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AVERTISSEMENT 


Dans mon premier essai de „ Bibliographie Orientale, “ 
publié en 1840, j'ai suivi la classification des auteurs 
Arabes d’après l’ordre alphabétique, mais déjà durant 
l'impression de cet ouvrage, j’acquis la conviction que cet 
ordre ne s’approprie guère à un tel ouvrage. Non -seule- 
ment parce qu’il est difficile de décider sous quel nom 
un auteur arabe est le plus connu, mais aussi parce que 
les auteurs orientaux ne citent jamais un livre sous le 
nom de l’auteur, mais presque toujours d’après le nom 
du livre. L’ordre alphabétique des noms des livres, observé 
par Hadji Khalfa serait tout aussi imparfait, puisque les 
savants de l’Europe dans les éditions des auteurs orientaux 
n’ont choisi presque jamais le nom du livre, mais toujours 
celui de l’auteur comme titre de l’ouvrage. Ce qui m’a 
paru le plus conforme à cet usage, fut de diviser mon 
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ouvrage en différents chapitres d’après l’ordre des ma- 
tières et d’observer dans ceux-là, la suite des livres 
d'après l’année de leur impression autant que cela était 
possible sans trop séparer les oeuvres d’un même auteur 
imprimées à différentes époques. Ce qui concerne la dis- 
position des chapitres séparés, j’ai pris pour modèle la 
classification des sciences, donnée par l’auteur du Miftah 
esteadet, qui place, comine base de toutes les sciences, 
les quntre manières du savoir qui sont: l'écriture, la pa- 
role, la pensée et la loi (la religion). Suivant cette ma- 
nière de diviser j’ai commencé le chapitre 1 par les livres 
qui ne traitent que de l’écriture; depuis le chapitre II jusqu’ 
au IX sont renfermés les ouvrages philologiques et histo- 
riques; les chapitres X — XIII contiennent les livres qui 
traitent des sciences que l’auteur du Miftah classifie 
parmi les sciences mathématiques et philosophiques, le cha- 
pitre XIV embrasse la théologie et la jurisprudence. J’ai 
ajouté à la fin un chapitre qui traite de l'encyclopédie et 
de la bibliographie suivi d'un supplément. Il m’a été im- 
possible de suivre plus exactement la classification de 
l’auteur du Miftah, car non-seulement j’aurais dû faire 
beaucoup de subdivisions , mais encore il aurait fallu 
omettre une quantité de chapitres, les ouvrages traitant 
de ces sciences n’étant pas encore imprimés. J’ai pour- 
tant trouvé nécessaire de donner l’énumération de toutes 
les sciences d’après l’ordre du Miftah dans l’avant-propos 
qui n’est qu'un coup d'oeil sur la littérature orientale que 
j’ai mis à la tête de mon ouvrage comme introduction. 
J’ai pensé bien faire, l'ouvrage Encyclopédique de fladji 
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Khalfa qui nous transmet dans son introduction la division 
dn Miftali ne se trouvant à la disposition que de peu de 
personnes et que l’ouvrage de Mr. de Hammer „Ency- 
clopaedische Uebersicht der Wissenschaften des Orients 
etc. commence a devenir fort rare. J'ai tâché autant 
qu’il était en mon pouvoir de donner les titres aussi com- 
plets que possible. On peut concevoir que la bibliogra- 
phie en générale n’est pas facile, surtout quand on n’a 
pas à sa disposition une bibliothèque nombreuse et qu’il 
faut se restreindre aux ressources des oeuvres bibliogra- 
phiques et des catalogues. La bibliographie orientale est 
d’autant plus difficile qu’il s'agit des ouvrages imprimés 
dans des contrées lointaines de l'Asie, qui ne sont point 
du tout, ou en très -peu d’exemplaires parvenus jusqu’ 
en Europe. Les bibliothèques les plus riches ne les 
possèdent pas en entier, et ce n’est qu’un heureux ha- 
sard si on reçoit par fois quelques notices de ces pu- 
blications. 

Les ouvrages imprimés à Constantinople, à Boulak, 
ainsi qu’à Téhéran , Ispahan et dans les autres villes de 
l’Asie, sont ordinairement sans titres; d’autres imprimés 
aux Indes n’ont souvent qu’un titre Anglais sur la reliure, 
je n’ai vu à propres yeux, que très -peu de ceux-là. 
Ayant reçu plusieurs listes écrites des livres imprimés à 
Constantinople et à Boulak, qui ne contenaient cependant 
que les noms des livres et encore différaient -elles autant 
entre elles que des notices de Mr. le baron de Hammer- 
Purgstall et de Mr. Bianchi, j’ai dû me résoudre à suivre 
les rapports de ces deux savants. 
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J* espère, en publiant cet ouvrage, d’ avoir en quelque 
sorte contribué à l'étude des langues orientales. Envi- 
sageant cependant les difficultés et les imperfections des 
ressources qui étaient à ma disposition, je suis parfaite- 
ment convaincu que mon oeuvre n'est qu’incomplète, et je 
recours déjà d'avance à la condescendance de ceux qui 
seront en état d’en juger les défauts. 
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La littérature de l’Europe catholique, ainsi que celle de 
I* Asie musulmane au moyen-âge, nous présentent une ana- 
logie assez remarquable. Les différents peuples à l’Occi- 
dent de l’Europe, n'avaient à cette époque, qu’une seule 
littérature. Ayant pris naissance à Home et s’ étant pro- 
pagée avec la religion chrétienne dans tous les pays soumis 
au Pontife Romain, cette littérature n'avait pour base que 
la traduction latine de la Bible et le culte latin de l'Eglise 
catholique. Les nations musulmanes, répandues sur une 
grande partie du globe depuis l’Inde jusqu' aux bords de 
l’Océan Atlantique, n'avaient non plus qu’une seule lit- 
térature fondée sur le Coran, la loi religieuse de l'Islam. 
Comme en Europe, la langue latine, langue des propa- 
gateurs de l’Evangile, de même en Asie et dans les au- 
tres pays musulmans, l’Arabe, langue du prophète et 
des propagateurs de sa religion, a été cultivée dans les con- 
trées les plus éloignées, où les conquérants Arabes établi- 
rent leur domination. 
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Avant le prophète Mahomet les Arabes n’avaient ni 
sciences ni littérature; ils ne s'occupaient que de l’Astro- 
logie, quoiqu'ils ne lissent pourtant point d’observations 
astronomiques régulières. Uadji Khalfa dit: „Ils possé- 

daient la connaissance du lever, du coucher et des révo- 
lutions des astres, sciences qui leur étaient nécessaires tant 
pour leur nourriture que pour apprendre d’autres vérités, 
ainsi que pour pratiquer d’autres connaissances; “ mais il 
ajoute: „ce qui concerne la philosophie, Dieu ne les avait 
pas doués de cette science, a laquelle ils ne se vouaient 
que fort rarement, car ils n’avaient pour elle aucune vo- 
cation.” Ainsi la civilisation des Arabes avant Mahomet 
était fort incomplète quoique on trouve déjà dans des 
temps assez reculés l’usage de l’écriture à Yemen, et 
même des notices historiques des nations voisines, qui 
étaient en relation avec les Arabes. Hamedani dit: ,,Nous 
n’avons connaissance de l'histoire des Arabes et des 
Persans qu’ uniquement par les Arabes. (< Les habitans 
de la Mecque ont toujours été parfaitement instruits de 
leur propre histoire. Us parcouraient des pays étrangers 
à cause du commerce et rassemblaient partout des notices 
historiques. Les Koreichites n’empruntèrent l’écriture des 
Syriens que peu de temps avant Mahomet. Ils avaient con- 
naissance de l’histoire de leur nation , qu’ils transmettaient 
par des traditions. Us gardaient aussi l'histoire de leurs 
héros dans des légendes qui ne furent écrites que plus tard. 

La division politique de ce peuple en tribus fut cause 
qu’une histoire générale de cette nation ne put exister. 
Chaque tribu ne racontait que l’histoire de ses héros, 
c’est ainsi que prirent naissance la généalogie et la bio- 
graphie qui plus tard chez les Arabes formèrent une 
branche séparée de l’histoire. Hadji Khalfa dit:* ,,La 
science dont les anciens Arabes peuvent être fiers, c’est 
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XI 


la connaissance de leur langue, la poésie, l'éloquence et 
la biographie. „Les plus anciens monuments de l’éloquence 
Arabe sont sans doute les proverbes dont ils possèdent 
une quantité. Ces proverbes ne sont pourtant pas sem- 
blables à ceux de l’ancien Testament, qui nous viennent 
des poètes et des savants et qui sont arrangés avec art. 
Les proverbes Arabes ne sont que des remarques, des 
comparaisons pleines d’esprit, prononcées dans des cir- 
constances, par des hommes connus, et qu'on gardait en 
les transmettant de bouche en bouche. Plus tard les Arabes 
rassemblèrent ces proverbes avec leurs légendes, formèrent 
là-dessus des commentaires, et c’est ainsi que la connais- 
sance des proverbes prit naissance. Elle aussi, forme une 
branche de l' histoire. Les sentences ou les proverbes 
composés par des philosophes n’ ont été faits que plus 
tard ; on les range parmi la poésie didactique. Les 
anciens Arabes comme les Hébreux n’avaient point de 
mesure prosodique. La poésie ne consistait que dans de 
courts propos formés de deux ou trois propositions non 
mesurées, et dont les suivantes servaient à suppléer et 
à perfectionner le sens de la précédente. Mais chez 
les Arabes la suite des idées se fait mieux voir, parce 
que les propositions qui suivent la même idée ont toujours 
la même rime. Plus tard lorsque les Arabes étudièrent 
leur langue philosophiquement, ils cultivèrent au plus haut 
degré de perfection ce genre de poésie originaire; ils le 
traitèrent même dans des ouvrages entiers. On forma les 
règles de cette prose rimée principalement d'après le Co- 
ran , le plus parfait et le plus ancien modèle de ce style. 
Ces règles donnèrent naissance aux sciences rhétoriques, 
qui sont comptées parmi les sciences philologiques. Ce 
genre de poésie originaire fut employé dans des sermons, 
des discours rhétoriques, dans les passages les plus élevés 
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des ouvrages en prose, dans des préfaces et des titres de 
livres, mais surtout dans les ouvrages destinés pour l'amu- 
sement et ("instruction. On alla même si loin qu’on 
écrivit l’histoire dans cette prose rimée, principalement 
on s’en servit pour la biographie des hommes célèbres 
et dans des ouvrages dont on faisait la dédicace aux 
Sultans. 

On tâcha de perfectionner ce genre de style rhéto- 
rique par la mesure et la quantité prosodique. On ne 
rimait plus dans la poésie les propositions correspondantes, 
mais on retenait la même rime le long de tout un poème. 
La mesure prosodique, simple au commencement, devint 
plus tard composée et ingénieuse. Le perfectionnement 
de la mesure donna naissance aux sciences prosodiques et 
poétiques, qui forment des branches de la philologie arabe. 

Les anciennes poésies traitaient des vertus, des imper- 
fections, de la gloire, de la joie, de la tristesse du peuple, 
c’étaient par fois des chants de voyage, d’amour, d’hon- 
neur et même des satires. Les plus anciens recueils de 
chants datent du temps de l’Islam. Par exemple le re- 
cueil des Moallacats, qui est connu comme le recueil des 
plus beaux morceaux de poésies. Ces recueils étaient faits 
de deux manières, c'étaient les recueils des poésies d’un 
auteur ou d’une tribu entière, alors ils portaient le nom 
des Divans. La connaissance des Divans forme une 
branche des sciences historiques. D’autres recueils se 
composaient de fragments choisis de plus belles poésies, 
comme par exemple la Ilamasa. La poésie ne se con- 
serva dans sa force primitive que dans l’Arabie même, 
dans les autres contrées où la langue arabe se propagea 
avec l’Islam, elle dégénéra, perdit sa force et sa dignité. 
On l'employa dans toutes les sciences; la théologie, la 
philosophie et même la grammaire furent traitées en vers. 
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Une autre branche de la littérature qui est en rapport 
avec la poésie et la rhétorique, mais qui n’est pas d'ori- 
gine arabe, c’est la littérature des fables que les arabes 
même placent parmi les proverbes. Les nouvelles autant 
que les romans historiques qui racontent les hauts faits 
des héros, ainsi que les nouvelles amusantes, sont sans 
aucun doute d’origine pure arabe. Les anciens Arabes 
se plaisaient déjà au récit de pareilles nouvelles, mais le 
prophète les trouvant trop facétieuses, les défendit. Plus 
tard les Arabes s’en occupèrent avec enthousiasme surtout 
pendant la fleur de leur littérature. On se donna même 
beaucoup de peine pour la forme rhétorique des ces nou- 
velles. Ils négligèrent cette forme lorsque leur nombre 
s’augmenta et que le goût des Arabes se porta au mer- 
veilleux et surnaturelle qu’ils introduisirent même dans 
l’histoire. Jusqu’à nos jours le récit de pareilles histoires 
s’ est gardé chez les Bédouins dont il forme le principal 
amusement. Ils racontent ces histoires rassemblés la nuit 
devant leurs tentes. Dans les villes de l'Orient le con- 
teur d'histoires est tout aussi indispensable pour l’amu- 
sement public que chez nous les journaux et le théâtre. 
La connaissance de pareilles histoires et des romans et 
l’art de les raconter, font une branche à part des sciences 
philologiques et historiques. Ces branches sont: la cou- 
naissance de s romans historiques et V art d' entretenir 
les monarques. Les Arabes ne commencèrent à s’oc- 
cuper sérieusement des sciences que dans le siècle des 
Abbasides, c’est-à-dire dans les temps où les Arabes 
entrèrent en relations amicales avec les peuples voisins. 
Ce n’étaient pourtant pas les Arabes proprement dits, les 
habitans nomades de la presqu’île da l’Arabie qui s’en 
occupèrent, c’étaient plutôt ou les descendants des vain- 
queurs, qui étant nés et élevés dans les pays conquis, 
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avaient adopté les moeurs et la civilisation des peuples 
soumis , ou bien c' étaient des Persans et des Syriens qui 
avaient appris la langue des vainqueurs. Bientôt après 
la propagation de l'Islam la langue Arabe se répandit 
dans tons les pays musulmans et supprima presque entière- 
ment la langue des contrées envahies. Tous ceux qui 
reconnurent le Coran comme loi divine adoptèrent la lan- 
gue des propagateurs. Elle fut bientôt étudiée par ces 
peuples avec plus de zèle que des Arabes eux - mêmes. 
„Nous voyons, “ remarque déjà Hadji Khalfa ,,que les 
principaux monuments de la littérature Arabe du premier 
temps de l'Islam nous viennent des Persans et des Sy- 
riens, peuples civilisés, et non des Arabes, peuple conqué- 
rant et nomade. Les plus anciens grammairiens Arabes 
Sibavaiht , Faresi et Zedjadj, ainsi que les principaux 
théologiens étaient aussi des Persans. 44 Ce qui encoura- 
gea le plus les sciences, ce furent les traductions des au- 
teurs Grecs, qu’on doit pour la plupart aux Chrétiens 
de la Syrie. C’est par Aristote, Euclide, Hippocrate et 
d’autres que les Musulmans apprirent à connaître la phi- 
losophie, les mathématiques, l’histoire naturelle et la 
médecine; ils se les approprièrent et les cultivèrent tandis 
que l’Europe catholique était plongée dans la plus profonde 
ignornnce du moyen - âge. 

C’est principalement avec l’étude des auteurs Grecs 
que la langue arabe se forma en langue savante de l'Orient, 
c’est-à-dire, qu’en traduisant les auteurs grecs en arabe, 
les Musulmans acquirent des connaissances dont ils n’avaient 
autrefois aucune idée, et pour lesquelles ils durent inventer 
des expressions et des termes propres à les rendre. Quoi- 
que de cette manière la langue s’enrichît d’un côté, 
de l’autre, elle perdait sa pureté primitive. Non -seule- 
ment on adopta une quantité d’expressions étrangères, 
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mais encore la construction grammaticale perdit sa sim- 
plicité et devint composée et artificielle. Outre cela, les 
peuples soumis s’étant appropriés la langue arabe, ne 
pouvaient connaître son esprit, sa correction grammaticale 
et sa richesse, ils n’ étaient pas en état de l’ écrire aussi 
correctement et avec autant de facilité que les Arabes eux- 
mêmes. Craignant une corruption totale de la langue, et 
désirant pourtant conserver sa richesse, on sentit le besoin 
de porter remède à ce mal, on tâcha donc d’amasser le 
trésor des mots, et de fixer les règles de la grammaire 
et du style. C’ est ainsi que se formèrent la lexicographie 
et les sciences grammaticales. Ce fut le Coran et les 
anciennes poésies qui servirent de modèle aux règles de 
la grammaire et du style. Le commencement de l’étude 
de la grammaire arabe, c’est la vocalisation du Coran, 
inventée par Aboul-aswad (mort l'an 69 de l’Hegire.) 

La vocalisation du Coran peut aussi être regardée 
comme le commencement de l’étude de la théologie. Le 
Coran étant écrit sans voyelles, pouvait être lu et expliqué 
de différentes manières ; il était donc nécessaire d'imposer 
des règles à sa lecture, en y ajoutant la vocalisation, ce 
qui donna naissance aux sciences auxiliaires de la théologie, 
qui traitent les règles de la lecture du Coran, de son expli- 
cation, etc.: La théologie et la jurisprudence ne sont 

pour ainsi dire qu’une seule science chez les Mahométans 
parce que toutes les deux sont formées sur le Coran. 
Comme il était impossible que ce livre pût suffire à tous 
les préceptes religieux et à tous les cas de justice et de 
droit, on avait souvent recours, au commencement même, 
à la décision du prophète et de ses premiers disciples. 
Après leur mort on se trouva obligé de rassembler les 
traditions orales de leurs préceptes; c’est ainsi que se 
forma la Sunnah, déjà dans le premier siècle de l’Hégire. 
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Le Coran et la Sunnah n' ayant point de système, on 
sentit bientôt le besoin d’ en posséder un, pour la théologie 
et la jurisprudence. Dans le deuxième siècle de l'Hégire 
quatre Docteurs en théologie furent les premiers qui en- 
treprirent de composer des systèmes fondés sur le Coran 
et la Sunnah. Ces quatre systèmes quoique différant en 
quelques parties les uns des autres étaient pourtant re- 
connus pour orthodoxes. Les autres parties de ces 
systèmes où les quatre savants étaient d’accord sont re- 
gardés comine lois fondamentale». On distingue ces lois 
par le nom i'Idchma, c’est-à-dire concordance , après le 
Coran et la Sunnah elle est la troisième source de la 
théologie et de la jurisprudence musulmane. La quatrième 
source de ces sciences, c’est l’analogie qui ne s’emploie 
que dans des cas où il n’existe point encore de lois. Ces 
quatre sources forment la hase des ouvrages de théologie 
et de jurisprudence. Dans des causes extraordinaires on 
a recours aux décisions des Princes (Fetoua), dont on a 
fait une quantité de recueils. La connaissance des F etouas 
forme une branche séparée de la jurisprudence. 

Ce qui concerne la philosophie arabe, on peut dire 
des descendants ce que Iladji Khalfa a dit de leurs ancêtres, 
c’est que les Arabes n’étaient pas doués de la philosophie, 
quoique les traductions des oeuvres de la philosophie 
grecque, surtout les ouvrages d’Aristote, donnassent aux 
Arabes la connaissance de la philosophie; cette science 
(pris au sens spéculatif), ne pouvait pourtant pas se dé- 
velopper et prendre un essor libre, étant en opposition 
avec la religion qui condamne tout ce qui est contraire 
au Coran. Néanmoins la philosophie florissait quelque 
temps chez les Mahométans. Il y eut même des hommes 
qui non - seulement formèrent des commentaires sur les 
traductions des oeuvres grecques, mais encore, qui 
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tâchèrent d’approfondir eux -mêmes les vérités philoso- 
phiques. 

Voyant, que la philosophie différait en plusieurs rap- 
ports des préceptes du Coran, on se donna de la peine 
de prouver ces préceptes philosophiquement, ce qui donna 
naissance à la théologie scolastique (ilm-el kelam). Plus 
tard, on y adopta, de la philosophie, tout ce qui n'était pas 
en contradiction à l' Islam ; c’ est ainsi que se forma une 
espèce de philosophie dialectique, qui se conserve encore 
de nos jours en Orient. La philosophie grecque répandit 
une influence bienfaisante sur toutes les sciences. Les 
mathématiques et l’histoire naturelle, dont la géographie 
et la médecine font parties, reposent entièrement sur 
des systèmes des philosophes grecs. 

Même les sciences proprement d'origine arabe se per- 
fectionnèrent sous son influence. Les oeuvres de grammaire 
ainsi que les commentaires ont été écrits avec une telle 
sagacité et une telle précision , qu’on n'y peut méconnaître 
l'esprit pénétrant d’Aristote. C’est pendant la fleur de 
la philosophie arabe, que toutes les sciences philologiques 
atteignirent leur plus haut degré de perfection. 

La deuxième branche de la littérature Orientale, 
c’est-à-dire la littérature persanne, n'est au fond, qu'une 
division de la littérature Arabe, puisque l’islamisme, en 
pénétrant dans la Perse, supprima entièrement l’ancienne 
religion et presque même la langue, qui ne fut parlée 
depuis lors jusqu'au neuvième siècle que du peuple. A 
cette époque une révolution éclata, et c’est de là que date 
la nouvelle littérature persanne. Dans les premiers temps 
de cette nouvelle littérature la langue s'était conservée 
assez pure. Les premiers auteurs avaient gardé un mer- 
veilleux souvenir des vieilles légendes et de la religion 
de leurs ancêtres. Mais comme avec l'établissement du 
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Coran et des écoles arabes en Perse la langue arabe s’y 
était introduite , il en résulta un mélange extraordinaire 
de ces deux langues, qui n’a pu être aboli même de la 
nouvelle littérature. Comme en Allemagne au moyen- 
âge les poètes donnèrent le jour à la poésie nationale, 
tandis que tous les ouvrages scientifiques étaient écrits en 
latin , de même en Perse c’ est aux poteès qu’on doit la 
naissance de la nouvelle littérature nationale. Aussi 
abonde - t - elle en ouvrages poétiques, rhétoriques et 
historiques. Toutes les autres sciences sont traitées 
en arabe. 

Le même usage a lieu dans la troisième branche de 
la littérature orientale, c’est-à-dire la littérature turque, 
dont la partie scientifique est de même traitée en arabe, 
tandis que les productions poétiques, rhétoriques et histo- 
riques sont écrites pour la plupart en langue turque. 

Nous ajoutons à cet aperçu de la littérature Orientale 
le système et la division des sciences d'après le Mtftah 
etseadet de Tachkeuprizade, qui se trouve dans la préface 
du Kechef ettouuoun du célèbre lladji Khelfa. 


I. jQ» Sciences qui traitent l’écriture. 

1. otyM jJLc. Connaissance des matériaux né- 
cessaires pour l’écriture. 

2. iûUfül tiOly» ,jLc. Connaissance des règles de 

l’ écriture. 

3* jjic. La Calligraphie. 

4. Jjÿiaü jJjï jiLuf jJLc. Connaissance 

des jambages dont les lettres sont formées et 
de leur composition. 
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*• fie. Connaissance de l’ordre 

alphabétique et de la manière de former diffe- 
rentes lettres d’un caractère primitif, en y 
ajoutant certains points. 

6. ijjysiJl JsjLmj JIX&! jj ,*Ic, Connaissance 
de la liaison calligraphique des leltres. 

7- iâü cX*I jjx. Connaissance de la régula- 

rité des lettres. 

8. v_Às=Uail jjic. Connaissance de l’écriture du 

Coran. 

9. (jrjjjJi JÔs> La métrographie, ou l’art d'écrire 

les vers d’ après les règles de la métrique. 

IL jJü ou Sciences 

philologiques ou les belles- lettres. 

10. (J^. Connaissance de la pronon- 
ciation et de l’origine des lettres. 

11. iutJJi j-ic. La lexicographie. 

12. jAÿJi fjji. Connaissance du sujet grammatical. 

13. jJLc. L’étymologie. 

14» wàjyaAÎi jJLc. Connaissance de la dérivation gram- 
maticale des mots. 

15. ^suJ! jjc. La syntaxe. La science des règles, 

qui font connaître tout ce qui est relatif à la 
composition du discours dans la langue arabe, 
soit l’usage des désinences, soit l’indéclina- 
bilité , et autres choses semblables (Kitab 
et-tarifat.) 

16. .il*!! (JLc. La syntaxe ou la connaissance de 

b* 
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la disposition des périodes. Enseigne à con- 
struire le discours régulièrement à la pensée. 

17. | JLc. La science de l'exposition. Enseigne 
à connaître et à employer les divers genres de 
comparaison de métaphore, de métonymie. On 
la nomme ^LJl, parce que l’emploi des com- 
paraisons et des métaphores a pour objet de 
développer et de mieux faire comprendre la 
pensée : 

18. (Je. Connaissance des ornements et des 

figures rhétoriques. Elle a pour objet tout ce 
qui contribue à orner le discours, soit que ce 
soient des figures des pensées ou 

d’expressions (àûkâJ). 

Le principal ouvrage des sciences rhéto- 
riques est le Teikhis el Miftah de Kazuini, 
nouvellement publié ( 1844 ) à Constantinople 
avec le grand commentaire de Teftasani, connu 
sous le nom d’ Elmotavvel. Le commentaire 
abrégé de Teftasani et le Mokhtassar ul Maani 
dont nous n’avons cité No. 328 que l'édition 
de Calcutta, a été récemment publié (1844) 
à Constantinople. Le commentaire sur les vers, 
qui se trouvent dans ces deux ouvrages, le 
Teikhis et le Mokhtassar par Ossameddin, a 
été publié à Constantinople l’an 1843. 

19. 11 |J*. La prosodie. 

20. jJLc. Connaissance des rimes. 

21. ,joji ,JLc. La métrique. 

22. ji^JI (Je, La poétique. 
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23. pic. Les règles du style épistolaire et 
de la prose élégante. 

24. pic. Connaissance des principes 
et des matières du style épistolaire et de la 
prose élégante. 

25. pic. Connaissance des meilleurs propos 
des hommes éloquents, et de l’art de répondre 
promptement. 

26. pic. Connaissance des recueils poétiques 
connus sous le nom des Divans. 

27. gjjlyijf pic. L’histoire. 

Branches de l’histoire 

28. pic. Connaissance des proverbes. 

JB 

29. p^#p *^5 p^lil £jIsj pic. Connaissance des événe- 

ments, des moeurs et des usages des nations. 

30. JsUJyi pic. Connaissance de l’usage 

des mots. 

31. pic. Connaissance des règles de politesse, 
qu’il faut observer dans la correspondance. 

32. .bjJSJ! pJLc. Connaissance des docu- 
ments historiques. 

33. olkjic^fj ^^>1^!)!! pic. Connaissance des mots, 

qui sont en contradiction avec la grammaire 
arabe de k leur formation et de leur déri- 
vation. 

34. jliüîll pic. Connaissance des énigmes et des jeus 

de mots. 

35. L*ll pic. Connaissance des logogriphes. 

36. pic. Connaissance des jeux de lettres. 
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37. ,Je. Connaissance du jeu de l’inversion 
des mots. 

38. u»Ü^- ,Jb. Connaissance de la paronomasie. 

39. wS^Ul 8y>U~« (Je. L’art d’ entretenir et d’amuser 

les monarques. 

40. v-iLwô^l (Je. La généalogie. 

41. (Je. Connaissance de l'origine des peuples. 

42. Je. Connaissance des combats des 
Arabes. 

43. oL»l&> (Je. L’histoire des Saints. 

44. (Je. L’histoire des prophètes. 

45. jf! M (Je. L’ histoire des expéditions et 

la biographie des héros. 

46. tlàlü anjjLj (Je. L’histoire des Kalifes. 

47. 0U4J (Je. L’histoire des lecteurs du Coran, 
c’est-à-dire des ancients rédacteurs des leçons 
du Coran. 

48. oLbJj (Je. L’histoire des savants, qui 
ont écrit les commentaires sur le Coran. 

49. ol6*J (Je. N L’histoire des docteurs de 
la tradition. 

50. KjJsuaJl (Je. La biographie des compagnons 

du prophète. 

51 / Xjjilj iJîwUj üaââ^ iû*JL£Ji 0U4J (Je. L’his- 

52. j toire des docteurs des quatre sectes ortho- 

53. ^ doxes, des Chaféites , Hanifiles, Malikites et 

54. [ Ilanbelites. 

55. üLsuJî oloJj (Je. L’histoire des grammairiens. 

56. 0U4J Je. L’histoire des médecins. 
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III.- o^iuXl qIpô'M ^ ûc KisfcUI p^Ac. Sciences 
dialectiques. 

57. *Jlc. La logique. 

58. obt !*Ae. La pédagogique. 

59. Jàil\ jJLc. La critique. 

60- ,Jlc. La dialectique. 

6t. oüii ( JL C< La théologie polémique. 

IV- fjLc. Sciences philosophiques. 

A. jC^/isLijît Sciences mat hématiques. 

62. -XXjJ! jJLc. L'arithmétique. 

63. j*ic. La géométrie. 

c 

64. ( JLc. L'astronomie. 

65. jjlc. La musique. 

B- j*Ac. Sciences métaphysiques. 

66. jûJLwo^t 'iàjKA jJLx:. La psychologie. 

67. <ü£Ut Ksyt* |*Ic. Connaissance des âmes 

célestes. 

68. J>UIl ïiyu» jJLc. La doctrine de la vie future. 

69. S^aâJI otjUt JLc. Connaissance des miracles des 

prophètes. 

70. (jjjâJ! o^Uu ( ^ic. Connaissance des hérésies. 

C. |JLc. Sciences physiques. 

71. ^JbJi |*JLc. L’art de la médecine. 
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72. SyLuJî (JLc. L’art vétérinaire. 

73. jJlc. L’art de traiter les maladies des 
faucons. 

74. oLJl !*Jb. Connaissance des plantes salutaires. 

75. jJLc. La zoologie. 

76. (Jb. L’agriculture. 

77. £,0*1*15 ,JLc. La métallurgie. 

78. ^#5jiL jJLc. Connaissance des pierreries. 

79. j*ic. Science qui traite l’existence 
et l’anéantissement des choses. 

80. jja:. La météorologie (Connaissance de 
l’arc-en-ciel. 

81. àu-LàJI Prognostique ou la physionomie dans 

un sens étendu. 

82. j***j jJb. L’art d’interpréter les songes. 

83. |.lb>5 ,*ic. L’astrologie. 

84. yswJt Jut. La magie. 

85. oUmJlLJI jJLc. Connaissance des talismans. 

86. jJæ, La phantasmagorie. 

87. »l***<jl jJb. La chimie. 

Branches de la médecine. 

88. ^ojCîodt ,*Jb. L'anatomie. 

89. Connaissance des remèdes oph- 
talmiques. 

90. ***1^15 (Jb. Connaissance de la préparation des 

aliments et des boissons salutaires. 

91. àüj^ÿi g -» b jJLc. La pharmacologie. 
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92. iüiXuoit jJLc. La botanique. 

93. vyiLiJî O* jfS (J*. L’art d’enlever des 

taches. 

94. vMiXtt gjpt V^ÿ (*■!*. L’art de préparer les 

diverses espèces d'encre. 

95. e\*aâJl jJLc. L’ art de saigner. 

96. ,Jlc. La chirurgie. 

97. SULsusüt L’art de la scarification. 

98. l*ic. Connaissance de la mesure 
et des poids de l’apothicaire. 

99. «Ut Connaissance des remèdes fortifiant 

et excitant l’amour, et de la préparation des 
philtres. 

Branches de la prognostique. 

100. oleliJl jJLc. Connaissance des envies. 

101. jjjU.'jl JLc. La chiromancie. 

102. j*Jle. La divination par l’inspection des 
omoplates. 

103. iüLc La divination par les traits. 

104. KiUs (JLc, Généalogie au moyen de la phy- 
sionomie et inspection des membres. 

105. jUs^h, jJLc. L’art de guider 

dans les déserts. ■ 

106. iüüjJ! (JLc. L’art de découvrir les sources. 

107. jJlc. L’art de découvrir les lieux, où 
se trouvent les métaux. 

108. ,JLc. L’art de prédire la pluie. 


Digitized by Google 



XXVI 


AVANT-PROPOS. 


109 . 

110 . 

111 . 

112 . 

113 . 

114 ; 

115 . 

116 . 

117 . 

118 . 

119 . 

120 . 
121 . 

122 . 


jjb. L’art de dire la bonne aventure 
au moyen des choses passées. 

|*lc. L’art de dire la bonne aven- 
ture par les mouvements involontaires des 
membres. 

Branches de l'astrologie. 

cdjLwü>ït |JLc. Connaissance des heures pro- 
pices et néfastes. 

(Jlc. L’ art de dire la bonne aventure au 
moyen deB figures tracées sur le sable. 

JlâJt ,JLc. L’art de prédire par différents pas- 
sages des livres. 

jJLc. La divination au moyen des dés. 

SjJaJi jjlc. L’ornithomancie, ou l'augure du vol 
des oiseaux. 

Branches de la magie. 

iüLg&i *ic. La divination. 

jjlc.. Connaissance des sympathies. 

|JLc. Connaissance de la vertu et de la 
force magique de prières et des passages 
des livres sacrés. 

jjic. La guérison acquise au moyen des 
formules sympathiques. 

|*Jic a L’art de conjurer les démons. 

,0c. L' art de conjurer les démons 
afin qu’il prennent la forme d’un corps. 

(JU. L’art de conjurer les dé- 
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raons des astres, et snrtont ceux des sept 
planètes. 

123. otjAlaiUàJl |JLc, Connaissance des phylactères. 

124. cUil jJLc. L’art de se rendre invisible. 

125. &ôU.L«J! JLc, La connaissance de l’art 

d’ acquérir des biens. 

126. Ù5vXii jJU. L’art de découvrir la ma- 

nière, dont les marchands trompent leurs pra- 
tiques. 

127. ikXfx&J! ,*Jlc. Connaissance des prestiges et des 

tours d’ escamotage. 

128. UiLü |JLc. L’art de tromper les hommes 
crédules, en leur faisant croire, qu’on a la 
connaissance des choses mystérieuses. 

129. ,Jkc. L’art d’employer 
dans la médecine des forces magiques. 


Branches de la géométrie. 


130. 

jjlc. L’ architecture. 


131. 

jkt4' L’ optique. 


132. 

Wji' (4^. L’art de préparer les verres 
caustiques ou les miroirs ardents. 

133. 

Jl&il £\jA jJIc. L’art de trouver 
(de gravité). 

le centre 

134. 

jJLc. La mécanique. 


135. 

&>mi ( Jlc < La géodésie. 


136. 

«Uil oLi! (JLc. L’art de taire monter 
à la surface de la terre. 

les eaux 
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137. jû^ül o"5Î5! L’art de construire les ma- 

chines de guerre. 

138. fl®. L'art de froncer (des pierres et 
des flèches). 

139. JuJuûüt jJLc. La chronométrie, ou la connais- 

sance des différentes époques de l'année, 
ainsi que les parties du jour. 

140. oUl&Jt jJlc. Connaissance des horloges et 

des chronomètres. 

141. ^Jlc. La science navale. 

142. jJLc. L’art de la natation. 

143. fie. Connaissance du poids et 
de la mesure. 

144. f\c BjzjXo Jæ iUGil o^t j*Ic. Connais- 
sance des machines pneumatiques. 

Branches de l’astronomie. 

145. oLsu^JI jJLc. Connaissance des ta- 
bles astronomiques et des calendriers. 

146. ^Iwo. jJLe. Le calcul des signes astro- 
nomiques. 

147. fJjUui! joUi" jJLc. L’art de faire des calendriers. 

148. .iLo,"#! ülâxl' La science d’observer les 

mouvements des astres. 

149. XjJuojJI o^t fXc. La connaissance des in- 

struments astronomiques. 

150. (Jlc. Connaissance du lever et du 
coucher du soleil. 

151. iÇJh'l o"iS ji! jjix. Connaissance des cadrans 

sciathériques. 
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152. ji'iS jJLc. Connaissance des sphères. 

153. jTÏ\ Connaissance des sphères 

mobiles. 

154. SjJit jJLc. Connaissance de la plani- 

sphère céleste. 

155. jya jJLc. Connaissance des figures des 
astres. 

156. oüjLJî jjolâ* (JLc. L’ art de calculer l'étendue 

et la distance des astres. 

157. fie. La connaissance des trente - 

deux phases de la lune. 

158. Lityt=» (JLc. Géographie. 

159. qIaLJ! jjtc. Connaissance des voies 

de communication par mer et par terre. 

160. Lÿj'liLw^j j». le. La connaissance des di- 

stances entre les postes et la mesure des 
chemins. 

161. jwJLs'ifl jJLü. La géographie physique. 

162. |Jlc. La connaissance des cycles 
solaires et lunaires. 

163. oliUdt jjx:. Science des constellations. 

164. L’ art de prédire d’après les astres 
les grand événements publics. 

165. *ic. Connaissance des saisons et des 
fêtes religieuses de l’année. 

166. SjLai! (Jlc. Connaissance des heures 

de la prière. 

O ) o i 

167. (JLc. Connaissance de la con- 
struction des astrolabes. 


Digitized by Google 



XXX 


AVANT - PROPOS. 


168. oliaLït jJLc. Connaissance de l’usage 

des astrolabes. 

169. o'jkÀütlj jtJoy (*JLc. Connaissance 

de la construction du quart du cercle et des 
cercles parallèles de l’horizon. 

170. byiJü! JJ, y+c. jjic. Connaissance de l’usage 

du quart de cercle. 

171. KcL.it o'Jl jJLc. Connaissance des instruments 

chronométriques. 

Branches de l'arithmétique. 

172. J^Itj v*-* 5 * (JL. Le calcul par chiffres. 

173. xljl&tt, jg ,0*. L’algèbre. 

174. ^fcjUaÜ v-»L.s». jjlc. La règle de trois. 

175. LLojJtj jJLc. Succession de l’hé- 

ritage par cycle. 

176. ^LuJJt a ,JLc. Le compte de 

l’ argent. 

177. (jzut^âil w>L»o>- ,Jlc. Connaissance des règles 

du partage légitime des héritages. 

178. *T^it (L*. Le calcul de mémoire. 

179. ^Lo’ïb Oyinit k_<L«Æ»- ,Lc. La dactylonomie ou 

l’art de compter par les doigts. 

180. v_à5^it t>tk\ct ,Jic. La connaissance de la con- 

struction des talismans au moyen des chiffres. 

181. vMj^cï! (jûf^» ,JLc. Connaissance de la vertu 

magique des chiffres. 

182. KoOuit Jjldûd! ,Jc. Le calcul tactique. 
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Branches de la musique. 

183. f»lc. Connaissance des instru- 
ments de musique. 

184. (jûSjt |JLc. La danse. 

185. (J*. La mimique, ou l’art d’exprimer 
toutes sortes de choses par des gestes, par 
des attitudes et sans parler. 

V. Les sciences philosophiques 

pratiques. 

186. t ^JLc. La morale. 

187. Jjitt jJLc. Le droit de famille. 

188. jjc, La politique (administration de 
T intérieur ). 

189. jSjU 1 ytal |Jlc. Connaissance des devoirs 

des rois. 

190. ubl jJLc. Connaissance des devoirs des 
ministres. 

191. .yiUwAS» 1 ^ ,JLc. Connaissance de l’administra- 

tion de la ville. 

192. ^ y 5'L— jtît jje. Connaissance de la 
discipline militaire. 

VI. Sciences théoriques positives de 
la théologie et de la jurisprudence. 

193. setydi jJLc. L’art de lire le Coran, ou la cri- 

tique du Coran. 

194. jjkc. L’art de l’interprétation du 
Coran. 
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195. üj' 5j Jb. L'art de raconter les tra- 
ditions. 

196. jfcli. L’art de bien comprendre 
les traditions. 

197. fXJDI ou ,JLc. La dogmatique. 

198. süfti! Jyot *ic. Connaissance des principes du 

droit religieux. 

199. süÀlt jJLc. La jurisprudence (droit canon). 

llranches sur l'art de lire le Coran, ou la critique du 
Coran. 

200. jJLc. La connaissance des mots du Co- 
ran, qui n’ont point d'analogie. 

201. OjJi - . ,JLc. Connaissance de la pronon- 

ciation des lettres. 

202. JsÜÜ^i (J®. Connaissance de la pro- 

nonciation des mots. 

203. jj®. Connaissance de la suspension de 
la voix dans de certains endroits du Coran. 

204. oliyiit Jle jju:. . Connaissance pourquoi les 

h 

différents passages du Coran doivent être ln 
d'une manière et non d'une autre. 

205. JjSiî jCjUi" ,JLc. L’ orthographie du Coran. 

206. !*ic. L’art de copier le Co- 
ran, en observant strictement les règles de 
la calligraphie. 

Branches de la science des traditions. 

207. !JLc. L’art d’interpréter la tra- 
dition. 
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208 . vjjjj wUul j*JLc. La connais- 
sance des faits, auxquels les différentes fra- 
ditions doivent leur origine. 

209. fie. Connaissance des 
traditions révoquées et de celles qui les ont 

’ abrogées. 

210. Jt^Sl (Jjs. Connaissance d’interpré- 

ter les paroles du prophète en déclarant les 
circonstances et le temps où elles sont 
parlées. 

211. yyij jJLc. Connaissance des 
subtilités et des finesses dans les expressions 
des traditions, ainsi que leur explication. 

212. viiAaiXsa.JI ol*J ,*JLc. Connaissance des 

mots obscurs et peu connus dans les tra- 
ditions. 

213. £30 ,»le. Connaissance de 
défendre les traditions contre les attaques des . 
incrédules. 

214. vjuàlj ' j*Lt. L’art d’accorder certaines 
traditions contradictoires. 

21 5- CAjiiLs-ïl L’histoire des per- 

sonnes qui ont transmis les traditions. 

216. Connaissance des traditions du 
prophète concernant la guérison des malades. 

Branches de l’art d’interpréter le Coran. 

217. J^s. Connaissance des chapitres et 
des versets du Coran, qui ont été révélés à 
la Mecque ou à Médine. 

c 
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218. (jyi-Jtj jJLfi. Connaissance des cha- 

pitres et des versets révélés à la maison, au 
camp ou en voyage. 

219. (J^. Connaissance des chapitres 
et des versets révélés pendant le jour ou 
pendant la nuit. 

220. JLc. Connaissance des cha- 
pitres et des versets révélés en été ou en 
hiver. 

221. ^>11, Connaissance des cha- 

pitres et des versets révélés au lit ou en 
songe. 

222. ,jLc. Connaissance des cha- 
pitres et des versets révélés sur la terre ou 
dans les cieux. 

223. Jji L* jS> t 5 J J U Jo;. Connaissance des 

premières et des dernières révélations du 
Coran. 

224. JjjjiJi (J*. Connaissance des causes et 

des occasions, auxquelles les différents cha- 
pitres du Coran ont été révélés. 

225. iüLsuaJI (Jüju qL*J J.c Jji L« |*i£. Connais- 

sance des différents passages du Coran, révé- 
lés par le moyen de la bouche des compagnons 
du prophète. 

226. tJjÿ jjfu U jJLc. Connaissance des passages 

du Coran révélés plusieurs fois. 

m • t» 0 

‘227. ^ jà>U 1*2 ^ y> U* U jJLc. 

Connaissance de tout ce qui a été constituté 
avant ou après la révélation. 
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228. l**s» J)ji U, Lïji» Jjj U jJLe. Connaissance des 

passages révélés séparément et de ceux , dont 
la révélation a suivi immédiatement. 

0 w 

229. Jjj h s L**^« L» (Uc. Connaissance 
des pasages révélés au prophète seul ou en 
présence des anges. 

230. Jjij J Uj ïUô'ïd (ja xi J.c Jji| U jJL*. 

Connaissance des révélations déjà faites aux 
autres prophètes, et de celles qui ont été ré- 
vélées pour la première fois à Mahomet. 

» 

231. Jljil ( Jic. Connaissance de la ma- 

nière dont les révélations ont été faites. 

232. gjjj„ tUwi jJLc. Connaissance des 

noms du Coran et des ses chapitres. 

233. ***> jJlc. Connaissance de la collec- 
tion et de la disposition des chapitres du 
Coran. 

234. >jUJLf 5 OAc | JLc. Connais- 

sance du nombre des chapitres, des versets, 
des mots et des lettres du Coran. 

235. sj'Ujj |*Xc. Connaissance des personnes 

qui ont appris par coeur le Coran, et de cel- 
les qui l'ont récité. 

236. «OuiUt pistil jJlc. Connaissance des 

différents degrés de plus ou moins de su- 
blimité en égard de style et de substance, 
d'après lesquels certains passages du Coran 
doivent être lus d'une manière ou d'une 
autre. 

237. [tj jJlc. Connaissance des passages 

c * 
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dont la lecture a été reconnue de l’ac- 
cord des meilleures autorités et de ceux 
qui , quoique en contradiction aux lois de 
la langue arabe, ont été généralement re- 
connus. 

238. lias! Connais- 

sance des passages liés grammaticalement et 
séparés logiquement. 

239. gvp’ t- kJU^I jjc. Connaissance des endroits 

du Coran, ou la voyelle a se prononce 
comme ai et d'autres, où il faut prononcer la 
voyelle a. 

240. r U ^’ k c - Connais- 
sance de l’insertion, de la prononciation di- 
stincte ou supprimée et de 1 inversion des 
lettres dans certains mots du Coran. 

241. yrp- b) Jvli |*.U. Connaissance de la prononci- 

ation longue ou brève dans certains mots du 
Coran. 

242. j jjlc. Connaissance de la pronon- 
ciation légère du Hatnza. 

243. q'j&î Connaissance de con- 

server et de porter le Coran. 

244. aJljj OjbLi - fie. Connaissance des 

manières et des attitudes, qui doivent être ob- 
servées à la lecture du Coran. 

245. Connaissance des circon- 
stances, où il est permis d’insérer dans des 
écrits, soit en prose, soit en vers, certains 
passages du Coran. 
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246. u'j&M wo^ê |JU. Connaissance des mots obscurs 

et peu connus du Coran. 

247. jLs'ü- jjJu ^ U jJLc. Connais- 

sance des mots du Coran qui ne sont pas 
usités dans le dialecte de Hidjas. 

248. «-odl XàJ q'jüJ! ^ Lo jjb. Connais- 

sance des mots étrangers du Coran. 

249. ylfcuJ'j jjlc. Connaissance des mots qui 

peuvent être expliqués de différentes mani- 
ères et des lieux qui sont analoques à 
chacune de ces différentes manières d’expli- 
cation. 

250. ot^o'ïl jljw fie. Con- 
naissance de la signification des matériaux 
(c’est-à-dire des mots qui servent à l’expli- 
cation des expressions du Coran), dont l’inter- 
prète a besoin. 

251. (JLc. Connaissance des mots et 

des passages du Coran, dont l’interprétation 
grammaticale est certaine, mais dont 

la réduction historiale (JjjIj) est incertaine 
et d’autres dont l’interprétation grammati- 
cale est incertaine. 

252. f'-va* |J^. Connaissance des trans- 
positions. 

253. tSo L>j fie fie. Connaissance des pas- 

sages du Coran dont le sens est général, et 
d’autres dont le sens est spécial. 

254. Connaissance des 
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AVANT-PROPOS. 


passages révoqués du Coran , et de ceux qui 
les ont abrogés. 

255. ,JLc. Connaissance des passages 
difficiles du Coran, (c' est-à-dire, qui ne s’ac- 
cordent qu’avec peine). 

256. bJÛJù’j 0 Ui)t oîJLLm (JLc, Connaissance des 

ordonnances illimitées ou limitées du Coran. 

257. o yüî jJLc. Connaissance de tout 

ce qui est dit dans le sens propre dans le 
Coran et de ce qui est sousentendu. 

258. «j'LL>Lsu JLc. Connaissance des diffé- 

rentes manières dont Dieu adresse la parole 
dans le Coran, soit au prophète, soit à tou- 
tes les créatures. 

259. ,0e. Connaissance 
de la figure rhétorique , d’ après laquelle 
dans le Coran les mots sont employés en 
sens propre ou impropre. 

260. ,Jb. Connaissance des 
comparaisons et des métaphores du Coran. 

261. iüLbjjJÜj ciü.W ,JLxï. Connaissance des 

métonymies et des allégories du Coran. 

262. tjD jJLc. Connaissance des pas- 

sages du Coran dont le sens est exprimé 
' avec peine par périphrases, et de ceux dont 
le sens est court- et net. 

263. h/ D jUsulii jJLc. Connaissance de expres- 

sions concises et prolixes du Coran. 

264. tLSuîÜj fXc. Connaissance de ce qui est 
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dit comme certain et de ce qui est dit comme 

incertain et en forme de souhait. 

« 

265. ^l^fiJI (JL*. Connaissance des ornements 

du style sublime du Coran. 

266. J-olÿè jJæ. Connaissance de .la lin des 
vers et des périodes du Coran. 

267. jJLc. Connaissance de la Un des 
chapitres du Coran. 

268. oL'iH oUwUu Connaissance des 

rapports des chapitres du Coran. 

269. ol^jLivXit oLj'ïl ( Jic. Connaissance des vers 

analogues. 

270. qIj&II ,*lc. Connaissance de la per- 

fection du langage, du style et du contenu 
du Coran. 

271. qI/UI y* ,Jlc. Connaissance 

des sciences qui sont fondées sur le Coran. 

272. jJ.c. Connaissance des serments, 
qui se trouvent dans le Coran. 

273. Jjo» (JLc. La dialectique du Coran. 

274. « r ilàS'$ 5 «Uw’ïl ^ jjljüJi (j £J} U (Jlc, 

Connaissance des noms et des surnoms, ainsi 
que des noms honorifiques et ignominieux, 
qui se trouvent dans le Coran. 

275. jJyül ol+fj,.* jJl_. Connaissance des expressi- 

ons obscures du Coran. 

276. jJuaè [ JLc. Connaissance des préféren- 
ces du Coran. 
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277. iJLoiij 0 i/Ji J.*aîl fie. Connaissance de ce 

qni est excellent dans le Coran, et de ce 
qui est le plus préférable. 

278. oljyu* Connaissance des lois fon- 

damentales de la théologie, qui se trouvent 
dans le Coran. 

279. u'jfili fl*. Connaissance des vertus 

particulières et magiques du Coran. 

280. aOj \üS Jailli jJLfc. Connaissance 

des règles qu’il faut observer dans l’écriture 
du Coran. 

* 

281. sâjXw ^Jlc, Connais- 

sance de l’explication grammaticale et dis- 
position historiaie du Coran et la preuve 
de sa dignité. 

282. wW 5 _bjy* fl®. Connaissance des con- 

ditions nécessaires pour être interprète du 
Coran et des convenances qu’il faut observer 
en l'expliquant. 

283. jAMA&Xtt fie. Connaissance des singula- 

rités des interprétations du Coran, mais aux- 
quelles il ne faut pas ajouter foi. 

284. ola*b fie. Connaissance des différentes 
écoles des interprètes du Coran. 

285. fie. Connaissance des vertus 

particulières et magiques des lettres. 

t* M 

286. fie. Connaissance 
des vertus surnaturelles des lettres du Coran 
employées dans des amulettes. 

287. üyej J.C. Connaissance d’ex- 
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ercer la magie au moyen des lettres du 
Coran et des noms qui s’y trouvent. 

288. ÜAiLlkJt} Connaissance 

des lettres de lumière au moyen desquelles 
on peut effectuer de bonnes actions et des 
lettres de ténèbres, au moyen desquelles on 
peut provoquer de mauvaises actions. 

289. (Jic. Connaissance d’ éfi- 
cacité extraordinaire laquelle est placée au 
nom de Dieu. 

290. jJæ. L’art de prédire l’avenir 
en raccourcissant les noms de Dieu et en 
les alongeant au moyen des lettres d’au- 
tres mots. 

291. jJLc. L’art de dire la bonne aven- 
ture au moyen des noms du Coran écrits en 
cercles. 

292. Kfealil} jàl» ,JLc. L’art de dire la bonne aven- 

ture au moyen des tablettes conuues sous le 
nom de Djefer et de Djamie. 

293. çytUxo çiô j*.Lc. Connaissance de dé- 
fendre le Coran contre les attaques des in- 
fidèles. 

(franches sur la connaissance de la religion pratique. 

294. jJLc. L’art de prêcher. 

295. jjb. Connaissance des prières. 

296. Connaissance des bonnes actions des 
compagnons du prophète et de leurs dis- 
ciples. 


Digitized by Google 



XL1I 


AVANT - PROPOS. 


297- £j>îf 5 (Jb. Connaissance des règles, 

qui doivent être observées par des ana- 
chorètes. 

298. oL>LsU! Jb. Connaissance des prières 

d'après les circonstances de la vie. 

299. ^làtt ,Jlc. Connaissance des premières gu- 

erres qui ont eu Heu pour la propagation 
de l’islamisme. 

Branches de la connaissance des principes du droit 
religieux. 

300. jLii I (Jlc. Recherche sur la nature des ma- 

tières de la religion positive. 

301. BjIsUl! jje. .La comparaison des diverses ma- 

tières de foi ou de droit canonique, afin 
d’en trouver respectivement les préférences 
ou les défauts. 

302. |*ic. La théologie polémique. 

Branches de la jurisprudence. 

303. ijzutjâi! j*ic. Connaissance de toutes les lois, 

tant canoniques que civiles, qui aussi bien 
par ordre de Dieu (le Coran), que par in- 
stitution du prophète (la Sunna) et par 
instruction des anciens Docteurs (l’Idjma) 
sont en valeur chez les Musulmans. 

304. o$Lsu»Jt 3 Connaissance des do- 

cuments judiciairs. 
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305. eLaftJt Connaissance de prononcer des sen- 

tences judiciaires. 

306. £&> ( JLe. Connaissance de l’exercice 
des lois. 

307. |JLc. Connaissance des Fétouas. 
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I. GRAPHIQUE. 
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t Alphabetum arabicum cuni isagoge scribcndi legendique arabice, 
auctoro M. Jacobo Christmanno , Joannisbergensi. ffeapoli 
Aemelum (Neustadt an der Hardi) 1582. 4°. 

2 Alphabetum arabicum eum licentia supcriorum. Romae, in 

lypogr. Medicca. 1592. 4°. 

3 Spécimen characlcrura arabicorum officinae Plantinianae Fran- 

cisci Raphelengii. Lugduni Balavor, 1595. 4°. 

4 Tria Specimina characlerum Arabicorum Pétri Kiislensii Vra- 

tislavicnsis, Philosophiae ctMedicinae Doctoris, oratio dominica, 
Ps. LI. et Corani Sura I. Cum privilegio. Ureslae, lypis 
arabicis cl sumlibus auctoris. 1(508. fol. 

5 Alphabetum arabicum. Romae, ex typographia congrégations 

de propaganda fide. 1631. fol. 

6 Alphabetum arabicum. Romae. Typis congregationis de propag. 

fide. 1715. 8°. 

7 Alphabetum pcrsicum cum Psalmo primo , oratio dominica 

etc. Romae, ex tvpographia congregationis de propag. fid. 
1738. 8°. 

8 Alphabetum persicum cum orationc dominicali et salutatione 

augelica. Romae, ex lypogr. congr. de prop. fide. 1783. 8°. 

9 Alphabet cl syllabaire par Abdallasis Burachoff. k'asan 

1802. 4°. 

10 Alphabet arabe accompagné d’ Exemples d’écriture par El- 

lious Bochtor et lithographié par Mr. Demanne j ne . Paris 
1820. 4°. 

11 Carattere Arabici , Persiani, Turci, Ebraici etc. intagliati di 

Giambatista Bodoni. Parma 4°. 

12 Türkische Vorschriflten nebsl zwôlferlei Schrifftgaltungen der 

Türken von Ârtin Hindoglu. Wien 1838. 4°. 

1 * 
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I. GRAPHIQUE. 


13 Principles of Pcrsian calligraphie, illustraled hy lithographie 

plates of the naslli - la’lic character hy Mr. James llallan- 
lyne. London 1839. 4°. 

14 Engraved spécimens of Pcrsian writing, shewing the comhi- 

nalion of the letters. London .... 

15 Palâographischc Beitrâge aus <len herzoglichcn Sammlungen in 

Gotha von Dr. J. H. Miiller. Oricntalische PalSographie. 
1. lift Eislebcn 1844. fol. (1. cahier de X pages et 14 
tables lithographiées). 
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11. LEXICOGRAPHIE. 


A. DICTIONNAIRES DE LA LANGUE ARABE, 
a) Auteurs orientaux. 

16 KxJ \ v i\si' ou ^.UsVaJ! iU>jJï ^-jLxS. 

2 volumes in-folio, imprimé à Constantinople ed. 1. 1728, 
cd. 2. 1758, cd. 3. 1802. 

C’ est le célèbre dictionnaire de lijcuhcri , arrangé et traduit 
en turc par Mohammed ben Mustafn Vanquouli (natif de 
Van en Arménie.). 

17 Abu Nasri Ismaelis Ebn Ilammad AI Gievharii Faraltiensis 

purioris scrmonis arabici Thésaurus, vulgo diclus Liber Schah, 
sivc Icxicon arabicum. Particula 1. e codicihus manuscriptis 
sutnma fidc edidit ac vcrsionc latina inslruxit Everhardus 
Scheidius. Herderovid Gelrorum. typis arabicis éditons. 

I volume de 179 pages in 4°. 

H n'existe de cette édition, commencée en 1744, que le 
premier cahier, public 1776. 

18 y* ^ lya.it Soorah. A Dictionary of Arabie words, 
explained in persian, by Abool Fuzl Moohummud binOmar 
bin Khalid commonly callcd Jumal, being a translation of 
a very celcbraled Arabie dictionary intillcd tlie Sihah. 
Rcvised and corrcctcd according to tlie authorily of tlie 
Qamoos , the Shums ool ooloorn, tbc Deewan ool udnb, 
and other lcxicons of equal cclebrity, by Muoluvees Durvesh 
Ulee, Jan Ulee, Ueer Ghoolam J/usun and Ubdoor-Huheem, 
under the patronage of the right honorable the govemour 
general in council, at the recommandation of the concil 
of the college of Fort William. Vol. I. Calcutta 1812. 
vol. II. Calcutta 1814. in -fol. 2 e édition. Calcutta 1832. 

II volumes in-folio. 

19 £*ül I vol. in-folio. Conslanlinop. 1211 

(1795). 

Le dictionnaire arabe - persan - turc de Mohammed Essaad 
Effendi. 
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II. LEXICOGRAPHIE. 


20 < tH The Qamoos or tlie océan. An arahic 

dictionary by Majdooddeen Moohummud oobnoo Jacoob 
Feeroozabadee , collated with many manuscriptes copies of 
the work and corrected for lhe press by Shvk Ahmed-obnoo 
Moohummud ool-Yumenee 2 vols, in 4°. Calcutta 1817. 

21 Ja-csM £ .b*—*!! ConMantinop. 

3 volumes in-folio vol. I. 1230 (1814), vol. II. 1232 
(1815), vol. III. 1234 (1817). 

Le Camous expliqué en turc par Acim Effcndi. 

22 v 1 (*•!* 

3 vols, in-folio. Boulak 1250 (1835). 

La même traduction turque du Camous que celle publiée 
a Constantinople. 

23 oütlll «_ Moontukhub - ool - Loghaul , or dictionary of 

arabic words , with persian translation by Allah Daûd. 
Calcutta 1808. 1 vol. 4°. 

24 oUI» Moontukhub ool Ixighdl , in Persian , by 

Moolawie Moohummud Ali, Calcutta 1836. 1 vol. 4°. 

25 olâJJI Moonlujub - ol- Loghat , an Arahic and Per- 

sian Lexicon , originaüy compiled by 46door Rushed bin 
Abd ul Ghufoor al llosuenee , under the title of Moontu- 
khub ■ ool ■ Loghat , and now corrected, revised and alpha- 
belically arranged , with the assistance of learned natives 
under bis supcrintendcnce by J. H. Taylor. Calcutta 
1816. 1 vol. 4°. 

26 >S ^.«.^13^ K Ail 4 oLàil! 

jt 

JaûI jl vXÂ^l 

lAÂP SiXù «a5»Lm SjjSjKyt JÛmJI (Jîl 

1 1 » b 

yi vXiJy*j uA J Lj y$ ^j**yà ^ qLJÜ 

U.1 vXjOji' J,IXwj^Xx9 ail» auljjS\J tJÜüi 

|IT. *-L» UûLLw , — Shums ■ ool ■ Looghat, 

or a Dictionary of the persian and arabic languages tlic 
interprétation being m Persian; compiled by learned natives 
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ululer the inspection of Joseph Barello. Calcutta 1806. 
2 vols. 4°. 2 e édition. Calcutta 1823. 2 vols. 8°. 

27 ou jkS ol_*J. Conslantinop. 1242 

J { 1827 ). 

Le grand dictionnaire Arabe - turc de Muslih ed - din Mu 
stafn beu Schéma - ed - din de Knrnhissur , surnommé el 
Akhteri. 

28 • • • • Calcutta 1829. 

29 *~Uil siM wo'bl M^jû 1 . 

uiLiiit woLo j+c Samachscharii Lexicon Ara- 

bicum persicum ex codicibus manuscriptis I.ipsiensibus Oxo- 
niensibus Vindoboncnsi et Berolinensi edidit alque indices 
arabicum et persicum adjccit Joannes Godofredus Welzstein 
phil. Tir. bon. art. mag. soc. Inst, theol. et Arab. Lipsiensis 
sodalis. Part. I. Lipsiae 1844. 4°. Part. II. 1845. 4°. 


VOCABULAIRES EN VERS. 


30 Constanlinop. 1213 ( 1798 ). 1 volume de 

88 pages. 8 °. 

31 le même: Conslantinop. 1230. 1 vol. de 123 pages 8 °. 

imprimé à l’imprintéric de l’école militaire. 

32 le même: Constanlinop. 1252. 4°. 

33 le même : Boulak 1245 (1830). 1 vol. 8 °. 

34 le même: Boulak 1254 (1839). 1 vol. 8 °. 

35 ( 5^5 —jm Conslantinop. 1215 (1800). ’ 1 vol. 

de 503 pages. 4°. 

36 Boulak 1246 (1831). 1 vol. 8 °. 

37 le même: Constanlinop. 1251 (1837). 1 vol. 4°. 

38 le même: Boulak 1254 (1839). 1 vol. 8 °. 

Petit vocabulaire arabe turc, extrait du Tahfe ï vehebi. 

39 so>v~. Constanlinop. 1217 (1802). 1 vol. 4°. 
vocabulaire arabe - persan - turc. 

40 le même: Constanlinop. 1249 (1834). 1 vol. 4°. 

41 le même: Conslantinop. 1251 (1837). 1 vol. 4°. 

42 le même: Boulak 1249 (1834). 1 vol. 8 °. 
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II. LEXICOGRAPHIE. 


43 ujLai. Nissab oo'ssibyan, or Arabie poëlical vocabu- 
lary by Moohummud Uadr-ood- deen ubnusr. Calcutta 
1819. 8°. 

44 «ili, Conslanlinop. 1250 ( 1834 ). 1 vol. 8°. «le 
112 pages. 

Petit vocabulaire arabe - persan - turc , en vers, par Khodja 
Âini (V Ainluh. 

45 lioulak 1253. 1 vol. 8°. 

Petit vocabulaire arabe - turc. 


b) Auteurs Européens. 

40 Arle para legcrainentc saber la hngua araviga. VocahulisU 
aravigo in lctra caslcllana. (Canada 1505. 4°. 

47 Francisci Raphelengii Lcxicon Arabicutn. Leidae, ex officina 

autoris. 1613. 4 U . 

48 Thésaurus linguac arabicae quem Ânlonius Giggcius Mcdio- 

laneusis, S. TlicoL et Collcgii Autbrosiaui Doctor ex monu- 
incnlis Arabura ntanuscriplis, et impressis bibliolhecae Am- 
brosianac cruit, concinnavit, lalini juris fccit, ac iu IV vo- 
lumina dislribuit. Aùspiciis, et liberalilate aetemae utemo- 
riac Frederici Rorromaei, Cardinalis et Archiepiscopi Itlediol. 
ejusdem bibliolhecae, et Collcgii Ambrosiani instituions. Me- 
diolani, ex Ambrosiani collcgii lypographia. 1632. IV vols, 
m-folio. 

49 Diclionarium lalino arabicutn Davidis regis tpio singulac ab co 

usurpalae dictiones ita cnunciantur, ut concordantiam psal- 
raorum constituant, et grammaticam ac diclionaria latino-ara- 
bica suppléant: laborc et diligentia J. U. Durai, regii 
linguarum orienlalium inlcrpretis. Parisiis. cxcud. Aut. 
Vitray. 1634. 1 vol. 4°. 

50 Jucobi Golii Lcxicon arabico - latinum , conlextum ex proba- 

lioribus orienlis lexicographis, acccdil index cbpiosissimus, 
qui lexici lalino - arabici viccin explerc possit. Lugduni 
Ualaror. lypis Elseviriorum. prostant Amstelodami apud 
Joannem Janssonium. 1653. loi. 

■ Il y a il' autres exemplaires qui ont sur le titre : Ro- 

(erodami, apuil Amoldum Laers. 
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51 X****U!j iÿj jii! üilîî |>l«j j Consilium de 

supplemcnto lcxici arabico • latini Goliani, cum spcciininc 
spicilegii, propositum a Joanne Hagero. Phil. et aa. 11. 
rnag. Vitembergae 1719. 4°. 

52 Jacobi Scheidü Glossarium arabico- lalinuin manuale maiimam 

partem e Lexico Goliano excerplum. Lugdun. Balav. 1769. 4o. 
2 e édition. 1787. 4°. 

53 Lexicon linguae arabicac in Coranum, Haririum et vilain Ti- 

muri, auctore Johanne Willmet. Roterodami. 1784. 4°. 

54 Diccionario Espanol Lalino • Arabigo en que siguiendo cl dic- 

cionario abreviado de la Academia se ponen las correspon- 
dencias latinas y arabes, para facilitai- el estudio de la 
lengua aràbiga à los misioncros, y à los que viajaren 6 
cuntralan en Africa y Levante. Coinpucslo por el P. Fr. 
Francisco Canes rcligioso Francisco -descalzo de la pro- 
vincia de S. Juan Baulista, su Ex-dcfinidor, raisioncro y 
leclor que fue de Arabe eu cl colegio de Bamasco, indi- 
viduo de la academia de la Hisloria. Dedicado al Rcy nu- 
cslro Seiîor. Tomo primero A — D. Madrid 1787. en 
la imprenta de Don Antonio Sanclia. Toin. II. E — 0. 
Tom. III. P — Z. 3 vols, in-fol. 

55 Vestigios da lingua Arabica em Portugal , ou Lexicon ctymo- 

logico das palavras, e nomes Porluguezcs, que lem origem 
Arabiga, composto por ordem da Academia real das Scicn- 
cias de Lisboa, por Fr. Joaô de Suusa, Correspondente de 
Numéro da mesma Sociedade, e interprété de S. Magcsladc 
para a lingua Arabica. Lisboa na officina da Academia 
real das Sciencias. 1789. 4°. 

56 Dictionnaire abrégé Français -Arabe, à l’usage de ceux qui 

se destinent au commerce du Levant : par J. J. Ruphy. 
à Paris, de l’imprimerie de la république. An X. (1802) 4°. 

i 

57 Vocabulaire français -arabe, contenant les mots principaux et 

d’un usage plus journalier, au Kaire, de l’imprimerie na- 
tionale, an VII. de la république française. 8°. 

58 J. Nobles, arabic vocabulary and Index for Richardsons 

Arabie grammar. Edinbourgh 1820. 4°. 

59 Dictionnaire français arabe d' Ellious Bochlor Egyptien . . . 

Revu et augmenté par Caussin de Perceval. Paris 1828. 
et 29. 2 vols. 4°. 

60 Vocabulaire français -arabe du dialecte vulgaire d’Alger, de 
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Tunis et de Marok, à l’usage des militaires français, suivi 
de dialogues et de locutions les plus nécessaires. Paris 
1830. 16°. 

61 Georgii Wilhelmi Freylagii Lexicon - Arabico Latinum prae- 

sertim ex üjeuharii Firusabadiique et aliorum Arabuin ope- 
rilms adhibilis Golii quoque cl aliorum libris confectuin 
Accedil index vocum lalinarum locupletissiuius. Hulin Sa- 
xonum apud C. A. Schwelschkc et filium. 4 vols. 4°. vol. I. 
1830. vol. II. 1833. vol. III. 1835. vol. IV. 1837. 

62 Georgii Wilhelmi Freylagii Lexicon arabico - latinum ex majori 

excerptum. Halis 1837. 4°. 

63 Vocabulaire Français -Arabe des dialccls vulgaires Africains, 

d’Alger, de Tunis, de Marok et d’Égypte, par J. J. Marcel 
chevalier de l’ ordre royal de la légion d’ honneur , ancien 
directeur général de l’ imprimerie nationale en Egypte et 
de l’ imprimerie impériale a Paris, ancien professeur sup- 
pléant des langues orientales au collège royal de France, 
membre de la commission des sciences et arts d’ Egypte, 
du conseil de la soc. asiat. de Paris , de celle de Calcutta, 
de l’academie roy. de Caen, de la soc. statistique etc. 
Paris 1837. 8°. 

64 Dizionario ilaliano c arabo, chc couticnc in succinclo tutti i 

vocaboli chc sono più in uso cl più necessari per im- 
parar a parlare le du lingue corrctlamente. Boulak 1288 
(1822). 1 vol. 4°. 

Ce dictionnaire est divisé en deux parties. La première 
renferme tous les mots vulgaires disposes par ordre alpha- 
bétique. Dans la sceonde, se trouve une partie de ces 
mêmes mots, classés suivant les objets auxquels ils se rap- 
portent. (Bianchi). 

65 Guide Français -Arabe vulgaire des voyageurs et des Francs 

en Syrie et en Egypte, avec charte physique et géographique 
de la Syrie et Pian géométrique de Jérusalem ancien et 
moderne comme supplément aux voyageurs en orient par J. 
Berggren, pasteur C. I). aumônier de la légation de Suède 
et de Norvège à Constantinople, membre étranger de la soc. 
asiat. de Londres et de Paris. Upsal 1844. 4°. 
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B. DICTIONNAIRES DE LA LANGUE PERSANE, 
a) Auteurs orientaux. 

66 >— (US - . Conslanlinop. 1155. 2 vols, in-folio. 

67 _àL> ^1 ‘ j-blï 

LS^~bi> oLAj ji <y*^> o^ji w v>diui! 0 a~=* 

oLii j' ^ L i3 ^3 °^5 LÎ^S 

**b4s sS jZ£*a ol*J a ^^5 t^'syrs 

^l^Pj j,U*L~ ijjsf" oLs> ^ i ta *olj 

» 

*"* &^LmO sJ>jjw* (JjIüx ^^LxaJ^l! Q ju# > 

oLlUfj O là! jj ^uul ^j*a&aX «y r ,t «uXi (JM JU?c 
olx! jl ^^3JU a cy ^*^' a 

iAj i_j^j ( *js\c jUj JJu yüS’ jl a.Lx**.* oLUi'j 

olàLÎ! olxiîl v»Àw.îj J^ls^J! ^LaâJl 

« A fi 

sS jujo- s.e_j^Luo wilxi'j ^jjCîLjj> 

Jblà!! j*i lij^i olil jj o*a»t i^"**^* 

iH 3 £**•* cr^ 1 ^ j' eff/s C5"/ 5 

i_r-«tj' plxAi - g^suai' «j »>>**», 

LS’k 3 lij® cr 5 ^*"* ^ > ^* 3 

« 

*J |*xîj 0^5 Juilfi vjî-ipftj' J,Lî 

^jZ-Xa pA ^'yJb yA~ S* (.jS" vi^iUlj 

oü/ï j*xyu l^j^î L^y= '-^ 

^xljXL jiXo> &*!tc (u»jl\x ^UûwjkXÜÏ 

t5ij' ^ ls ^- 5 cr* 1 ^' isAys 

K&tyjsj# r U1 ur^*i LSjlr^ 5^ ur?*^ 
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y>£\ ^vibljAAai 

tXic ; 0> ^Lt$Jl Jx ^pLj e5->W 

^LiJl 0 Lü^j aAjJ Wilaîl jjji/» wl!aX«w* wil _jj 

sl/jij sL&j^. Zl> (jol> 

.xip ^IL» u*«Xâz«»P (j«jXjL« 

c c 

iùXK sjJLj^jJ (.le »Julî \Ï 4.X ls> ,_acLaj 

ouiia.» itrr iU— jj j,ix»« 5 vXÀp *jl> 

iX«1 ^ wJISj LL XL*. Boorhani Qaliu a Dictionary 

of tlic persian languagc cxplained in pcrsian; alphabeli- 

cally arrangcd according to thc System of europcan lexicons : 

cnmprising tlic wliole of lhe words, phrases and métaphore 

in tlic Furhungee Juhangeree, lhe Mujmu ool Foors of 

Suroonne, thc Soormuc Sooluemanee , and lhe Suhah ool 

) ) ) 

Udwiga, together wilh many words and thc Phulvce, Duree, 
Zhend o Phazhend, Greek, Svriac, Arabie, Turkish and 
olhcr languagcs , willi a short grammar prelixed hy Afoo- 
hummud lloosueen ibni Khulaf ool Tubruzee, poelicaly 
stylcd Doorhan, lo which is added an Appcndix : consisting 
of thc Moohuquat of lhe Boorhani Qatiu , thc Khalimu or 
Appcndix to lhe Furhungee Juhanguree , together wilh a 
collection of words, phrases, metaphors and proper naines, 
cxlracted from lhe Buhari Ujum and various olher Authori- 
tics. The wliole arrangcd, carcfully corrcctcd, revised and 
lhe Text occasionally illustrated witli persian notes by Tho- 
mas Roebuck captain in tlic Madras native lnfanlry ; Exa- 
miner in thc Hindooslani etc. Calcutta 1818. 1 vol. 

de 1090 pages in-folio. 

08 jLlï ^LPj a^=*y. Constantin. 1214 (1799). 1 vol. in-folio. 

Le même dictionnaire persan d'Ibn Khalef, arrangé et 
traduit en turc par Ahmed Kmin elTendi. 

69 le même : «Jais ^iPj jilâ Imprimé à 

Boulak 1251 (1836). 1 vol. in-folio. 

70 | c^-àP. Hafl h'ulzum. The seven scas. A dictionary 

and grammar of lhe persian languagc, by his Majcsty _jj| 
slà^ü j** jAlall 

thc King of Oude in seven parts. Lucknow 1822. fol. 
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71 fîmru utpLuu ujuipul|^|ij^ii £iuui I{uiptf.{i •^uijljuil^o/u 

uijpm-plfutiij-- fi juitynpuij Constantin. 

1 vol. Fol. 

Dictionnaire persun-arménien, par Jacob Douzcan. Au com- 
mencement page t — 14 se trouve une petite grammaire 
persane en arménien. 

b) Auteurs Européens. 

72 Gazophylacium linguae Persarum triplici Iingtiarum clavi, Ita- 

licac, Lalinac, Gallicac, ncc non specialibus pracccptis ejus- 
deni linguae rcscralum. Authorc Angelo a Slo. Josepho. 
Amstelodami 1684. fol. 

73 A Vocabulary, Persian, Arabie and English ; conlaining sucli 

words as bave bccu adopled tbc two former of tbose lan- 
guages and incorporaled into tbe llindui, etc. By William 
Kirkpatrick. London 1785. 4°. 

74 A Diclionary, Persian Arabie and English by John Richardson. 

Oxford 1717. 2 vols. fol. 

75 — A new édition, with numerous Additions and Improve- 

menls, by Charles Wilkins. London 1806 — 1810. 2 vols. 4°. 

76 Diclionary, Persian, Arabie and Englisch, by J. Richardson. 

Revised and considerably enlargcd by Sir Charles Wilkins 
and F. Johnson Esq. London 1829. 4°. 

77 A Vocabulary Persian -Arabie and English; abridged front tbc 

quarto édition of Richardsons Diclionary, and cdilcd by 
Charles Wilkins, by David Hopkins. London 1810. 8°. 

78 A Vocabulary English and Persian. For tbe college at Fort 

William in Bcngal. Calcutta 1800. 4°. 

79 Diclionary of the Persian and Arabie Languagcs, by Jos. Ba- 

rello, jun. Esq. Calcutta 1804. 2 vols. 8°. 

80 oeil paXsfi. Uookhtusur loghut faressee, or a vo- 
cabulary of lhe persian language in two parts. Persian 
and English and English and Persian. by S. Rousseau. 
London 1802. 8°. 

81 A Diclionary persian english, corapiled chicfly from lhe Bor 

hani Qatiu and Moontajab ool Loghal, and carefully corn- 
pared with tbe besl diclionaries of thaï language by Ramd- 
han sen: Calcutta 1829. 8°. 2 e édit. 1831. 8°. 
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C. DICTIONNAIRES DE LA LANGUE TURQUE, 
a) Auteurs orientaux. 

82 y olàJ. Loghat.-i-Turki. A diclionarv of the Turkish 
languagc, explained in Persian. Calcutta . . . 8°. 

83 oij*»- hâ&j. Uoulak 1255 (1840,). 1 vol. 

Dictionnaire turk, persan , arabe par Iieirat Effendi. 


b) Auteurs Européens. 

84 Diclionnario délia lingua Italiana Turchesca , raccolto da Gio- 

vanni Molino, Interprété. Con l’indice délie vocalmli Tur- 
cheschi, e brevi rudiuicnti di detta lingua. Roma 1641. 8°. 

85 Thésaurus linguarum orientalium, Turcicae, Arabicae, Persicae, 

conlincns nimirum lexicon Turcico - Arabico Persicum et 
Grammaticam Turcicam, cum adjeelis ad singula ejus capita 
pracceplis grammaticis Arabicae et persicae linguae. Opéra, 
lypis et suniptibus Francisci a Mesgnien Meninski. Viennae 
Austriae 1660. 3 vols. fol. 

86 Complcmentum Thesauri linguarum orientalium , seu onomasti- 

cum Latino - Turcico - Arabico Persicum. Aulliore Franc, a 
Mesg. Meninski. Viennae Austriae 1687. fol. 

87 Francisci a Mesgnien Meninski, Lcxcicon Arabico - Persico- 

Turcicum, secundis curis rccognitura et auctura. Ft'ennoe 

Austriae 1780. 4 vols, in-folio. 

88 jy*. Vocabulario llaliano Turchcscn, compilât» dal 
M. R. P, F. Uemardo da Parigi , tradotto dal Françesc 
nell llaliano con la fatica dal R. P. Pietro d’ Abbavilla. 
Roma 1665. 3 vols. 4°. 

80 Vocabulario Toscano e Turchesco , arrichilo di moite voci 
Arabe, Pcrsiane, Tartare c Greche, nccessaric alla perfetla 
cognizione délia stessa lingua Turchesca. Con la giunta di 
alcuni rudimenti grammatical) utili per impossessarli del 
vero Idioma Turchesco. Composta da Antonio Mascis Na- 
poletano. Firenxe 1677. 8°. 
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90 Compendiosum Lexicou Latiuo-Turcico-Germanicum, cum prae- 

fatione de lingua et litlcratura Turcarum. Accessit triplex 
index ac grammatica Turcica. Opéra et studio J oh. Chrisli- 
ani Clodii. Lipsiae 1730. 2 vols. 8°. 

91 ByKBapb mamapcxaro u apa6cxaro nnctMa ch 

np u a o>K e uïeMl> CAonb co 3iiaxaMH, noKaswBaawtyiiMii 
nxfc BsiroBopT> couimemiHiif bIj mo6oAJtcxoMl> rAaB- 
homI> nap04H0Ml> yniiAHiijt ByxapgoMTi Hiaml 
Bokok» ÀnTiiOMemeBiaMTj po4ï> pyxoB04cniBaMi. 
nramapcxaro nswxa yqmneAa, co6opnoro cBBiyenH- 
mxa Ioch$î I'uraHOBa. bI> canxnmenTep6yprfc 

1802. 4o. 

92 CAOBapfc poccïtfcxo - nrainapcKÏH co6paiiHHiH 61» mo- 

6oaÏckomi. raoBHOMt Hap04n0MÏ> yuiiAiniit yunme- 
aôm 1> maMapcxaro as taxa Cflsiy eimiixoMï. Iocii^aMl 
r or auoB&i u MyAAaivm ïOpmoBlxtiMii CB114S- 
meABCTTiBOBiiHiiaift. IleiaMOHO no BMC0>iaiüneMy no- 
BeAi>uH). bL CauKirnieiuep6yprt npu umk : axa4 : 

uayxl). 1804. 4°. 

93 Dizionario Ital. ■ Ann. -Turco. Venelia. 1804. 4°. 

94 A rjfit]Tçiov AXt^avSçièov liÇixov nçoyuQOV ttjç yçaixt - 

XTjÇ XCU TOVÇXtXtJÇ ÔlttllXXOV , XCU \t%lXOV T OVQXiXOyQUl- 

xtxov. fv Buwj] 1812. 4°. 

95 Dizionario liai. • Arm. - Turco portatilc. Venelia. 1829. 8°. 

96 Dictionnaire abrégé français turc, par A. üimloglu. Vienne 

1830. 8°. 

97 A. Ciadyrgy. Dizionario turco , arabo e persico , vidotto sul 

lessico de Meninsky. Milano 1832. 8°. 

98 A. Ciadyrgy. Dizionario ilaliano e turco ehe forma il se- 

cundo volume del dizionario turco arabo persiano ed ila- 
liano. Milano 1834. 8°. 

99 oLil tûjjS. Dictionnaire abrégé turc français, par A. Hin- 

doglu. Vienne 1838. 8°. 

100 Dictionnaire Français -Turc à l’usage des agents diplomatiques 

et consulaires, des commerçants, des navigateurs et autres 
voyageurs dans le levant ; par T. X. Bianchi chevalier 
de la légion d’honneur etc. etc. etc. Paris 1835. 2 vols. 
8°. ed. 2 vol. Ir. 1843. 
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101 ,jUt J _^oi iJSjj &Â*JI. Dictionnaire Turc- 

Français à F usage des agents diplomatiques cl consulaires, 
etc. etc. par J. D. Kieffer et T. X. Uianchi chevalier 
de la lég. d’honneur, etc. etc. Paris 1835. 2 vols. 8°. 

102 Dictionnaire Français - Arménien - Turc , par Pascal Aucher. 
Venise 1840. 8°. 

103 Dictionnaire français arabe-persan et turc, enrichi d’exemples 

en langue turque avec des variantes, et de beaucoup de 
mots d’art et de sciences, par le Prince Alexandre Han- 
djeri, à Moscou) 1810 — 43. 2 vols. 4°. 


1). MANUELS DE CONVERSATION, 
a) Conversation arabe. 

104 Colloquia arabica idiomalis vulgaris sub duclu b. Sal. Negri 

Damasccni olim composuit jamque in usum scholae suac 
vulgavit Jo. llenr. Callenlterg philos, prof, publicus. llalae 
1729. 8°. 

105 Colloquia arabica idiomalis vulgaris Parlicula II. llalae in ty- 

pographia instituti judaici 1740. 8°. 

106 Colloquia arabica idiomalis vulgaris Particula 111. llalae 

1740. 8°. 

107 Guide de la conversation arabe ou vocabulaire Français-arabe, 

contenant les termes usuels, classés par ordre de matières et 
marqués des signes voyelles, par Jean Humbert, Professeur 
de langue arabe à l’ académie de Genève et correspondent de 
l’ Institut de France, assoc. clrang. d. 1. soc. as d. 1. grande 
Bretagne et d’ Irlande , assoc. corresp. d. la soc. as. de 
Paris et des acad. roy. de Turin , Besançon , Nancy etc. 
Paris et Genève 1838. 8°. . 

108 Vocabulaire oriental français, italien, arabe, turc et grec, pour 

la seule prononciation , par L. Victor Lelellier. Paris 
1838. 8°. 

109 The eastern Travellers Reracm- 
brenccr; containing dialogues, familiar phrases etc. in lhe 
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urakic and roman characters, for the use of travellers by 
lhe overland route , liv Assaad Yacoob h'nyal. London 
1845. 12°. 


b) Conversation persane. 

1 10 Dialogues persans et français, composées par Mina de Chiraz. 

London . . . 4°. 

Les mêmes dialogues sans la traduction française. Lon- 
don .... 4°. 

b) Conversation turque. 

y 

111 Jac. Nagy dé Haisay, colloquta familiaria Turcico - Latina, 

séu status Turcicus loquens. Suhnexum est tcstamcnlum 
séu foedus Mahumctis cum Cbrislianis initum. Colon. 
Brandeb. 1762. 8°. 

112 jJÜu vjü^ja. Le guide de la conversation en français et 

en turc , ft I* usage des 'voyageurs français dans le Levant 
et des Turcs qui viennent en France ; suivi du texte turc 
et de la traduction de traité de commerce de 25 no- 
vembre 1838 entre la France et la Turquie, par T. X. 
Bianchi sécrétaire - interprête du lloi pour les langues 
orientales, chev. d. I. lég. d’honneur etc. I‘aris 1839. 8°. 
» 

113 oL*J oder Sainmlung der zum Sprechen nülhigslen 

Wôrter und Redensarten der lùrkischen, neugricchiscben 
und deutschcn Spracbe , von Arlin llindoglu k. k. ô. 
Landrechtsdolmelsch, Lelirer der türkischen und armeni- 
schen Spracbe uml Milglied der armeniseben Academie 
zu Venedig. Wien 1840. 12°. 

114 Specimen des idiotismes de la langue turque; recueillies, classés 

par ordre de matières et expliqués, par T. L. O. Riihrig. 
U resla u 1843. 8». 
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III. 

A. GRAMMAIRE ARABE, 
a) Auteurs orientaux. 

115 K*4UUI. 1 volume in 4°. de 96 pages. 

Il y a des exemplaires qui ont le titre en latin: Gramma- 
tica arabica , dicta Caphia, auctore filio Athnginbi. Romae 
in typographia Medicea. 1592. 4°. 

116 v'j*'. Conslanlinop (1786). 

Le commentaire de Seinisude sur la Kafija. 

117 ^ >->1*1'. Conslanlinop. 1224 (1811). 

1 vol. 4°. 757 pages. 

Le Kitaboul moharrein est un commentaire sur le Fawaïd 
eddhiaïet, c’est à dire les glosses de Djami sur la Kafije 
d’Ibn Hadjib. 

118 JuTyàJt Calcutta 1818. 

119 jUJllüt ^si frjà. Conslanlinop. 1256 (1840). 4°. 

Le commentaire d’Ossam ed-din ben Mohammed el Isfcraini 
sur la Kafija d’ Ibn Hadjib. 

120 Grammalica arabica in compendium redacta , quae rocalur 

Giarumia, auctore Mahmeto filio üavidis Alsanhagii. 
Romae in lypogr. Medic. 1592. 4°. 

121 Grammalica arabica dicta Giarumia et libcllus cenlum re- 

genlium ciim versione latina et coinmcntariis Thomae Er- 
penii. Lugduni Datavor. ex typogr. Erpcn. II. oo. 
1617. 4°. 

122 i. e. Grammalica Arabica Agrumia appcllata cum 
versione latina ac dilucida expositionc, adm. R. P. F. 
Tltomae Obicini Novariensis, dioec. Novariae in collegio S. 
Pétri monlis aurei de inandato s. congrcg. fidei propa- 
gandac magislri. Romae typ. sacr. congr. de prop. fid. 
1631. 8°. 
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123 Epistolac quaedam et parlicula prima Agrumiae cjusque 

commenlariorum arabice et latine editae notisque illustra- 
tae a Chrisliano Schnabel. R. S. R. (i. e. reclore scholae 
Roescbildcnsis) Amslelodami 1755. 4°. 

124 Conlinuatio Agrumiae ejusque coiumentariorum arabice et 

latine cdilae notisque illuslratae a Chr. Schnabel. Amslelod 
1756. 4°. 

125 Boulak 1239 (1824). 1 vol. 12°. 

126 — Boulak 1252 (1837). 1 vol. 12°. 

127 Boulak 1241 (1826). 1 vol. 8°. 
Le commentaire de Kafruwi sur l’ Adjroumie. 

128 UAdjroumieh, grammaire -arabe, publiée en arabe et en 

français, par Mr. VauceUe. Paris 1834. 8°. 

129 (.laït Liber Tasriphi 

composilio est Senis Alemani. Traditur in co coutpcn- 
diosa notilia conjugationum verbi arabici. Nunc primum 
ad puhlicam utilitatem Liberalilate Smi. D. N. Pauli V. 
P. M. Romae impressus. Addita est duplex versio latina, 
ad verbum altéra et altéra ad scnsum cum nonnullis non 
minus brevibus quant necessariis declaralionibus. Supc- 
riorum permissu. Ex typographia Medicca linguarum cxter- 
narum anno 1610. 4°. 

1 30 [Âr I lAî xJjî J vaII ttiXP 

JaiiSl ^ L^SU^Uaj, An cnlire and 
correct édition of the Gve Books on Arabie grainmar, 
xvbich togelher wilh the principlcs of inflexion in the 
Arabie language , front the flrst part of a classical édu- 
cation throughout ail the seminarics of Asia carefully 
collated xvith the most ancicnt and most accurale manu- 
geripts which could bc fourni in India, coutaining the Miut 
Amil, Misbah, Hidayutoon - Nuhv and KaTeea, and now for 
the first lime offered to the European world front the 
press. By Lieut. J. Baillie, Prof, of Arabie in lhe college 
of Fort William, vol. I. et II. Calcutta 1802. 4°. vol. III. 
Cale. 1805. 4°. 

131 s Constanlinop. 1218 (1803). 1 vol. 4°. 

326 pages. Ed. 2. Const. 1224 (1809). 4°. 385 pages. 

Le commentaire de Hussein Mahinud Seinisadc sur l ' Ishar 
ut etrnr c’est à dire la syntaxe de llirgevi. 

2 * 
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132 Constanlinop. 1219 (1804). 1 vol. 

Le commentaire «le IVetaidjol Efkjar Mustafa ben Hamsa 
sur l’ Isbar. 

133 jLfb'i' r-j-i. Constanlinop. 1251 (1835). 1 vol. 8°. 

218 pages. 

Le commentaire A' Atnidj sur l’ Isbar de Birgevi. 

134 «_jljcl ou jX* 

Constanlinop. 1220 (1805). 8°. 118 pages. 

Le commentaire «le Hussein ben Ahmed Seinisadc sur le 
nouveau A ami in il de Birgevi. 

135 iCàJ=Vj. Constanlinop. 1220 (1805). 8°. 88 pages. 
Le commentaire du Cheikh Mustafa ben Ibrahim sur le 
même ouvrage de Birgcvi. 

136 The Mini Amil, and Shurhoo Miut Amil , two clcntenlary 

trealiscs on Arabie Syntax : translalcd front tbe original 
araltic: witli annotations, pbilological and explanalory in 
tbe form of an perpétuai coiutncntary. Tbe rulcs exem- 
plilied by a séries of storics and citations front various 
arabic aulhors, with an appendix conlaining tbe original 
tcxl. by A. Lockett, eaplain in tbe Itcngal native infantry 
etc. Calcutta 1814. 4°. 

137 ^ 3 *. Conslantinop. 1233 (1818). 1 vol. 4°. 

138 le même: Boulak 1244 (1828). 1 vol. 4". 2* édition 

1257 (1842). 8°. 

Cours complet de grammaire arabe , sans titre qui contient 
les cinq ouvrages de grammaire arabe l) le mirah cl Ar- 
wnh d’ Ahmed ben Ali ben Mes’oud (de page 1 — 42). 2) 

1 /s Ni du Cheikh Issedin Abul-Fodhail Abdoj-Wehhab Aitia- 
deddin hen Ibrahim es Sendjani. (pag. 44 — 59) 3) le Maksoutl 
de l'Imam Vouçouf Haniti ( p. 60 — 77) 4) le Bina (p. 

78 — 87) et 5) les Emsile ou tables de la conjugaison. 

139 ,^1 ^5- £• oaa J« Boulak 1240 (1825). 1 voL 4». 

140 0 ’aseel en-nahu, a trcalise on tbe Syntaxe 
of tbe Arabic language, by Moulawee Toorab Ali. Ma- 
dras 1820. 4°. 

141 0 UUt pic ^ ^LJl iûLc. Ghayal ool Bayan .fi ilmi-l- 

lisan; Being a treatisc en Arabic Sarf o Nahw collalcd 
from various Works by Abdurrahim son of Abdulkerim, 
under tbe direction of Dr. Malihew Lumsden. Calcutta 
1828. 1 vol. 4°. 
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142 Alfiya ou la quintessence de la grammaire arabe, ouvrage 

de Üjemal - eddin Mohammed, connu sous le nom d' Ëhn- 
Malec , publié en original, avec un commentaire, par Silv. 
de Sacy, Paris 1833. 1 vol. 8°. 

143 iûâJ'ÜI Boulak 1253 (1838). 1 vol. 8°. 

144 aIaJI ^1. Boulak 1252 (1837). 1 vol. 8°. 

Le commentaire d’ Ibn Akil sur 1’ Alfiya d’ )bn Malek. 

145 ***.*> Constanlinop. 1250 (1834). 1 vol. 8°. 

Les cinq traités de grammaire arabe , par Osman le fils du 
Cheikh Mustafa, savoir: I) Les Emsile. 2) Les règles 

des Anomalies des conjugaisons. 3) Les Awamil 4) les 
règles de l’ analyse des propositions et 5) Annotations sur 
les quatre traités nommés. 

146 eU*it ,j.Ut. Constanlinop. 1240 (1835). 1 vol. 8°. 

215 pages: 

Les principes de In flexion, l'n commentaire sur le Bina, 
par Ahmeil Kuschdi , mufti de Karagadj. 

147 Constanlinop. 1251 ( 1836). 1 vol. 8°. 

280 pages. 

Le commentaire du Seid Ali lien Hussein d’ Adrianople sur 
les Emsile. 

148 et Constanlinop. 1253 (1837). 

1 vol. 4°. 

Deux commentaires sur le Maksoud de l'Imam Ibn llanifa. 
140 Jul^è. Constanlinop. 1254 (1838). 8°. 

Traduction turque des six traités élémentaires de gram- 
maire arabe , par le Seid Abubekr Alimcd Tshorekdjisade. 
i) L ’ Ishnr de fiirgevi, 2) les Awamil d’Abdalkahcr Djord- 
jani, 3) le Takiri Irab, 4) le Maksoud, 5) le ISinù 6) les 
Emsile-i mokhtalifct. 

150 le même: 2* édition, avec le commentaire de K ose Effendi. 

Constanlinop. 1256 (1838). 8°. 

151 Constantin. 1253(1838). lvol.4°. 116 pages. 
Commentaire de Sandeddin Teftasani sur leTasrif deSendjani. 

152 ^jS>jV ç/i. Boulak 1252 (1837). 1 vol. 

Commentaire sur le traité de syntaxe arabe d' Asbùri. 

153 Joël ! Ji, Boulak 1253 (1838). 1 vol. 

Traité de Syntaxe arabe, composé, par Ibn Hachant 
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154 V UT. Boulak 1253 (1838). 1 vol. 

Le livre de parcelles d' or. Traité de Syntaxe arabe par 
Ibn Hacham. 

155 Boulak 1255 (1840). 

Traité de grammaire composé par Darendevi. 

156 ,JLc S 09*^ Boulak 1256 (1841). 

Notes marginales sur le Selkiouti ( ouvrage de Syntaxe), 
par Abdoul («liufour. 

157 àdUs*. Constaniinop. 1234 (1819). 1 vol. 4°. 

Ce volume contient, 1) la Kafija , 2) l' Ishar de Birgevi 

et 3) les Awarail du même. 

158 Boulak 1257 (1842). 1 vol. 8°. 

Il parait que cet ouvrage est le même que No. 138- 

159 ^suJl ^Jlc & Boulak 1257 (1842). 

Traité de Syntaxe, par le Cheikh Khaled. 

160 Boulak 1257 (1842). 1 vol. 8°. 

Traité de Syntaxe arabe, par le Cheikh Kcgravoui. (?) 
Bianchi. — 

161 Arabie syntax, cliiefly selected from the Hidavut-oon Nuhvi, 

a trealise of synlax in lhe original arable by II. B. Be- 
resford B. C. S. London 1845. 1 vol. 8°. 

162 IJOUll sd>ls'. Calcutta 

163 olxl!! iCwjiAx Ljyail j, v-alkT 

&XUII jij 1j K» il. lit «.Jl iUiyMJl 

.pauti j.îjijJl ai!! Ifly* iü 5 L»jyül Abrégé des 

conjugaisons arabes corrigé et augmenté, par Mr. Ellious 
Boclhor. prof, d’arabe à l’école royale cl spéciale des 
langues orientales vivantes à la bibliothèque du Itoi. Paris. 
1 vol. in 8°. (lithographié cl sans date). 

% 

b) Auteurs Européens. 

104 Grammulica Arabica. Guilielmus Postellus Lectori. Ne quid 
nostri Consiiii ignores, candide leclor, quuni charactcrum 
diflicultatc in sculptis labulis, multos esse perterritos vi- 
derem, quod csscnl difficiles et male formati, volui loco 
illorum quaterniorum hic iuscrcre grammalicam tvpis excus- 
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sam, ul quos difücultate abegerat, facililate et pulchriludinc 
revocel. Vale. Venaeuul Parisiis apud Pctrum Gromorstim. 
4°. (1538 ou 1539). 

165 Pétri Kirslensii Grammatices arabicae liber I. sive ortho- 

graphia et prosodia arabica. Cum Privilegio. Ureslae. 
Tvpis arabicis ac sumtibus authoris 1608. fol. 

166 — liber secundus Grammatices arabicae, sive etymologia 

arabica. Breslae 1610. fol. 

167 — liber terlius Grammatices arabicae, sive syntaxis arabica, 

Brest. 1610. fol. 

168 Grammatica arabica, quinquc lihris mcthodice explicata a 

Thoma Erpenio, Arabicae, Persicae et caelerarum linguarum 
oricntalium in acadcmia Leidensi professore. Lugd. Balav. 
in officina Rapheleng. 1613. 4°. 

169 Thomae Erpenii lludimenla linguae arabicae. Accedunt cjus- 

dem praxis grammatica ; et consilium de studio arabico 
féliciter iustituendo. Leidae, ex typogr. auctoris 1620. 8°. 

170 Thomae Erpenii canones de litterarum ^ , 1 apud Arabes 

ualura et permutatione. Leidae, ex typographia auctoris 
1618. 4°. 

171 Thomae Erpenii rudimenta linguae arabicae. Edilio altéra priori 

emendatior. Lugduni Balat. 1628. 8°. 

172 Thomae Erpenii Grammatica arabica, ab auctorc emendata 

et aucla, cui acccdunt Locmani fabulac et adagia quaedam 
Arabum, ab eodem auctorc cum latina versione pridem 
édita -, et nunc vocalibus et notis orlhographicis illustrata. 
Lugduni Balav. 1636. 4°. 

Il y a des exemplaires dont le titre porte la date: Amste- 
lodami typis Joannis Jansonii 1636, et la dernière page: 
Lugduni Balav. excudebat Wilhelmus Christian! , typis Jo- 
hannis Jansonii 1636. 

173 Thomae Erpenii rudimenta linguae arabicae. Accedunt ejus- 

dem praxis grammatica et consilium de studio arabico fé- 
liciter insliluendo. Luleliae Parisiorum, sumtibus socie- 
talis typogr. libror. offic. ecclesiaslicis , jussu Regis con- 
stitutae. 1638. 8°. 

174 Rudimenta linguae arabicae auctore Thoma Erpenio. Flori- 

legium sententiarum arabicarum ut et elavint dialcclorum, 
ac praesertitn arabicae, adjecit Alberlus Schultens. Lugd. 
Balav. 1733. 4°. 
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175 Thomac Erpenii Grammatica arabica cutn iabulis Locmani 

elc. Accédant Excerpla Anlhologiae velerutn Arabiae poe- 
taruiu quae inscribitur llamasa Abi Tcmmam ex Ms. bi- 
hlintbecae acadcin. Balavac édita, conversa, et notis illus- 
trala ab Alberto Schultens. Praefatio iinaginariam linguam, 
scripturam et lineam sanctam Judaeorura confiital. Lugd. 
Bat. apud Luchlniauns et fdium, acadcmiae typographes 
1748. 4°. 

176 Th. Erpenii grammatica arabica, cum fabulis Locmani 

Arabicc et latine cum notis edidit Alb. Schultens. Lemgo 
1766. 4°. 

177 Thomae Erpenii Grammatica arabica cum fabulis Locmani. 

etc. . . Accédant Excerpta , édita , conversa et notis il- 
lustrais ab Alberto Schultens. Editio secunda cum Indice 
locuplcliorc. Luyduni liata r. apud Samuelem et ioannem 
Lucblmanns. academiae typographes. 1767. 4°. 

178 Kudimenta linguae Arabicac auctore T ho ma Erpenio. Flori- 

legium Sentcntiarum arabicarum ut et clavi Dialectorum ac 
praeserlim arabicac adjecit Albertus Schultens. Edit, altéra, 
aucta indicibus. Lugd. Balav. 1770. 4°. 

170 Erpenii arabisebe Grauimalik, abgekürzt, vollsl.ïndigcr und 
leichter gcmachl, von Johann David Michaelis, nebst dem 
Anfang einer arabischen Chreslomalhie aus Schultens An- 
liang zur Erpcniscben Grainmalik. Güllingen 1771. 8°. 

180 Erpenii Grammaticale una cum Fabulis Lokmani et Glossario 

"edidit Saleal. M. Morso. prof. Panoruiitanus , in usum 
auditoruin 

181 Kudimens de la langue Arabe de Thomas Erpenius , trad. 

en français , accompagnés de unies et suivis d’ un supplé- 
ment indiquant les différences entre le languagc littéral et 
la langue vulgaire, par A. Hébert. Paris 1844. 8°. 

182 àü_y..3=UJI ücU*o & vjUi' 

JoIjaS» 

Graminatica arabica Maronilarum , iu libros 
quinque divisa. Aulhoribus Gabriele Sionita, Chaldaicarum 
et Arabicarum lilerarum in Acadcmia Parisiensi professore 
regio, cl Joanne Hesronila, Marouilis c Libano , philoso- 
phiae et sacrae Tbeologiae I). I). Nunc priniiim in lucem 
édita, muiiificculia illustrissiiui I). I). Francisci Savarv de 
Brèves, regis ebristianissimi a consiliis, et screnissimi Du- 
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cis Andegavensis cjusdem regis ehristianiss. Iratris unici, 
gubernaloris. Luleiiae ex typographia Savariana. 1616. 4°. 

183 Grau) matica arabica, sclecla a J nantie Melchiore Madero. 

Auguslae Finde/icorum ex oir. Dav. Franci, 1617. 4°. 

184 Instilutiones linguac arabicae tribus libris dislributa , in qui- 

bus uberriroe quaecunque ad litteras dictiones et orationem 
allinent, cxplicanlur. Auclore P. Franc. Marlelotln Mar- 
tincnsi, saccrdote, lheologo clericorum regulariuin minorum, 
jussu et liberalitale S. D. n. Pauli, V. Pontif. Max. nunc 
primum iu lucein editae. Romae , excudebat Steplianus 
Pauiinus. 1620. 4°. 

185 lolroductio ad grammaticam arabicam auclore Abbate Viclorio 

Sciallach Accurensi Maronita, sacrae philosopliiae ac theo- 
logiac doctore, in Rnmano Sapicnliae gyiunasio Chaldaearum 
et Arabicarum litleraruui lcclore. Romae, 1622. 8°. 

186 Instilutiones linguac arabicae, ex divcrsis Arabum raonumeu- 

tis collectae, et ad quam maximam fieri potuit brcvitalem 
alque ordmen) revocatac, quibus addita est exercitalio gram- 
malica in psalmum 34. Jussu S. D. n. Urbani VIII. Pontif. 

0. M. et sacrae congregal. de prop. lidc impress. auclore 
Pelro Melotcila saccrdote Soc. Jesu. Romae 1624. 8°. 

187 Âbrahami Echellensis brevis inslilulio linguac arabicae. Romae 

1628. 8. 

188 Fabrica overo Üittionario délia lingua volgare arabica, et ila- * 

liana, copioso de voci, et locutioni, con osservare la frase 
dcll’una et dell’allra lingua. Raccolto dal P. Fra. üo- 
menico Germano de Silesia, dell’Ordinc de Min. Osscrv. 
Kiformali saccrdote délia provincia Roniana. Romae ex 
typogr. S. congr. d. P. F. 1636. 4°. 

189 Fabrica linguac Arabicae cuiu inlcrprctalione latina cl italica, 

accommodala ad usum linguac vulgaris et scripturalis 
aulhore P. F. Dominico Germano de Silesia. ord. min. 
de observ. Reforui. l'rov. Romanac et in conventu S. Pétri, 
monlis aurei linguarum orientalium lector. Romae typ. 
congr. de prop. fid. 1639. 1. vol. fol. 

190 Brèves arabicae linguae institutiones R. P. Philippi Gua- 

dagnoli clerici regul. minorum Procuratoris generalis. 
Romae c typogr. S. Congr. de prop. fid. Excudebat José- 
phus Davides Lunas Maronita. 1642. fol. 

191 Fidcs et leges Mohammedis exhibitae ex Alkoram manuscripto 
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duplici, pracmissis institulionikus arabicis auctore Théo- 
dorico Uackspan. ling. sanct. professore. Alldorfi 1646. 8°. 

102 Linguae arabicac axtayçaqia , in gratiam qiXwatofoxo- 
yXionotv édita. Willebergae e typographia L. L. onen- 
talium Jobi Wilbelini Pincelii. 165Ô. 4°. 

193 Inlroductio brcvis ad- linguae arabicac reclam leclionein, qua 

insimul cxbibclur spccimen characlcrum arabicorum c chai- 
cograpbeo Jobi Wilbelini Finccllii Wittebergcnsium , in 
gratiam linguae hujus tyronum adornata ab Andrea Sen- 
nerlo. P. P. 1650. 4°. 

194 Arabicae linguae novae et methodicae instilutioncs, non ad 

vulgaris dunlaxal Idiomalis, sed etiam ad grammaticae 
doctrinalis intelligentiam , per annotationcs in capitum ap- 
pendicibus suffixas, accommodatae. Aulltore F. Antonio 
ab Aquila ord. lcg. S. Pétri inonlis aurci a. S. congr. 
de prop. Gd. arabicae linguae deputalo lecture. Opus tum 

omnibus arabicae linguae sludiosis, tum polissimum apo- 
stolicis vins, per Asiam cl Africain fidem propagaturis 
utile et necessariura Romae. typis. sac. congr. de prop. 
fide. 1650. 8°. 

195 Mallhiae Wasmulh, llolsati, Grammatica arabica, singulari 

facilita le, lamquc succincte et pcrspicue praecepta linguae 
compléta, ut menstruo spatio, pauculos in dies limas iin- 
peudens, comprebcndere queat. Praemissa est paracnesis 
de linguae arabicae utililate, ac praesentis operis instituto. 
Omnia in gratiam quXaça/3un> , prope excitando frequen- 
tiorc nobilissimac linguae cultu et amorc. Eruditi possunt 
judicarc , rudes discere , scioli neulrum. Amstelodami 
1654. 4°. 

196 Arabicac linguae tyronicium, i. e. Thomae Erpenii gramma- 

tica arabica ; cum varia praxeos materia , cujus elenchum 
versa dabit pagula ( editore Jacobo Golio. ) Lugduni 
Balav. 1656. 4°. 

197 Arabismus, b. e. praecepta Arabicae linguae, in harmonia ad 

Ebraea , cademque universalia , ncc non Chaldaco - Svra, 
(seorsum antchac édita ilia ab auctore) conscripta , excni- 
plis sufGcientibusque conGrmata illustralaquc. Accessit in 
fine compendium lexici arabici, radicum et vocuin notabi- 
liorum prae ceterisque maxime usitatorum , in gratiam ty- 
ronum auctore Andrea Sennerto. P. P. in acad. Wittebcrg. 
WiUebergae 1658. 8°. (1666). 
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198 Isagoge in linguam arabicam ad ductum Thomae Erpcnii et 

Maronitarum e monte Libano, Gabrielis Sionilae et Joannis 
Ilesronitae etc. facta. 1678. 4°. 

199 Isagoge in linguam arabicam ad ductum praestanlissimorum 

grammaticorum recognita et aucta a Christophoro Cellario. 
Cizae. Suuuibus Bielkii exscripsit Fr. llctstcdius. 1686. 4°. 

200 Flores grammaticales arabici idiomalis, collecli ex oplimis 

quibuscunque grammalicis, nec non plurimis Arabum mo- 
numentis, et ad quam maxiiuam ficri poluit brevilntcm at- 
que ordinem revocati. Studio et labore Fr. Agapili a 
Valle Flemmarum ordinis minorum S. Francisci reforma- 
torum, provinciae Tridentinae, in Scminario Patavino le- 
ctoris. Opus omnibus arabicae linguae studiosis perutile 
et nccessarium : cui accedit in fine praxis grammaticalis, 
et excrcilium pro lectione vulgari. Palavii, 1687. ex 
typogr. Semiuarii opéra Auguslini Candiani 4°. 

201 Kurze Anlcitung zur Auffindung der Stammbuclistaben in der 

arabischen Sprache , verfasst von J oh. Sigism. Willich, 
Medic. cand. und Pract. in Wiltenberg. WiUenberg 8°. 

202 Nucléus inslitutionum arabicarum enuclcatus, variis linguae 

ornamentis atque praeceplis dialecti Turcicac illuslratus. 
Accedunt necessarii indices rerum ac verborum , ut Lexici 
instar haberi possit. Adcurante M. J. Dav. Schiefer- 
deckero Weissenfeldensi. Lipsiae apud auclorem. Cizae 
excudcb. Mel. Ilucho. 1695. 8°. 

203 Brevis instilutio linguae arabicae ; D. J oh. Henrici Maji 

hcbraicae, chaldaicae, syriacae, samaritanac et aethiopicae 
harmonia. Accedit glossarium arabicum cum rcliquis 
Orienlis linguis harmonicum, in IV Gcncseos capila priora 
et très praccipuas Alcorani suratas; opéra Juati Uelfrichi 
Uappelii. Francof. ad Moenum 1707. 4°. 

204 Elcmcnta linguae arabicae in quibus omnia ad solidam hujus 

linguae cognitioncm neccssaria paradigmala exbibenlur. Ac- 
cedunt textus aliquot arabici et justae analyseos exemplum, 
cum praclatione Bermanni van der Hardi , acadcmiac 
Juliae Senioris et praepositi Mariabcrg. auclorc J oh. Go- 
dofredo Lackemacher. Uelmstadii 1718. 4°. 

205 iï. Henrici Golllieb Reime facult. philos. Jcncns. adjuncti 

*4,^1 gZÂ* h. e. davis linguae arabicae ; instilulioncm 
ejus melbodo maxiinam partem Panziana ila in compcndio 
tradens, ut cuncta innolescere possint scicntifice, anoma- 
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liis analogiae restituas ; exemples probata , auctoris obser- 
valionibus, ut et sebematibus maxime nccessariis, ucc non 
verborum tam perfeetorum i]uam imperfectorum paradig- 
matibus illuslrata. Jenae 1718. 8°. 

206 Gymnasium arabicum in quo très priorcs 
Davidis odae cuin versione latina et notis erilico-analyticis, 
in usum q tXoXoynvvuov , eibibcnlur a Jo. Christ. \Vich- 
mannhausen, linguarum orientalium Prof. publ. Witlen- 
bergae 1724. 4°. 

207 1 ‘rima rudimenta linguac arabicac pnblicavit in usum scholae 

suac Jo. Henr. Callenberg pliil. prof. publ. llalae 
1729. 8°. 

208 ,*,,*11 sive compendium grammaticac arahicae 

una cum appendice de vulgari bodierna dialecto arabica cl 
duobus capitibiis versiouis arabicac Gcncseos editum a 
Joh. Christ. Clodio, professore linguae arabicac. Lipsiae 
typis Takii. 4°. 

209 Theoria et praxis linguac arabicac, h. e. grammalica arabica, 

contincns. I. Fundamcnta ejus linguae succincta niclliodo 
tradita, adjeclis arabum gramuiaticorum terminis tcchnicis. 
II. Dialogos très, in vulgari bodierna dialecto arabica qui- 
hus diflcrenlia iilius al) erudita ostenditur. III. Duo capita 
Gcneseos, a celebri Judaeorum magistro H. Saadia arabice 
versa. IV. l’raefalionem, qua de linguae arabicac usu in 
exegesi sacra, in tbeologiae Mubammedicae cognitionc, in 
bisloria et geograpbia aliisque disciplinis, disseritur. V. Ac- 
cessit analysis libri Hiobi , qua usus linguac arabicae per 
singula capita uberius monstralur, opéra et studio Jo. 
Christ. Clodii. P. P. linguac arabicac in acadcmia Lipsi- 
ensi. Lipsiae apud baeredes Grossit 1729. 4°. 

210 ltudimcnla linguae arabicac cum calechesi ebristiana. Romae 

1732. 4°. tvp. congr. de prop. lui. 

211 Elemcnta linguae arabicae ex Erpenii Rudimcntis ut plurimtnn 

desumpta, r.ujus praxi grammaticac nuvam legendi praxin 
addidit Leonardos Chappelow, linguae arabicae apud Can- 
tabrigienscs professor. Londini 1730. 8°. 

212 Emonis Lucii Vriemoel , Arabisions; exhibons Grammaticam 

arabicam novam , et monumcnla quaedam arabica , cum 
notis misccllancis et glossario arabico - latino. In usum 
studiosac juvenlutis, omniumque, qui vel proprio Marte in 
hisce sludiis se exerccre cupiunt. Franequerae 1733. 4°. 
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213 Fundamcnla linguae arabicac in usum auditoni Ilafnicnsis, 

auctore Jo, Chrisliano Kallio , I,. F.. 0. 0. 1*. P. 0. 

Hafniae 17(50. 4°. 

214 le même: 2 e édition Havniae 1818. 4°. 

215 Joan. Fridr. Hirlii, institutiones arabicac linguae. Adjccta 

est chrestomalbia arabica. Jenae 1770. 8°. 

216 Inslituiçôes da lingua arabiga compostas por Fr. Anloiiio 

Baplisla, religioso da Provincia da Terceira Ordem de S. 
Francisco de Portugal, c Profcssor da mcsma lingua no 
convento de N. Senhora de Jésus de Lisboa , para uso 
das escolas da inesnia Congrcgaças. Lisbôa 1774. 8°. 

217 Grammatica arabigo ■ espanola, vulgar y littéral. Con on 

diccionario arabigo - cspaüol, en que se poncn las voces 
mas usuales para una conversation familiar, con el Texto 
de la Doctrina Christiana en el idioma arabigo, par Fray 
Francisco Canes, Religioso Francisco dcscalzo de la pro- 
vincia de San Juan Fiaplisia , Misionero apostolico eu 
cl Asia , Lector de lengua arabe , Guardian , y Cura que 
ha sido dcl convento de San Juan Baplisla en Judéa , y 
del colegio de Padres Misioncros Espanoles de lier ra 
sancla, en la ciudad de Damasco. Con licencia del Con- 
sejo. Madrid 1775. 4°. 

218 (Everh. Scheidii ) Primae lineae institutionum ad fundamcnla 

dialccli arabicac sive specimeu grammaticac arabicac, ad 
intimam anliquissimac hujus dialecti , cum bcbraea lingua, 
dcuionstrandam barmoniam, secundum paragraphos clegan- 
tissimac grammaticac hcbraeae Schroederianae description. 
Lugd. Bal. 1779. 4. maj. 

219 Ueber die verschiedcnen Mundarlen der arabischcn Sprachc, 

von J oh. Gollfr. Eichhom. Leipzig 1779. 8°. 

220 W. Fr. Hezels erleicbterle arahische Grainmatik ncbst eincr 

kurzen arabischcn Cbresloniathie zur Anleittmg im l.csen 
und Uebersetzen. Je na 1776. 8°. 

221 lb. F. Hezels nüthige Verbcsscrungcn und Zusâtzc zu seiner 

crleichlerten arabischcn Gramniatik. Jena 1780. 8°. 

222 . Wilhelm Friedrich Uezels Anweisung zur arabischen Sprachc 
bei Ermangelung ailes mündlichen Unterrichls , nach des 
Verfassers crleichlcrler arabischer Grammatik und Chre- 
stomathie. Th. 1. Leipzig 1784. 8°. 
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223 .... Th. II. welcher ein Glossarium îiber die obcn er- 

klSrten auserlesenen arabischen Texte enthâlt. 1785. 8°. 

224 Johann David Michaëlis Arabischc Grammatik , nebst einer 

arabischen Chrestomathic, und Abhandlung vom arabischen 
Gcschmack, sonderlich in der poclischen «nd hislorischen 
Schreibart. Zweite umgearb. und vermchrte Ausgabe. 

Golting. 1781. 8°. 

225 Disscrlalio acadcmica de pronuntiatione linguac arabicae ejus- 

que usu , quara praesidc Malth. Norberg obtulit auctor et 
respondens Nicolaus Sinius, Scanus. Havniae 1773. 4°. 

226 A gramuiar of the arabic languagc in which lhe rules are 

illuslraled by autliorilies from the bcst writcrs ; princi- 
pally for llie service of the honorable East India Com- 
pany. By John Richardson, Esq. F. S. A. of the middle 
temple and of Wadham College, in Oxford. London 1786. 
4°. 2* édition 1801. 4®. 

227 Arabische Sprachlchre , ctwas vollstàndiger ausgearbcitcl von 

Johann Jahn, Dr. der Philosophie und Théologie k. k. 
Prof, der orientalischen Sprachen auf der Universitât zu 
Wien. Wien 1796. 8°. 

228 Ensayos sobre la Grammatica y Poetica de los Arabes que 

olfrecea al pùblico examen, el Padre Fr. Palricio de la 
Torre, monge professo dcl esclarecido orden de S. Gerô- 
niino en el real monasterio del Escurial , y Don Miguel 
Garcia Asensio Abogado del illustre colegio de esta cortc, 

los dios ... y ... del mes de Julio a las de 

la maiïana, en los rcales estudios de San Isidro, asislidos 
de su maestro el Doctor Don Mariano I'izzi , Catedratico 
de lengua arabigo-erudita en ellos. Précédé un discurso 
sobre la necessidad y utilidad de este idioma. Dedicansc 
al Rey nuestro Senor. Madrid 1787. 4°. 

229 Introductio in linguam arabicam conscripta a M. Barlholo- 

maeo Radtmanno, academiac Francofurtanae professore pu- 
bliée. Francofurli typis exscripsit Andréas Eicbhorn. Anno 
ultimi temporis CI'JIOIIXC. 4°. 

230 Brcvis, clara, facilis et jucunda, non sdlum arabicam linguam 

sed ctiam hodiernam persicam addisccndi melhodus. Au- 
clore Antonio Vieyra, L. L. Ilisp. ac liai. prof, regio etc. 
Dublini 1789. 4°. 

231 Elementarbuch Für die arabischc Sprachc und I.iltcralur , die 
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Sprache im dnppelten Gesichtspunkt, als Sprache der 
Schrifl und Sprache des Lcbens betrachlet. ZunSchst zum 
Bchuf academischer Vorlesungen, v. S. F. Günlher Wahl. 
Halae 1789. 8°. 

232 Compendium grammalicae arabicae ad indolem linguarum 

oricnlalium et ad usus rudimenlorum conformatum cum 
progymnasmalibus leclionis arabicae ex hisloria orlus ac 
progresses literarum inter Arabes decerplis Chrestomalhiae 
arabicae a se editae jungendura elaboravit Heur. Eberh. 
Gollf. Paulus , Iingg. orr. prof. publ. ordin. Jenae 
1790. 8°. 

233 Olai G er hardi Tychsen Elcmentale arabicum sistens linguae 

arabicae clemenla, catalecta inaximam partem anecdota et 
glossarium. Roslochii 1792. 8°. 

234 Compendio da grammatica arabiga, abbreviado, claro, e mais 

facil para a intelligcncia, c ensino da mesma lingua , col- 
legido dos melhores grammaticos pclo P. Fr. Jodô de 
Sousa, religioso da congregaçaô da Tcrceira ordem da 
Penitcncia de Portugal, Professor, Secretario e Interprété 
da dita lingua , e socio da Academia Real das Sciencias 
de Lisboa. Lisboa, na offic. da Acad. Real das Scicnc. 
anno 1795. 8°. 

235 Grammatica linguae Mauro- arabicae juxta vemaculi idiomatis 

usum, accessit vocabularium Latino - Mauro- Arabicum opéra 
et studio Franeisci de Dombay, Cacs. reg. linguarum ori- 
cntalium interpretis. Vindobonae 1800. 4°. 

236 Exercices de lecture de l’Arabe littéral à l’usage de ceux 

qui commencent l’ étude de celle langue. A Alexandrie, 
de l’imprimerie orientale etfrançaise an VI. 4°min. par J. 
J. il f. (Marcel). 

237 èLia* ^ voyait * ** o) & s * 

Or sixty tables elucidatory of the first part of a course of 
Lectures on the grammar of Arabie Ianguage delivered 
in tlic college of Fort William in Bcngal, during the first 
year of ils institution by John Baillie, Lieutenant in the 
Service of the honorable East India Company, Professor 
of the Arabie and Persian Languages, and Mohammedan 
law, in the college of Fort William in Bengal. Calcutta 
1801. 4°. 

238 Developpemens des principes de la langue Arabe Moderne, 
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suivi d’un recueil de phrases, de traductions interlinéaires, 
de proverbes arabes et d’ un Essai de Calligraphie orien- 
tale , avec onze Planches , par Auguste F. J. Ilerbin. 
Paris 1803. 4°. 

239 Ofningar i Arabiskan utgifna af Anders Svanbarg ord. Ad- 

junkl i Grekiska och ôslerl.'lmlska Sprfiken vid K. Akadcniieu 
i Upsala. Upsala 1802. 4°. 

240 Foersla Grunderna i Arahiska Sprlikel utgifna of Anders 

Svanborg. Upsala 1804. 4°. 

241 Man. Hacas Merino. Compcndio grammatical para aprender 

la lcngua arabica. Madrid 1807. 4°. 

242 (Jlc S Kàs^üJI. Grammaire arabe .4 l’ usage 

des élèves de l’école spéciale des langues orientales vi- 
vantes avec figures, par A. J. Silveslre de Sacy. Paris 
1810. 8°. 2 voll. 

243 le même : . . . . seconde édition, corrigée et augm., à laquelle 

on a joint un traité de la prosodie et de la métrique des 
Arabes. Paris 1831. 2 voll. 8°. 

244 De Savary, Grammalica liuguac arabicae vulgaris nec non 

littcralis, dialogos complotions cum aliquol narrationibus 
arabicis. (Gallice et latine). Paris 1813. 4°. 

245 Anl. Arydae institutiones grammaticae arabicae. Viennae 

1813. 4°. 

240 A Grammar of lhe Arabie language, according to the prin- 
cipes tauglit and maintained in lhe Schools of Arabia ; 
exhibiting a complété body of elcmcntary information , se- 
leclcd front the Works of the mosl cminent grammarians, to- 
gclherwith définitions of the parts of speech and observations 
on the structure of the language. In two Volumes. Ry M. 
Lumsden, professor of the Arabie and Persian Languages 
in lhe college of Fort William in Rcngal. Calcutta 
1813. fol. 

247 Grammaire Arabe en Tableaux , à l’ usage des étudians , qui 

cultivent la langue Hebraiquc. Paris 1818. 4°. 

248 Joli. Dav. Michaelis, Arahischc Grammalik und Chrcstomathie, 

dritte verbesserte und mil einigen ZusSlzen vennehrtc 
Ausgabe , besorgt von G. H. Bernstein. Giillingen 
1817. 8°. 
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249 A Granimar of the Arabie Language bv J. Fr. Usko. Lon- 

don 1817. 8°. 

250 E. F. C. Rosenmiilleri institutiones ad fundamenta Iinguae ara- 

bicae. Acced. sententiae et iprraliones arabicae cura glos- 
sario. Lipsiae 1818. 4°. 

251 Fundamenta Iinguae arabicae. Àcccdunt seleclac quaedam 

magnamquc partem typis nondum exscriptac sententiae pri- 
mis legendi ac interpretandi periculis destinatae, auct. A. 
Oberleilner. Viennae 1822. 8°. 

252 Graminatik der arabischen Schriftsprache für den ersten Un- 

terrichl, mit einigen Auszügen aus dem Koran , von Th. 
Chr. Tychsen. Gbllingen 1823. 8°. 

253 Grammaire Arabe • vulgaire, suivie de dialogues, lettres, actes 

etc. à l’ usage de l 'école royale et spéciale des langues 
orientales vivantes, par A. P. Coussin de Percerai. Paris 
1824. 4°. 

254 Grammaire Arabe vulgaire pour les dialectes d’Oricnt et de 

Barbarie, par A. P. Coussin de Percerai, Professeur au 
collège de France et à P école des langues orientales vi- 
vantes. Interprète honoraire du Ministère de la guèrre. 
Paris 1833. 8°. 3* édition 1843. 

255 De lingua Neo- Arabica disquisilio — ■ — scripsit U. G. Lind- 

green. Upsaliae 1829. 4°. 

256 L. N. Boisen, Kortfattct Arabisk Grammatik til Brug ved 

Forelâsninger. Kjôbenhavn. 1831. 8°. 

257 Grammaticae arabicae elemenla et formarum doctrina per ta- 

bulas descripta , in usum praelectionuin digessit Jo. Aug. 
Vullers. Bonnae 1832. 4°. 

258 U j-OJ! SJ d>. iû^ÜI £ iûJj. 

jèiàîL* ^ ui-c 

un ~ (Malla 1832.) 8». 

259 Geo. Uenrici Aug. Eicald professoris Gottingensis , soc. as. 

paris, socii Graramalica crilica Iinguae arabicae cum brevi 
metrorum doctrina. Vol. prius. Elementa et formarum doc- 
trinam complectens. Lipsiae 1831. 8°. Vol. posterius, 
Synlaxin et metrorum doclrinam complectens. Lipsiae 
1833. 8°. 
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260 J. Roorda , Grammatica arabica brcviter in usum schola- 

ruin academicarum conscripla. Adjuncta est brevis Chre- 
stomathia, édita et Lcxico explanata a P. Cool. Lugdun. 
Balai-. 1835. 8°. 

261 Brevis linguae arabica? grammatica, litteralura, chrestomalhia 

cum Glossario. In usum praeleclionum et studioruui pri- 
vatoruin scripsit Jul. Henr. Petcimann , Doct. et Prof. 
Pubi. Extraord. in universitate Bcrolinensi. Berolini 
1840. 12°. 

262 Grammatica arabica in usum scholarum academicarum, auctorc 

C. P. Caspari, phil. Dr. Acccdit brevis chrestomathia ex 
eodicihus manuscriptis concinnata. Pars I. Doctrina de 
eleiuentis et formis. Lips. 1844. 8°. 


R. GRAMMAIRE PERSANE. 

a) Auteurs orientaux. 

263 tXelji Quwaidee farsee. Calcutta 1828. 8°. 
Grammaire persane, par Bouchen Ali île Djaounpour. 

264 A Grammar of the Persian language to which are subjoined 

several dialogs, with an alphabelical list of llie English 
and persian terms of grammar , and an appendix on the 
use of arabic words, by Meerza Mohammed Ibrahim , pro- 
fessor of arabic and persian languages at the honble. East 
India company’s college. Ilatleybury. London 1843. 4°. 

265 Grammaire de la langue Persane en Turc, imprimée 

li Astrakhan 1823. 1 vol. 12°. 

b) Auteurs Européens. 

266 Rudimenta linguae Pcrsicae auclore Ludovico de Dieu. Ac- 

cedunt duo priora capita genescos , ex Persica translatione 
Jacobi Tawusi. Lugdun. Batav. 1639. 4°. 

267 Elementa liuguac Pcrsicae , authorc Joanne Gravio. Item 

Anonymus Persa de Siglis Arabum et Persarum Aslrouo- 
micis, Persice et Latine. Londini 1649. 8°. 
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268 Grammatica linguae Persicae, auetore P. F. lgnatio a Jesu. 

Romae typis congr. Prop. Fid. 1661. 4°. 

269 A Grammar of thc persian language, bv William Jonet. 

London 1771. 4°. ed. 2. London 1775. 

270 le même ■ . • • cd. 6» with Additions and Improvemcnts and 

in a new type plancd and cliiefly execuled by Charles 
Wilkins. London 1804. 4°. 

271 le mime .... cil. 8. wilh additions, by Samuel Lee. London 

1823. 4°. cd. 9. Lond. 1828. 4°. 

272 Grammaire persane, traduite de l’Anglais de Mr. Jones, 

Revue et corrigée par l’auteur. Londres 1772. 8. 

273 Inlroductory Grammatical Remarks on thc Persian language: 

with a vocahulary English and Persian; thc Spelling rc- 
gulated by the Persian cbaraeter, bv George Jladley 
Balh 1774. 4°. 

274 Grammatica e Vocabulario délia lingua Kurda , composti dal 

« P. Maurizio Garzoni. Roma (P. f.) 1787. 8°. 

275 The Persian Interpréter; in three parts. A Grammar of 

the persian language: persian cxlracls in prose and verse: 
a vocahulary. Persian and English , by Edw. Moyses. 
Netccaslle 1792. 4°. 

276 A new persian and english work, after the method of Boyer 

and otliers, by Robert Jones. Cale, alla 1792. 8°. 

277 The Persian Guide, exhibiting thc Arabie dérivations. Com- 

piled by Francis Gladwin. Calcutta 1800. fol. 

278 A new lheory and prospectus of the persian verbs, with 

their HindooslaucC’ Synonimcs in Persian and English , by 
John Gilchrisl. Calcutta 1801. 4°. 

279 The Persian Moonshce, contaiuing a copious Grammar, and 

a séries of entertaining stories; also the Pund namuh ot 
Shykh Sadee , being a compendium of clliics in verse, 
by thaï cclebralcd poël, lo which is added forms of ad- 
dresses, pétitions, citations and bonds etc. etc. by Fran- 
cis Gladwin Esq. Calcutta 1801. 4°. 

280 le même The whole in thc arabic and ro- 

man charactcrs , together with an english translation. Se- 
cond édition, revised, corrected and translated into the 
roman character , by William Carmichael Smyth , Laie 
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or lhe lion. Hast India company’s Rengal Civil Service. 
First volume. London 1840. 8°. 

281 IFeslon's Spécimen of tlie Conformity oT the Europenn Lan- 

guages, particularly the English, willi lhe Oriental Langua- 
ges , especially llic Pcrsian : in lhe order of lhe Alphabet. 
London 1803’. 8°. 

282 Grammatica linguae Persieae, ac- 
ccd u ni dialogi, hisloriae , scntentiac et narraliones Per- 
sicae, opéra cl sludio Franc isci de üombay. Vindobonae 

1804. 4°. 

283 Inslilulioncs ad fundamenla linguae persieae rum chrcstoma- 

thia maximam parlem ex auclorihus inedilis collecta cl 
Glossario locupleli, edidil Fridericus Wilken. Lipsiae 

1805. 8°. 

284 Friderici Wilken aurtuarmm ad chreslomathiam suam Pcr- 

sicam, locorum ex auclorihus persicis quac ilia conlinct 
interpretalioncm latinam exhihens. Lipsiae 1805. 8°. 

285 A Grammar of lhe pcrsian language, comprising a portion' 

of the cléments of Arabie inficclion, togelher with some 
observations on the slruclure of eitber language, conside- 
red with reference lo the principles of general grammar, 
by M. Lumsden. Calcutta 1810. 2 vols. fol. 

286 The persian primer: an easy introduction in lhe persian 

language, "by Thomas Koebuck. Calcutta 1810. 8°. 

287 A Grammar of the lliree principal oriental languages, llindoos- 

tanee, Persian and Arabie. To whicb is added a Set or 
persian dialogues, composed for the aulbor of Mirza Mo- 
hammed Saulih of Shiraz ; accoinpanied with an english 
translation, by IPtfftam Price. London 1823. 4°. 

288 A new Grammar of the persian language containing a sériés 

of Concise and Perspicuous Rules, a distinct view of the 
Elemenlarv Principles of thaï Language. lly D. Forbes 
and S. Arnot. London 1828. 8°. 

289 A compréhensive Synopsis of lhe cléments of Pcrsian Gram- 

mar willi some remarks on the arahic , by William An- 
drew A. M. London. 1830. 1 vol. 4°. 

290 oder Grammalik der persischen 
Spracbe, ncbsl vergleicbender Bcrncksichtigung der mit dem 
Persischen verwandten Sprachen . namentlicb des Sanskrit 
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und des Slavischen, und mit einem Anhange zum Ueber- 
selzen, sowohl aus dem Deutschen ins Persisclie als aus 
dem Persischen ins Deutsche. Ein Lelirbneli für acude- 
mische Vorlesungen. llerausgegeben von Paul Anton 
Theodor Possart. Leipzig 1834. 8°. 

291 Joannis Augusti Vullers inslitutiones linguae persicae cum 

Sanscrita et Zendica lingua comparatac. Gissae 1840. 8°. 

292 J. Ballanlyne's Catéchisai of Persian Grammar. London 

1843. 24°. 

293 Mncmonic Tables to facilitais llie acquirement of Persian 

verlis, arranged nearly according to lhe Eurupean forrn. 
... 4°. 

294 Rudiments Grammaticae persicae, ad usum seminarii Patavini. 

.... 4°. 


C. GRAMMAIRE TURQUE. 

295 Inslitutiones linguae Turcicae lihri quatuor. 1. de orthogra- 

phia Turc- Arabica. II. de Etymologia Turcorum. III. Lin 
guac Turcicae Exercitia et duae Proverbiorum Turcicorum 
Ceuluriae. IV. Dictionarium latino-Turcicum et Turcico-la- 
tinuin. Studio Hieronymi Megiseri. Lipsiae 1612. 8°. 

296 Andr. du Hyer, Rudimenta grammaticcs linguae Turcicae. 

Paris 1630. 4°. 

297 üramuialica linguae Turcicae, in quinque parles distribué. 

opéra Guilielmi Seaman. Oxuniae 1670. 4°. 

298 Francise i à Mesgnien Meninski Linguarum orientalium , Tur- 

cicac , Arabicae , Persicae , inslitutiones , seu grammatica 
Turcica, cujus singulis capitibus praeccpta linguae Arabicae 
et Persicae subjiciuntur. Acccdunt annotaliones in linguam 
Tarlaricam et harmonica conjugatio verbi Turcico-Arabico- 
Persici, Latine, Germanice, Italice ,. Gallice et Polonice 
explicati et carmins quaedain et narrationes. Vtennae 
1680. 1 vol. fol. 

299 Francisci d Mesgnien Meninski Inslitutiones linguae Turcicae, 

cum rudiiucntis parallelis linguarum arabicae et persicae. 
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Editio aliera melhodo linguaruui lurcicarum suo marte 
discemli aucta. Curante Adamo Francisco Kollar, llungaro 
Ncosoliensi, AugusUe Bibliothecae Vindobonensis custode. 
Yindobonae 1756. 2 vols. 4°. 

300 Cursus granmiatiealis linguarum orienlalium, arabicae scilicet, 

persicae et turcicae, Autli. Joa. Bapt. Podesla. P. 1 — III. 
Yiennae 1891. 1703. 4°. 

301 Dissertatio acadeinica, continent spesimen triennalis profeelus 

in linguis orienlalibus, Arabica ncnipe, Persica et Turcica, 
dcferenle Jo. Bapt. Podesla. Yiennae Austr. 1677. 4°. 

302 A Grammar of the Turkish language, by Th. Vaughan. 

London 1709. 8°. 

303 Grammatica Tùrcica ncressariis regulis praecipuas linguac dif- 

ficultatcs illustrans, ac aliquot colloquiis et sententiis Ttir- 
cicis aucta, studio Johannis Chrisliani Clodii. Lipsiae 
1729. 12°. 

304 ( Holdermann ) Grammaire turque, ou méthode courte et fa- 

cile pour apprendre la langue Turque: avec un recueil 
des noms, des verbes et des manières de parler les plus 
nécessaires à scavoir, avec plusieurs dialogues familiers. 
Conslanlinop. 1143 (1730.) 4». 

305 TpaMMamiiKa Type^naa. St. Petrrsbourg. 1776. 

306 A 36 yxa mamapcKaro H3WKa coq : Cariinra Xaai- 

«fj h h a. Moskou 1778. 8 °. 

307 Bemardn Pianzola Dizionario, Grammalichc c Llialoghi per 

apprendere le lingue Italiana, grcco - vulgare e Turca e 
varii Scienze cd. 2. Padua 1789. 3 vol). 4°. 

308 Élcmens de la langue Turque, ou tables analytiques de la 

langue Turque usuelle avec leur développement , par Mr. 
Yiguier. Conslanlinop. 1790. 4°. 

• 

309 ( Preindl .) Grammaire turque avec un vocabulaire. Berlin 

1791. 8°. 

310 Cosimo Comidas de Carbognano , primi principi délia gram- 

malica Turca. Roma 1794. 4°. 

311 rpaMMamnxa mamapcKaro *SNKa. (par J. Giganoïc). 

Pelersbourg 1804. 4°. 

312 JrjutjTpiov AXt'Çaviçtdov yçu/xjtauxt] ygatxixov 101 ’p- 

xixTj, tv Ki iv vj] 1812. 4". 
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313 Kparnttafl rnamapcKan rpaMMamuxa (par A. Trojansky) 

Si. Pelerbou rg. 1814. 4°. éd. 2. h'asan 1824. 4°. 

314 Élcmens de la grammaire turke, à l’usage des élèves de 

l’ école royale et spéciale des langues orientales , par le 
chevalier Arnedé Jauberl etc. Paris 1833. 4°. éd. 2. 
1839. 8°. 

315 Theorelisch • practisch liirkischc Sprachlehre fûr Deutsche, von 

.4. Ilindoylu. H'ien 1839. 8°. 

310 Grammmaire de la langue turque, par A. Ilindoylu. Vienn * 
1839. 8°. 

317 w&jLA ^Hjl jjÿ 

vü»*i’ 8s>L*iî ^ ^L*J 

UH ülaJU ( Malla 1836. 8°). 

318 i_5yJ ^ jsLül jJütJî i_jU fris. 

Grammar of the Turkish language wilh a preliminary 
discours of the language and littérature of easlcrn nations 
etc. etc. by Arthur Lumely Darids. London 1832. 4°. 

319 — Grammaire turke: précédée d’un discours préliminaire 

sur la langue et la littérature des nations orientales : avec 
un vocabulaire volumineux etc. etc. , par Arthur Lumely 
Davids. etc. traduite de l’anglois, par Madame Sarah 
Davids, mère de l’auteur. London 1836. 4 U . 

320 . . Schroders Turkish Grammar, adapted lo the use of Tra- 

vcllcrs and the mercantile Classes, with a collection of 
Familiar Dialogues, Idioms, and a Vocabulary in English 
and French. London 1837. 12°. 

321 rpaMMamiiica mypeaKO-maniapcKaro flîhtxa, cocmn- 

BAemian OpatmapimMl» IIpo<ï>eccopoMT> Mup3 0 io 
Aa6k cau 4 p o Mï> KateMl-BeKOMl). Kaaauk 
1839. 8°. 

322 f ol*i 5 eiyo Neuestc Grammatik der lür- 

kischen Sprache für Deutsche zum Sclbstunterrieht , uebst 
einer reichhaltigcn Sammlung von GesprSchen , so wie ei- 
ner türkisch - deutschcn uml deutsch-türkisclien Wôrter- 
sammlung, von von der Berswcrrdl 1. kônigl. preuss. 
Lieutenant aggreg. d. 10. Infantcricregimcnts. Berlin 
1839. 4°. 

323 Sur les langues Talarcs, ou sur les différais points de la grara- 
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maire ei de la littérature des Maudschous, des Mongols etc. 
etc. par Abel Rémusat. vol. I. 1820. 4°. 

324 Abhandlung üher die Sprache und Schrifft der Uiguren uebsl 

einem Wôrtcrverzeichnisse und andern uigurischen Sprach- 
probeu aus déni kaiserliclien Uebersclzungshofc zu Peking, 
von Heinrich Julius v. Klapprnih. Paris 1820. in -fol. 

325 Yersuch über die tatarischcn Sprachen , von Wilhelm Schotl. 

Berlin 1836. 4°. 

326 Haqepnranïe npaBtiafc 'lyBatucKaro Hibixa. St. Pe- 

lersbourg. 8°. 

327 De lingua Tschuwaschonim. Dissertatio qua ad audiendam 

praeleclionera muneris rite adeundi gratia die XXXI mensis 
Julii, llora prima habeudam invitât Guilielmus Scholt, 
prof, extraord. in univers, lill. Berolincnsi. Berolini 8°. 
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IV. RHETORIQUE, ARTEPISTOLAIRE, 
METRIQUE. 

> 

a ) Ouvrages arabes. 

328 jXiXjï'A. Mookhtusur-ool-Mu-anee ; or an Abbrevia- 
tcd Comincnlary on lhe Rheloric of llie Arabs : cotnprising 
lhe Text of tbc Tulkhees- ool- Miftah by Julal-ood-deen- 
Moohummud : togellier with tbc shorler Iwo commontarics 
on lhat celcbrated work, boüi wriltcn by Musood-oobno- 
oomr Saad-ool Tuflazanee. Calcutta, printcd si thc 
Persian Press, under lhe inspection of Muolovce Jan - Ulce, 
1813. 4°. 

329 Jwc Constantinop. 1241 (1826). 

Les gloses d 1 Es Seid Chcrif Ali ben Mohammed Djordjttni 
au Motawwel , c’ est à dire le grand commentaire de Sa’ad 
„ ed-din Mas’oud ben Omar el Tcjlasani sur le Telkhis el 

miftah de l’ Imam Djelal - ed - din Mahmud ben Abderrahman 
cl Knswini, appelle Khatib Dimesht. 

330 J^LaJI Juc Constantinop. 

1241 (1826). 

Les gloses de Sialkuti sur le même ouvrage. 

331 j** <J,c oUuUj. Constantinop 

, Les appendices de Kelenbcwi (Ismaïl Ktfendi) au Mtr et tek 
sib , les gloses de Mir Abu fath Es snidi au commentaire 
de Djelal - ed- din Mohammed ben Essaad es-sidiki ed - 
Dewani sur le Tellthis - oui Miftah de Teflasnni. 

332 &aaaL»\ Constantinop. 1253 (1838). 8°. 

Les gloses marginales d’ Es seid Mohammed el Ersendjan i 
an commentaire de l’iafi’nret, c’est à dire les Allégories d’Os- 
sameddin. 

333 Constantinop. 1251 (1836). 1 vol. 8°. 235 
pages. 

Ouvrage qui traite des synonimes. par le Cheikh Ibn Affan 
le précepteur d’ fsmaël Hakki. 


v 


Digitized by Google 


42 IV. RHETORIQUE, etc. 

334 |*ic 3 ^Jûii Bnulak 1256 (1841). i vol. 

Traité de rhétorique, par Mnhrem effendi. [Bianchi.] 

335 Ul Ujub ool Oojab , complète introduction to the art of 

Leller - wriling, being a collection of Ictlcrs upon various 
subjecls in the arabic language , compiled bv Shuekh Uh- 
mud ben Moohammed ul Yumunee yooch Shirtcanee, 
under llie patronage of the right hnble the Governor Ge- 
neral in concil, at the recommendation of the concil of the 
college of Fort William. Calculla 1813. 4°. 

336 obL-Ulj oLi-imi J UU'ÿl «Ai. Boulak 1242 

(1826). 1 vol. 8°. 

Ouvrage sur 1’ art épistolaire et modèles de lettres en tout 
genre, par le Cheikh Mer'y ben Vouçnttf ben JCbnubekr ben 
Ahmed el Moucndeci. [Bianchi.] 

337 jLLuiJI »Uôl. Bnulak 1250 (1835). 1 vol. 

Fonnulaire de lettres missives, composé par le Cheikh 
Ahmed el Atlhnr. 

338 L£j}l yLS. Boulak (1826). 1 vol. 8°. 

Epistolaire en arabe, en deux parties. La première ren- 
ferme des lettres à toutes sortes de personnes, la seconde 
contient des actes en tous genres. [Bianchi.] 

339 Epistolae quaedam arabicac a Maoris, Aegyplis et Syris con- 

scriptae ; edidit et illustravit il/. Hubichl. Wralislaviae 
1824. 4°. 

340 Samuelis Clerici scienlia mclrica et 

rhytmica, scu tractalus de prosodia Arabica ex aucloribus 
probatissimis erula. Oxonii 1361. 8°. 

341 De metris carminum arabicorum libri duo, cum appendice 

emendationum in varios poêlas, auctorc Geo. Uenr. Aug. 
Ewald, phil. Dr. e colleg. rep. fac. tbeol. in acad. Georg. 
Aug. Brunsvigae 1825. 8°. 

342 Georg Wilhelm Freylag , Darstellung der arabischen Vers- 

kunst, mit scchs AnhSngcn, cnthaltcnd cin arabisches Le.hr- 
gcdicht über die Metrik , mit lieberselzuug, Bemerkungen 
ûber die Poesie der Araber, Bemerkungen flber arabischc 
Dichler, über cinige bei den neuern Dichtern vorkommende 
Versartcn, über verschicdene Eigenheiten der Dicbtersprache, 
Erklâruug mehrerer auf die Prosodie Itczug haheuder 
Kunslausdrückc. Nach handscbriITtlichcn Qucllen bcarbcitcl 
und mit Hegistcrn versehen. Bonn 1831. 8°. 
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b) Ouvrages persans. 

343 iiêbUt Hadaik-ul-belaghat. The Bowcrs of élo- 

quence : being a treatisc on llie rhelorik, poëlry and rliyrae 
of the Persians by Meer Situ ms ood • deen Fukeer of 
Delhee. Corrected for the press and published under 
the patronage of the college of Fort William, by Mola- 
vees Jan Ulee and Abdoor raheem. Calcutta 1814. 8°. 

344 Original Pcrsian Letlcrs and other documents with facsimiles, 

compilcd and translaled, by Charles Stewart Esq. F. R. 
L. L. ànd R. A. S. Profcssor of oriental languages, east 
India College etc. etc. London 1825. 4°. 

345 sLiôt. The forms of Herkem; corrccted from a 
variety ol manuscripts , supplied with the dislinguishing 
marks of construction, and translaled into English; with 
an Index of Arabie words , cxplained and arranged under 
their propre roots, by Francis Kclfour. Calcutta 1831. 4°. 


346 

Nahr-ul- Fasahat, or river of éloquence: a 
position, by Mirza Kalib. Calcutta 8°. 

work of com- 

347 

Collection of Lctlers , compilcd by Mirza 
Calcutta 1826. 8°. 

Tahir Vahid. 

348 

oLçi! i3 tÇiyJxJI 
(1826). 1 vol. 4°. 

Koulak 1242. 


La clef de la porte pour la détermination des règles du 
dialecte persan , employé dans le style épistolaire et les 
pièces de chancellerie, [liinnrhi.] 


349 ,1: Jsc1_yï. Conslantinop. 1251. (1835). 

Un extrait du précédent , par le Cbeikh Unfiz Moham- 
med Murnd. 

350 j olxUt v— 

B 

! qj! OjJo s ôjf gwfcSVsaü 

» 

CO r > 

C. S. B. S. Calcutta. Prinled, by P. Pe- 
rdra at the llindoostance press. 1818. 1 vol. 8°. (18 pag.) 
Petit traité sur l’art métrique et les rimes de la langue 
persane. 
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351 le même . . . olill! i—ilsoi etc. Calcutta |inntcd at 

lhe press of Mawlawcc Hubbau. 1818. 8°. 

352 olàlil Tujnees ool loghaul , or discrimination 

between words, similar in form, but different in meening. 
Calcutta 1826. 8°. 

353 Gladwin's Dissertations on the Rhctoric, l'rosody and llliyme 

of lhe Persians. London 1801. 4°. 

c) Ouvrages turcs. 

S54 i. Conslantinop. 1257 (1841). 8°. 

355 U>3I u»Uî > 5 L*JÜI ooLj. Koulak 1242 (1826). I vol. 4°. 

Formulaire de lettres et de requêtes de tout genre en turc, 
par Hnirat-etfendi. . 

356 p-f «.LUI. Koulak 1249 (1834). 1 voL 
Formulaire de lettres missives, composé par Azis - tffendi. 
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V. ANTHOLOGIES ET CIIRESTO- 
MATHIES. 


a) Ouvrages arabes. 

357 Spccimen arahicuni quo exhibcntur aliquot scripla arabica 

partim in prosa, partira ligala oralione composita jam pri- 
tnum in Gerraania édita , versione latina donata , analysi 
granmiatica cxpedila, nolisque necessariis illustrata. Ouinia 
c cura M. Joannis Fabricii, liant iseani. Roslochii 
1628. 4". 

358 l’elr. h'irslenii Itccas sacra ranticortim et carminum arabico- 

runi ex aliquot rastis , curn latina ad verbum interpréta- 
lione. Breslae 1609. 8°. 

359 D. Joan. Friderici Hirlü Anthologie Arabica coniplexura va- 

riorum tcxluum arabicorum seleclorum, partira ineditorura, 
sistens. Adjecta sunt versio latina et adnolationes. Jenae 
1774. 8°. 

360 Xeue arabisebe Anthologie, oder auserlesene Sammlung selle- 

ncr und grosseutbeils ersl lieu ans llandschriften ausgc- 
bobencr Stocke aus verschiedenen Fichera der arabischcn 
Litlcralur. Einc Fortsctzung des Elenientarbuchs für die 
arabisebe Sprache und Litlcralur, die Sprachc in doppcl- 
tem Gesicbtspunkte, als Sprache des Lcbens bctrachlet. 
llcnebst einer Vorcinleilung, cincm Anhang für die Kenner 
der persischen Lilleratur und einem Glossarium von Sam. 
Fr. Günther Wahl, Dr. d. Phil. Leipzig 1791. 8°. 

361 Arabiscbes Elcmcnlar- und Lesebuch mit einem vollstSndigcn 

Wortrcgistcr von Ernst. Friedr. Cari Rosenmiiller, Prof, 
d. arab. Spr. a. d. L'niv. zu Leipzig. Leipzig 1799. 8°. 

362 Arabische Chrestoraathie , herausgcgebcn von Johann Jahn, 

Dr. d. Philos, u. Theol. kk. Prof. d. orientalischcn Spra- 
chcn, der Einlcitung ins Aile Testament , der bibl. ArchSo- 
logie und der Dogmalik auf der Univcrsitât zu Wien. 
Wien 1802. 8°. 
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363 Lexicon .trahie» • latinum , chrestomalhiae arabicae accommo- 

datum a. Jnh. Juhn. Wien 1802. 8°. 

364 iüjjyXs». Iludeekulool Vfrah, ail Arabie Miscellany 

of select pièces in prose and verse for lhe use of the 
students of lhe college. 1 vol. 4°. Calcutta 

305 xsajij. Nufhut ■ ool- lumen, an arabic miscellany of 

compositions in prose and verse , scleeted on original , by 
Shuekh L'hmud bin Moohummud Sliurwannee- oui Yumu- 
nee, publisbcd under the patronage of lhe college uf Fort 
William. Calcutta 1811. 4°. 

366 J- U. Michaelis arahische Chrcstomalhie, 3 te . von G. H. Bern- 

stein verbessertc Ausgabe. Güttingen 1817. 8°. 

367 G. H. Bernsleins Nachtrège zu J. D. Michaelis arabisclier 

Clirestomathic. Nacbtràge zu den Gedichtcn aus der ila- 
mase. Giillingen 1818. 8°. 

368 Anthologie arabe, ou choix de Poésies Arabes inédites, tra- 

duite en français avec le texte en regard cl accompagnée 
d’une version latine littérale, par Jean Humbert. Paris 
1819. 8°. 

369 le même: -îalfixM sjtx£=>. 

Boulak 1242 (1827). 8<*. 

370 Poèmes extraits du Divan d’ Omar ibn Faredh , par Mr. 

Grangerel de la Grange. Paris 1823. 8°. 

371 Chrestomathia arabica una cum Glossario Arabico - Lalino, 

huic Chrcstnmalhiae accommodato ab Andrea Obcrleitner. 
Pars I. Chrcstomathiam conlincns. Pars II. Glossarium 
contincns. Fienwac 1823 et 24. 8°. 

372 Il 

Clirestomathic arabe ou extraits de 
divers écrivains arabes , tant en prose <]u’cn vers , avec 
une traduction française et notes. A l’usage des élèves 
de l’école royale et spéciale de langues orientales vivantes ; 
par M. le baron Silvestre de Sacy. Paris 1806. 3 vols. 
8 0 . éd. 2. Paris 1826. 3 vols. 8°. 

373 Anthologie Grammaticale arabe , ou morceaux choisis de di- 

vers Grammairiens et scholiastes arabes, avec une traduction 
française et de notes ; pouvant faire suite è la clirestomathic 
Arabe, par U. le baron Sileeslre de San/. Paris 1829. 8°. 
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374 Joan. tiodofr. Lud. Kosegarlenii S. S. Theol. Doct. cjus- 

detnquc et litterar. oriental, in acad. Gryphiswaldensi prof, 
publ. ord. etc. etc. etc. Chrcstomatliia arabica ex codici- 
bus manuscriptis Parisiensibus, Gothanis et Berolinensibus 
collecta atque tum adscriptis vocalibus, tum additis Lexico 
et adnotalionibus explanata. Lipsiae 1828. 8°. 

375 The arabic reader , or select extracts from vanous arabic 

writers. Calcutta 1828. 8°. > 

376 Fragmenta arabica ex codd. Parisinis nunc primuin publicis 

sumtibus edidit S. G. R. Henzius. Petropol. 1828. 4°. 

377 Analecta arabica, edidit, latine vertit et illustravit Ë. F. C. 

Rosenmüller. Part. 1. 1825. Part. 2. 1826. Part. 3. 
1828. 4°. 

378 Apa6cKafl XpiicmoManua (par A. Boldirew). Moskou 

1832. 8°. 

379 Edw. Venoti Schalch, arabic sélections with a Vocabulary. East 

India College. 1830. 4°. 

380 Chrcstomatliia arabica grammatica historica in usum schola- 

rum Arabicarum ex codicibus ineditis conscripta a Georg. 
Guil. Freylag , Dr. prof. lit. or. publ. ordin. Bonnae ad 
Rhenuin. Lipsiae vend. Cnobloch 1834. 8°. 

381 Arabica Chrestomathia facilior, quam parlim ex profanis libris, 

partim e sacro codice collegit, in ordincui digessit ac no- 
tis et glossario locuplcti auxit Joh. llumberl, arabicae 
linguae in acadcmia Gencvcnsi profcssor, regiae Taurinensis 
academiac, sociclatis Asiaticac I’arisiensis , et regiae Bri- 
tannicae Asiaticae sodalis cxterus , Regiae societati littera- 
turae in Britanniis adscriptus, academiarum Argentorati, Ve- 
suntionis, Nancii, Massiliae et Avenionis socius etc. Pa- 
ri si i s 1834. 8°. 

382 Arabica Analecta inedita e tribus manuscriptis Genevcnsibus 

in usum tironum edidit Joh. Humbert , arabicae linguae 
professor et inslituto regio Gallico adscriptus; socielalis 
Asiaticae etc. etc. etc. socius. Parisiis 1838. 8°. 

b) Ouvrages persans. 

383 Aulhologia Pcrsica , seu selecta e diversis Persis aucloribus 

exempta in latinum translata ac Mariae Theresiae Augustac 
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honoribus dicala, a Caes. Rcg. Linguarum oricntalium aca- 
demia. Viennae 1778. 8 °. 

384 Moral Aphorisms in Arabie, and a Persian commentarv in 

verse .... with spccinicns of l’ersian Poelry . . . . by 
Samuel Weslon. London 1805. 8 °. 

385 Persian Miscellanies : an essay (o facilitate the reading of 

Persian manuscripts ; with engraved spécimens, pliilological 
observations and notes critical and bistorical, by William 
Ouseley. London 1795. 4°. 

386 Exercices in the Persian langnage. For students of the sixtli 

class in the college at Fort William in Bengal. Calcutta 
1801. 4°. 

387 The flowers of persian littérature: containing extracts from 

the mosl celcbrated aulhors in prose and verse, with a 
translation into English. Bcing iutendcd as a coinpanion 
to Sir William Jones Persian Grammar. To which is 
preOxed an Essay on the langnage and littérature of Persia. 
London 1805. 4°. 

388 Persian sélections, published under the superinteudence of 

M. Lumsden L. L. D. Calcutta 1811. 

389 Persian récréations, or new taies, with explanatory notes on 

the original tcxl , and curious details of two ambassadors 
to James I. and George III. by Sleph. Weslon. London 
1812. 12 °. 

390 nLJ or Persian Distichs, from various authors, in 

wbich tbe Beauties of the Language are exhibiled in a 
small compass, and may bc eascly remembered. By Sleph. 
Weslon. London 1814. 8 °. 

391 The persian reader, or select extracts from various persian 

writers. English and persian. 2 vols. Calcutta 1824. 
1825. 8 °. 

392 oL**Jjü 

otîb ollij.l'irr .i 

0 L*« p-ibü ^5 La ^ 

glüa ocLîil (jLly gJlaasi qLojSj 

Lfv ^0 «ils* tijLsït 
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glfcbl Oj_jjo Sélections descriptive, 

scientific and historical , translatcd from onglish and 
bengalec into persian, for llie use of native youlli. Com- 
piled and published under tlie autliority of tbe commitlee 
of public instruction. Calcutta, educ. pr. 1227. 8°. 

393 Classic Sélections from somc of the mosl esteemed Persian 

writers, containing Ukhlaqi Muhsunee , Lyle ■ o - Mujnoon, 
Baliari Daunisch, Yoossuff o Zuleika, Inshae Abool Fuzl 
etc. vol. 1. Calcutta 1828. 4°. 

394 IIepcu 4 CKaH XpucmoMamïH (par Al. Boldirew). Moscou 

1826. 2 vols. 8°. ed. 2. Mosc. 1834. 3 vols. 8°. 

« 

395 ^jLyuiaJI aaIjü Mujmooi taleem oossibiyan. Useful 

elementary vvorks to young sludents in the persian lan- 
guage. Calcutta 1830. 8°. 

396 Extracts from some of the Persian Poets, edited from manu- 

scripts in the librarv of the East - India Company bf 
Forbes Falconer. Exlractcd from the Asiatic Journal. 
London 1843. 8°. 

397 Elemenla persica. Edidit Georg Rosen. Le second titre 

porte: ^*«^13 oLUCî* id est, narrationes pcrsicae. Ex 
libro manuscripto edidit, explanavit, grammaticae brevem 
adumbrationem praemisit Georg Rosen. Berolini 1843. 8°. 
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VI. 


COLLECTIONS DE PROVERBES. 


a) Proverbes arabes. 

398 Scu provcrbiorum Arabicorum centuriae duae, 
ali anonyrao quodam Arabe collectac et explicatac: cum 
interprctalionc latina et scholiis Josephi Scaligeri J. Caes. 
F. et Thumae Erpenii. Leidae, in olïicina Raphelengiana, 
1614. 4°. 

399 Proverbiorum arabicorum cenluriae duae; ab anonymo quo- 

dam Arabe collectac et explicatae: cum interprctalionc 
latina et scholiis Josephi Scaligeri J. Caes F. et Thomae 
Erpenii. Edilio secunda priorc emendatior. Lugduni 
Hauteur. ex typogr. Erpeniana 1023. 8°. 

400 Selecla quaedam ex scnlenliis provcrbiisiiue arabicis a viro 

sumuio Tlioma Erpenio olim edilis , cum versionc latina 
hic illic castigata , et acccssionc Centura provcrbiorum 
uierc arabicorum. In usum collegii domeslici rerudi fe- 
cit, atque e codd. mss. emendavit Everardus Scheidius. 
Ilarderovici Gelrorum typis cditoris 1775. 4°. 

401 Centuria Provcrbiorum Arabicorum, juxta cum Inlcrprctatione 

Latina, in usum lyronum, nec non Collegiorum. Editore 
Andrea Simnerlo I*. T. in acadcmia Witteuberg. typis et 
impensis Fincclii 1058. 4°. 

402 ujytll v-O^I SjiÂA h. e. Proverbia quaedam Alis 

impcraloris Muslimorum, et carraen Tograi, poëtae cla- 
rissuni, nec non dissertait, quaedam Âben Sinae Ara- 
bice, (curft Jacobi flolii). Lugdun. Hatur. El/.evir 1029. 8°. 

403 I,’ élégie de Tograi, avec quelques sentences tirées des 

poêles Arabes, l’ hymne d’Avicenne et les proverbes du 
Chalilc 6 'ali, le tout nouvellement traduit de l’Arabe par 
Pierre Valtier, docteur en médecine et secr. interpr. du 
Roi en langue arabique. Paris 1000- 8°. 
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404 AU s , imperatoris rauslemici, Cenluria proverbiorum , distichis 

latino - gcrraanicis exprcssa ab Andrea Tschemingio , cum 
notis brevioribus. Roslochii 1642. 8°. 

405 Senlentiae Ali ben Abi Talebi arahice et latine e codicibus 

manuscriptis descripsit, latine vertit et annotalionibus illus- 
travit Cornélius van Waenen. Oxonii, e typographaco 
Clarendoniano 1806. 4°. 

406 Apophlcgins of Alee tlie son of Aboo Talib , son in law of 

lhe Moslitn lawgivcr Moliummid . . . witli an early persic 
Paraphrase and an english translation, by William Yule. 
Edinbourg 1832. 52 pagg. 4°. lilhogr. 

407 Ali ben Abi Taleb Senlentiae arabice et persice e cod. ms. 

Vimarensi prunus edidit atque in usum scholarnm anno- 
lationibus maximal» parlem grammaticis, ncc non glossario 
instruxit Jo. Gusl. Slickel. Jenac 1834. 8°. 

408 s_*JLb Job ^ oaJLL A lis 

hundert Sprücbe, arabisch und persisch parapbrasirt von 
Raschideddin Walical , nebst eincm doppelten Anhange 
arab. Spr. herausgegeben , übcrselzt und mit Anmcrkungen 
von Prof. M. Heinrich Leberechl Fleischer. Leipzig 
1837. 4°. 

409 Sammlung einiger arabischer Sprüchwôrter, die von Stecken 

oder Stabcn hergenoinmen sind, von Jo Jac. Reiske. 
( Leipzig 1758). 4°. 

410 Arabum philosophia popularis, sivesylloge nova proverbiorum; a 

Jacobo Salomone Damasceno dictala excepit et interpretatus 
est pcrilluslris vir Fridericut Roslgard piae memoriae, 
edidit cum annotationibus nonnullis Joannes Chrislianus 
Kallius. Hafniae 1764. 8°. 

411 Anthologia Sententiarum arabicamm, cum scholiis Zamach- 

sjarii. Edidit, vertit et illustravit Henric. Àlberlus Schul- 
lens. Lugduni Balav. 1772. 4°. 

412 Spécimen proverbiorum Meidanii ex version* Poeockiana edi- 

dit Ilenr. Alb. Schultens. Londini 1773. 4°. 

413 Meidanii Proverbiorum arabicorum pars, latine vertit et notis 

illustravit Ilenr. Alb. Schultens. Upus posthumum (edi 
curavit Nicol. Guil. Schrôder). Lugd. Ilaiav. 1795. 

414 Selecta quaedam Arabum Adagia, e Mcidanensis proverbiorum 

Syntagmatc nunc primum arabice édita , latine versa et 

4* 
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illustrât» edidit Ern. Frid. Car. Rosenmiiller. Lipsiae 
1796. 4°. 

415 Meidanii aliquol provcrbia arabica cutn interprétations latiua 

ed. Chr. M. H ah khi. Vralislaviae 1826. 1 vol. 4°. 

416 Araburn provcrbia, vocalibus inslruxit, latine 
vertil, commentarin illustrait et sumlihus suis edidit Dr. 
G. TF. Freylay. Bonnae 1838— 1842. 3 vols. 8°. 

417 Ebn Medini Mauri Fessani Scrilcnliac quacdain arabicac nunc 

priinunt edidit cl latine vertil Francisent de Bombay. 
Vindebonae 1805 8°. 

418 Arabie proverbs, or tbe manners ami customs of the modem 

Egyplians, illustrated froin lheir proverbial sayings, cur- 
rent at Cairo. Translalcd and explained by the R. John 
Letcis Burkhardl. London 1830. 4°. 

419 I.ibri proverbiorum Abi 'Obaid Elqasimi tilii Salami El- 

chuzzami lecliones duae , ed. E. Berlheau. Gütting. 
1836. 8°. 

420 Specimen e litteris orientalibus , exhibens l'atibii syntagma 

dietoruin brévium et acutorum, e cod. ms. bibliolh. Leidens. 
Arab. ed. latine reddidit et notis illustravil Joli. Phil. Va- 
lelun Ilayanus. Luyduni Bulavor. 1844. 8°. 

b) Proverbes persans. 

421 Ls Proverbiorum et Sententiarum Persi- 

carum Centuria. Collecta et versionc nolisque adornata 
a Levino Warncro. Lugd. Bal. 1644. 4°. 

422 TIasau Cazy , SillcnsprSchc und Maximen eines pcrsisclien 

Weisen, aus dem Pcrsisclien übcrsetzt. IFten 1799. 8°. 

423 A collection of proverbes and proverbial phrases in the Per- 

sian and llindooslance languages. Compiled and translalcd 
cbiefly by the laie Capt. Thomas Roebuck, edited by II. 
II. Wilson Prof, of the university of Oxford. Calcutta 
1824. 2 vols. 8». 

424 Tim. Agnelli, Proverbii utili c virtuosi in lingua araba, 

persiana c turca grau parte in versi , cnn la lora ispic- 

galione in lingua latina et ilaliana. Padova 1688. 8°. 
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425 Lamiato ’l Ajam, canuen Tograi, poëlae Arabis doctissimi, 

mm cum vcrsionc lalina et notis praxin illius cxhibenlibus, 
opéra Edw. Pocockii. Accessit traclalus (Sara. Clerici) 
de prusodia Arabica. Oxon. 1061. 8°. 

426 Poëraa Tograi, cran versione lalina Jacobi Golii baclenus 

inedita, quam ex Msto. Goliano praefalionc et notis qui- 
busdatu auctani edidit Matthias A nchersen. Traj. ad 

Rhenum 1707. 8°. 

427 Poëraa Tograi, ex versione lalina Jacobi Golii cum scholiis 

et notis , curante Uenriro von der Sloot. Franequerae 
1769. 4°. 

428 Thograis sogenanntes Lamisches (ïedicht, ans dem Arabischcn 

übcrselzt nebst cincm kurzen Enlwurf der arabischen Diclr 
terci, v. J. J. Keiske. Friedrichstadt (Drcsden) 1756. 4°. 

429 The travcller, an arabic poem, intitled Tograi, wrillen by 

Abu- Ismacl , translalcd inlo latin and puhlishcd willi notes 
by Eduard Pocock, D. 1). Professor of Hebrew and Arabie, 
now rendered into English in the sanie Jamhic measurc as 
the original by Leon C. Ckappelow 11. I). arabic profes 
sor. Cambridge 1758. 4°. 

480 Carmina arabica duo quae Lamica dicunlur. altenim Schan- 
farii, alterura Toqraii, arabicc edidit 11, A. FrShn. Casan 
1814. 8°. 

431 vyJLIa Jjl 0 j JuUaüli. Ali ben Abi Talcb carraina. 

Arabice et latine. Edidit et notis illustravit G. huypers, 
Franc, filius. Lugduni Ualavorum 1745. 8 U . 

432 w'Jlia ^1 1255 (1840). 

1 vol. 

Commentaire sur le divan de Scid Ali traduit en turc 
par 8a*nd - eddin ben Sulitnttn. [Rintirhi]. 
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433 àiaab ben Zohair, carmen panegyncuui in laudem Moham- 

racdis ; Ilem Amralkaisi Moallakah, cuin scholiis, et ver- 
sione Levini Wameri. Accedunt Scntcntiac Arabicac im- 
peraloris Ali, cl nonnulla ex llamasa et Divan lludeili- 
tarum, oinnia ex Ms. bibl. Lugd. Itatav. cdiüit, verlit et 
illiislravit Georg J oh. Lutte. Praemissa est laudatio Albert. 
Scbultcusii. Lugd. Bal. 1748. 4°. 

434 Caab ben Zohair carincn in laudem Muhammcdis dictum. 

deimo niullis conjecturis emendalmn, latine versum, adnolt. 
illustratum , cum carminé Molanebbii gralulalorio propter 
novi anni advenlum et carminé ex llamasa , ed Georg. 
Guil. Freylag. Bonnae 1822. 4°. 

435 sAxnaï. The Poem of Kaab ben Zohair 
in praise of Mohuramud. Calcutta. 8°. 

Abi'l Walidi Ibn Zeiduni Risalet seu Epistoliuin arabice et 
latine cum notulis edidit J. J. Reiske. Lips. 1755. 4°. 
Prolegomena ad editionem duarum Ibn Zeiiluni epistolanim 
et ruinmentarium, quibus ad Ibn Nobata et Safadie singula 
illustratu sunt, ed. H. E. Weyers. Leidne 1833. 4°. Spé- 
cimen criticum evhibens locos Ibn t'kfanii de Ibn Zei- 
duno ed. H. E. Weyers. Lcid. 1831. 

* * 

^ à> Con- 

stantinop. 1257 (1841). 

Traduction turque du Cherhot oyoun , le commentaire d’ Ibn 
IS'obaté sur la missive d’Ibn Zeidoun. 

438 Prubeu der arabiseben Dicbikunsl in verlicbten und traungen 

Gedicbtcn ans dem Motanebbi, arabiscb und deulscb nebst 
Anmerkungen (v. Reiske). Leips. 1765. 4°. 

439 Motanebbi, der grossie arabisebe Dicliter. Zum ersten mal 

übersclzl von Jos. v. Ilammer. H’ien 1823. 8°. 

440 Abu'ltajib Ahmed ben Alhosein el Motanebbi carmcn quo 

landat Iluscinum ben Isbak Altanuchilam , nunc primum 
cum scholiis edidit, latine vertit et illustravit Anton Uorst. 
Bonnae 1823. 4°. 

441 Abu Becri Mohammedis Ibn Doreidi Azdiensis poëmation 

ad fidem codicis MS. Everardi Scheidii, S. S. Theol. 
Doct. et LL. 00. prof, ord., pro spcciminc expressum, ac- 
cessit varielas lectionum ex ejusdem binis manuscriptis in 
V priores Ilaririi consessus. Harderovici 1768. 4°. 

442 Poëmation Ibn Doreidi cum scholiis arabicas exccrplis Cha- 


436 


437 
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lutciae et Lachumaei e codicihus manuscriptis , latine con- 
versum et observationibus ntisccllaneis illuslratuin, accedunt 
observata de vocibus hebraeo arabicis ae regulis synlaxcos 
arabicae, ncc non rcruin cxplicatarum argumenta , in suis 
indicibus posita , eu ravit et edidit Aggaeus Hailsma , SS. 
Th. D. et Eccicsiasles Middelumensis., Franequerae 
1773. 4°. 

443 Treurzang von Ibn Doreid, in Nedrduilsche dichtmaat over- 

gebragt van il/. H'. Bilderdijk. ‘s liage 1798. cd. 2. 1808. 
gr. 8°. 

444 Abu Becri Mohammedis Ebn Iloseini Ebn Doreidi Azdientis 

h'atsijda’l mektsoura sivc idyllium arabicum latine reddi- 
tum et brevissimis sclioliis illtislratuui, in usum praelectio- 
niiin acadcmicarum edidit Everardus Sch&lius. Harde- 
rot ici Gelrorum 1786. 4°. 

445 Carmen mysticum Borda dictum Abi Abdallah Mohammed 

ben Seid llusiridae Acgyplii. E cod. ms. bibl. Lugd. Bal. 
latine conversum. Accedunt origines arabico bebraicac. 
Paravit et edidit J oh. Uri. Lugd. Bat. 1761. 4°. ed. 2. 
Traj. ad Rhen. 1771. 4°. 

446 iôjJl ^ d. i. Funkclndc Wan- 

delsternc zum Lobe des Beslen der Geschôpfe, das iusge- 
mcin unter dem Namen Burda bckannle Gedicbt vou 
Scheikh abu Abdallah Mohammed ben Said . . . gcnaniil 
Busiri. Ucbersclzt nnd durch Anmcrkungen erlSulcrl v. 
Vincenz Edi en von Rosenzweig. Wien 1824. fol. 

447 SJ'jajI BAjutas ^ Boulak 1256 (1841). 1 vol. 

Commentaire sur l’hymne appelle Borda, eomposé a la lou- 
ange du prophète , traduit de l’ arabe en turc par Ahmed 
Moustnfa [Bianehi]. 

448 ïOjj _w. Conslanlinop. 1251 (1835). 1 vol. 4°. 561 pag. 

449 

Carmen arabicum, sivc verba docloris ’Au- 
heddini Al Nasaphi de rcligionis Sonniticae principiis nu- 
méro vincta, ncc non Persicum , uimirum docloris Saadi 
Shirazidae operis, pomarium dicti, inilium, ubi de Beo T. 
O. M. Edidit ac latine vcrlil J. Uri. Oxonii 1770 4°. 

450 Spécimens of arabian poctry, front the carlicsl time lo tbc 

extinction of llte Khaliphat, witb sonie accounl of the 
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authors, by J. ü. Carlyle, prufcssor uf Arabie in the um- 
versilv of Cambridge. Cambridge 1796. -4°. 

451 AfoaUuktU , or seven Arabian poems, whieh were suspended 

on Lhe temple al Mecca, willi a translation and arguments 
bv William Jones. London 1782. 8°. (Jones Works, 
vol. IV. Lond. 1799.) 

452 The seven pocius, denominaled Suspended, writlen by Amriol- 

kais, Tarafa, /olieir, Lebccd, Anlara, Amru and Uareth. 
Calcutta 1823. 8°. 

453 Les sept Moallakat, imprimés ii Paris à l’usage des élèves de 

l’ école des langues orientales vivantes. (Sans titre) 1 vol. 
in 4°. 

454 CeMi. MoaAAaKairïb nepene 4 eiuihiH miopaitiiMMii opï- 

eHmaAitcmaMii «a AammicKOMb n ua «fcpausyacKOMh 
HsEflKaxl). iiîAanitbiH AAeKca»4poiviT) BoA4wpeimMb 
MocKBa 1832. 

455 Apemiia apa6citïH cmiixonTBopeiiïH iunteimiwH no 4 ï> 

HMeneMÎ MoaAAAKâin"E> , ua apa6cKOMl> ua4auB&iH 
AAeKcau 4 pOMl>BoA 4 wpenN mT>. MocKna 1832. 

456 Die hclLsIrablcnden Plejaden am arabiseben poctischen Ilim- 

mel , oder die sieben ira Tempel zu Mckka aufgehangcncn 
arabischcn Gedicbte. Uebersetzl , erlâutert und mil einer 
Einleilung verschen v. A. T. Hartmann. Hünsler 1801. 8°. 

457 Tharaphae Moallakah cura schobis Nabas, ex mss. Lcidensibus 

arabiee edidit, verlit, illustravit Jo. Jac. Reiske. Luyd. 
Batav. 1742. 4°. 

458 Tarafae Moallaca cum Zuzenii seboliis. Tcxtum ad fideni 

codd. Pariss. dilig. emcndalum latine verlit, vilain poëtac 
aecuratc exposuit, seleclas Hciskii- annotaliones suis sub- 
junxil, indieem arabicum addidil Jouîmes Vutlers. Bonnae 
1829. 4°. 

459 Zohairi Carmen lempli Meccani foribus appensum, nunc pri- 

mum ex codice Leidensi arabiee cdituin, latine versum et 
notis illuslratum publico eruditorum examine subjicit E. 
F. C. Rosenmüller. Lips. 1792. 4°. 

Le même est publié pour la seconde fol par Mr. Rosen- 
müller, dans le 2 e volume des: Anulecta arabica, v. 
No. 377. 

460 Anlarae poëma Arabicum Moallakah cum inlegris Zuzenii 
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sclioliis. E codicc manuscripto edidit , in iatinum scrrao- 
nem transtulit et Icclionis varietatcm addidit Yincenlius 
Elias Menti. Ohscrvationes ad totum poüma suhjunxit 
Jouîmes Willmel. I.uyd. Bat. 1816. 4°. 

461 Disputalio philologica de Anlara cjusque poëinate arabico 

Moallakah, quam ad puhlicam disccptationem proponit V. 
E. Menil. Amstelod. 1814. 4°. 

462 lluae Moallakat, Antarae et Ilarelh , sumtibus suis edidit 

Alexander Boldyref. Giillingae 1808. 12°. 

463 Amrui - ben - Kellhdm Taglebilae Moallakam, Abu Abdallah el 

hossein ben achmed essuseni sclioliis illustratam et vilain 
Amrui ben Kellhdm e libro Kildb-el-agliani exccrptam c 
codicibus Parisiensibus edidit, iu Iatinum transtulit notas- 
que adjccit Joan. Golhofr. Ludov. Kosegarlen. Jenae 
1819. 4°. 

464 llarelhi Moallakah cum scholiis Zazenii, e codice manu- 

scripto arabicc edidit, vertit et illustravil Wyndluim Knalch- 
bull. Oxott. 1820. 4°. 

465 llarelhi Moallaca cum scholiis Zuzenii , c codd. Pariss. et 

Abulolae carmina duo incdila e cod. Petropol. edidit , la- 
tine vertit et commenlario inslruxit Jo. Vullers. Bonnae 
ad lthen. 1827. 4°. 

466 Amrilkaisi Moallakah cum scholiis Zuzenii, e codd. Paris. 

vertit cl illustr. Ern. Guil. Henyslenberg. Bonnae 1823. 4°. 

467 Amrilkaisi Moallakah arabicc et latine ed J. Bol- 

meer. Lund. Golhor. 1824. 4°. 

468 De Moallakah Lebidi, celeberrimi veterum Arahum poëtae, 

carminé laudatissimo, disscrtalionem commenlario praeviam 
scripsil C. R. S. Peiper. Jordinomolae 1823. 4°. 

469 Lebidi Moallakah , arabicc et suevicc ed. J. G. Billberg. 

Lond. Golhor, 1826. 4°. 

470 Lebidi Amiritae kasidam Moallakam, sivc Carmen coronatum, 

cum scholiis Abi Abdallae Husseini Susenii arabice edidit, 
versioneque lalina cl imilationc gcrmanica inslruxit C. R. 
S. Peiper. Yratislav. 1828. 4°. 

47 1 j»_^' üLaall -Aa ■> ü>\ya5 

p yïJI Hommage au grande juge 


Digitized by Google 



58 


VII. POETES. 


ministre de la Justice, visitant l’imprimerie de la républi- 
que, le 23. Messidor en XI. 

472 Frische Blülhen dcr arabischen Litteratur und Dichtkunst, 
• gcdichlct unler dcrn Himmcl von Paris. Aus dem Ar3bi- 

sclien übcrselzt von Th. F. K. Arnold. Erfurt 1812. 8°. 

473 Szajieddini llcllensis ad Sultanum cl Melik Eszszalch Schems- 

eddin Abulmekarcm Ortokidam Carmen arakicum , e cod. 
ms. bibl. reg. Paris, cdit., interprelatione et latina et gcr- 
manica annolationibusque illustravit G. H. Bernstein. Lips. 
1816. 

474 Les oiseaux 
et les (leurs, allégories morales d'Azzeddin al Mocaddesi. 
publ. en arabe, avec une traduction et des notes , par M. 
Garcin (de Tassy). Paris 1821. 8°. 

475 Carmen arabicum, Amdli diclum, breve rcligionis Islamiticae 

systema complectens, quod c codd. mss. descriptum et in 
scrmoncm Ialinum conversum, edidit Pelr. a Bohlen. Re- 
giomonli 1825. 4°. 

476 Boulak 1241 (1825). 1 vol. 8°. 

La perle de l’ union ou de l’ unité , traité arabe en vers 
sur la mysticité. [Oinnrhi], 

477 il jJuJI. Boulak 1241 (1826). 1 vol. 8°. 

L’ échelle brillante, traité en vers arabes sur l’art de pen- 
ser. [Bianclii], 

478 ^ jsJàj, La lyre brisée. Dithyrambe 

de U. Agoup, traduit en vers arabes par le Cheykh Re- 
füha. Paris' 1827. 

479 iC**L*i! Hamasae carmina , cum Tebrisii scholiis 

inlcgris primum edidit, indicihtts instruxit, versione latina et 
commentario illustravit Georg. Guil. Freytag. Dr. prof. LL. 
00. in Univcrsitate Fridcriciaua Guiliclmia. Pars prior, 
conlinens texlum arabicum et quatuor indices. Botmae 
1828. 4°. 

480 Saggio di poésie arabiche di Abulcassem , recale in versi 

ilaliani da Prof. A. Raineri, Bise., Firenze 1830. 8°. 

481 Abulfaragii Babbaghae carminum spécimen ex codice Go- 

tliano nunc primum edidit, lat. vert., adn. instr. Ph. 
Wolff. Accedunl aliquot carmina Abu Ishaci. Lips. 
1834. 8°. 
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482 Variae lectiones e codice MS. Parisicnsi collectae ad Abul- 

farayii Babbaghae carmina a Philippo Wolffio v. D. édita ; 
dissertalio critica quarn auctorilatc amplissimi philosophe- 
nt ai ordinis in academia Albcrtina pro venia legendi die 
XXVn mens. Junii A. D. 1838 puJil. def. Ernestus Gu- 
status Schultz phil. Dr. et reg. soe. as. sodalis. Regiomonli 
Prussorum 1838. 8°. 

483 Le Diwan d' Amro'lkais précédé de la vie de ce poêle par 

l’auteur du Kitab el aghani, accompagné d’une traduction 
et de notes par le Baron Mac Guckin de Slane. Paris 
1837. 4°. 

484 Amrilkaisi carmen (quartum) e codd. mss. primus edidit, in- 

terprctalione lalina instruxit, commentarios adjecit Dr. Fr. 
Aug. Arnold. Halae 1836. 4°. 

485 Amrilkais, der Dicbter und Kônig , sein Lebcn dargcstelll in 

seinen Liedern, von Fr. Rückerl. Slutlgard 1843. 8°. 

486 yXi Ls-yï £« (jjyXtc qj! BJLfaoï. Ibn Abduni 
poëmalion, arab. ex quatuor codd. mss. bihl. Lugd. Bat. 
cum versione latina et annotationibus edidit H. E. Weyers. 
Lugd. Balat. 1838. 4°. 

487 Prolegomcna ad edilionctn celebralissimi Ibn Abduni poëma- 

tis ; quibus ex diversis libris editis et manuscriptis de hi- 
storia Aphtasidaruin liajadoci regulorum exponilur, vilaque 
Ibn Abduni traditur, cur. J. M. Uoogvliet. Lugd. Balav. 

1839. 4°. 

488 Ali Ispahanensis liber cantiienarum magnus, ex codicihus 

manuscriptis arabicc edilus , adjectaque translalione adno- 
latinnibusquc illuslratus ab Joanne Godofredo Ludorico 
Kosegarlen, tbcologiac et litterarum oricnlalium in acade- 
mia Pomerana professore. Tomus primus. Gripesualdiae 

1840. ' 4°. 

489 De Abul-Alac poëlae arabici vita et carminibus sccundum 

codd. Lcidenscs et Paris, commcntalio. scripsil Car. Rieu. 
Bonnae 1843. 8°. 


b) Poètes persans. 

490 JvJb* s Ju t (_5>^*** cd-Ji". Thc 1>crsian antl 
Arabie works of Sddee, in two volumes, vol 1. coiilainiug 
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Risaleh s, Gonlislan. Boston ami Pundnameh. Vol. II. De- 
tran or book of pocms, consisling of idyls, élégies, odes 
and olher miscellancous pièces , but chiefly of lyric and 
moral poetry. Calcutta 1701 et 1705. 2 vols. fol. 

401 Gulislan, ou l’empire des roses .... trad. par A. Du Ruer. 

Paris 1634. 8°. 

402 Musladini Sadi llosarium politicuni , sive ainocnum sortis 

humanae theatrum , de persico in latinum versum , ncces- 
sariisqnc nolis illuslratum a Georgio Genlio. Amslelo- 
datai 1651. 1 vol. fol. 

403 Rosarium politicum sive amoenum sortis liumanae theatrum 

de I’ersico in latinum versum et nolis illuslratum a 6'cor- 
* gio Gentio. Amslelodami 1655. 12°. 

404 Gulislan, ou l’ empire des roses ; traité des moeurs des rois, 

composé par Jlusladini Saadi , prince des poêles persans ; 
trad. du persan par M . . . ( d’Allegre ). Paris 1704. 12°. 

405 Scheich Sadis pcrsischcs Roscnlhal , nebsl Lokmans Fabelo, 

von J. G. Schummel. Wiltenberg 1775. 8°. 

406 Sadis des weisen Persers Kônigsspicgel , hcrausgegeben von 

J. G. Grohmann. Leipzig 1802. 8°. 

407 Drei Lustgânge ans Sadis Roscnhain , ans dem Pcrsischcn 

übersctzt von B. Dorn. Hamburg 1827. 8°. 

408 Essay historique sur la législation de la Perse, précédé de 

la traduction complète du jardin des roses de Sddy , par 
l’abbé Gaudin. Paris 1780. 8°. 

400 Gulislan, ou l’ Empire des roses, trad. du persan par l’abbé 
Gaudin. Paris 1791. 8°. 

500 The Golistan or Rosegarden by Muslahudden Sady of Sliee- 

raz, vvilh an englisb translation and notes by F. Gladwin. 
Calcutta 1806. 2 vols. 4°. 

501 gJuax — ■ws.à The Gu- 

lislan of Shaikh Musle ■ huddin Sddy of Sheeraz. 
Prinled from lhe Calcutta édition , publishcd by Francis 
Gladwin. London 1800. 2 vols. 8°. 

Le premier volume renferme la traduction anglaise et le 
second le texte persan. 

502 Goolistan or Rosegarden of lhe celebralcd Muslehud ■ deen 

of Shiraz, suruamed Shuckh Sadi, willi an englisb trans- 
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lation , cmbcllished wilh notes critical and explanatory 
by James Dumoulin. Calculla 1807. 4°. 

503 glt a* 

ÎaPv sJ,** jlv), London , 

prinlcd by J. L. Cox. 1 vol. 8°. (1827). 

504 Le Parterre des Heurs du Cheikh - Moslili • cddin Sâdi de Chi- 

raz; édition aulhographique , publiée par Mr. Semelel. 
Paris 1828. 4°. 

505 Gulislan ou le parterre des fleurs du slicikh Moslih-eddin 

Sudi de Chiraz, traduit littéralement sur l’ édition autho- 
graphique du texte publié en 1828, avec des notes histori- 
ques et grammaticales par Mr. Semelel, membre de la 
soe. as. à Paris. Dédié au roi. Paris 1834. 4°. 

506 w J L l * wjUI, Koulak 1244 (1828). 8°. 

507 le môme . . . éd. 2. impr. en caractères ta’liqs, en 1257 

(1841). 

508 G lX~X ^ uniltan ^ ,w P- *249 (1833). 1 vol. de 514 

pages in • Toi. . 

Commentaire turc sur le Gulistan de Sadi, par Snu'di. 

509 , 5 -Xjlw c) [X jÇ m 1 auriz 1824. 1 vol. 8°. 

510 Spreuken en Voorbeelden van Muslih Eddin Sadi, gelrokken 

uit zijn Rosengaard , van (F. Diiderdijk. Rotterdam 
1828. 8°. 

511 jl (''CÿljAÂÙ 

\ ^ y. kA \ i 

«£jI***I ^lali iX»l »jA .y» iL Jz 

l\t“. S.X». yS ^ixxË The Goo • 

lislan. Printed and published at tbc Asiatic Lithographie 
comp. press. Calcutta and Cawnpoor 1830. 8°. 

512 The Gulislan or flowergarden of Sheikh Sadi of Shiraz, 

translated into english by James Ross front lhe persian 
text of Gcnlius , together wilh an essay ou Sadis life and 
gênions. London 1823. 8°. 

513 The Gulislan or Rosegarden of Musle ■ lluddeen Shaikh 

Sddy of Sheeraz, m original Persian , being a carefully 
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corrected and revised édition of lhat formcrly puhlished 
by Francis (J lad te in Esq. London 1838. 8°. 

514 Gulislan or rosegardcn of Sady. Translatcd by Fr. Glad- 

tcin Esq. London 1838. 8°. 

515 cSj, ^ The Gulislan 

of Shuekh Mooslubooddeen Saudcc. Calculla 1 vol. 8°. 
204 pages (lithographié, sans date). 

516 yi,! jlj. Baghi Oordoo, or a hindoostani version of pcrsian 

Goolistan The Itosegardcn of Hindooslan, trans- 

latcd frora Sbykh Sadce’s original nursery ; or pcrsian 
Goolistan of Sheeraz, by nieer Sher L'Icc Ufsos, under lhe 
direction of John Gilchrist. Calculla 1802. 2 vol. gr. in 8°. 

517 Sadis Roscngarlen aus déni Persischen durch Dr. l‘hilipp 

Wolff. Sluttgarl 1841. 12°. 

518 Pundnameh, a compendium of ctlucs, translatcd from lhe 

persian of Sadi of Sliiraz into english (by Fr. Gladicin). 
Calculla 1788. 12°. 

519 Spécimen academicum Pendnameh , sive liber consiliorum 

Shcikh Muslihcddin Saadi Schirazcnsis persice, inlerpreta- 
tionc lalina nolisque illustratum sisleus, quod venia am- 
plissimac facullatis philos, ad imperialcm univcrsitalcm Ale- 
xandream in Fennia p. p. Gabriel Geillin, phil. Dr. etc. 
Uelsingforsiae (s. a.) 8°. 

520 Tauriz 1247 (1831). 

521 Boostan, or fruilgardeu of Shaikh Sadi, wilh a commen- 

ta ry and dictionary of words, exprcssly composcd for this 
édition by Moolawy Jumnusuddy. Calculla 1828. 4°. 
(lilhogr.). 

522 Boostan by Sheikh Muslahudden Saudee of Sheeraz. Se- 

rampore 1832. 1 vol. fol. 

523 Sélections from lhe Booslan of Sadee, inlcndcd for the use 

of sludenls of the pcrsian language, by Forbes Falconer, 
M. A. member of the asiatic soc. of Paris and prof, of orr. 
lang. in lhe universily college. London 1838. 12°. (lilhogr.) 

524 The saint and the sinner, a talc from the Boslan of Sadi, 

translatcd and accompanied by lhe original persian, lha 
various readings of twelve mss. and notes by Forbes 
Falconer etc. London 1 839. 8°. 
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525 Olearius, Ad., Colligirte u. verraehrlc Reisebeschreibungcn. 

bestebeml in der nacb Muskau u. Pcrsien , wie auch J. 
Albr. von Mandclslo morgenlSnd. , u. Jürg. Andcrscn’s u. 
Volq. Yverscns oriental. Reise etc. Nebcnst (Sadi’s) bei- 
geffiglcra jiersian. Rosenlhal u. Baumgarlen. Mit eingedr. 
Kpf. Hamburg 1696. fol. 

526 The Shanameh , being a sériés of heroic poems on the an- 

cient hislory of Persia, from the earliest times down to 
the subjection of the Persian empire bv ils Mobununudan 
conquerors under the rcign of King Yusdijird ; by the ce- 
lebraled Abool Kausim i Firdoosee of Toos. Calcutta 
1811. 4°. 

Premier volume d’ une édition qui doit en avoir huit ; il 
ne contient que le texte persan, sans notes avec une courte 
préface en anglais par M. Lumsden , qui en est l’ éditeur 
[Brunet], 

^tX* ^ |.Ua0! 5 

«Jbliù . (J IXe jjÿ qUaI" 

waJjC ol=» jLLlo ! . jjL» _JbUU! KîLj g~0>Uaj' a 

jlkAj «£\Âa« q( 

jo«î jv> woJUu tûXK. The Shah Nameh, an heroic 

poeni. Containing the hislory of Persia from Kiooraurs to 
Yezdijird ; tliat is from the earliest times to the conquest 
of lhat empire by the Arabs. By Abool Kasim Firdouscc. 
Carcfully collalcd wilh a number of Üic oldcst and best 
manuseripts , and illuslraled by a copions glossary of ob- 
solète words and obscure idioms, wilh an introduction 
and life of the aulhor in english and persian, and an ap. 
pendis , containing the intcrpolatcd Episodes etc. found 
in different manuseripts. By Turner Macan. Persian in. 
terpr. and member of the Asialic society of Calcutta. 
Calcutta 1829. 4 vols. 8°. 

528 Le livre des rois par Abu'l Kasim Firdousi, public, traduit 
et commenté par Jules Mohl. Tom 1. Paris 1828. loi. 
Tom. II. Paris 1843. fol. 

Cette édition fait partie de la collection orientale publiée 
par ordre du roi. 
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529 Pocros of Ferdosi; translated front thc Persian by Joseph 

Champion. Esq. London 1788. 4°. 

Traduction en vers anglais du commencement du Shah namch ; 
la suite n’a point paru [Brunet], 

530 Monumcnti Persepolitani e Ferdnsio poêla Persarum heroico 

illuslratio, illustratis proposuit G. E. Hageman. Giillingae 
1801. 4°. 

531 Notice sur le Chdh namc de Firdoucy , et traduction de 

plusieurs pièces relatives à ce poème , ouvrage posthume 
de M. le consei lier J. H. von Wallenbourg, précédé de la 
biographie de ce savant, par A. de Bianchi. Vienne 
1810. 12°. 

532 Soohrab a poem. Frcely translated from thc original 

Persian of Firdousc. lîeing a portion of the Shah Namch 
of thaï cclebrated poet. By James Atkinson Esq. Assi- 
stant Surgeon of the Bengal Establishment , and member 
of the Asiatic society. Puhlishcd under the Sanction of 
thc college of Fort William. Calcutta 1814. 8°. 

Cette traduction est accompagnée du texte persan et de 
nombreuses notes. 

533 Episodes from thc Shah Nameh or annals of the Persian 

Kings by Ferdoosee. Translated into English verse with 
notes and authorilies, a verbal Index, Persian and English, 
and somc account of thc contains of the whole poem by 
Slephan Heston. B. D. With one pl. London 1815. 8°. 

534 Bas Hcldenbuch von Iran, aus dent Schahnameh des Fer- 

dusi überselzt von J. Giirres. Mit 2 Kupfem und 1 
Karlc. Berlin 1820. 2 vols. 8°. 

535 Roslum Zaboole and Soohrab ; from thc hislory of Persia, 

intitlcd Shah -Nameh, or the book of kings, by Firdousi. 
Translated into english verse with the original text, an- 

nexed notes and an appendix hv \V. Tulloh Robertson. 

Calcutta 1831. 8°. 

Avec le texte persan en regard de la traduction. 

536 Shah Nameh of thc persian poet Firdausi Translated and 

abridged, in Prose and Verse, with notes and illustrations 
by James Atkinson Esq. of the E. I. C. Bengal medical 
service. London 1833. 8°. 

537 Chrcstomathia Schanamiana, in usuni scholarunt , addidit an- 

uotationcs cl glossario locupleti instnixit Joannes Augu- 
slus Putters. Bonnae 1833. 8°. 
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538 Carminis epici Schahnameh fragmentant de Dario et Alexan- 

dro, Ilcxametris Suclhicis redditum .... puhl. proponit 
Alexand. Gmt. Julius Halisten. Helsingforsiae 1839. 8°. 

539 Sal und Rudabeh, episcli lyrisches Gedicht, frei nach dera 

Pcrsischen des Ebul hasim Mansur el Firdewsi , von 
Victor Weiss, Edlem von Slarkenfels. Wien 1840. 8°. 

540 Kej-Kawus in Masenderan. Aus dem Schahname des Ebul 

hashn Manszur el Firdewsi. ilctrisch ùbcrsetzt von 
t iclor H eiss, Edlem von Slarkenfels und Theodor Hitler 
v. Schwarzhuber. Wien 1841. 8°. 

Calcutta 1811. 1 volume in 4°. 

Les oeuvres complètes «le Djnmi. A la fin on lit: 

uüjllirf 111*1 J 5 t 

b.\L jô Mf bLo 

542 Rcscmhlance lincar and verbal, a philological poem in the 

persian languagc by Jami; (lie cnglisli translation by 
Francis Gladuin , Esq. 2d édition by the Rev. J. H. 
Uindley, London 1811. 12°. 

La première édition a été publiée dans le Persian Moonshee. 

543 Calcutta 1811. 1 vol. 4°. 

Poëme ascétique avec les Rikaats, recueil de petites pièces 
en vers, mêlées de prose, en persan. 

544 Medjnoun el Leila, poëme traduit du persan de Djamy, par 

A. L. Chezy. Paris 1807. 2 vols. 16°. 

545 .Vedschnoun und Leila, ein pcrsischcr Liebes • Roman von 

Dschami. Aus dem Franzôsischcn mit einer Einlcitung, 
Anmerkungen und drei Bcilagen verschen von .4n(. Theod. 
Hartmann. 2 vols. Leipzig 1807. 8°. 

iUs-jJt «JL* Joseph und Suleïcha , historisch- 

roinantisches Gedicht. Aus dem Pcrsischen des Mewlana 
Abdurrahman Dschami, übcrsctzl und durch Anmerkungen 
crlfiutert von Vincenz Edlen von Rosenzweig. Pcrsisch 
und Dcutsch. Wien 1824. 1 vol. in- fol. 

547 Joseph und Suleicha , historisch • roinantisches Gedicht. Aus 
dera Persischen des Uewlana Abdurrahman Dschami flber- 
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sclzt uml durch Anmcrkungcn crlüuterl von Vinceni Edlem 
von Rosenzweig. Wien 1824. 1 vol. 8°. 

548 Constantinop. 1252 (1830). 1 vol. 4°. 

Le lieharistnn de IJjnmi avec le commentaire de Khodjn 
Vhalcir E/fendi. 

540 Drci allcgorischc Gedichlc Molla Dschamis , ans lient Persi- 
sclicn von f'incenz . Edlem von Rosenzweig. Wien 
1840. 4°. 

550 Biographischc Nolizcn fiber Meielana Abdnrrahman Dschami, 

ncbsl Ueberselzungxprobcn von Vincenz , Edlem von Ro~ 
senztceig. Wien 1840. 4°. 

551 ,16u Mohammed Mizami poëtac narralioncs et Tabulas, per- 

sicc e cod. ras. nunc priraum cditac, subjuncla vcrsionc 

latina et indice verborum. (ed L. Fr. II. llain). Lipsiae 
1802. 4°. 

552 

isüJL ÀA olàJl kAc. 

r» * 

U ^y* UJ »L^vAit 5 

^vXüJI 

JJ! (^5*^3 

Lo *— sXg-C ^ 

e 

M^Â^i c^vcLsVij jjjp ^U)tj 

^yUïJt (*Jac «Joj Oj^U>j 

àj'i wiüül (Jjh v 'IP »Li o?U> 

^UxJI fcJl*31 u~*~£i Jlj "ï ÿjJ^J**** 

JPPa j^muc Ia|P xJLm 

<st ÿfr-^ wJliù j.lX».iXi3> ajls» 

The Seconder Nameh of A ’tzatni; wilit a sélection front 
the Works of the inost celebraled cuimuentators, by Redr 
Ali and Mir Uosein Ali. Calcutta. Printed at tbe Hin- 
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doust. press by P. Pereira. 1812. 4°. — cd. 2. 1240 
(1825). 

553 Tc'iMine*? . . . lilbogr. (Calcutta) 4°. 

554 Expédition d’Alexandre le grand contre les Russes, extrait 

<T Alexandreide ou Iskender - Nameh de Nizdmi , traduit 
en grande partie d’après l’édition de Calcutta par Louis 
Spilznagel, ci devant élève de l’institut oriental, attaché 
au ministère des affaires étrangères. Traduction entière- 
ment refondue et précédée de celle des biographes de Ni- 
zarn et d’ once autres poètes persans ; d’ après Davleth 
Shah, Luthif Ali Beg et le recueil des poètes, par J. B. 
Charmoy, conseiller d’état au service de S. M. l’empereur 
de toutes les Russes, prof. ord. de Persan et de Turc au 
dit institut. Membre étranger de la soc. asiat. de Paris, 
etc. Tom. I. St. Petersbourg 1829. 8°. 

555 Memoriam inaugurataeCacsareae univcrsitalis littcrarum Casanen- 

sis anniversariain D. V. mensis Julii anni MDCCCXXVI recolcn- 
dam indicunt hujus univcrsitalis Redores elScnalores. Casani 
1826. — De Expcdilione Russorum Berdaam versus, auctore 
imprimis Nisamio , disseruit Franciscus Erdmann, Phil. 
Dr. 11. 00. professor publ. ord. A collegiorum consiliis 
ordinis historien • philologicae h. t. Decanus, Nummophy- 
laris Dircctor, ordinis St. Wladimirii IV. classis eques, 
Societatis Asiaticac Parisiensis memhrum. Pars I. Casan 
1826. 8°. Pars II. Casan 1828. 8°. Pars III. Casan 

1832. 

556 Die Schône vom Schlossc , Mohammed Nisameddin , dem 

Gcntscher, naehgebildet von Franz von Erdmann. basait 
1832. 4°. 

557 Behram Gur und die Russischc Fürstentochter. Mohammed 

Niszamud- din , dem Gcndscher, naehgebildet und durch 
kritisch philologischc Anmerkungcn erlüuterl von Franz 

von Erdmann, dem Ludwigsluster. cd. 2. Kasan 1835. 

558 Leila and Majnun a poem , from lhe original of Nizami, 

by James Atkinson Esq. of the honorable Easl India 
company’s Bengal medical service, author of Solirâb, a 

poem, an abridgement in prose and verse of the Schah 
Nameh of Firdausi ; la secchia rapita, from the Italian of 
Tassoni etc. publishcd under the superintendcnce of the 
or. transi, fund of Gr. Brit. and Irl. London 1836. 8°. 

559 The persian Works of Mohammed ■ Shemseddin I Infez 

5 * 
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vvitli an account of his life and writings. Calcutta 
1791. fol. 

560 Spécimen poCseos persicae , sive Muhammetfis ScKentseiHmi,' 

notioris cognominc Iiaphyzi Ghazelac, sive odac scxdccini 
ex inilio Diwani dcpromptac, nunc primum lalinilali do- 
natae, cura mclaphrasi ligala et soluta, paraphrasi item 
ac notis a h'. Em. Alex, comile de Rewitzky. Yindo- 
bonae 1771. 8°. 

561 A spécimen of Pcrsian poëlry , or odes nf Jlafez; willi an 

english translation and para|dirasc, cliielly from tlic , .Spé- 
cimen poëscos persicae" oT Baron Reicizki , envoy from 
llie emperor of Germany lo tlic court of Poland , with 
hislorical and grammatical illustrations l>y John Richard- 
son. London 1774. 4°. 

562 le même .... ed v 2. revised and correclcd l»y S. Rousseau. 

London 1802. 4°. 

563 Jàils. v_jLâCS'. Select odes from tlic per- 

sian poët llafez, translalcd into english verse ; with notes 
crilical and cxplanatory: hy John NoU. London 1787.4°. 

564 Persian lyrics, or scallcred poems from tlic Diivan-i- Hafiz : 

with paraphrase in verse and prose, a catalogue of the 
Gazcls as arranged in a mnnuseripl of the Works of Hafiz 
in the Chclham lihrary of Manchester, and olhcr illu- 
strations by (Iladdon llindle y). London 1800. 4°. 

565 Notice sur Khaudjah Hafiz al Chyrazy ; par Auguste J. J. 

Herbin de la société des sciences, lettres et arts de Paris. 
b Chyraz. Février 1806. 12°. 

566 Der Divan des Mohammed Schemseddin Ilafis, aus déni Pcr- 

sischcn zum erstcnmalc ganz ühersctzt 

von Joseph von Hammer. Tübingen 1812. 3 vols. 8°. 

567 Hafiz persa küllô diwanjahol ghAzclaks Torcdckck. Pesten 

1824. 8". 

Le diwan de Hafiz traduit en hongrois, par Mr. Pnbian 
Gàbor. 

568 Jtisis» The Diwan of Moohammud Shumsud- din 

Hafez of Shceras. Calcutta 1826 1vol. 8°. (lithographie). 

509 jfJi, Jôîls»- 
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liai a*4=w«*/o. (Cawnpoor 1831). 1 vol. 8°. (litho- 
graphié ). 

570 JàiL»- Edition lithographiée, à Dltalakampour aus 

Indes 1831. 

571 ^1 jJ* .bits» yJyjp. Constatninople 1257 (1841). 1 

vol. 4°. 

572 .bits» a l*p. Roulait 1256 (1841). 1 vol. 8». 

573 .bits» Roulak 1250 (1835). 3 vols. 

Commentaire turc sur le divan de Hahz, par Sou’di 

«k m 

574 .Xiji otAÎASj jtbc sA*j v_iüd 

^ jjUAaj jlbc ^jdt. The counscls of Allar; editcd 
front a persian nianuscripl , hy the Hcv. J. H. Hindley. 
A. Jl. London 1809. 1 vol. 12°. 

575 Pendnameh, ou le livre des conseils, de Ferid ■ ed- din Al- 

tar, en l'ersan et en Français avec des notes, des extraits 

de Saaili et d’autres écrivaius persans par Silveslre de 
Sacy. Paris 1819. 8°. 

<m m 

576 yioc s AG. Roulak 1244 (1828). 1 vol. 8°. 48 pages. 

2° édition 1253 (1838). 1 vol. 8°. 3 “* édition 1257 
(1842). 1 vol. 8°. 

577 jlîic sAG. Conslantinop. 1251 (1834). 1 vol. 8°. 

«• c 

578 ^lixc »AJo. Calculla. 1 vol. 8°. (lithographié et sans 

date ). 

579 jlbe RvXij j.yï. Conslantinop. 1250 (1834). 1 vol. 8°. 

689 pages. 

Commentaire du Cheikh lsmnïl llnkki sur le Pendnameh. 

580 j*as» U. Conslantinop. 1252 (1836.) 

Traduction turque du Pendnameh , par Hafiz Mohammed 
Muraà. 
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581 0 L> _JlL> (Jài iSy&A. Aboo Tauleb Khans 

poeni in praise of Mis Julia liurrel m Persian and 
English by G. S. ( George Swinton). London (1802?) 8°. 

582 j Dastoor- i- ishk , or lhe loves of Sussec 

and Panoon , a persian pocm by Lallah Jentperkass. 
Calcutta 1812. 8 U . 

583 Juwclenschnüre Abul Maanis , des Valers der Bcdeulungen, 

d. i. Bruclistücke eines unbckannten persischen Dichtcrs. 
Gcsammelt und überselzl von Joseph v. Ilammer. Wien 
1822. 8°. 

584 Deux odes mystiques , composées par Seid Ahmed llatif, 

d’ Ispahan , et traduits du persan par J. Al. J. Paris 
1828. 8°. 

585 j' Jj 

a«èwj j\ ôyù J-*sî 

£ UM »-*■*» lîy jA*j s-tOJ jJblà* 

£*Lu 

Nul-o-Dumun, a Taie, in Persian verse, originally trans- 
lated from the Sanscrit work. By Moulvy Fayzee Feyazee 
of Dclilee. New collatcd with three manuscripts. By 
Moulvy Tumeez-ood-deen Arzanee. Calcutta Printed and 
published at the Asiatic Lith. company’s Press. 1831. 
8°. (lilhogr.). 

586 Auswahl aus den Diwancn des grôssten mystiscben Dichtcrs 

Persiens Mewlana Dschelaleddin Rumi, aus dem Per- 
sischen , mit beigefügtem Originaltexte und crlSutcrn- 
den Anmerkungen von Vincenz von Rosenzweig. H’ien 
1838. 4°. 

587 Boulak 1251 (1836). 3 vols, in-fol. 

Ouvrage de morale et d’ascetisme, composé en vers ap- 
pelles mesnevi. C’ est la traduction turque et le com- 
mentaire du célèbre ouvrage de Dielal-eddin - Roumi. 
[Blanchi]. 

588 Mahmud Schebisteris Rosenflur des Geheimnisses , persisch 

und dculsch, mit zwei Ansichlen des Dorfes Schcbislcr und 
Grahstâtte von Tahris. Hcrausgcgcben von Hammer Purg- 
stall. Pesl und Leipzig 1838. 4°. 
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589 George nameh by Fyroos bin Kaos. Calcutta 

1839. 3 vols. 4°. 

590 Contents of llie George nameh, composai in verses by tlic 

late Moola Fyrooi bin Caoz , and to lie printed uuder 
llie patronage of tbe riglit honorable lhe governour of 
Bombay by bis nepliew and successor Moola Ruslem, 
bin h'aikobad. Itombuy 1836. 4°. 

591 Muhammedi llydcreeah: The virtucs of Itydcr : a picce of 

flaltery, adressed lo llie late king of Oude. Luckno w, fol. 


c) Poètes turcs. 

592 Uaki's des grOssten tiirkischen Lyrikers Divan . . . von Jo- 

seph von Uammer llitter etc, Wien 1825. 8°. 

593 Gui u Bülbiil , d. i. Rose und Marhtigal von Fasli , ein ro- 

mantisches Gedichl , türkisch herausgegcbcn und deutsch 
ühersclzt, von Joseph von Uammer. Pesl und Leipzig 
1834. 8°. 

594 Ha IlaMJmTtuiKl) HMiiepamopy AAeKcaiiapy liwy. 4na 

CnnixornBapeuïH. (St. Pelerbourg 1835). 4°. 

Deux poèmes eu turc et en persan à In mémoire d’ Ale- 
xandre I. par Mirzn Djnfer lors de l’ érection de la co- 
lonne d’Alexandre à St. Petersbourg. 

595 Die Verhcrrlichung der Stadt Bursa, eine Reihc IQrkischcr 

Gcdichte von Lamy y, ins Deutsche übergetragon von Dr. 
Aug. Pfilzmaier. Wien 1239. 8°. 

590 Conslantinop. 1839. (lithographié). 

Le Khobnnnamc (le livre des beaux) et le Sennannnmc (le 
livre des femmes) du même auteur ont été imprimés l'anné 
précédente aux frais d’un particulier, mais tous tes exem- 
plaires ont été confisquées par ordre du ministre des affai- 
res étrangères, Mustafa Rescbid. On trouve la vie de l’auteur 
et des extraits du Scnnannauc, traduites en vers allemands 
par Mr. de Uammer Purgstall. dans le quatrième volume 
de son histoire de la poésie Oltomnnnc pug. 428. suiv. 

597 Conslantinop. 1841. 1 vol. de 445 (T. Litho- 

graphié dans l’imprimerie du Seraskier. 

Biographie de Mohammed, grand poème en l’honneur du 
prophète, dont on vient de commencer l’impression à St. 
Petersbourg. 


Digitized by Google 



72 


VII. POETES. 


598 i&x**u!t cr i. Boutait 1255 0840). 1 vol. 

Commentaire en turc sur la Mouhammedïiè , traduit de 
l‘ arabe par Ismaël Haqqy. 

59» 0 ^. Koulak 1252 (1837). 1 vol. 

Le Diwan ou recueil des poésies de Sami, imprimé en ca- 
ractères ta’liqs. 

600 Koulak 1252 (1837). 1 vol. 

Le Diwan ou recueil des poésies de Raghyb - eflendi , avec 
l’ India du même auteur. 

601 Koulak 1253 (1838). 1 vol. 

Diwan de Yelibi. 

602 ^Jlê Koulak 1253 (1838). 1 vol. 

Recueil des poésies du cheikh Oaleb. 

603 Joli Koulak 1253 (1838). 1 vol. 2 e édil. 1255 

(1840). 

Recueil des poésies de Nnïly. 

604 ^Xiii Koulak 1253 (1838). 1 vol. 

Diwan ou recueil des poésies de Pcrtev - effendi , ancien 
Kiaïa - beg ou ministre de l’ intérieur sous le règne du 
sultan Mahmoud [Bianchi], 

605 le même .... Constant inop. 1256. (1840). 1 vol. 4°. 

«06 Koulak 1254 (1839). 1 vol. 

Diwan ou recueil des poésies de Fouzouli. 

«07 ^Lj Boulak 1254 (1839). 1 vol. 

Diwan ou recueil des poésies de IViùzi. 

608 le même .... Conslanlinop. 1844. en caractères ta’liqs. 

609 (_ 5 tXi.il *jX5 Koulak 1255 (1840). 1 vol. 

Diwan ou recueil des poésies de IVadim - effendi. 

610 Koulak 1255 (1840). 1 vol. 

Diwan ou oeuvres poétiques de Rif at avec l ’ Inclut du même 
auteur. Mr. Bianchi . dans la liste des ouvrages imprimés 
a Boulak, (Journal, asiat. Août 1843) cite ce livre „lVi- 
chthii ri fat. 

«Il (_sXÜl Sjc 0 5j,p. Koulak 1255 (1840). 1 vol. peL in- 
fol. imprimé en caractères ta’liqs. 

Diwan, ou recueil des poésies d’ Yzzet - effendi , plus connu 
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sous le nom d’Yzzet - Molla. Ceci est le premier diwan de 
cet auteur ; plus lard il u composé un second qui a été 
imprimé a Constantinople, sous le titre de 

jIjÜI ^ u^j^Lo Oie. 

Conslanlinop. 1257 (1841). 4°. 

Voy. la liste des ouvrages imprimés a Boulât dans le Journal 
asiatique. Août 1843. Le même ouvrage est cité sous le titre 

O 

jU'l OjC 

613 Jlô Conslanlinop. 1257 (1841). 

Diwan ou recueil des poësies de Zati. 

614 Boulak 1256 (1841). 1 vol. 

Diwan de Seznï. 

615 Q»y«! vXÂmJI 

Conslanlinop. 1257 (1841). 8°. 

Le Diwan de Seid Mohammed Emin HFet de Brousse. 

616 üXXj ^juol 5 ,-jvXj^jU^ 

1 vol. 4°. itnpr. à Conslanlinôp. 1257 (1841). 

Le Diwan de Wassif beg. 

617 ^t^Âc ci^cbü Conslanlinop. 1257. 4°. 

Le Diwan d’ Esrardedè. 

618 ^'yCsJts. Conslanlinop. 1257 (1841). 8°. 

Le Diwan de Halimgueraï Sultan. 

619 le même .... Boulak 1842. 

620 |»jl. ;> ».*Iaî ^1^,0. Boulak 1 vol. (sans date;. 

Diwan ou recueil des poësies de Fatma (Oeuvres poëtiqucs 
d’ une femme). 

621 Boulak 1 vol. (sans date). 

Diwan ou recueil des poësies de Scrvcri. 

622 otLiJ q'jjA Boulak 1 vol. (sans date). 

Diwan ou recueil des poésies de Nech’at. 

623 ^«ôi Boulak 1 vol. (sans date). 

Diwan de Nef’y. 

624 j^olc Boulak 1 vol. (sans date). 

Diwan d* Acym. 
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Mr. de Hammer Purgstall cite encore les ouvrages ci des- 
sous nommés. 

Le Diwan de Sekaki, Boulak 1842. 

Le Diwan de Beligha. Constantinop. 1842. 

Le Diwan de Kheiser Ahgasade Saidbeg. Constantinop. 1842. 

Le Diwan de Halct Effendi. Boulak 1842. 

Le Diwan d’oint. Boulak 1842. 

Le Diwan de Mohammed Emin. Boulak 1841. 

Le Diwan de Nichant. Boulak 1841. 

Le Diwan de Ncsimi. Boulak lts44. 

Le Diwan de Nasim. Boulak 1841. 

La grande Anthologie poétique, intitulée le vaisseau des 
poètes , traduction de biographies des poètes de Ttewlei- 
chah, Mir Alichir et Sami Mirza, imprimé au Caire en 
1243. 

G25 1 volume in 12°. imprimé 3t Boulak 1243. 

(1828). sans titre, contenant des vers turcs adressés au 
pacha aeluel de P Égypte , Mehéiuéd Aly , au sujet de scs 
exploits [Bianchi]. 
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a) Ouvrages arabes. 

626 JUUI, Lokmani sapientis fabulae et selectae 
quaedam Arabum adagia (Araliice) cum intcrpretalione la- 
liua et notis Thomae Erpenii. Leidae 1615. 8°. 

627 J. « üj Lokmani sapientis fabulae et sel. quacd. 

Arab. adagia cum inlerpr. lat. et notis Thomae Erpenii. 
Leidae 1636. 4°. ( Âmslelodami ) 1636. 4°. 

628 Les contes et fables Indiennes de Bidpai et de Lokman tra- 

duites d 'Ali Tschelebi ben Saleh , ouvrage posthume par 
Mr. Galland. Paris 1729. 2 vols. 8°. 

629 Fables de 'Loqman, surnommé le sage. Edition Arabe, ac- 

compagnée d’une traduction française et précédée d’une 
notice sur ce célèbre fabuliste (par J. J. Marcel.) Au 
Kaire de l’imprimerie nationale eu VIII. (1799). 4°. 

630 Fables de Lokman, traduites par Mr. Marcel. Paris 

1813. 18°. 

631 Fables de Lokman en arabe par Caussin de Percerai. Paris 

1819. 4°. 

632 Lokmani fabulae et plura loca ex codicibus maximam partem 

historicis sclecla ed. Georg. Guilm. Freylag. Bonn. 
1823. 8°. 

633 Locmani fabulae quae circumferuntur , annotationibus criticis 

et glossario explanatac ab Prof. Dr. Âemil. Roediger, 
addila codicis ex Aegyplo advecti collatio nova. Ilalae 

1830. 4°. 

634 le même .... ed. 2. aucta et emcndala. Ilalae 1839. 4°. 

635 Lokmani sapientis fabulae 40. llecensuit et in usum pro- 

fectiorum cdidil Bibliolhecar. Prof. Erasmus Rask. Hafniae 

1831. 8°. 
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630 Fables (le Loqmdn , surnommé le Sage. Édition arabe, avec 
une traduction française et accompagnée de remarques 
et d’un vocabulaire arabe • français par Charles Schier. 
Dresde el Leipsic 1831. 4°. 

637 le même Seconde édition, corrigée sur deux ma- 

nuscrits de la bibliothèque Royale de Paris et de l’univer- 
sité d’Oxford. Dresd. et Leips. 1839. 4°. 

638 Fables de Lokman adaptées à l’ idiome arabe en usage dans 

la régence d’ Alger, suivies du mot à mot de la pronon- 
ciation inlcrlinéairc , par J. H.. de Laporte. Alger 
1835. 8°. 

639 Pars versionis arahicac libri Colaila wa Dimnah, sive fabu- 

larum Itidpai philosophi Indi , in usum auditorum édita 
ab llenrico Alberto Schullens. Lugduni Uatav. 1786. 4°. 

640 Calila et Dimna, ou fables de Itidpai , en arabe, précédées 

d’un mémoire sur l’origine de ce livre et sur les diverses 
traductions qui en ont été faites dans l’Orient, et suivies 
de la Moallaka de Lebid en arabe et en français par Mr. 
Silcestre de Sacy. Paris 1816. 4°. 

641 iLX Koulak 1251 (1836). 1 vol. 4°. 

642 Kalila and Dimna, or llic fables of Itidpai translaled from 

lire Arabie, by M ’indham KnaUhbull. Oxford 1819. 8°. 

643 Calila und Dimna, eine Reihe moralischer und politischer 

Fabeln des Philosophen Itidpai, ans dem arahischcn von 
II. Uolmboe. Christiania 1832. 8°. 

644 Die Fabeln Hidpais aus dem Arabischen von Ph. Wolff. 

Stuttgart 1837. 8°. 

645 Uaririi, cloqucnliac arabicae principis, 1res priores conses- 

sus. E cod. ms. bibl. Lugd. liatav. pro specimine emissi, 
ac notis illustrati ab Alb. Schullens. Franequerae 1731. 4°. 

646 Consessus Uaririi quarlus, quintus et sexlus. E cod. manu- 

scriplo latine conversi ac notis illustrati. Adjeclus est in- 
dex arabicus. cur. et cd. A. Schullens. Lugd. Uatav. 
1740. 4°. 

647 Abi Mohammed el Kasem, vulg. Haririi, consessus XXVI. 

arabicc cum scholiis ed. Jo. Jac. Reiske. Lips. 1737. 4°. 

648 Six asscmhlies ; or, ingemous conversations of learned men 

among lhe Arabians, upon a grcat varicty of usefull and 
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entertaining subjects; formerly jmbtislicd by the cclcbratcd 
Schultens in Arabie and Lalin, with large notes and observa- 
tions explaining sevcral peculiar customs, manners and 
idioras.of speech among the caslern people; whereby much 
light is thrown upon many passages of Scripturc, bolh or 
the ohl and new Testament, togelher with a collection of 
scveral proverbial sayings among the Arabians, with an 
explanation of their singular beautv and propriety, the 
whole new translalcd inlo English, with improvcmenls by 
Leonard, Chappellow , B. D. arabic professor in the uni- 
versily of Cambridge. Cambridge 1767. 8°. 

641) oLcUIÎ. The Muqamat ool Hureeree or the ad- 

ventures of Aboo Zyde of Suroodj, in fifly stories, wrillen 
by the celebrated Aboo - Moohummudin - il - Kasim - ool - 
Hurcerccyo. In two volumes , l' 1 Vol. Comprising tlio 
firsl thirty stories, and 2 nâ Vol. the last twenty stories ; 
collaled with eight Arabian Manuscript Copies, and cor- 
rectcd for the Press , by Muoluvees Ulluh Daùd , and 
Jaun Vice, now employed in the Arabic ami Pcrsian De- 
partment of the college of Fort William. Calcutta vol. 
1. 1809 vol. 2. 1812. 

650 Supplément to the advcnlures of Aboo Zyde of Suroodj; 

comprising an arabic and pcrsian dictionnary of ali the 
lerms contained in that celebrated work ; compiled froin 
the best aulhorities such as the lvamoos, the Sihah , the 
Shums • ool • ooloom etc. by Moulurée Jaun Alee. Cal- 
cutta 1814. gr. in 4°. 

651 Les cinquante Séances de Hariri en arabe, publiées par 

Caussin de Percerai. Paris 1819. 1 vol. 4°. 

652 Les Séances de Hariri, publiées en arabe avec un commen- 

taire choisi, par M. le Baron Silvestre de Sacy. Paris 
(imp. roy) 1822. 2 vols. fol. 

653 Haririus Lalinus sive Abu Mohammedis Alcasemi filii Alir 

filii Mohammedis, filii Otmani Hariri Basrcnsis, llaramensis 
narrationes consessuum noininc celebratae , omnes et in- 
tegrae, una cura ejusdein praefatione. Ex Arabum scriuonc 
in lalinum translatae , d ilTici 1 1 unis locis illustratae et edi- 
tac, studio Car. Rud. Sam. Peiper diac. eccles. eva^g. 
Cervimontinac. Cervimonlii 1832. ed. 2. emendata et 
notis aucla. Lipsiae 1836. 4°. 

654 Die Vcrwandlungcn* des Abu Seul von Serug , oder die Ma- 
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kamen des Hariri, in freier Nachbildung von Friedrich 
Jiiickerl. Thcil F. Stuttgart 1830. 8°. 

055 Die Verwandlung des Abu Seid von Serug , oder die Ma- 
kamen des Hariri, in freier Nachbildung von Friedrich 
Rückeri. 2 ,e Ausgabc. Stuttgart 1838. 2 vols. 8°. 
3 te Ausgabc Stuttgart 1844. 2. vols. 8°. 

050 Traduction (française) de la 20 e Mécamé de Hariri intitulée, 
El Ghounnoul ou le héros au cercueil. De l'imprimerie 
française de Constantinople (sans date) in 4°. 

057 àiJUÎ Arabian niglits cnlcrlainmenls in llic ori- 

ginal arabic, by Shuekh Moohummud oosh Shuru-anee 
ool Yumunee. Calcutta 1814 — 18. ed. 2. 1811. 
2. vol. 8°. lithogr. 

Cette édition ne contient que les premières 200 nuits. 

058 The Alif Laila; or book of the thousand niglits on one 

night; comraonly knovvn as the arabian niglits entertain- 
menls, published complète in the ‘original arabic by the 
late Major Turner Macan , edited by H'. H. Macnaghten. 
vol. I. Calcutta 1839. 8°. 

059 KLJ _àJ! vjLJ'. Boulak 1251 (1835). 2 vols. fol. 

000 »L$xUI JJ cIaaaX! y* icLJj kLJ 

Tausend und cinc Nacbt, arabisch, nach eincr Handschrift 
aus Tunis von Dr. Maximilian llabicht, Professor an der 
kôniglichcn UniversiUU zu I5resl.au. Milglicd der asiatisclicn 
Gesellscb. zu Paris, des Muséums zu Frankfurt a. M. der 
deutseben Gesellscb. zu Brcslau, der kônigl. asiat. Gesellscb. 
v. Grossbritt. u. lrland, der schlcsischcn Gcsellschaft, so 
wie der Akademie zu Krakau. Breslau 1835 — 1839. 
vol. 1 — 8. 12°. 

061 Tausend und eine Nacbt v. Dr. Maxim. Habichl, 

Prof. etc. etc. nach scincm Tode fortgcselzt von M. nein- 
rich Leberecht Fleischer, ordcnll. Prof, der morgcnl. Spra- 
chen an d. L'niv. Leipzig, vol. 9 — 12. Breslau 1842 
— 1843. 12°. 

001 De glossis Ilabicbtianis in quatuor tonios MI. noctium dis- 

serlatio critica. scrips. llcnricus Orlhobius Fleischer. 
phil. doct. LL. 00. in univ. Lips. prof. ord. etc. Lips. 
1830. 8°. 
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663 Les milles et une nuits, contes arabes, trad. en français par 

A. Galland. Paris 1704— 1717. 12 vol. 12°. 

Cette édition a été réimprimée plusieures fois en 6 vols, 
in 12°. 

664 Nouveaux contes arabes, ou supplément aux mille cl une 

nuits, suivies de mélanges de littérature orientale et de 
lettres par l’abbé * * * * Paris 1788. 12°. 

665 Les milles et une nuits, contes arabes, trad. par A. Galland, 

revues et continuées par Caussin de Perceval. Paris 
1806. 8°. 

666 Les milles et une nuits, contes arabes, traduits en français 

par Galland, nouvelle édition revue, accompagnée de notes 
cl augmentée de plusieurs contes, traduits pour la première 
fois, ornée de 21 gravures et publiée par Mr. Edouard 
Gaultier. Paris 1822 — 24. 7 vols. 8°. 

667 les mêmes .... nouvelle édition, revue sur les textes ori- 

ginaux et augmentée de plusieurs nouvelles et contes, tra- 
duits des langues orientales par Mr. Deslains, précédée 
d’ une notice hislor. sur Galland, par Ch. Nodier. Paris 
1823 — 25. 6 vols. 8°. 

668 Contes inédites de mille et une nuits , extraits de l’ original 

arabe par Mr. Jos. de Ilammer, trad. en français par Mr. 
G. S. Tre'butien. Paris 1828. 3 vols. 8°. 

Brunet cite encore l’édition de Loiseleur Deslomjchnmps, 
faisant partie du Panthéon littéraire. Paris 1838. et celle 
de Bourdin. Paris 1838. 4 vols. 8°. 

669 Tauscnd und einc Nacht, vvorinnen sellsamc arabischc Historien 

und wunderbarc Begchenheilen u. s. w. erzâhlt sind. 
Leipzig 1771—74. 12 Bde. 8°. 

670 Die Tauscnd und einc Nacht, arabischc Erzlthlungen ins Fran- 

züsischc übersetzl von Anton Galland, aus dem Franzüsi- 
schen v. J. II. Voss. Bremen 1781 — 85. 6 Bde. 8°. 

671 Die Tausend und cine Nacht. Arabische M.’ihrchen, âcbtc 

Forlsetzung aus dem Arahischen von Don Denis Chavis 
und Cazolle. Gotha 1790. 91. 4 vols. 8°. 

Cette édition fait partie de la bibliothèque bleue ( Blaue 
Bibliothek). vol, 5 — 8. 

672 Noue Tausend und eine Nacht. Mâhrchcn aus dem Arahischen 

übersetzl und hcrausgegcbcn von Don Denis Chavis und 
CasoUe, verdeulschl von C. A. IF. (Wichmann). Leipzig 
1810. 5 vols. 8°. 
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673 Tausend und cinc Nacht, neu bearbeilet zur l’nlerhaltung 

fur Alt und Jung. Mit 4 ilium. Kupf. Golha 1819. 8°. 

674 Der Tausend und cincn Nacht noch nicht übersctzte Mührchcn, 

Erzâldungen und Aliccdolen , zum ersten male aus dem 
Arabiscben ins Franzôsischc ûberselzt von Joseph v. Ilam- 
mer und aus dem Franzôsischcn ins Deutsche von Aug. . 
E. Zinserling. 3 vols. 8°. Stuttgart 1823. 24°. 

675 Tausend und eine Nacht. Arabischc Erzàhlungcn. Deutscli 

von Max. Habicht. Fr. II. ron der Hagen und Cari 
Schall [Pfennig - Ausgabe der Tausend und eine Nacht. 
Arab. Erzâldungen zum erstenma! aus einer Tunesischen 
Handschrifl ergîlnzt und volIslDndig fibersetzt. ] 15 vols. 

8°. Ilreslau 1824. 25. 

Cette édition a été réimprimée plosieures foi*, la dernière 
(la 5“e) édition est de 1840. 

076 Tausend und eine Nacht, Arabische Erzâldungen. Zum Ersten- 
malc aus dem 3rabischcn Urlext, treu fihersetzt von Dr. 
Gustav Weil. Ilerausgegeben und mit einer Vorhallc von 
.4u<7us( Lewald. Mit 2000 Bildcrn und Vignolten von F. 
Gross. Stuttgart 1837 — 42. 4 Dde. (nder 120 LielL ) 
Lcx. 8°. 

677 La mémo traduction ( Taschen ■ Ausgahe ). Mit Gratis -Bei- 

lagcn von 160 Bildcrn im feinsten Ilolzstich, gczcichncl 
und gest. von den herühmleslcu Künstlern Frankreiclis. 
Stuttgart 1841. u. 42. 44 Bdchcn. 16°. 

678 Tausend und eine Nacht. Arabische Erziihlungen. Dcutsch 

von Alex, h'onig. 24 Bdclien. Mit 24 Stahlst. Leipzig (u. 
Berlin) 1840—42. 

679 Arabian night entertainments, translatcd into French from 

the Arabb. MSS. by A. Galland, and now donc into eng- 
lish from the last Paris édition, 1792 u. 98. vcilli the con- 
tinuation. Translated from the French of Don Chavis, 
native Arab. and AI. Cazolte. 8 voit. 

680 Tausend und cinc Nacht. Arabische ErzSIdungen , fihersetzt 

von Ludir. Parrot. Mit (24) lilhogr. Bildcrn von Nord- 
mann. Berlin 1843. 4 Bde. (in 23 LiefT.) 12°. 

681 New séries of nighls entertainments, selcctcd from the ori- 

ginal manuseripts by Jos. v. flammer , and now first 
translatcd into’ english by G. Lambe. London 1826. 

3 vols. 8°. 
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082 The arahiau nights’ enterlainments, iranslated hv Edw. For- 

«1er. London 1802. 5 vol. gr. in 8 U . 

083 The arahian nights’ cntertainnienls , carcfully reviscd and 

occasionally corrcctcd from tlie arable ; lo which is 
addet a sélection of new laies, now first Iranslated froin 
the arahic originals, also an iulroduclion and noies illus- 
trative of the religion, manners and cusloms of llie Mu- 
hammedans by Jonathan Scott. London 1811. 6 vols. 8°. 

684 The arahian nighls’ entertainmenls, translated by E. Portier , 

reviscd and corrected with addilional notes and an histo- 
rical and explanatory introduction by G. M. Bussy. London 
vol. I. 1830. 

685 Arabian nights , illustra le«l with engravings from designs by 

R. Westall. London 1819. 

686 A new translation of the talcs of Thousand and one nights, 

known in England as the Arabian nights’ enlerlaimnenls; 
with copious notes by Ed. Witt. Lane , illuslraled with 
rnany hundred wood-culs. London 1839. 3 vols. gr. 8°. 

687 Primlsesses Schehezerade , Forlâllinger ellcr de saakaldlc 

Tusende og ecn nat. lldgivnc paa Dausk ved lleelegaard. 
h'iobenhavn 1818. 8°. 

688 Kigt og Evenlyr fra Oslerland; af arabiske ng'persiske ulrykta 

kilder. h'iobenhavn 1816. 8°. 

Une traduction des 1001 nuits u été commencée par Mr, 
Kasmussen à Copenhague 1824. 

689 Histoire arabe de Sindbad le Marin , mise en français par 

François Petits, sieur de la croix. 1701. 8°. 

690 Les voyages de Sind-bdd le marin , et la ruse des femmes, 

contes arabes. Traduction littérale, accompagnée du texte 
et des notes par L. Langlis. Paris 1814. 18°. 

601 IJie beiden Sindbad, oder Reiscabcnlcucr Sindbads des Sce- 

fahrers, nach ciner zum erslemnal in Europa gcdrucklen 
ügyptischen Handscbrift unniitlelhar uiul wôrllich treu ans 
dem Arabischcn übcrsetzt und mit crkl.ïrcndcn Anmer- 
kungen ncbsl zwei sprachlichen Beilagen zum débranché 
fur angehende Orientalistcn hcrausgegcbcn von J. G . R, 
Reinsch. Breslau 1836. 12°. 

602 Rcmarks on the arab. nights’ onlcrlainments, in which the. 

origin of Sindbads voyages and other oriental fictions is 
parlicularly considered by R. Unie. London 1797. 8°. 

6 


Digitized by Google 



82 


VIII. FABLES ET ROMANS. 


693 «£U1 qj! j-* 'y> L **t wl*J' 

Historia deccm veiirornm et filii regis Azail 
Bacht, inserlis trcdccim aliis narration i bus , in usum liro- 
nura ad codirem manuscriplum Cahirensem edidit Gusla- 
vus Knos. Giillingae 1807. 8°. 

694 Extraits du Roman' d' Anlar (Texte Arabe) à l’usage des 

élèves de l’école royale et spéciale des langues orientales 
vivantes (par Caussin de Perceval ). Paris 1841. 8°. 

695 Anfar, a Bedoucen Romance; translatcd by Tarrick Hamil- 

ton Esqr. London 1820. 4 vols. 8°. 

696 -U Mt tlâlü aUfls seu Fruclus imperatorum et 

jocatio ingeniosorum , auctore Àhmede filio Mohammedis, 
cognominato £6» Arabschah, quem primum a codicibus 
edidit et annotationibus crilicis inslruxit G. Guil. Frey- 
lag , Dr. Pars. I. contin. praefationcm , annolaliones et 
lexluin arabicum. Ronnae 1832. 4°. 

697 npnKAfoueHïe o^naro HenoAiimica Apa6cxafl. nontmci.. 

coi: AxM 64 a — 6eBib — Apa6iaaxa. bTj ApaCaumb 
meKcmoMl). Moscou 1824. 

698 Der verlraute Gefêhrlc des Einsamen in scblagfertigen Gc- 

genreden, von Abu Mansur Abdulmelik ben Mohammed 
ben Ismail Eltsedlebi aus Nisabur, von Guslav Flügel, 
mit einem Vonvorte von Joseph von Hammer. Wien 
1829. 4°. 

699 ibos, Malla 1835. 8®. 

Histoire de Robinson Crnsoc. 

700 Morgeniandiscbe Lebensbilder, eine Sammtung morgenlJndi- 

scher ErzShlungcn aus eiher arabischcn Handschrift ûlxer- 
setzt von A. Reinhardt. Jena 1840. 12°. 

701 yûll Conslanlinop. 1256 (1840). 

Les merveilles des monuments et les raretés des anecdotes 
par Ahmed ben Hemden le Kiyaya. 

b) Ouvrages persans. 

702 Ualiar üanush. Taies, translatcd front the persian of Inayed 

Ullah of Delhi by Alexander Dote. London 1768. 
2 vols. 12°. 
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703 Behar Danush, or gardon of knowledge, Iranslaled frora the 

persian I>y Jonathan Scolt. Shrcusbury 1799. 3 vols. 12°. 

704 Conlcs indiens , traduits du persan , extraits du Bahar Da- 

nush par Mr. le baron Lescallier. Paris 1804. 8°. 

705 Tachmas, prince of Pcrsia: an hislorical novel, wiiich hap- 

pencd under the Sophy Soliman, who reigpes al this day. 
Rendercd into English by P. Porter. London 1676. 8°. 

706 The Tooli nameh , or talcs of a Parrot; in tjic persian 

language, wilh an english translation. Calcutta 1801. 8°. 

707 Tooli- Nameh , or talcs of a Parrot; wilh an english trans- 

lation. London 1801. 8°. 

708 Contes extraits du Thoulhi - Nameh , traduits du persan par 

G. S. Trcbulien. Paris 1825. 8°. 

709 Nechschebis Touli nameh. Einc Sammlung persischcr Mahr- 

chcn, ins Deutsche überselzl von C. J. L. Iken. Stutt- 
gart u. Tübingen 1837. 8°. 

710 Taies of a Parrot; donc into english from a persian ma- 

nuscrit, intilled Tooti- Nameh, by 31. Gerranl. London 
1792. 8°. 

711 The Bakhlyar - Nameh , or history of Prince Bakhlyar and 

the ten Vizicrs, a sériés of Persian Taies ; from a manu- 
script in the collection of Sir William Ouseley. London 
1801. 8°. 

Da»s ce velarne le texte persan est joint à la traduction. 

712 Bakhlyar -nameh, ou le favori de la fortune; conte traduit 

du Persan par Mr. le Baron Lescallier. Paris 1805. 8°. 

713 Bàkhtiar nameh. Texte persan. Chez V* Dundey Dtipré, 

Libraire à Paris (lithogr.) 1839. 8°. 

714 The Anicary Soheily of Hussein Faes Kashefy, publishcd 

by Ch. Stewards and Moolawy Hussein Aly. Herlford 
1805. 4». 

715 Anwary Sohyly, an élégant paraphrase of the fables of 

Pilpay in classical Persian by Hussein Poe* Kashefy. 
Calcutta 1816. fol. — cd. 2. 1824. 4°. 

716 Anwary Soheily, an eleg. paraphr. etc. etc. Bombay 1828. 

717 (Jijb jUej alxlXi uîjy** jîyl 

6 * 
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(?) vXfcS^ fcàJj..* ^ ^üj «.lai jj 

, , , , j J wî 5- «. a -C Jâd* ^jv»*w r> 

«U |?^jjlj oviulii* Urf «J U» ^i> 

Aa^L) ^a^Xoao &â*m «» jL*. (Edition 

lithographiée à Calcutta 1834. 2 vols. 8°.) 

718 ^jLij a LiUb ovgjsu tS ( ^£i ) OjLx: p oajIXs»- 

t}*$~ y>j' j' <3 L£*a 

* 

,^j^ma£ bâm ÎaI 1 v ov»i bO^^ ^iu» ^«5U^tai 

Persian fables from tbc Anwary Soheily of Hussein Yaiz 
Kashify, witb an vocabulary. Prepared and arrangcd by 
Jos. Mich. , profcssor of E. I. College. London 1827. 4°. 

719 Introduction to the Anwari Soohyly, containing tbc teil of 

tbe sevenlb Cbapter, vvith a Translation of tbc saine, and 
Analysis of ail the Arabie words. Ry Charles Steward 
Esq. London 1821. 4°. 

720 Keene H. G. Persian fables for the young and old. Lon- 

don 1833. 8°. 

* ■— 

721 ^Lnol jl (jsaaLas». olut Oj*c oL l£s> 

<J}j* ai-sK cAj^ Jji-iÿJ q Uü L 

>S o.Làj Bjacj oUI^as» iO^JI jl 

j^jiÀA ^|I OÜl£> JmwaLaw. ’ À Ay lXj! çtytelÀA ^al 

i9ji& o 4 ) j' UÎ^ '/ ^ ? h 

wJUû |a!“. sJum jO S«> J 

jÂC j*bl.C «XaI «*fcàb 

l*^*c fLm S UçJ _ÿi3 aJJI. Corallis édition of the 
fables of Aesop , translated from cnglish inlo Persian by 
Moulawee Âbdoul Ruheem of Calcutta, under tlic urder 
of the commitlce of public instruction. Calcutta 1830. 4°. 
— cd. 2. 1833. 4®. 

722 Le trône enchanté, conte indien , traduit du persan de Sen- 

gue hassan Ballisi par Mr. le Baron Lescallier, membre 
d. plus. soc. sav. en Europe , de celle philosophique et 
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lill. de Newyork, de la soc. anliq. americ. de Boston, etc. 
Newyork 1817. 8°. 

723 Jjïl jj Jua3 

&> ^ «îLy* ^.jLLo^ 

O 

(Ajü ^Iâ^- <3^^ ^.jIa>Lo 

« O » 

a y*' LT-^LL^î a «Aj|^> jô b a lA*l *£ 

e ,UxJc qU=»U 3 ***»^*J oltf Lô 

|fci'lî> ^_*s>-Lia pjwJLXj't (_)<*♦=» Jo^J gJlf" 

OajLjlXmIj ^ ^Z-w.>c ^1x^2 -IbtÂil .ô bS tj 

^^MKfX. Ma Sm~ sJjjl jà g^S^AOAJ *JJ1 C>jl-J'5 ^iiJüt 

,!ûXK . Svi^.l J*> £a L> ÂUamjiAÀ^ £>JaJt jljU 

Union Tai, a Romance in llie persian Ianguage; revised 
and corrccted under llie superintendcnce of 1. Atkinson 
Ksq. and publishcd with the approbation of tbe college 
connril for the use of tbe junior studenls in the college 
of Fort William. Calcutta 1818. 4°. 

724 Tlie adventurcs of Jlatim Taï , a romance, translated from 

tbe persian by Ducan Forbes A. M. London 1828. 4°. 

725 Constantinop. 1256(1840). 143 pages. 
Un extrait du conte de Hatim Tay 

726 Husn-oo-dil, or beauty and hcart, a plcasing allegory in 

elcven cbaplers : composed by Alfeltah of Nishapoor. 
Translated by William Price. H. R. S. L. London 
1828. 4°. 

727 Mcmoirs of the Puthan soldicr of fortune, the Nuwab Aineer- 

ood Dotilah Mohammed Ameer Khan , chicf of Serong 
Touk etc. and otlicr places in llindoustan; compiled in 
Persian by Busawun Lal. Calcutta 1832. 8°. 

c) Ouvrages turcs. 

728 Chec Zade, histoire de la sultane de Perse et des Vizirs, 

contes turcs composés en langue turque cl traduits en 
français. Paris 1707. 8°. 
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729 Contes turcs un langue turque, extraits du Roman in- 

titulé les quarante Vizirs , par fou Mr. BelleUte. Paris 
1812. 4°. 

730 <u*lâ Jo^o. Doulak 1253 (1838). 1 vol. 8°. 

Le Touli nam »■ h, traduit du persan en turc par Sary AI» 
doutlab ElTendi. [Bianchi.] 

731 le même. Conslanlinop. 1256. (1840). 8°. 

732 idU Conslanlinop. 1254 (1838). 8°. 

Histoire de Leila et de Medjnoun en prose turque. 

733 !l yoi wÀjLLJ. Conslanlinop. 1253 (1838). 8°. 

734 le même \yj> yai sjuUal. Doulak 1254 

(1823). 8®. 

Contes facétieux de Nasr - eddin - Khodja , le Till F.ulen- 
spiegel des Turcs, dont la célébrité est devenue populaire 
chez les Turcs par l’originalité de son caractère, de ses 
boufToncrics et de ses rcpanlies, quelquefois spirituelles, 
mais le plus souvent obscènes et de manvais goût. 

Nasr-eddin Kbodja, qui naquit à Sivri Ilissar, près 
d’ Angora, vivait au commencement du XIV siècle [Bianchi.] 

735 Doulak 1235 (1840) 1 vol. 

Contes turcs par Abdoullah Klkys. [Bianchi.] 

736 Lâm. yt oüllCs*. lioulak (sans date) 1 vol. 

Contes féeries d’ Aviccnna. [Bianchi.] 

uSjJi 

tüLw S*>jÏ ji iS 

KâjuVs & . eoJLLül j_ylajb} v>U*il ..jijuial Ju 
vjijlia-* Ufl >Jm XeLU! } \k\s 

Iff i ïw. Choix de fables, traduites en turk 
par un Efleudi de Constantinople, et publiées avec une 
version française et un glossaire par L. Victor Lelellier. 
Paris 1826. 8°. 

738 a^U 0> >L*. Doulak 1251 (1836.) 1 vol. 

Le livre impérial, nom donné à cet ouvrage par allusion à 
la dédicace qu’en fit l’auteur à sultan Solciman I*r. C’ est 
la traduction turque du livre Kalile vc IHmne. ou des fables 
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de Bidpay , faite sur la version persane de Hussein Vaez 
par AU Tcheleby, professeur à Angora dans ie collège fondé 
par Amurad II. — [Bianchi.] 

739 jOajSU £, Constant. (1840). 4°. 

(184 pagg.) 

Un choix d’apologues tires des Fables de Bidpai. On n'y 
a pas suivi la traduction célèbre sous le titre de Houmo- 
youn-nainè, mais bien la traduction persane connue sous le 
titre d’ Enwari Sobeili. 
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IX. HISTOIRE. 

a) Ouvrages arabes. 


740 G. Ail ,1,1 a*^a^ ^ ^JLmÜ ^nj^L» 

q*3UJî id est, llistoria Saraccnica , qua rcs gc- 
stac Musliiiiorum indu a Miiliammedc , primo Imperii et 
llcligionis Muslimieac auctore , usque ail inilium imperii 
Atabacaei , per XLIX imperatorum successioncm fiilelissime 
cxplicantur. Inserlis eliam passim diristinnorum rébus 
in Oricnlis polissimum ccclesiis eodem lemporc geslis. 
Arabiee oliin exara la a Georgio Elmacino fil. Almljaferi 
Elamidi Abnlmararcmi Abullibi. Et Latine reddita opéra 
ac studio Thoinae Ergenii. Acecdit cl Ruderici Ximenez, 
Arcliicpiscopi Tolelani, llistoria Arabum , longe accuralius 
quain ante e manuscriplo eodice expressa. Lvgduni lia- 
lavorum ex typograpbia Erpeniana linguarum oricnlalium. 
1G25. 1 vol. de 300 pages, fol. 

Le même ouvrage , le texte arabe seul , imprimé a Ley Je 
1625. 1 volume in 12°. 

742 llistoria Saraccnica, qua res gcstac Muslitnorum inde a Mu- 

liammcde Arabe , usque ad inilium imperii Atabaeaci per 
XLIX imperatorum successioncm lidclissimc cxplicantur, La- 
tine reddita opéra et studio Thomae Erpenii. Accedit et 

Roderici Ximenez Lugduni Balav, 1624. 

1 vol. 4°. 

743 L’histoire Mahoiuélanc, ou les quarante- neuf Chatiles du 

Macine, divisez en trois livres, contenant un abrégé chro- 
nologique de l’histoire Mussulmanc en général, depuis 
Mahomet jusques au régne des François en la terre Sainte, 
nouvellement traduit d’Arabe en François; avec un som- 
maire de l’histoire des Mussulmans ou Sarrazins en Espagne, 
extraite de Rodrigue Xi me ne s , Archevesque de Tolcdo, 
et vérifié sur le Macine. Le tout par /'terre l'allier. 


Digitized by Google 



OUVRAGES ARABES. 


89 


conseiller cl médecin de Mr. le duc d’ Orléans. Paris 
1657. 4°. 

744 De Arabicorum etiam auctorum libris vulgatis crisi posccnlibus 
einaculari, cxemplo posilo Hisloriae Saracenicae Elmacini, 
dissent il Chr. Mari. Frühn. Casani 1815. 4°. 

l'ne traduction anglaise de l’ histoire du Macinc, publiée à 
Londres 1626, est citée dans le catalogue des livres im- 
primés de la bibliothèque Bodieienne par Th. Hyde, Oxford 
1674. 

~ 0^1 v_Âa.Lj iÎ jjtAa*il _*jLsYc 

sLüojC. Àhmedis Arabsiadae vitae et rcrum gestarum 
Timuri , qui vulgo Tamcrlanes dicitur, historia. [ed. Ja- 
cobus Golius. ] Lugdun. Balav. ex lypogr. Elseviriana 
1636. 4°. pagg. 448. 

746 Ahmedis Arabsiadae vitae et rcriim gestarum Timuri, qui 

vulgo Tamerlanes dicitur, historia. Latine vertit et adno- 
laliones adjecit Samuel Henr. Manger. Leovardiae 1767 
— 1772. 2. tom. en 3 vols. pet. in 4°. 

747 J^UJJ ,£ jjsXsiJl s_iU^ 

. . , w^jyü!! J-cÜül 
uLisjjC Ârubshahs bistory of Tiraur in tbe original ara- 
hic, writlen by Ahmed bin Moohummud of Damascus in 
Syria, generally known by tiame of Ibn Arab Shah, 
collated wilh four raanuscript copies of lhe work, and 
corrected for the press by Shuckh Ahmed -oobnoo-Moo- 
hummud-ool-ansarey-ool-yumunee. Calculla 1812. 8°. — 
2 e édition Calculla 1818. 8°. 

748 L’histoire du grand Tamerlan, traduite de l’Arabe d’ Ahmed 

fils do Gueraspc par Pierre Vatlier. Paris 1658. 4°. 

749 gsJjlï. Conslanlinop. 1739. 1 vol. 4°. 

C’ est la traduction turque de l’ ouvrage d’ Ibn Arobschah 
par Nazmi Zade avec une préface par Ibrahim Effcndi , le 
fondateur de 1* imprimerie à Constantinople. 

7;»0 vjytJl ^ £«J. Spécimen hisloriae Arabum , sive 

Gregorii Abu’lfaragii Malatiensis de origine et moribus 
Arabum succincla narralio, in linguam latinam conversa, 
nolisque c probalissimis apud ipsos aulboribus , fusius il- 
lustrât,!. Opéra et studio Edvardi Pocockii linguarum 
hebr. et arab. in acad. Oxon. professoris. Oxoniae, excu- 
deb. il. Hall. 1650. 1 vol. 4°. 390 pages. 
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751 Spccimen liistoriac Arabura, auctore Ed. Pocockio. Ac- 

cessit historia vetcrum Arabum ex Abul'feda, cura An- 
tonii J. Sylvestre de Sacy. Ed. Josephus White S. T. 
P. acdis Chrisli canonicus, lingg. hebr. et arab. in 
acad. Oxon. professor. Oxonii, c typogr. Clarendonian. 
1806. 1 vol. 4°. 573 pages. 

752 Jjjdl Historia compcndiosa dynastiarum, 

authore Gregorio Abul- Pharajio, Malaliensi medico, histo- 
riam complcctens univcrsaiem , a mundo condito, usque ad 
tempora aulhoris, res Oricntalium accuratissime dcscribcns. 
Arabicc édita et latine versa ab Ed. Pocockio. Oxoniae 
1663. 4°. 

753 le môme: Historia orientalis authore Gregorio Abul-Pharagio 

etc. Oxon. 1672. 4°. 

754 Supplemenlum historiac dynastiarum, in quo bistoriae orien- 

tales ad noslra usque tempora compendiose deducunlur. 
Arabicc ed. E. Pocockius. Oxon. 1663. 4°. 

755 Des Gregorius Abulfaradch kurze Geschichtc der Dynastyen, 

oder Auszug der allgemeinen Weltgeschichte, besonders der 
Chalifen und Mongolen. Aus dent Arabischcn übcrselzt mit 
erlautcrnden und berichtigenden Anmerkungen von M. Georg. 
Lorenz Uauer. Leipzig 1783 — 1785. 2 vols. 8°. 

756 Lectiones Abulpharagianae. Ad graecarum littcrarum hislo- 

riac locos nonnullos illustrandos. Fasc. I. ed. Theoph. 
Roeper. Danzig 1844. 4°. 

757 Eutychii Aegypli, palriarchac orthodoxorum Alexandrini, scrip- 

toris in Oriente admodum vetusti ac illustris , ila in Oc- 
cidente lum paucissimis visi, tum perraro audili, Ecclesiae 
suac origines. Ex ejusdem Arabico nunc primum typis 
cdidit ac versione et eomrnentario auxit Johannes Sel- 
demis. Londini 1642. 4°. 

758 jPjQ (sic) Contextio gemmarum, sive Eutychii Palriar- 

cliae Alexandrini Annales, illustrissime Johanne Seldeno 
rov fianuçlzov chorago, interprété Ed. Pocockio. Oxon. 
1658 et 1659. 2 vols. 4°. 

759 Eulycliius Patriarcha Alcxandrinus vindicatus et suis restitu- 

tus orienta! ibus , auct. Abrahamo Ecchellensi. Romae 
1661. 4°. 

760 Vitae Patriarcharum Alexandrinoruni quinque, Spccimen pri- 
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mura arabicc edidit, latine vertit nolasque adjecit Jn. 
Frid. Rehkopf, Art. Mag. Lipsiae 1758. 4®. Specim. 
secund. Lips. 1759. 4°. 

761 Ilistoria Jacobitarura scu Coptonim in Aegypto, Lybia, Ntibia, 

Aclhiopia tota et parte Cypri insulae habitantiura. Operâ 
Josephi Abudacni scu liarbali, nati Memphis Aegvpti Métro- 
poli. Oxoniae 1675. 16°. 

762 le même: Jos. Abudacni scu barhati Ilistoria ...... 

habitantiura, edente Sig. Ilavercampo. Lugduni Uutavor. 
1740. 8". 

763 le môme Lubeck 1733. 8°. 

764 The hislory of lhe Cophts, commonly called Jacohites, under 

the dominion of the Turk and Abyssiu eraperor. YVilli 
sorae geographical notes, etc. Wrilten by a Icarned na- 
tive of Cairo, Joseph Abudacn , and now Jatcly donc into 
English from the Original in Latin by Sir. E. S. Dart. 
ed. 2. London 1693. 4°. 

765 Vita et res gestae Sultani Alraabchi Alnasiri, Saladini, Abi Mo- 

dafliri Josephi fil. Jobi fil. Sjadsi , auctore Uohadino F. 
Sjedadi. Nec non cxcerpta ex hisloria universali Abul- 
fedae easdem res gestas rcliquamque historiara temporis 
compendiose exhibentia. Iteraque speciraen ex hisloria ma- 
jore Saladini , grandiore Cothurno conscripta ab Amado- 
dino Ispahanensi. Ex mss. edit. ac latine vertit Alb. 
Schullens. Lugd. BaUiv. 1733. fol. 

Il y a des exemplaires, qui ont la date de 1735. 

766 Monuinenta vetustiora Arabiae, sive spccimina quaedam illu- 

stria anliquae meraoriae et linguae. Ex raanuscriptis co- 
dicibtis Nuweirii, Mesoudii , Abul fedae , Uamasa etc. etc. 
cxcerpsit, et edidit Àlberlus Schullens. Lugd. lialav. 
1740. 4°. 

767 ilistoria iraperii vctuslissirai Joctanidarum ex Abulfeda, Hara- 

zah Ispahanensi, Nuvveirio Taberita, Mesoudio. Arcesserunt 
denuo hac cditionc Monumcnta vetustiora Arabiae, sive 
spccimina quaedam illuslria anliquae meraoriae cl linguae, 
ex mss. codicib. Nuweirii, Mesoudii, Abulfedae, Uamasa etc. 
cxcerpta ab Alberto Schullens. Uarderov. Gelror. 1786. 4°. 

768 Monumcnta antiquissimae historiac Arabum post Albcrlum 

Sehullensium collegit cdiditque cum lalina vcrsionc et ani- 
madversionibus J oh. Gottfr. Eichhom , Prof. Jencnsis. 
Golhae 1775. 8®. 
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769 Abulfedae annales moslemici : latinos ex arabicis fecil Jo. 

Jacob. Reiske, Lipsiae 1754. 4°. 

770 Abulfedae annales Muslemici arabice el latine, opéra et studio 

Jo. Jacobi ltciskii apud Lipsienscs quondam professons 
celcb. Sumtibus atque auspiciis Pétri Friderici Sulunii, S. 
R. M. clavigeri et hisloriographi regii, nunc primuin edidit 
Jac. Georg. Chrislanus Adler, theol. et ling. or. prof, 
cxlraord. Tornus I. Rcs gestas a Mobammede usque ad 
excidium Clialifarum Ommiadarum conlincns. Ilafniae 
1789. — Tornus II. conlincns res gestas sub chalifis 
Abhasidis et Ommiadis in llispania usque ad annum GCCC 
il>id. 1790. — Tomus NI. conlincns res gestas ab a. CCCCI 
ad finem dynasliac clialifarum Fatbemidanim a. DLXVII. ibid. 
1791. — Tomus IV. continens res gestas ab anno l'ugau 
GCCC (DLXVIII) ad finem anni DCLX. ibid. 1792. — To- 
mus V et ultimus , continens quidquid restât de opère 
Abulfedae, b. c. ab a. DGLXI ad a. DGGXX1X. Gbr. 1328 
cl Indices, ibid. 1794. 5 vols. 4°. 

771 Ismaël Abulfeda, de vita et rebus gestis Mohammedis, Mos- 

lemicae religionis auctoris, et imperii Sarraceuici lundi* 
toris, ex codice msto l’ocockiano bibliolhccac Bodlejanae 
textum arabicum prunus edidit , latine verlil , praefalione 
et notis illustravit Joannes Gagnier , A. M. Oxon, e 
tbealro Shcldeniano, auno 1722. foi. 

772 Vie de Mobanuned, texte arabe d’Aboulféda, accompagnée 

d’ une traduction française et des notes par Noël des Ver- 
gers. Paris 1837. 8°. 

773 Life of Mobanuned, translated from tbe Arabie of Abulfeda by 

W. Murray. London .... 

774 Ismaelis Abulfedae bistoria anteislamica , arabice. E duobus 

codicibus biblintbccac regiae Parisicnsis, 1001 et 615, 
edidit, versione latina. notis el indicihus auxil II. O. 
Fleischer. Lipsiae 1831. 4°. 

775 Dissertatio academica, sistens historiam primi in Aegyplo Sul- 

taui Aluned ben Tulon, arabice et latine cd. Jones Ols- 
son. Londini Golhor. 1785. 4°. Part. II. 1787. 4°. 

776 cri KîlLxlIl Maured al- 

latafel Jamaleddini Togri-Bardii, seu rcrnm aegypliacarum 
annales, ab anno Ghrisli 971 usque ad annum 1453. E 
cod. ms. bibl. acad. Caulabr. textum arab. prim. edid. lai. 
vert, uolisque illustr. J. E. Carlyle. Canlabr. 1792 4°. 
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777 Abul Abbasi Ahmcdis Tulonidarum primi vila et res gcstac, 

e codice bibliotliecae Lugdun. Balav. cdidil Taco Ruortla. 
Lugduni Balav. 1825. 4°. 

778 Docnmcnlos arabicos para a liisloria porlugucza copiados dos 

originales da torre do tombo com peruiissâo de S. Ma- 
gcstade, e verlidos cm portuguez por ordem da acadcinia 
real das Sciencias de Lisboâ par Fr. Joâo de Sousa, 
correspondente de numéro da mcsma Academia , intcrpr. 
d. s. magcsl. para a lingua arabica. Lisboâ 1790. 4°. 

779 Rcrum arabicarum ipiac ad liisloriam Siculain spcclant ampla 

collcctio, opéra et studio Hosarii Gregorio, ecclesiac Pa- 
normitanae Canonici et regii juris publici Siculi professo- 
ns. Ferdinandi III. pii felicis augusti auctorilale atque 
auspiciis édita. Panormi 1790. fol. 

780 Abdollaliphi compendium memorabilium Aegypti , arabice e 

codice manuscripto Bodlejano cdidil D. Joseph While. 
(Ovoniac 1788). Praefatus est Uenr. Eberh. Godof. Paulus, 
LL. 00. in acad. Jenensi professor. Tubingae 1789. 8°. 

781 Abdollaliphi histonac Aegypti compendium, arabice et latine, 

parlim ipse verlit, parlim a Pocockio versum edendum cu- 
ravit notisque illustravit J. While. S. T. P. ecclesiac 
Glocestrensis praebeudarius et ling. arabicae in acad. Oxon. 
prof. Oxonii typis acadd. 1800. 4°. 

782 Abdallatiphi llistoriac Aegypti fragmentum, arabice et latine 

opéra Edw. Pocockii. Oxonii 4°. (sine indic. anni. pag. 56.) 

783 Abdollaliphi historiae Aegypti fragm. arab. et latine op. 

Edw. Pocockii. ibid. pagg. 96. in 8°. 

784 Denkwürdigkeiten Acgyptcns in llinsiclit auf Nalurreich und 

physische Beschalfenheit des Landes und der Einwohucr, 
Altcrthumskunde, Baukunst, Oekonoraic u. s. w. mit me- 
dicinischen Bemcrkuugen und Bcobaclilungcn, historischcn, 
topograpbischcn u. a. Nachricbten aus dem Arabischen 
übcrsetzt und crlâutert von S. F. . G. Wahl. Italie 
1790. 8°. 

785 Aegypliaca or observations on the antiquities of Aegypt, in 

two parts: p. I. the history of Pompcy’s pillar clucitatcd ; 
p. 11. Abdollatifs account of the antiquities of Egypt, 
translated into cnglish and illustratcd witli notes by W. 
While. Oxf. 1801. 4°. 

I)e cet ouvrage la première partie est seule publiée, la se- 
conde n’ est pas parue. 
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786 Relation de l’Égypte par Abd-allatiph, médecin arabe de 

Bagdad, suivie de divers extraits d’écrivains orientaux, et 
d’un état des provinces et des villages de l’Égypte dans 
le XIV siècle; le tout trad. de l’Arabe et accompagné 
de notes historiques et critiques par J. A. Silv. de Sacy. 
Paris 1810. 4°. 

787 Abdallatiplii Bagdadcnsis vita auctorc Ibn Abu Oseiba, e co- 

dicihus mstis Bodlejanis descripsit, arabice et latine verlit 
J. Mousley. Oxon. 1808. 4°. 

Le texte arabe de la vie d’ Abdallatif par Ibn Abu Oseiba 
se trouve aussi dans le livre cité ci dessus pag. 534. suiv. 

788 je* Libro del consiglio de Egitto, tradotlo 

da Giuseppe Vella, Cappellano del sac. ordine Gerosolimi- 
tano, Abale di S/Pancrazio, Prof, di lingua araba ncila reale 
academia di Palermo e socio nazionale délia R. acad. 
délie scienze. Torno primo in Palermo, ncila Reale stam- 
peria 1793. 370 pages, fol. 

Très belle édition, dans laquelle le texte arabe est placé 
à cèle de la traduction ; malheureusement cet ouvrage si 
bien imprimé, et dont il a été fait en même temps, deux 
éditions, l’ une in - fol. , et l’ autre in - 4. , n’ est qu'une im- 
posture littéraire , comme le codex diplomntii us également 
publié par Jos. Vella. Le second vol. du Libre del con- 
siglio était sons presse 1’ orsqu’on s’ est aperçu de l’ impo- 
sture et il n’a pas été achevé. [Brunet]. 

789 Abulhasan Ali Azzeddin, Gesehichle der Atabckiden in Sy- 

rien. Ilildburghausen 1793. 4°. 

790 Al Maciizi historia rerum Islamiticarum in Abyssinia , una 

cum Abulfcdae descriptione regionum Nigritarum ; arab. cura 
versionc lat. ed Fr. Th. Rink. Lugi. Datav. 1798. 4°. 

791 Al Makrizi Historia monclac arabicac, c cod. Escorialcnsi 

cum variis duorum codicum Lcidensium leclionibus et 
excerptis anccdotis nunc prinnim édita, versa et illustrata 
ab Olao Gerh. Tychsen. Rosloch. 1797. 8°. 

7J12 Traité des monnoies Musulmanes, traduit de l’Aral** de Makrizi 
par J. A. Silvestre de Sacy. Paris an V. (1797). 8°. 

793 Traité des poids et des mesures légales des Musulmans, tra- 

duit de l’arabe de Makrizi par J A. Silv. de Sacy. 
Paris an VII. (1799). 8°. 

794 Takieddin Al Makrisi traclatus de legalibus Arabum pon- 

deribus ac mensuris, ex eod. Acadcmiae Lngd Batavae, 
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additis cxcerptis e scriptoribus Arabicis, nec non varian- 
libus lectionibus ad cditam Makrizii Historiam monetac 
arabicac spcctantibus cdidil Olaus Gerh. Tychsen. Ro- 
stock. 1800. 8°. 

795 Tukyoddini Ahmedis Al-Makrisii Narratio de expeditionihus a 

Graecis Francisque adversus Dimyathara, ab a. Chr. 708 ad 
1221 susceptis. £ cod. bibl. Lugd. Bat. excerpsit, latine 
reddidit et annotationibus illustravit U. A. Harnacher. 
Amstelodami 1824. 4°. 

796 Takieddini al Makrizii Historia Coptorum Christianorum in • 

Acgypto, Arabice édita et in linguam latinam translata ah 
Henr. Jos. Wetzer. Solisbari 1828. 8°. 

797 Histoire des Sultans Mamluks de l’Egypte, écrite en arabe 

par Taki - eddin • Ahmed Makrizi, traduite en français et 
accompagnée de notes philologiques, historiques et géo- 
graphiques par Mr. Quair ancre, mbre de I’acad. des in- 
scripl. et belles lettres. Paris 1837. et 1840. Tome i* T 
en 2 part. 

798 Abd ul wahid Tamimi, des Marockaners, Fragmente über 

Spanien, aus dem Arabischen übersetzt von Jac. Chr. 
Gust. A'arsten. Roslock 1801. 8°. 

799 Ancient Alphabets and hieroglyphic characters explained; 

wilh an account of the Egyptian priests, their classes, 
initiation and sacriGces in the Arabie language by Ahmed 
ben Abubekr ben Washih (K*J»s> i ), and in English by 
Joseph v. Hammer. Secretary to the impérial légation 
at Constantinople. London 1806. 4°. 

800 Historia praecipuorum arabum regnorutn rcrumque ab iis 

gestarum ante islamismum, e codicibus mannscriptis ara- 
bicis bibliothecae regiae Havnicnsis collegit, vertit et ani- 
madvcrsioncs addidit D. Janus Lassen Rasmussen , prof, 
lingg. orr. in univers. Havniensi. Havniae 1817. 4°. 

801 Additamenta ad historiam Arabum ante Islamismnm, excerpta 

ex Ibn Nobalha, A 'oveirio atque Ibn Koteibah. Arabice 
edidit et latine vertit J. L. Rasmussen. Havniae 
1821. 8°. 

802 Annales islamismi sive tabulac synchronistico — chronologicae 

chalifarum et regum orientis et occidenlis, accedcnte hi- 
storia Turcarum, Karomanorum , Selgiukidarum Asiac mi- 
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noris etc. e codicihtis mslis arabicis hihliothccac regiae 
llavniensis composuit, latine verlit cl e<J. Dr. J. L. Basmus- 
sen. Uavn. 1825. 4°. 

803 Sclccta ex historia llalebi , c cod. Arab. bihlioihecao reg. 

Paris, edidit, latine vertit et annotalionibus iilustravit Dr. 
G. W. Freytag. Paris et Argenlorat. 1810. 8°. 

804 Rcgierung des Saalul - Ablaula zu Aleppo, larabisch mit Ue- 

bersetzung und Anmerktingen. Ilcrausgcgebcn v. G. B'. 
Freglag. Bonn 1820. 4°. 

805 Articolo di Aben Caliduno sull’ antica c varia* arle di seri- 

vere appresso gli Arabi. Borna 1820. 8°. 

806 Extrait des prolcgemèncs historiques d' Ibn h'haldoun, tra- 

duit de l’Arabe avec l’original à la suite; de l’art de 
l’ architecture par Eugène Coquebert de Montbret. Paris 
1827. 8°. 

807 Ibn h'halduni narralio de expedilionibus Francorum in ter- 

ras islamismu subjcctas; e codicibus Rodlcjanis edidit et 
latine vertit C. J. Tornberg. Upsaliae 1841. 4°. 

808 Histoire de l’ Afrique sous la dynastie dos Aghlabites et de 

la Sicile sous la domination musulmane, texte arabe <l 'Ebn 
h'haldoun , accompagnée d’ une traduction française et de 
notes par SI. A. Noël Desvergers. Paris 1841. 8°. 

800 t-liyixJ! iüCe LâJL^j Mohammed ben Moham- 
med ben Ali Takieddtn Historia regum, gubematorum et 

praefeelorum urbis Meccae in compendium rcdacta. Ex 
cod. msto. arabico liibliotliccac Tychsenii primum edidit 

notisque illustravit Franciscus Erdmann. Casan 1822. 4°. 

810 De Chasaris. Exccrpta ex scriploribus arabicis .... cd. 

C. M. Friihn. Pelropol. 1822. 

811 De Baskiris, quac memoriae prodita sunt ab Ibn Fozlan 

cl Jaculo .... cd. C. M. Friihn. Pelropol. 1822. 

812 Ibn Foilans und anderer Araber Boriclile Cher die Russcu 

altérer Zeit. Texl und liebersclzung mit kritisch • philo- 
logischcn Anmcrkungcn nebsl drei Bcilagcn von C. M. 
Friihn. Pelersburg 1823. 4°. 

813 Auctoris inccrti liber de cxpugnalione Memphidis et Alexan- 

drie, vulgo adscriptus Ab ou Abdallae Mohammedi, Omari 
filin Wakidaeo . Mcdincnsi. Tcxtum arabicum ex codicc 
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bibliolbecae Lugd. lia ta v. descnps. plurimisque viliis pur- 
gatum edidit et annotationes adjecit II. A. Uamaker. 
Lugd. Balav. 1825. 4°. 

814 Specimen El Lobabi sivc Genealogiarura Arabum, quas cor 

scriptas ab Abu Sa ad Sama'nense abbreviavit et emen- 
davit Ibn El Athir. E codice ms. bibl. duc. Gothan. 
nunc prim. arabice edidit et praefatus est Ferdinandus 
Wiistenfeld, philos. Dr. Gollingae 1825. 4°. 

815 Abu Abdallah Mohammed Wahedii de Mesopolamia expugnala 

historiae pars, e codice bibliolhecae Goltingensis arabico 
édita et annotatione illustrata a G. H. A. Ewald. Gôllina 
1827. 4°. 

816 Historia Jemanac, e codice mauuscripto arabico cui titulus est 

jL3-t g coucinnata; quam 

praemissa de libri auclore et argumcnto , nec non de an- 
tiquilalibus Jcinauensibus liistor. disputât, adjccto indice 
geographico locorum et fluminuui iu codice obviorum edid. 
Carolus Theodorus Johannsen. Bonnae 1828. 8°. 

817 Historia dos Soberanos Moliammctanos , das primeiras quatra 

dynaslias c de parte da quinta , que reinarao na Mauri- 
tania , escripta em arabe por Abu -Mohammed assaleth, e 
traduzida, e annotada por F. José de Sanlo Antonio 
Moura. Lisbôa 1828. 1 vol. 4°. 

818 Historia Merdasidarura ex Halehensibus Cemaleddini annalibus 

excerpta al) Job. Millier. lionnae 1830. 8°. 

819 Spccimcu libri uL>ït oLî=0'l 

auclore Mohammed ben Abu Scherif Kemaleddin , ex cod. 
Msto Nicbuhriano bibl. reg. Havn. cxcerpt. a Paulo Lemming. 
Havniae 1817. 4°. 

^20 »****}!! olü*. Liber 

concinnitalis nominum , i. e. vitae illuslrium virorum, au- 
ctore Abu Zacarja Jahja En - Navavi. E cod. Ms. bibl. 
Reg. Goltingensis arabice edidit, latine vertil, annotationes 
addidit Dr. Henr. Ferd. Wiistenfeld. SecL I. qua con- 
lin. praefatio et Mohammcdis vita. Gôlting. 1832. 4°. 

821 The biographical diclionary of illu- 
strious men, chiefly at the heginning of Islamism. H y Âby 
Zachariya Yahya el Nawawi. Now Grst ediled by Ferd. 
Wiistenfeld. Giittingen 1841 — 1844. Pars I — VI. 8°. 

822 Tabaristanensis , i. e. Abu üscliaferi Mohammed ben Scherif 
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El -Taberi Annales regttm ali|uc legatorum llet, ex codicc 
manuscripto Berolineusi arabica eiliilil et in lalinum trans- 
tulit Jo. Godofr. Lud. Koscgarlen, SS. theol. docl. ejus- 
dcmque et littcrarum Orientalium in academia Gryphiswal- 
dcnsi, Prof. publ. ordin. Socictalura Parisiensis Asiaticae 
Itcgiac, lirilannicac Asiaticae regiac scient., Borussicae Po- 
meranae atquc Thuringirae antiqnitatnm patriarum scru- 
tatorum sodalis. Vol. I. Gryphiswaldiae 1831. 4°. Vol. 11. 
ibid. 1838. 4°. 

823 Chronique d ’ Ab ou Djafer Mohammed Tabari fils de Djafer 

fils de Yezid, traduite sur la version persane d’Aéou AU 
Mohammed Belami , fils de Mohammed fils d’ Abdallah, 
d’après les manuscrits de la bibliothèque du roi , par 
Louis Dubeaux. (Printed for the orient, transi, fund of 
Great Brilain and lrcland.) vol. I. Paris 1830. 4°. 

824 cyjo L« tJüAc yt 

urr liya* il D UjJl ^ l$*4. Malla 1833. 

Abrégé de l'histoire de quelques royaumes et de quelques 
villes et de ce que s’y est passé depuis l’antiquité jusqu’à 
nos jours. 

825 Tohfut- ool- Moojahedeen. An histo- 
rical tvork in the arabic language, translatée! into english 
by J. Iloielandson. London 1833. 

826 Liber classiura virorum , qui Korani et traditionum cognitione 

cxeelluerunt, auctore Abu Abdalla Dahabio , in epitom. 
coêgit et continuavit Anonvmus. Ed. Dr. II. F. Wüslen- 
feld. Part. I. II. III. Giilling. 1833. 4°. 

827 SÜs j ^>UXt JuXS. Doulak 1249 (1834). 

Ouvrage qui traite des moeurs et des usages des peuples de 
l’Europe, par lo cheikh Refa'a. — C’est probablement 
l’ouvrage de Depping, intitulé „ Moeurs et usages des na- 
tions, “ qui se trouve dans l’ encyclopédie portative de M. 
Merlieux. Voy. Journal des Sav. Août 1835. p. 254. [BianchiJ. 

828 Fragmenta quaedam librt ya* ^Li-l ^ ByaLÜ 

inscripti, auctore Gelai- Eddino Sojulhensi, quae e codice 
bibliothecae regiae acad. l’psalensis exccrpta venia ampliss. 
ordinis philos, lipsal. p. p. Mag. Carolus Johannes Tom- 
berg S. S. Theol. cand. slip. Mcdico - theol. Upsalae 
1834— 1835. 4°. 

829 Journal d ’ Abdorrahman G’abarli pendant l’occupation fran- 

çaise en Égypte, suivi d’ un précis de la même campagne 
par Mouallem Nicolas el Turki, secrétaire du Prince des 
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Druses ; traduit de l’arabe par Alexandre Cardin, drago- 
man chancelier du consulat général de France à Alexan- 
drie. Alexandrie 1835. 1 vol. 8°. 

830 Histoire de l’expédition des Français en Egypte par Nakoula 

El Turk, publiée et traduite par Mr. Desgranges ainé, sé- 
crétaire interprète du Roi. Paris 1839. 8°. 

831 Ibn - Abi-Jacub El - Nedim's Nachrichlen von dcr Schrift der 

llussen, beleuchtel von C. M. Frahn. Pelersburif 1835. 4°. 

832 Ibn Challikani vitae illuslrium virorum. E pluribus co- 

dicibus mauuscr. inter se collatis nunc prinium ara- 
bice cdidit, variis lectionibus indicibusque locupletissi- 
mis inslruxit Ferdinandus Wüslmfeld, philos. Dr., Ll. orr. 
in univers. Georgia Augusta privaliin doccns. Giitling. 1835 
— 1840. 4°. 

833 h’ilab Wafayal al Aiyan, Vies des hommes illustres de 

l’ Islamisme, en arabe, par Ibn Khallikan, publiées par le 
Baron Mac Guckin de Slane , membre du cons. de la 
Soc. as. de Paris, assoc. corresp. de Farad, de sciences 
de Turin. Paris 1838 — 1841. 4°. 

834 Ibn Ehallikans biographies! diclionary, (rauslated from lhe 

Arabie by baron Mac Guckin de Slane. vol. 1. Paris 
1842. 4°. 

835 Conspcctus operis Ibn Challikani de vitis illuslrium virorum. 

ed. D. F~ Tydemann. Lugd. Dalav. 1809. 4°. 

836 v q 6 ît tLeJvi Boulak 1252. 

Histoire des anciens philosophes. Traduit du français en 
arabe par Refa'a Elfendi. 

837 Fondation de la régence d’Alger, Histoire de Barberous.se, 

Chronique arabe du XVI siècle , publié sur un manusrit 
de la bibliothèque royale, avec un appendice et des notes 
Expédition de Charles-Quint, Aperçu historique et statistique 
du port d’Alger, orné de deux portraits et d’un plan par 
M. M. Sander Rang, officier supérieur de la marine, et 
Ferdinand Denis. Paris 1837. 2 vols. 8°. 

838 Gescbichte der Tôdtung des Chalifen Omar, aus der Chronik 

des Djarbekri arabisch und deutsch mitgetheilt von Ollo 
von Platlcn, Secondelieutenant der küniglich preussischen 
xweiten Jîgcrabtheilung. Berlin 1837. 8°. 

839 Historiae Jemanae sub Hasano Pascha , quam e codice MS. 

7* 
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aral>icn hihliolhecac ncadenuao l.ugdtino - Katavae edidit 
alquo annolationc et indice gcogrnphico instruxil An toniu s 
Rulgers, lheol. Dr. et Ll. 00. prof, in academia Lug- 
dunu - Batava. Lugduni Batavor. 1838. 4°. 

840 Primordia dnminationis Murabitomm e libro arabico vulgo 

h'arlds inscripto, auctore Abul - Hhassano Ibn A bi Zera, 
cnllalis codicibus Bodlejanis, Lcidcnsi, l'arisinis et Upsa- 
liensi ed. Carol. Joh. Tumberg, ph. D. cL aa. II. M., 
in acad. Upsal. lilt. arab. doccns. (Ex actis rcgiae socie- 
talis scientiarum Upsaliensis. Toui. XI.) Upsaliae excudchh. 
Reg. acad. typographi, 1839. 4°. 

841 Abulhasan Ali ben Abi Zera, Geschiclue dcr mauritaniscben 

Kônigc. Ans dent Arabischen übersetzt, mit Anmerkungen 
von Franz von Bombay. Agram 1794 u. 1797. 2 vols. 8°. 

842 Boulak 1254 (1839). 1 vol. 

Histoire des anciens Egyptiens par Rcfà’a - Effcndi. 


843 Spccimen e liltcris orientalibus exhibons Sojutii librum de 
interprelibus Korani , ex MS. codice bibliolhecac Leidcnsts 
editum et annotatione illustratum, quod annuente suntrno 
numinc praesidc viro clarissimo Henrico Engclino Wcijers 
pliil. tlicor. mag. litt. hum. et theol. doct, litt. orient, 
prof, ordin. et legati Warneriani interprète, die Veneris 
XIV. Junii anno 1839., hora 12 — 1 in audilorio tnajori, 
ad puldicaiu disscrtationein proponit Alberlus Meursinge, 
Drcnlanus. S. min. Cand., adjulor inlerpretis legati Warne- 
riani. Lugduni Batavorum 1839. 4°. 


844 


Anciennes relations des Indes et de la Chine, de deux voya- 
geurs mahomélans qui y allèrent dans le IX me siècle, trad. 
de l’ arabe , avec des remarques ( par Eus. Renaudot ). 
Paris 1718. in 8°. 


Le texte arabe de ces deux relations a été imprimé ( sur 
le manuscrit de la Bihlioth. du roi) à l’ imprimerie royale, 
vers 1810, en 1 roi. in 18, par les soins de Langlès qui 
se proposait d' en donner une traduction ; mais l' édition n’a 
pas été rendue publique. Le titre est imprimé dans un 
cartouche d'ornements orientaux, tirés en rouge. — Selon 
Saint -Martin (Biogr. univers., XXXVII) en publiant son 
livre, l'abbé Renaudot ignorait, que l’original arabe qu’il 
avoit traduit n’était qu’nn fragment du célèbre ouvrage de 
Masoudy , intitulé : Moroudj-cddheheb. [Brunet], 


845 An account of the establishment of the Fatcmite dynaslv in 
Africa, being the annals of that province, front the year 
290 of the Hcg’ra to the year 300 , cxlracled from an 
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ancieut arabic MS. ascribed (o El Masûdi , belongmg tu 
tbe Ducal librarv of Saxe Gotha , with an introduction and 
notes by John Nicholson, B. A. Oxon., pli. D. of the Uni- 
versity of Titbingen. Tübingen and Bristol 1840. 8°. 

846 El Mas'tldis hislorical encyclopacdia, intilled Mcadows of 

Gold and mines of Gcms , translated by Atoys Sprenger. 
vol. 1. London 1841. 8°. 

847 The hislory of the Muhainnicdan dynasties iu Spam, extracted 

froni the Nafhu-I-Tib Min Ghosni - L ■ Khattib by Ahmed 
Ibn Mohammed Al-Meckkari a native of Telemsâu, trausla- 
ted front the copies iu the lihrary of the hritish muséum, 
îllustraled willi critical notes ou lhe hislory, geography and 
autiquities of Spaiu, by Pascual de Gayangos, member of 
the oriental translation commiltee and late professor of 
Arabic in lhe Athenaeum of Madrid. London, prinled for 
lhe oriental transi, fund of Grcat Britain and Ireland 
1840. 2 vols. 4°. 

848 Ghronique de la régence d’ Alger, traduite sur un manuscrit 

arabe intitulé El-Zohral-el Nagerai, par A. Rousseau. 
Alger 1841. 4°. 

840 ^lail gwy&U *«*1*0^! j. .«iLaw! wO • 

^^jèUÜl cr ?Ai ' 

ail y&j) t **+ = *jî '*MI Spécimen e lilteris orienta- 

lihus, exhibens majorem parlent libri As-Sojulii de nomi- 

utbus relativis, inscripti wiUL’i , arabice edituin e duo- 
bus codicikus MSS. cum annolalione ; quod annuente summo 

numine, praeside viro clariss, II. E. Wejers 

ad puhlicam diseeplationem proponit Pelrus Johannes Veth, 
Dnrdraceusis, Litt. hum. elTheol. cand., praeceptor linguaruin 
Anglicae et Malaicae in acadeutia regta militari. Lugduni 
Balat-. 1840. 4°. 

85U Pars reliqua libri As-Soyutii de nominibus relativis, quant 

ex tribus codd. MSS. cum annot. crit. 

edidit P. J. Velh, litt. orr. in Athenaeo Ilegio Frenequc- 
rano Professor. Lugdun. Balat-. 1842. 4°. 

851 o» L«ô'jS $ i^LlI Jâi v-tUf 

Boulak 1257 (1842). 1 vol. 

Le collier des perles de la chronologie, ou correspondance 
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des ères, histoire de# roi# de France et synchronisme de 
l' histoire mohoméUnc , traduit et arrangé par Essen' ud, 
professeur d’aralie et de français à l’école égyptienne pour 
l’enseignement les langues. [Blanchi], 

852 LW I vjLsGl 

Boulali 1258 (1842). 1 vol. 

Offrande ou hommage aux monarques prudents et sages ; 
de la formation et des progrès de l'ordre social et politique 
en Europe, traduit et extrait des ouvrages européens, par 
le cheikh Refn'a, directeur de l’ école égyptienne des lan- 
gues et chef du bureau des traductions. — [IJiauehi], 

85.1 jw j ^LÜÎ ^ yywJi ^liw, Boulak 1257 

(1842). 1 vol. 

L’aurore ou le lever du soleil , histoire de Charles \II de 
Voltaire, traduit par Mehemcd Moustapha, sous -officier 
attaché à l'école égyptienne des langues. 

854 Annales regum Mauritanie a condito idrisidarum imperio ad 

annum fugae 726 ah Abut- llassan Ali ben Abdallah ibn 
abi-Zera Jesano, vcl ut alii maluni, Abu Mohammed Salik 
ibn Abd • elhalim Granadensi conscripti. Textum arab. 
cum vers. lat. et annotait, ed. Car. Joh. Tomberg. vol. 
Upsal. 1843. 4°. 

855 «5^Ju t_alxT 

llamsae Ispahanensis annaliuiu libri X. edidit 

J. M. E. Gottwaldt, Dr. philos. Tom. I. Textus arabicus. 
Pelropoli. sumptihus éditons. Lipsiae 1844. 8°. 

b) Ouvrages persans. 

856 Tarich, h. e. Sériés regunt Persiae, ab Ardesdiir Babekan 

usque ad Jasdegerdem a Chaliphis expulsum, per annos 
fere 400. Cum prooemio longiori, in quo vetusti quidam 
Asiae magnales, maxime reges Aderbigan, item Genealo- 
giae Chrisli salvatoris, quantum in ilia tenent Saraceni. 
Omnia ex fidc Manuscripti voluminis authentici apud Mu- 
sulmanos quod a Turcis ex Archivo Fillckensi reportavit 
et primus in Gcrmaniam invexit Vil us Marchlaler, Ultna- 
nus. Vestita liberiori commentario ex aliis Arabum et 
Hebraeorum libris aliquibus vel non editis hactcnus, vel 
nunquam visis latine. Opusculum recens, varium et para- 
doxum : Spécimen secuturi majoris : Serviturum llistoricis 
Philologicis, Geograpltis et quibuslibet curiosis. Indtcibus 
quoque ornalum authorc Wilhelmo Schickardo, Prof, llcbr. 
Tubingae 1628. 4°. 
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857 ^Lx3- Abdallae Beidavaei historia Sinensis, per- 

sice c genuino Manuscripto édita, latine quoque reddila 
ab Andrea Müllero , Greiffcnhagio. Accedunt nolae mar- 
ginales, in quibus obscura pleraque explicantur. Berolini 
1677 4°. 

858 ed. 2 nunc una cum additamcnlis ab aucloris 

lilio Quodvultdeo Âbrahamo Müllero. Jeune 1689. 4°. 
On trouve ordinairement à la suite de cet opuscule diffé- 
rents petits écrits du traducteur, relatifs à l' histoire et à 
la littérature chinoise. Ces divers opuscules ont été ensuite 
réunis sous le titre d’ And. Mülleri opuscula nminulta 
orientalia. Francofurti ad Odernm 1695. 8°. 

S. Weslon a traduit du persan en anglais la chronique 
chinoise d’ Ahdalla. London 1820. 8°. 38 pages ; mais cet 
opuscule n’a été tiré qu’à 50 exemplaires. [Brunet]. 

859 Histoire de Tirnur Bcg, connu sous le nom de grand Ta- 

raerlan, empereur des Mogols et Tatares. En forme de 
Journal historique et des victoires et conquêtes dans l’Asie 
et dans l’ Europe. Ecrite en Persan par Cherifeddin Ali, 
natif de Yezd , auteur contemporain. Traduite en Fran- 
çais par Monsieur PelUs de la Croir , Professeur en lan- 
gue Arabe au college Royal, Secrétaire iuterpr. du Roi 
pour les langues orr. Avec des notes historiques et cartes 
géographiques. Paris 1722. 4 vols. 12°. 

860 History of Nadir Shah, formerly called Thomas h'uli Khan, 

lhe présent emperour of Persia , to vvliich is prefixed a 
short history of the Mogo! einperours. Al lhe end is 
inserted a catologue of about two hundred manuscripls in 
the Persic and other oriental languages, collected in the 
East. London 1742. 1 vol. 8°. 

861 Mémoires du Shah Thamas IL, empereur de Perse, écrits par 

lui même et adressés à son fils. Paris 1757. 2 vols. 8°. 

862 Histoire de Thamas h'ouli Khan, nouveau roi de Perse, ou 

histoire de la dernière révolution de Perse, arrivée en 
1732. Paris 1748. 12°. 

863 Histoire de Nader Chah, connu sous le nom de Thamas 

Kuli Khan, empereur de Perse, traduite du persan par 
ordre de sa majesté le roi de Danemark avec des notes 
chronologiques, historiques, géographiques et un Irailé. 
sur la poésie orientale par William Jones, membre du 
collège de l’Université à Oxford. London 1770. 1 vol. 4°. 

864 Mohammed Mina Mohadikhan Masanderani, Geschichte des 

Nadir Schah , Kaisers von Pcrsicn. Aus dem Persischen 
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ins Franzftsische iibersetzt von W. Jones , nach detu fran- 
zôsischen Auszuge ins Dculsche übersetzt von Th. Gode- 
busch. Greifsieulde 1773. 4°. 

865 The history and life of Nader Shah , king of Persia, wilh 

an introduction and an appendix ; to which is added pièces 
relative to thc frencb édition bv W. Jones. London 
1773. 8 U . 

866 History of llindoustan, from the earliest accounl of time to 

lhe death of Akbar. Translated from the Persian of Mo- 
hammed Kasim Ferishta of Delhi ; logelhcr wilh a dis- 
sertation concerning the religion and philosophy of Brah- 
mins , wilh an appendix containing the history of the 
Mogol empire in India etc. bv Alexand. Dow. London 
1768. 2 vols. 4°. 

867 Alex. Dow's history of Hindoostan to the death of Akbar, 

translated from lhe persian ed. 2. London 1770 — 72. 
3 vols. 4°. ed. 3. London 1792. 3 vols. 8°. ed. 4. 
London 1813. 3 vols. 8°. 

Traduction fort inexacte des deux premiers livres de Fe- 
rishta. Le 3“> e volume continue T histoire des empereurs 
de Delhi depuis la mort d’ Akbar jusqu’à la réduction de 
l’empire sous Aureng Zeyb. 

868 History of Dekkan from the first mohummudan conquesls . . . . 

and the history of Bengal from Üie accession of Aliverdee 
Khan to the vear 1780. hy Jonathan Scott. Shrewsbury 
1794. 2 vols. 4°. 

Continuation de l’ ouvrage prérédent. La première partie 
contient la traduction du troisième livre de Ferishta et le 
second volume se compose de mémoires sur Aureng Zeyb. 
Le livre a été réimprimé à Londre en 1800. 2 vols. 4 e . 
11 y en a aussi une édition en 3 volumes in 8°. Des noms 
des deux auteurs Ferishta et Jonathan Scott, on a fait 
Jonathan Schof - Ueristal dans la Bibliothèque des Voya- 
ges de Mr. de la Richarderie. tom. V. page 76. [Brunet.] 

869 isjjli'. Tarikhi- Ferishta , or history of the rise of 
Mohamuicdan power in India, till the year A. I). 1612, 
by Mahomed Kasim Ferishta of Astrabad, edited and 
collaled frotn various inanuscripl copies by Major- General 
John Briggs, assisted by Munshi Mir Kheiral Ali Khan 
Mushtak of Akbcrabad. Bombay 1831. 2 volumes in-fol. 
de 830 et 892 pages, (lithographié). 

870 llistoria priorum regum Pcrsarum, post firmatum ni regno 

Islamismuiu. F.x Mohammede Mirchond. Persicc et la- 
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tine , cum notis geographicis el liltcrariis. Viennae 
1782. 4°. 

871 Mémoires sur diverses antiquités de la Perse, et sur les 

médailles des rois de la dynastie des Sassanides, suivis de 
l’histoire de celle dynastie, trad. du persan de Mirchond 
par Silveslre de Sacy. Paris 1793. 4°. 

872 Mohammedi, lilii Chavendschahi , vulgo Mirchondi hislona 

Sammanidarum, persice e codice bibliothecae regiae Han- 
noveranae nunc primum edidit, inlerpretatione lalina , an- 
nolalionibus historicis et indicibus illustravit Fr. Wilken. 
Gôllingae 1808. 4°. 

873 Notice de l’histoire universelle de Mirchond, intitulé le jar- 

din de la pureté, suivie de l’ histoire de la dynastie des 
Ismaïliens de Perse, extraite du même ouvrage, en persan 
et en français, par M. A. Jourdain. Paris 1812. 4°. 

874 Mirchondi historia Taheridarum, historicis notis hucusquc 

incognitorum l'ersiae principum persice et latine edidit 
E. Milscherlich. Gotling. 1814. 8°. ed. 2- Berol. 
1819. 8°. 

875 Mirchondi historia Ghuridarum, regiae Persiae Indiaequc 

atque Carachilajorum impcralorum Tatariae. E libris 
manuscriptis persice et latine edidit el anuotavit Dr. E. 
Milscherlich. Francofurli ad Moenum 1818. 8°. 

870 History of the early kings of Pcrsia from Kaimars, the first 
of the Peshdadian dynasty, to the conquest of Iran by 
Alexander the gréai. Translated from the original persian 
ol Mirkhond, cntitlcd the Rauzat -us ■ safa , witli notes 
and illustrations by David Shea of the or. départ, in 
the bon. East Ind. comp. London 1832. 8°. 

877 Mohammedi filii Chondschahi vulgo Mirchondi historia 

Ghasnavidarum Persice. E cndicibus Berolinensibus ali- 
isque nunc primum edidit, lectioiris varietate instruxit, la- 
tine vertit, anuotalionibus historicis illustravit Fridericus 
Wilken. Berolini 1832. 1 vol. 4°. 

878 Geschichte der Sultane aus dera Geschlechle Bujeh, pcrsisch 

und deutsch von Friedr, Wilken. Berlin 1835. 4°. 

879 Erlâulerung und Ergânzung cinigcr Stellen der von Mirchond 

verfassten Geschichte des Staminés Butceih durch Franz 
e. Erdmann. Kasan 1836. 8°. 
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880 Mirchondi lustoria Seldschukidarum, pcrsice e codicibus manu- 

scriplis Parisino cl Bcrolincnsi nunc priinum edidit, le- 
clionis vandale instruxit, annotalionibus criticis cl philo- 
logicis illuslravil Joannejs Auguslus Vullers. Phil. Doct. 
lilt. orient, in academia Ludoviciana Gissensi P. P. 0., 
Sociclalis Asiaticac Parisicnsis sodalis. Gissae 1837. 8°. 

881 Mirchonds Geschichlc der Seldschuken, aus dcm pcrsisclien 

zum erslemual iibersclzl und mil historischen , geographi- 
schcn und litlcrarisclien Anmcrkungcn cilâuterl von Dr. 
Johann Augusl Vullers, l’rofessor der morgcnlündisclicn 
Spraclien und Lilleralur au der Universilact Giessen. 
Milgl. d. asiat. Gesellsch. zu Paris. Mit einer Geschlechls- 
lafcl und einem Sachregister. Giessen 1838. 8°. 

882 Vie de Djenghi* - Khan par Mirkhond (texte persan), à 

l’ usage des élèves de l’ École royale et spéciale des lan- 
gues orientales vivantes ( publ. par Mr. Am. Jauberl ). 
Paris 1841. 8°. 

883 Histoire des sultans «lu Kharezm, par Mirkhond. Texte per- 

san , accompagné de notes à l’usage des élèves de l’École 
spéciale des langues orientales par Mr. Defrémery. Paris 
1842. 8°. 

884 Narrative of the transactions iu liengal during Oie Sooliba- 

duries of Azeem us Shau JalTcr khan elc. translated from 
the persiau by Francis Gladwin Esq. CulcuUa 1788. 8°. 

885 A translation of the Seir Mutaqharin, or view of modem 

limes, being an hislory of India from 1118 to 1195 of the 
llidjrah (this year answer to 1705 — 1782), conlaiuing iu 
general the rcigns of the seven last emperors of Iimdo- 
slan; and in parlicular an account of llie cnglish wars 
in Bcngal, with a circonstanlial detail of the risc and 
fall of the familics of Scradj-ed-Dowlah, and Shudjak- 
cd - Dowtah, the last sovereigns of Bengal aud Ovvd ; to 
which the aulhor lias added a crilical examination of the 
cnglish governement and policy in tliose countrics , down 
to the year 1783; the whole wrillen in persian by Seid 
Gholam ■ Hussein Khan. Calculia 1789. 3 vols. gr. 
in 4°. 

880 jkm. Siyar ool Molakherin, a history of the 

Mohammedan power in India during the last century, by Mir 

Gholam Hussein Khan ^L> f.'Àà ; 

llcvised from the translation of llaji Muslafa, and colla- 
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led wilh the persian original by John Briggs. M. R. 

A. S. Lieut. Colonel m Iho Madras Anny. 1 er volume 
London 1832. 8°. (or. transi, fund.). 

887 Au. ^uJlï Ixlt jkm* \zi**QÏk£> 

ijaJ&A* v\*c tjît ai" ^UbLL 

vX£C jO £ty*J £y*tyA 

jUj jjji" V_jt 1 J,l WlLfljt 

^jIaS»Lo jaLoo v &âau jO |»to 

^JUj Oj_jî ca*A*i" 

888 Moolukhus ■ ool- Tuwareekh , being an abridgement of Üie 

celebrated historical work called the Scir Mootakherin, 
prepared chiefly by Mawlawi Ahdool Kerim, head Moonshee 
of the Persian office. Calcutta, pr. at the educ. press 
1827. 1 voL 4°. 

889 Epilome of the ancient history of Persia , extracted and 

translaled front the Jehan Ara, a persian manuscripl, 
and accoinpanicd by tbc original persian by William Ou- 
seley. London 1799. 8°. 

890 Des Scheikh Mahomet Fani Dabislan, oder von der Religion 

der Mtcsten Perser. Aus der Persischen Urschrift von 
Franc. Gladmn ins Englische, aus diesern ins Deutsche 
übersezt von J. J. H. von Üalberg. Nehsl einem Nacli- 
trage. IVürzburg 1809. 8°. 2 e edil. 1817. 8°. 3 e edit. 
1823. 8°. 

891 Dabislani Muzahib ; acrouul of the religions creeds of vari- 

ons nations by Moohummud Mohsen Fany. Calcutta 
1224. (Hedjr.) 

892 The Dabistan or School of ntanners, translated front the 

original persian , wilh notes and illustrations by David 
Shea and il. Troyer. Edited wilh a preliminary discoursc 
by the latter. Paris 1843. ( London or. transi, fund) 
3 vols. 8°. 

893 Ardaï Wiraf namelt, or lhe révélations of Ardaï Wtraf; trans- 

laled front the Persian and Guieratl.ee versions wilh notes 
and illustrations by J. A. Pope. London 1816. 

894 Desaiir, or sacrcd writings of the ancient persian prophcls, 
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m thc original longue, togcther willi thc ancieni persian 
version and commentary of the fiflli Sasan; carcfully 
published by Mulla Firuz b in Kaus, who bas subjoiued* 
a copious glossary of the obsolète and lechnical persian 
termes, to winch is added an english translation of the 
Desatir and commcnlary ( by M. Erskine ). Bombay 
1818. 2 vols. 8°. 

895 yjÿiflil Téhéran 1239 (1824). 1 vol. Fol. 

Histoire de la famille du Khalife Ali. 

896 wlaJU waUf. Tawriz 1244 (1825). 1 vol. 4°. 

L'auteur de cet ouvrage, dont le numéro suivant est la 
traduction , est Abdalrizak ibn Nedschef Kuli. (.JJÜLSIj) 
Mr. Silvestre de Sacy a donné une notice sur lui dans le 
Journal des Savants 1818. 

897 The Uynasty of the Kajars, translatai from thc original 

persian manuscript , presented by his Majesly Fallt Ali Shah 
to Sir llarford and ed. by Jones Brydges. Bart K. C. LL. D ; 
to which is prelixed a succinct account of the Inslory of 
Persia, previous to Lhat period. London 1833. 1 vol. 8°. 

898 Notices sur l’ctal actuel de la Perse, eu persan en armé- 

nien et en français, par Myr Daoud Zadour , de Melik 
Shahnazar envoyé de Perse en France; publié par Chahan 
de Cirbied , Professeur d’ arménien à l’ école royale et 
spéciale des langues orientales et M. Langlés , chevalier 
de Saint Wladimir, membre de l’ Institut royal de France, 
de la société asiatique de Calcutta etc. etc. Paris 1828. 

1 vol. pagg. 360. 18°. 

899 *.****£1 oLj! ^ wjLcJ', Sélections from the Mo- 

hammednn hislory. Forming a perfcct illustration at thc 
présent Thcological discussion of the Parsces. Compiled 
by Ilajee Maliomed Hashem Ispahanee. Printed hy Fur- 
dunjee Derabjee Dusloor al the office of Akhliar Kuhheesa 
at Bombay , during the governmcnt of the honorable 
Mountsluarl Elphinstone. In the year 1827. 1 vol. fol. 
(lilhogr.). 

m 9m 9 

900 iüjLj «JLmj. Ressallae 

uddullae quvee-yeh bur uddumae juvazae Kubbeesae dur 
shurreealt zurloshtu - yeh. Or a work exhihiting the 
slrongest évidences of the non • existence of the Kubbecsa 
in the doctrines of Zoroaster, composed on hehalf of thc 
Kudmeeans who bave always been emincntly distinguished 
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for (heir good failli and a consciencious observance of the 
commandments of thaï Suprême Being , who with bis 
exalted glory and goodness has graciously issued to them 
(hroogh the medium of our blessed propbct Zurtosht. 
Praise lie always lo bis name ! Tliis work bas bcen 
exprcssly compiled as a reply to a work published by 
one llajee Maliomed Hashem, isphahauec, in the year of 
Christ. 1827 intitlcd , Shuvahedul Nuffeesae fee Usbatool 
Kubeesae," at the spécial requcst of tlie Rusmecans pre- 
tending to account for the différence of one month in the 
computation of their time than tliat in use witli the Kud- 
meeans of both Persia and India. Published by Moolla 
Ferooze bin Moolla Kauoos. Printcd at the Bombay Sam- 
macliar press. 1828. 1 vol. de 225 paggs et 3 fols, 

in - fol. 

901 Kexoaheh -i- el Kabiseh. wjUi" etc. etc. An 

evidence on Oie Kubcesa in the religion of the ancient 
Persians, or a copie of the Mahzer or certificale by the 
learned of Ispahan in Persia, respecling the ancient persian 
aéra ; Being a tcslimony of the Intercalation in discursion 
between tlie Parsees of India, consisling of 40,000, the 
Shahinshahnians , in défense thereof on the one hand and 
700, the Cboorigurians on tlie other; with a transcript 
of its attestation by the persian merchants residing at 
Bombay subjoined, to which is added a Goozcrattee Transla- 
tion. The production of tlie evidence is in favour of the 
raajorily as it refuies the évidences given by the other 

party said to hc from tlie Moliammcdan authorities to 

prove tliat tlie intercalating aéra was never and not at ail 

relatcd lo the Parsee Religion prior to the rcign of Yez- 
degerd, but that therc was anolher acra for that parti- 
cular Purpose without Intercalation. The evidence also 

certifies tliat the very acra of the Intercalation was in use 
in the Parsee Religion prior to the rcign of Yczdegerd. — 
Translated by Mobed Dosabhy Shorabjee Moonschee, by 
order of the respectable Shahin Shahee Parsees. Bom- 
bay, lilhogr. and publ. by Behedin Pesionjee Manekjee, 
at the Jam- i- Jumshecd press. 1832. 1 vol. 4°. 

902 Jj*Jl Dafa £ ool Hast. A réfutation of the work 

intitled ,, Ressallae uddullae Quvee - yeh bur uddumae 
Turzee Kubeesae Dur shureealé Zurloshlee- yeh" fra- 
med in behalf of the Choorigur sect of the Parsees iu 
1828 by Moola Ferooze bin Moola Kavoos of the Pon- 
liff of the Choorigur Parsees, intended to prove, chiefly 
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by Mohammedan Authorities thaï lhe Kubeeseh, or lhe 
ancicnt Pcrsian Intercalary aéra , was not rdated to tlie 
Parsec Religion and writtcn in reply to the work, compi- 
led by the anlhor of the présent publication, inlitled „Shu- 
vahed oon Nufiseh fi lsbata Kubeeseh “ Exhibiling the 
Evidence from the works of the respectable Moohammedan 
aulliors thaï lhe Intercalary aéra was indouhledly a reli- 
gious institution of lhe Parsees by Uajeh Mohammed lia- 
shem Esfa'ha'nee. llombay 1832. 4°. 

903 Hislory of the Afghans. Translatcd from lhe Persian of Nea- 

mut lillah by Dr. Bemh. Vom. London 1829. (or. 
transL fund.) 2 vol. 4°. 

904 Mcmoirs of the emperor Jahanguir, wrillen by hixr.self and 

translatcd from a persian manuscript by Major David 
Price of lhe Bombay army. etc. Bombay 1829. 4°. 

905 The Life of Sheikh Mohammed Ali Uazin, translatcd from 

two persian MSS. and illustraled with notes cxplanatory 
of the hislory, poclry, geography etc. which therein occur. 
by T. C. Belfour. London 1830. 8°. 

900 Kjf iXj iNjjLï 

ww t iS 

. uri ^vX*I jCÂjbLwJ! 

The Life of Sheikh Mohammed Ali Hazin, writtcn by 
himself, edited from two persian manuscripls and noted 
with lheir various readings by T. C. Belfour. M. A. 
London 1831. 8°. 

907 Teskereh ul Vakiat, or private memoirs of the Mogul em- 

peror Hummayun, written in the Persian language by 
Jouher, translatcd by Maj. Ch. Steward. London 
1832. 4°. 

908 The life of IJafis ul Mulk, Ifafiz Behmut Khan, written 

by lus son Nuwab Muslajab Khan Bahdur , and inlitled 
Gulistan - i ■ Behmut. Abridgcd and translatcd from the 
Persian by Charles Elliol Esqr. of the Bengal civil ser- 
vice. London 1832. 8°. 

909 The Mirai ■ i ■ Ahmadi , a political and statistical history of 

Gujerat. Translaled from the Persian by James Bird. 
London 1835. 8°. 
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910 Histoire des Mongols de la Perse, écrite en persan par Ra- 

schid • ed ■ din. Publiée, traduite en français, accompagnée 
de notes et d’un mémoire sur la vie et les ouvrages de 
l’auteur par M. Quatremère , membre de l’academie des 
belles lettres. Tome premier. Paris, imprimerie royale 
1836. 1 vol. de 449 el CLXXV pages gr. in-fol. 

Cet ouvrage fait partie de la collection orientale; manu- 
scrits inédits de la bibliothèque royale, traduits par ordre 
du Roi. 

911 VollstSndige Uebcrsicht der Sllesten tûrkischen und mongoli- 

sclien Vôlkerslàmme. Nach Raschid • ud ■ din' s Vorgange 
bearbeilet von Franz v. Erdmann. Kasan 1841. 8°. 

912 Kritische Beurtheilung der von Herrn Quatremère lierausge- 

gebenen histoire des Mongols de la Perse von Franz 
von Erdmann. Kasan 1841. 8 0, 

913 Histoire des Mongols, depuis les temps les plus reculés 

jusqu’à Tamerlan. traduite du persan de Khondemir, par 
Mr. Grigorieff. St. Petersbourg 1834. 8°. 

914 Uistory of Gujarat , from the Persian of Ali Mohammed 

Khan, with copions annotations hv James Bird Esq. 
London 1835. 8°. 

615 wjylait ïIaS> 2 vols, in-fol. imprimé à Téhéran (sans date). 

Histoire des prophètes. Le premier volume contient l'hi- 
stoire des prophètes anciens d’ Adam jusqu’à Mohammed, le 
second contient la vie de Mohammed et de ses compagnons. 
Mr. Garcin de Tassy a donné une notice sur cet ouvrage 
dans son histoire de la littérature bindoui et hindoustani, 
pag. 345. 

916 Die Mythen des Lebens Jesu, Auszüge aus Haial ul Kulub, 

oder Gescbichlc Muhammed’s, beschrieben nach der schiiti- 
sclien Tradition von Muhammed Bachir, nebst einem das 
Lcben Jesu von Dr. Strauss betrcITenden Anhang heraus- 
gegeben von W. Chr. G. Barlh, Pfarrer in Môttlingen. 
Stuttgart 1837. 8°. 

917 Vitae poètarum Persicorum, ex Daulelschahi historia poëta- 

rum cxcerptae, ad fidem codd. mss. persice edidit, latine 
vertit, annotationibus instruxit Joannes Âugustus Vullers 
phil. doct. lilt. orient, in academia Ludoviciana Gissensi 
P. P. 0. societatis As. Paris, soc. honor. Fasc. 1. Ha- 
fizi Schirazensis vitam tenens. Gissae 1839. 8°. 

918 ilistory of Uydur Naik , written by Mccr Hussein Ali Khan 

Kirmani, translatée! by colonel W. Miles. London 1842. 8°. 
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c) Ouvrages turcs. 

919 The Reign of Sultan Orchan , second king of the Turks. 

Translalcd oui nf Hojah Effendi, an emincnl Turkish hi- 
storian by William Seaman. London 1652. 8°. 

920 Joannis Uaplista Podesla Translatai Turcicac Chronicae 

Pars prima, continens origincm ottomanicac stirpis, unde- 
citnque cjusdem stirpis Iraperatorum gesta , juxta traditio- 
nern Turcarum. Omnia a praenomiuatn aulliore ex ori- 
ginali Turcico, in latinam, ilalicam et gcrmanicam linguam 
translata. Norimbergae 1672. 8°. 

921 Muslaphae (ilii Hosein Algenabii de gestis Timurlenkii scu 

Tamerlanii opusculum turcicuui , arahicura, persicum , a 
Joanne Uaplista Podesla. Yiennae Austriae 1680. 

922 The history of the Turkish war wilh the lthodians, Vene- 

tians, Egyplians, Pcrsians and other nations, [wrillen by 
Will. Caoursin and Khodja Afendy, a Turk. London 
1683. 8°. 

923 History 1 of the maritime wars of the Turks, of Haji Khalfa, 

translalcd by J. C. front an original persian manuscript. 
London . . . 

924 Chronolngia historica, scritta in lingua Turca, Pcrsiana et 

Araba da Hagi Halife Muslafa, c tradolta ncl idioma 

Italiano da gia Rinaldo Carli, nohile Justinopolitano e 
Dragomanc délia sercnissima rcpublica di Venezia. In 
Venezia 1697. 1 vol. 4°. 

Traduction infidèle et incorrecte de l'ouvrage suivant, dont 
1' auteur est le célèbre Hadji Knlfa , connu sous le nom de 
Katib Tchelebi. 

925 pjyü. Conslanlinop. 1146 (1733). 1 vol. in-fol. 

926 jLlüt Conslanlinop. 1141 (1728). 1 vol. fol. 

Histoire des guerres maritimes contre les Vénétiens et d'an- 
tres par Katib Tschclcbi. 

927 The history of the maritime wars of the Turks; translalcd 

from the Turkish of Ilagi Khalifeh by James Mitchell. 
Pars 1. London 1831. 4°. 

928 JueVsaJl jha Conslanlinop. 1142 (1830). 

2 vols. 4 U . 

Histoire de l' Egypte par Soheili Effendi. Le premier vo- 
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lume renferme 1' histoire de T Egypte depuis l' invasion des 
Arabes, le second volume contient l’ ancienne histoire do 
ce pays. 

929 w*y»«} £jLàjl*îl )y$3 yi J-Lsew go^Li j 
^Lè^o qL^L* v^JjJ s Lu. Conslantinop. 1241 (1729). 
1 vol. 4°. 

Traduction turque du livre intitulé: Tragica verlentis belli 
persici historia etc. Paris 172.9. dont l’auteur est le rois- 
sionaire Polonais Krusinski. Cette traduction, faite par 
Ibrahim EBcndi, a été traduite en latin sous le litre suivant: 

930 Chronicon peregrinantis, seu historia ullimi belli Pcrsarum 

cum Aghwanis gesti, a lemporc primai; eorum in regnun) 
Persicum irruplionis etc. Ex codice turcico, in offîcina 
typographica recenti Constanlinopolilana impresso, versa 
ac nolis quibusdam illustrala, cum tabula impcraloram 
familiae Othomanicae , ex codice manuscriplo turcico, in 

fine adjccta. Sludio et opéra Joh. Christ. Clodii. Lips. 
1731. 4°. 

931 tüUô- Conslantinop. 

1143 (1730). 1 vol. de 130 feuilles in -fol. 

• Histoire des Khalifes de Bagdad par Nasnii Sade Kffendi. 

932 Uuû Conslantinop. 1147 (1734). 2 vols de 701 

" G" J 

et de 910 pages et 16 feuilles in -fol. 

933 Annals of the turkisb empire front 1591 lu 1659 of Üie 

Christian era, by N aima. Translaled frout llie turkisb by 
Charles Fraser. London 1832 et 1836. 2 vols. 4°. (or. 
transi, fund.) 

934 ju Xùj gujb'. Conslantinop. 1153 (1741). 3 vols. fol. 

Histoire de Itechid ; continuation de l'ouvrage précédent, qui 
embrasse l'histoire de l’empire ottoman depuis l’an de 
1’ begire 1071 jusqu’à l’an 1134 (1660 — 1721). 

935 ^JUil AjgAj. Conslantinop. 1153 (1741). 

I vol. fol. 

Histoire de l’empire ottoman par Tchclebisade depuis P an 
1134—1140. (1721 — 1727). 

936 Conslantinop. 1198 (1785). 
1 vol. fol. 

Histoire de l’ empire ottoman par Sami , Shakir et Subhi, 
depuis l’an de l’ begire 1143—1156. (1730—1743). 

8 
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937 Constantinop. 1199 (1785). 1 vol. fol. 

Histoire des années 1157 — 1166 (1744 — 1752) par Issi. 

938 gj,lï ou vJLUi> 5 jli^l ^Ls!*. Constant. 

1219 (1805). 2 vols. fol. 

939 le même Boulai: 1243 (1827). 1 vol. 4°. 2 e édi- 

tion 1246 (1831). 1 vol. fol. 

Les beautés des faits historiques et les vérités do la tradi- 
tion, histoire de l’empire ottoman des années 1166 — 1187. 
(1752— 1773.) 

940 go,lï. Koulak 1242 (1827). 1 vol. 4°. 

Chronique ottomane en turc par Anveri F.ffendi, embrassant 
I’ histoire de Turquie depuis l'an 1173 (1759) jusqu'il’ an 
1183 (1769). 

941 Précis historique de la guerre des Turcs contre les Russes 

de 1769 à 1774 ; traduit du Vassif Effendi par Caussin 
de Percerai. Paris 1822. 1 vol. 8°. 

942 Relation Turque de la bataille de Tchezmé. Extrait de \assif 

Eiïendi. Lithographié par Mr. liianchi. Paris (sans 
date) 4°. 

943 jô otjljc sjUI'. Constantinop. 1154 

(1741). 

Histoire de la guerre en Bosnie, par Omar EBendi. 

944 Ilistory of lhe vvar in liosnia during lhe years 1737 — 1738 

and" 1739. Translated frorn the Turkish by C. Fraser. 
London 1830. 8°. (or. transi, fund.). 

945 Saad cd-dini annales turcici usque ad Muram I. Turcicc 

et latine. Cura Ad. Fr. Kollar a Keresten. Yiennae 

1755. fol. 

946 gojlï. Vienne 1783. 1 vol. 4°. 

Histoire de la Perse depuis le régne de Huchcng jusqu’à 
l’ invasion des Arabes. 

947 Traduction turque des pièces relatives à la procédure et au 

jugement de Solcyman el Hhalehy , assasin du Général en 

chef Kleber. aJU**»! ^jaJLs jJûJs JJtj* a-SNjlji 

8vXÂÜ=>- j.15 oV 

t&iljjl 
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948 


bJU*»*.*a3U jtOA .jvA* t*5U 

jv>bA*-< *â*« j>G« uÿ-o 1 vol. de 

127 pages. 4°. 

jjlj’ tzXxa go,lj' 

L-^~J xljt fc^ûîjâ bvXà^&àam j 

»jSu*2 bA*^JL*^ b^XUaj 

Histoire de la guerre entre les Français et les Autrichiens 
de 1805 jusqu’à la pair de Tilsit. Imprimée à Paris à 
F imprimerie nationale. 


949 Wesentliche Betrachlungcn oder Geschichlc des Krieges zwi- 

schen Osmanen und Russen in den Jalircn 1765 — 1774, 
aus dem Türkischen des Achmed Resmi Effendi, mit An- 
merknngen von II. Fr. v. Dielz. Halle 1813. 8°. 

950 ijata \joya£> w* jLâjjlyjj jy + j 

jiijtkï ^L». Kasan 1822. 

Vie de Djinghis - Khan et ce Timour, avec addition de di- 
vers morceaux détachés, relatifs à l’ histoire et dont tous 
les mots ont été rangés en ordre alphabétique pour l’usage 
des étudians. Publié par Ibrahim Khnlfni. Cet ouvrage a 
le titre en russe et lc vocabulaire est avec la traduction 
russe. [Brunet], 

951 Abulghasi Bahadür Chani historia Mongolorum et Tatarorum, 

nunc primum tatarice édita (a C. M. Frdhn) auclorilate 
cl raunificenlia illustrissimi comitis Niculai de Romansoff, 
Imperii Russici cancellarii supremi. Fol. maj. Casan 

1825. Le titre turc porte: i t jUS' fli ^ ? Bj^UÏ Jl-“ 5' 

«&ÇÔ ^ 13 - wijX! O- ^ LiJ ’ 

Üj\Xi . ^sXxiuJjaj^ l£iî 

bLo çyf y *£**3^ jj 

<5^ U -S) ?> ^ À jdjî 

qJ oLé £]*}* ükÀ*LKJL-« 

tjC v_A*LC 0 j SüJ.^j 8 Æ jloAJ 

yi=* sial 0 ^jU 5 > O ol o 0>^yaj) **^- c 

8 * 
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Kmy q! j» XÂJtX* ^ Jl*joLj 

jyï. *W KaIUsImJI 

*JA j»bL*JI k»JLc jbLy*j jjSfj jj j^\ 

• 8j ^-H SS*M j-H 

952 Histoire généalogique «les Tatars, traduite du manuscrit Ta- 

lare d’ Abulgasi Ilayadur- Chan et enrichie d’un grand 
nombre de remarques authentiques et très curieuses sur 
le vérilahlo estât présent de l’Asie scptendrionale avec 
les caries géographiques nécessaires par D. ( Bentinck ). 
Leyde 1726. 12°. 

953 Abulgasi Bagadur Chan s Geschlechtsbuch der Mungolisch 

mogulischcti oder mogorischen Chancn. Aus einer tiirki- 
sclien llandschrifï ins Deutsche fibersetzt von Dr. David 
Golllob Messerschmidl. GoUingcn 1780. ( Ilislorisches 
Journal Itd. XIV. XV u. XVI.) 

954 poAOCAOBuan Hcrrropia o mamapaxt, nepene^euHaa 

Ha <J>panijy3Kotf hsmkïî et pyKOimcnwH manrapcKïa 
Kuiirii, coniiHeHÏH A6yArant- Bait^y pt- Xaiia, u 
40 ii 0 Aiienuafl BeAiiKHMt «mcAOMt npeMSuauïif 
4oemoBipnMXt H A»BonwmcniBeHHKixT> o npH- 
MOiut HMuiwueMt cocnrofluïii cXuepiiUH A3 ïh et 
nompeCiiMMH reorpa«f>nqecKiiMu Aau4KapmaMu a 
et <i>paugy3CKaro ita poccïücKÏü nb Aiva.teMin Hayxt 
St. Pelersbourg 1770. 2 vols. 

955 The Shajrat ul Alrak, or gcncalogical tree of the Turks 

and Tatars, (ranslaled and abridged by Col. Miles. London 
1838. 8°. 

956 Memoirs of Zahir ■ eddin Mohammed Baber, emperor of llm- 

dustan, written by himself in the Jaghalai Turkish and trans- 
lated partly by the late John Leydcn, partly by William 
Erskine , with notes and a geographical and hislorical 
introduction ; ' togelher with a map of the counlries be- 
tween the Oxus and Jaxartes and a memoir regarding ils 
construction by Charles Waddingion. London 1826. 8°. 

957 Zehir-Eddin Muhammed Baber, Kaisers von Hindustan, Dcnk- 

würdigkeiten. Von ihm selbst im Dscbagatâi -Türkischen 
verfasst und nach der englischen Uehersetzung des J. Leyden 
und IV. Erskine deutsch hearheitet von A. Kaiser. Mit 
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958 

959 

960 

961 

962 


963 

964 


I Karte, einer liislor. und geographischen Eiiileituug und 
Amnerkuugen. Leipzig 1828. gr. 8°. 

ju* jn % Constantinop. 1243 (1828). 

Histoire do la destraction des Janissaires par le Sultan Mali- 
mud H. 

Boulak 1244 (1829). 1 vol. pet. iu-fol. 

Histoire de l’ impératrice Catherine II. de Russie, précédée 
d' un aperçu de l’ histoire de la Rassie depuis son origine, 
par Castera ; traduite du français en turc par Jacovaki kr- 
gyropoulo, employé du Divan. 

sm .j pli Bou- 

lak 1246 (1831). 1 vol. in -fol. 

Seconde édition de l’ ouvrage précédent , revue et corrigée 
par Sa’ad Ouliah Auiedi Effcndi. [Bianchi]. 

jam, Boulak 1245 (1830). 

Chronique de Veiçi, vie militaire du prophète, et exposi- 
tion des miracles, qu’il a opérés ponr attester sa mission. 
[Bianchi]. 

Poif ui 

Uj{lTlLUU£ I jjf Ifl k i krkftt fu t fu 

qtiipuj P-u/^iui^^'urnui 

{uuipumjfs'uuu *üuiij.£_ 0[niîlinup 4 

w^Jffu P-kLp^l 1 t"- r LL , t iu k 'Lk 

o^nihjiTni-^ innL^i. 

(J. t/ù/liui uffyin j£liinui ujuiui/iii. 

1830. 12°. 

Traduction turque de l’ouvrage de Goldsmith : The roman 

History from the foundation of the city of Rome to the 
destruction of western empire. Impr. à Fcnise dans le mo- 
nastère arménien de St. Lazare 1830. 

frJjLi. Boulak 1247 (1832). I vol. 

Extraits du mémorial do St. Hélène, traduits du français en 
turc. [Bianchi]. 

‘y.*. Joô. Boulak 1248 (1833). 1 vol. 

Appendice à la vie du prophète Cet ouvrage , composé 
par Fozil NAby, commence à l’an 3 de l'hegire al continue 
jusqu’à la mort du prophète. 
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965 ^ Uoulak 1248 (1833). 1 vol. 

Traduction et commentaire en turc de T ouvrage d’ Ibrahim 
el Hnlebi sur la vie et les actions du prophète, par Seid 
Ahmed ’Ylm. [Bianchi], 

966 Précis historique de la destruction du corps de Janissaires 

par le sultan Mahniud , traduit du turc par Mr. Caussin 
de Perçeval. Paris 1833. 4°. 

967 LJUbjl Boulak 1249 (1834). 1 vol. 

Le premier volume de l'histoire d’Italie par Botta, traduit 
en turc par H assoit Effendi. [Bianchi], 

968 j Boulak 1248 (1233). 1 vol. 

Le jardin des gens de bien, fragments historiques, com- 
posés par Abd ul Aziz Effendi, connu sous le nom de Kara 
Tchelebisadc. Hadji Khalfa a donné une notice de cet ou- 
vrage; voy. ed. de Mr. Fliigel No. 6613. Tom. III. pag. 494. 

969 ols^uï). Conslanlinop. 1236 (1821). 

Cest la traduction turque de T ouvrage persan de Hoseln 
ben Ali Kàchiti Beihaqi, connu sous le nom de Safi , qui 
traite des vertus et de la vie des célèbres Cheikhs Naqish- 
bendis. La traduction turque est faite par Mohammed El 
Ma’ruf ben Mohammed Cherif. Une notice de cet ouvrage 
se trouve chez Hadji Khalfa. ed. de Mr. Fliigel Tom. III. 
pag. 461 suiv. No. 6453. 

970 Az 1625 — Diki MAjus’ 26 — Dikan kôlt Gyarmali Béke- 

kôtés’ Czikkelyci Déakul, Magyarül és Tôrôkül; Az 1627 
— Dik évi september’ 13 — Dikàn kôlt Szônyi Békekô- 
tés Czikkelyei Déakul, Magyarùl es Tôrôkül, A Bécsi C. S. 
Kir Ilàzi’s Uilvari Tilkos Levéllarbol kôzli Gévay Antal. 
Ncnies Gyôr Vàrtnegye lâblabirAja, A Magyar tuilùs tarasag’ 
Icvelezô tagia és a Becsi C. S. Kir Udvari Kônyvtarnal 
Alôr. Bécsben (Tienne) 1837. 4°. 

Les articles du traité de paix de Gyarmati du 26. Mai 
1625 en latin, en hongrois cl en turc. 

Les articles du traité de paix de Szony le 13 Septem- 
bre 1627 en latin, en hongrois et en turc, publié par Gé- 
vay Antal d' après les manuscrits des archives impériales. 

971 lïcXsuJ! KüjvXs». Boulak 1253 (1838). 1 vol. 

Le jardin des bienheureux, histoire de plusieurs prophètes 
et saints musulmans. [Bianchi]. 

972 - ■» Conslanlinop. 1252 (1836). 2 vols de 1293 

pages in 4°. 

Histoire universelle depuis la création du monde jusqu’à 
la paix de Kainardjc, par Feraisadc Effendi. 
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973 oliUL ,5 ( J^sül H/ôü. Boula k 1252 (1837). 

1 vol. 

Biographie et classification des peuples. [Bianchi], 

974 tS A Si ; Ju£J go,L3. Boulak 1254 (1839). 1 vol. 

Histoire d’ Alexandre le grand. 

mm m m B 

975 o*is Oj*j Constant. 

1257 (1841). 1 vol. fol. 

Les preuves du prophétisme mahométan et le signalement 
de l’ héroïsme Ahmedan. C’ est la traduction turquo d’ une 
des biographies les plus estimées du Prophète, de Moyn 
de Herat 

97G Relation de la siège de l’ile de Candie. Lithographiée à 
Paris (sans date). 1 vol. 4°. 

977 oLuUül cdj*. Boulak (sans date, mais après l’an 1830). 1 vol. 

Le miroir des êtres ou des choses créées. Histoire uni- 
verselle en turc [Bianchi]. 
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X. GEOGRAPHIE. 

a) Ouvrages arabes. 


.^ÿUUJl ^ Ai. jjS (_^à3f attt jaSâJI 

Romae, ex typogr. Rominichi Hassae. MDLXXXV. i vol. de 
106 ff. 4°.' 

Hnrtus rerum mirabilium terrne et regionum, auctore Sala- 
mescb ben Cand Gadi (sectù) \1 Zalrrbi , voy. Schnurrer: 
Bibliotheea arabica pag. 174 suiv. Mr. Brunet, qui cite 
ce livre: Salamesch ben Condogdi etc., remarque: „Ou- 
vrage historique, en arabe. L’édition est si rare, qu'on en 
connait seulement deux exemplaires : le premier à Florence, 
dans la Biblioth. Laurent. ; le second faisant partie de la 
Bibliotheea Pîaniana à Venise. Au bas du frontispice de ce 
livre se lit la souscription suivante en arabe : Imprimé à 
Rome - la - Grande par Robert Granion (ou plutôt Granjon) 
de Paris, en l’ annee 1584 de l'incarnation. M. Silvestre de 
Sacy a donné des renseignements curieux sur celte rareté 
typographique dans le Magas. encycl. 1814, I, 192.“ 

Assemani, dans le catalogue de la Biblioth. Medic. p. 
147. No. CIX cite l’inscription suivante" ^LinnwJl v r >LX5' 
(•j? A*^> 5 wVL*J!» ^ 

b. c. Hortus rerum mirabilium, auctore 
Abu) Abbâs Ahmed, fil. Chalil, dicto Alzalcchi, i. e. Justus. 
Codex in 4. chartaccus, constat 105 (sic) Arabicis rharac- 
teribus et scrmone impressus. Romae, typis Mediceis anno 
Doin. 1585, cura et studio Joannis Bapt. Raymundi , eujus 
manu exarata videtur italica ejusdenr operis interpretatio 
interlinearis , quae ibidem legitur. Extrema formula est, 
UsAjj Aj tuai 

qauIaJj Üj l » w. » ->j ^JÜÎ ÜÂ a** 

voy. Schnurrer. 1. c. 

979 JjJLH* ; lU)lt 5 /ô & Mji 

Liber oblcctationi.s desiderantis, 
de perluslrandis terminis et traclibus et provinciis cl in- 
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sulis et urbibus et plagis mundi. Romae, in tvpogr. Medic. 
1592. 4°. 

M. Brunet cite le titre de cet ouvrage : De geographia 
universal! hortus cultissimus mire orbis regiones , provin- 
cins, etc., earumque dimensiones et orisonta dcscribens, 
arabice. Romae, ex. typ. medic. J 592. 4°. 163 If. 

Il y a des exemplaires qui n’ont que le litre arabe, 
sans date. Une seconde édition a été publiée à Rome 1597, 
voy. Steph. Eved. Assemani Bibliothecae Medic. codd. mst. 
oriental, catalogus. Florent. 1742. p. 162. M. Schurrer 
Bibl. arab. p. 168 fait mention d'une édition en caractères sy- 
riaques , publiée dans le monastère Kesrouon sur le Liban. 

980 Geographia Nubiensis, id est accuratissima totius orbis in 

septem climala divisi dcscriptio, continens praesertim exac- 
tam universae Asiae et Africae, rerumque in iis hactenus 
incognitarum explicationera. Recens ex Arabico in Latinum 
versa a Gabriele Sionila, Syriacarum et Arabicarum lite- 
rarum Professore atque interprété Rcgio, et Joanne lies- 
ronila, earundem Regio interprète, Maronilis. Parisiis 
1619. 4°. 

La Geographia Nubiensis n’est qu’un extrait de 1’ ouvrage 
d’ Edrisi dont le No. suivant est la traduction. 

981 Géographie A' Edrisi, traduite de l’arabe en français d’après 

deux manuscrits de la Bibliothèque du Roi et accom- 
pagnée de notes par P. Âmédée Jauberl, chevalier de la 
légion d’honneur etc. etc. membre de l’institut etc. etc. 
Paris 1836 et 1840. 2 vols. 4° avec des cartes. 

982 Edrisii dcscriptio Africae ed. Jo. Melch. Hartmann, prof. 

Marhurgensis. Gôltingae 1796. 8°. 

La description de l’Espagne a été commencée par le même, 
à Marbourg 1802 et 1803. Mr. Hartmann a aussi publié 
une : Commentât!» de geographia Africae Edrisiana. Gôtting. 
1792. 4°. 

983 \jù> oLJlï (j-Jjüïl jïô. Description de 
Espana de Xerif Al Edris , connocido por el Nubiense, 
con traduccion y notas de Don Josef Antonio Coude, de 
la real bibliotheca. Madrid, en la imprenta real 1799. 8°. 

La description de la Sicile, traduite en italien par Fran- 
cesco Tardia se trouve dans: Rerum arabicarum quae ad 

histor. Sicul. spectant ampla collectiu , oj>. cl slutl. Ho- 
sarii Gregorio. Paierai» 1790. fol. et la description de la 
Sgrie dans : Analecta arabica, ed. C. Rosenmiiller, part. III. 

984 Chorasmtae et Mawaralnahrac , h. e. extra fluvium Oxtttn de- 

scriplio, (arab. et laL) ex tabulis Abulfedac Ismaclis, 
principis Hamah (ed. J oh. Graviui). Londini 1650. 4°. 
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La même édition se trouve dans: Geograpbiae vctcris acri- 
ptores graeci (et arabici) minores cum interpretatione latina, 
dissertationibus ac annotationibus Henr. Dodwelli , curante 
Jo. Hudson. Vol. III. Oxonii e theatro Sheldoniano. 1712. 8°. 

085 De la llocque, voyage dans la Palestine vers le grand Emir, 
fait par ordre du Roi Louis XIV. Avec la description 
générale de l’Arabie par Ismaël Aboulféda. Traduite en 
français sur les meilleurs manuscrits avec des notes, en- 
richie de figures. Amsterdam 1718. 8°. 

980 D’Arvieux, Travels in Arabia lhe desert, vvith a general de- 
scription of Arabia, translaled from Abulfeda. London 
1723. 

987 Abulfedae Tabula Syriae, cum excerpto geographico ex Ibn 

al Wardii geographia et hisloria naturali. Arabice nunc 
primum edidit, latine vertit, nolis cxplanavit Jo. Bemardus 
Kôhler, prof. publ. cxlraord. philos, et liistor. in acad. 
Kilonensi. Acccsscre Jo. Jac. Reiskii Y. C. animadv. ad 
Abulfedam et prodidagmala ad liistoriam et geograpbiam 
orienlalem. Lipsiae 1766. 4°. ed. 2. 1786. 4°. 

988 Dcscriptio Peninsulne Arabum, arabice et latine, cum anno- 

lalionibus J oh. Gagnieri. Oxoniae 1740. fol. 

La publication de cet ouvrage fut interrompue par la mort 
de l’auteur. Il ne contient que 72 pages, pag. 1 — 65. la 
description de 1’ Egypte. 

La description de l’ Arabie par J. Greaves se trouve 
dans le III<ne volume de : Geogr. veter. scriptor. minor. etc. 
cur. J. Hudson. Oxon. 1712. 8°. 

989 Abulfedae dcscriptio Aegypti, arabice et latine, ex codice 
- Parisiensi edidit, latine vertit, notas adjecit Joannes Da- 
vid Michaelis. Gôttingae 1776. 4°. 

990 Abulfedae Africa, curavit Jo. Gollfr. Eichhom. Gôttingae 

1791. 8°. 

991 Abulfedae labulae quaedam geographicae et alia cjusdem ar- 

gument! specimina c codd. Bihliolh. Lcidensis nunc pri- 
mum arabice edidit Fried. Theodorus Rinck, Philosophiae 
doclor. Lips. 1791. 8°. 

992 ’AftnovXiptôu ’lo/aurjX fluaiXuoç y)na/.inwç in rwr ytio- 

yçaiptntnv mvanwv ntpiypcupi] Xoçuofuuç , MaovapaX- 
raxçtjç rjxoi xiov nepav xov noxa/xov ’ï2|ot> xomov, 
'Apufiiaç, Alyvnxov, Ihpmdoç , ixi dt xat xtjç fltp- 
oinijç nui ’fep vdpuç d’uXaaatjç, (itxuijpa&uoa in xov 
npcoxoxvnov xîjç àpafiixTjÇ diuXtnxov xaxa xov iv xtj 
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KuiaaçofiaaiXixrj xf,ç Bitwrjç (hfiXioIhjxj] xutôtjxa, fitra 
tivwv vnoarjfiiiwauûv , vno Jrjfitjxçiov AXtÇavôçtdov 

lllXÇOV, XOV Ix TvÇVUfioV X T)Ç QlXXuXlUÇ , XUl fllXoVÇ 

àvxtmaxtXXovxoç xu>v iv lA^tuatt xai <piXoxi(Mff danuvrj 
xtov (ptXoytvtoxaxiov ùâiXrpcov xvçiwv Ziooifiatiwv À. 
N. Z. xui M. iv Bitvvrj xrjç Aiaxçiuç. ix xtjç xvno- 
yçaqnaç 'Avxumov Sxfudtov. 1807. 8°. 

La meme traduction néo- grecque se trouve chez J. Hud- 
son Geogr. voter, scriptor. rainor. etc. vol. III. 

993 Géographie d ’ Aboulfcda. Texte lithographié par Mr. Jouu. 

Paris 1829. 4°. 

Cette édition n’est pas terminée. 

994 Abulfedanae descriptionis Mesopotamiae specimen ed. Fried. 

Tuch Dr. Halis 1330. 4°. 

995 Abulfedae Tahulac quaedam goographicae ; nunc primurn ara- * 

bicc edidit, latine verlit, notis illuslravit Dr. Ferdin. Wü- 
sienfeld. Acced. Etc. ex Jdculo, Ibn Schohba, Ibn Chai- 
likan, Abu Zakarija Nawila et Ibn el Alhir, et dissert, 
de seriploribus et lihris, quos Abulf. in Geographia laudat. 
Gôlting. 1835. 8°. 

990 «SUUt ^ILdUJI qIoJLüI \~yiu 1 ! ■ ‘*'5* 

O# J* ^.Jül jÿ J-a#» a i yjjJ! 

sLiOJ'Li i\*^c ^ ^v\J! JU> 

ajuitj ,_ÿJic! tXS ïU> wo-Ls 

*Ul A' 

iku, lUalLLJt SCcLIaJl ^Iju. Géographie 
d Aboulfcda. Texte Arabe publié d’après les manuscrits 
de Paris et de Leyde aux frais de la société asiatique 
par Mr. Reinaud, membre de l’institut de France el du 
Conseil de la Société Asiatique et Mr. le Baron Mac 
Guckin de Slane, membre du Conseil de la soc. Asiat. 
Paris, imprimé par autorisation de Mr. le garde des Sceaux 
à l’imprimerie royale. 1840. 4°. 

997 Géographie d ’ Ismaël Aboulfeda en arabe. Publiée d’après 
les deux manuscrits du musée britannique de Londres et 
de la bibliothèque royale de Dresde par Charles Schier. 
Edition autographiée Dresde 1842 — 1845. fol. 
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l'nc traduction allemande de la Géographie d’ Aboulfeda, 
faite par J. J. Reiskc, se trouve dans : Magasin fur die 
n eue Historié uni! Géographie, herausgeg. v. Büsching. 
Tome IV, 1770 et Tome V, 1771. 

1>08 Binae tabulas geographicae, una Saisir eddini Persae, altéra 
U lu g Ueigi Tatari, opéra et studio J. Grat'ii nunc pri- 
muiu publicatac et commentario ex Abulleda aliisque Ara- 
bmn Gcographis illuslratac. Lugdun. Balavor. 1648. 4°. 

999 Binae tabulae geographicae, una Sassir-ed-dini Persae, altéra 

. Ulug Beigi Tatari, utraque lingua arabica cum interpre- 

talionc latina. Londini 1652. 4°. 

Cette édition forme lo huitième volume de l’ouvrage de 
Hudson: Geographi Graeci minores etc. 

1000 L’Egypte de Murladi fils de Gaphiphe, où il est traité 

des pyramides, du débordement du Nil etc. trad. par 
Pierre Vallier sur un manuscr. arabe de la bibl. du 
Gard. Mazarin. Paris 1666. 12°. 

1001 Particula operis cosmograpbici Ibn el Yardi arabice et 

latine, quam praeside Matthaeo Norberg examini offert 
interpres el defensor Vühelmus Faxe. Lundae 1786. 4°. 

1002 Ibn el Vardii Partieulam de palma ex capite X., arabtee 

et latine illustralain notis publico examini exposuit t'a- 
rolus Âurivillius. Upsaliae 1752. 4°. 

Le même se trouve dans: Aurivilii disserlaliones, ad sa- 
cras litteras et philologiam orientalem pertinentes, ed. cum 
praefatione Jo. Vav. Michaelis. Gôttingae 1790. 

1003 A egyplus auctore Ibn el-Vardi. Ex apograplio Escorialensi, 

una cum lectionibus variis c codicc Dresdensi primus 
edidil, vertit nolulisque illuslravil Chrislianus Mari inus 
Frahn, Rostochiensis. Halae 1804. 8°. 

1004 A xtù £2 operis cosmograpbici Ibn el Wardii ex cod. 

Upsalicnsi arabice edidit et latine vertit Andréas llylan- 
der. Londini Golhorum 1824. 4°. 

Hylander commença l’ au 1784 la publication de cet ou- 
vrage en cahiers séparés. Les cahiers I. Il et 111 page 
1 — 32, ne contiennent que la traduction latine. Le ca- 
hier IV et les suivants contiennent le texte arabe avec 
la traduction latine. Trente neuf cahiers furent pupliés 
jusqu’en 1809. Cinq cahiers, contenant les registres pa- 
rurent encore jusqu’à 1823. Le livre A. *al SI etc. con- 
tient le texte arabe des trois premiers cahiers, ainsi que 
la lin de l' ouvrage. 

1 005 Kragmenluiu libri : Margarita mirabilium , auctore Ibn el 
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Vardi, prooemium, caput sccundum, tertium, quartum et 
quintum contineus, e codice Upsaliensi edidit, latine ver- 
tit, variantes lcclioncs e cod. Suchleliano adjecit Carolus 
Johannes Tomberg, phil. ma g. S. Thcol. cand. litL Aral), 
docens. Pars prior. Upsaliac 1835 — 1839. 2 vols. 8°. 

lOOG Historia regum Islamiticorum in Abyssinia ; interpretatus est 
cl una cum Abulfedae descriptione regionum Nigritarum 
e codd. bibl. Leidens. arabice edidit Fr. Theod. Kinck. 
Lugd. Batav. 1790. 4°. 

1007 De Mohammede ebn Balula Arabe Tingitano ejusque itine- 

ribus commcntalio, scripsit J. G. L. Kosegarten. Jenae 
1818. 4°. 

1008 Dcscriptio terrae Malabaricae ex arabico Ibn Batulae iti- 

nerario édita, inlcrpretatione et aunolatione inslructa per 
Henr. Apetz. Jenae 1819. 4°. 

1009 Travels of Ibn Balula, translated from lhe abridged ara- 

ble Mss. copies, proserved in tlie public Library of Cam- 
bridge, wilh notes by Sam. Lee. London 1829. 4°. 
Celte traduction est faite sur un extrait persan. 

1010 Iracae persirae dcscriptio, quam c codicibus manu - scriplis 

bibl. Lugd. Batav. edidit, versione latina et annotationc 
crilica instruxit Petr. Joh. Uylenbrock. Praemissa est 
dispulalio de Ibn Haukalo, gcograpbo c cod. Lugd. Batav. 
Lugduni Balavoi'um 1822. 4°. 

1011 The travels of Macarius, Palriarch of Anlioch ; written by 

his attendant, Arclidiacon Paul, of Aleppo, in Arabie. 
Translated by F. C. Belfour, A. M. Oxon. il. R. A. S. 
LL. D. of lhe greek university of Corfu etc. London 
(or. tranl. fund.) Ton). I. 1829. Tom. II. 1836. 4°. 

1012 The history of lhe temple of Jérusalem, translated from 

the Arabie mss. of the Imim Jalal-Addin AI Siuli, with 
notes and dissertations by the Rev. James Reynolds, 
B. A. late scholar of Catherine Bail, Cambridge. Publ. 
under the ausp. of or. transi, fund of Créât Brit. and 
Ireland. London 1831. 8°. 

1013 Scriptorum Arabum de rebus Indicis loci et opuscula mé- 

dita , ad codicum Parisinorum , Leidanorum , Gothanorum 
(idem recensuit et illustravil Joannes Gildemeister. Fa- 
sciculus primus. Bonnae 1838. 8°. 

1014 Liber climatum, auclore Scheicho Abu - 1 shako el b are si. 
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vulgo el- Issthachri. Ail simililudinem codicis Golhani 
accuratissime delineandum et lapidibus cxprimendum cu- 
ravit Dr. J . II. Mollet. Golhae 1839. 4°. 

1015 II Segislan, overo il corso dcl liume Hindmend sccondo 

Abu Ishak-el- farsi el-isslachri, geographo arabo. Mi- 
lano 1842. fol. 

1016 Viagens extensas e dilatatas do celcbre arabe j46w Abdallah, 

Mais conliccido pdo nom de Ben Batula, traduzidas por 
José de Sanlo Antonio Moura. Ex gérai da extincta con- 
gregaçao da Tcrceira orden de S. Francisco Lente Ju- 
bilado, el Interprété Regio da lingua Arabica, Official da 
Secretario de Estado dos negocios Eslrangcros, e socin 
da academia Real das sciencias de Lisboa. Tom. 1. Lisboa 
1840. 8°. 

1017 Ujjjl S&* ; Lç>i KcLsj Boulak 1230 

Voyage en France du Cheikh Refù’a. [Bianchi]. 

1018 Boulak 1230 (1825). 1 vol. 

Petit traité de géographie en arabe , traduit du français 
par Refà’a EHcndi. [Bianchi]. 

1019 gayï)! Mj*?-- Boulak 1254 (1839). 

Géographie universelle, traduite du français en arabe par 
Refa’a Klfendi. [Bianchi]. 


b) Ouvrages persans. 

1020 Abd-oul-Ritac, aumônier du Shah Roukh, roi de l’Inde, 

ambasades réciproques d’un roi des Indes, de la Perse etc., 
et d’un empereur de la Chine, traduite du persan, avec 
la vie de ces deux souverains et des notes par L. 
Lang U- s. Paris 1788. 8°. 

1021 The memoirs of Khojeh Abdulkureem, a Cashmerian of di- 

stinction, who accompanied Nadir Shah on his return 
from llindoostan lo Persia ; from whcnce he travelled to 
Baghdad, Damascus and Àlcppo, and after visiting Médina 
and Mecca , embarked in a ship of lhe port of Jcddah 
and sailed to Hooghly in Rengal. Including lhe history 
of llindoostan from 1739 — 1749 with an account of 
lhe European seulement in Rengal under lhe coast of 
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Coromandel. Transialed from the original Persian by 
Francis Gladicin. Calculla 1788. 8°. 

Mr. Langlès a extrait des mémoires d' Abdulkerim la re- 
lation du pèlerinage à la Mekke, qui forme le 1er volume 
de sa collection portative des voyages. Paris 1797. 5 
vols. 18°. 

1022 Travels in Europa and Asia by Mirza Abu Taleb Khan, 

published and cdiled by his son Mirza Hasin Ali and 
Mir Kudrat Ali. Calculla 1812. 8°. 2 vols. gr. in 8°. 
Avant la publication de cet ouvrage, qui contient le texte 
persan. Ch. Stewart en avait donné une traduction ang- 
laise sous le titre:' 

1023 Travels of Aboo Tauleb Khan in Asia, Africa and Europa, 

from 1799 to 1803. Translated from the original per- 
sian by Ch. Stewart, Esq. London 1810. 2 vols. 8°. 
Cette traduction a été réimprimée à Calcutta 1810 en 2 vols, 
in 8°, et ensuite à Londres 1814. Sur la version anglaise 
ont été faites ces deux traductions françaises: 

1024 Voyages de Mirza Abou Taleb Khan en Asie, en Afrique 

et en Europe pendant les années 1799 — 1803. Suivis 
d’ uue réfutation des idées qu’on a en Europe sur la li- 
bertée des femmes d’ Asie, par le même. Le tout tra- 
duit de l’anglais en français par C. G. J. (Jansen). 
Paris 1811. 2 vols. 8°. 

1025 Voyages de Mirza Abou Taleb Khan trad. de 

l’anglais en français par Ch. Malo. Paris 1819. 8°. 

1026 The gcographical Works of Sadik Ispahani and a critical 

essav on various manuseript Works, arabic and persian. 
Translated by J. C. from the original persian MSS. in 
the collection of Sir IV. Ouseley , the editor. London 
1832. 8°. 

1027 Geography in question and answer. Calcutta 1832. 12°. 


c) Ouvrages turcs. 

1028 Relation de Dourri Effendi, emhassadcur de la Porte Otto- 

mane ^auprès du Roi de Perse, traduite du turc et suivie 
de l’ extrait des voyages de Petits de la Croix, rédigé 
par le même. Paris 1710. 1 vol. 8°. 

1029 Relation de Dourri Effendi, en turc. Autograph. par Mr. T. 

A. X. Bianchi. Paris (s. a.) 1 vol. 8°. 
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1030 Conslanlinop. 1142 (1729). Arec 
une raappe géographique et quelques gravures en 
bois. 

Histoire de la découverte de 1* Amérique et description de 
quelques îles. C’est probablement le meme ouvrage, que 
cite Hadji Khalfa. No. 2340 (ed. de Mr. Fliigel). 

1031 l*i Conslanlinop. 1145 (1732). 1 vol. de 698 

pages in fol. avec 39 chartes géographiques. 

L’ auteur de cet ouvrage est le célèbre Mustafa ben Abd- 
atla, Katib Tschelebi Hadji Khalfa. Cet ouvrage , dont 
l’auteur lui même fait mention dans son dictionnaire bi- 
bliographique (cd. Fliigel n. 4333), est un dictionnaire de 
géographie en deux parties. La première traite des me- 
rci et des îles, la seconde du continent et des différents 
pays, montagnes, rivières, routes etc. et des terres décou- 
vertes depuis le neuvième siècle de l'hegire. l'ne partie 
de cet ouvrage est traduite en français par Mr. Bianrhi 
dans les mémoires de la société géographique , tom. II. 
Deux autres parties du même ouvrage sont les deux nou- 
meros suivants: 

1032 Rumeli und Bosna, geographisch bcschrieben von Hadschi 

Chalfa, ans dent Türkischen ins Deutsche üüersetzt von 
Joseph von Uammer. Wien 1812. 8°. 

1033 Gihan Numah, Geographia oriental is ex Turcico in I.atinuni 

versa a Mallhaeo Norberg. s. Theol. Doct. orr. et graec. 
Itng. prof. etc. Londini Golhorum 1818. 4°. 

1034 Relation des voyages de Sidi Aly, nommé K alibi Roumi. 

Traduit du turc en allemand par Mr. Diex et de l’al- 
lemand en français par Mr. Morris. Paris 1827. 8°. 

1035 ^ Conslanlinop. 1247 (1831). 

1 vol. de 88 pages et 8 planches in 4°. 

Petit manuel de géographie universelle , un extrait de 
1’ ouvrage de Hussein Rifki, professeur à l’ école militaire 
à Constantinople. 

1036 Malla 
1833. 8°. 

Manuel de géographie universelle en turc. 

1037 Narrative of (ravels in Europa, Asia and Africa in lhe 'se- 

venteenlh cenlury by Evliya Effendi. Translated frora 
lhe turkish by the Ritter Joseph von Uammer. T. M. 
R. A. S. etc. London 1834. 4°. 
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1038 **itj*>. Boulak 1254 (1839). 1 vol. 8°. 

Géographie naturelle, traduite du français par Ahmed 
Errachidi. 

1039 *>U K>L*». Boulak 1255 (1840). 1 vol. 8°. 

Le voyage du Sheikh Refà’a, traduit de l’ Arabe en turc 
par Roustemi EfTeudi. 

1040 «JL», Ljj 5 Î. Conslanlinop. 1256 (1840). 8°. 

Relation du voyage de Mustafa , secrétaire de l’ ambassade 
turque en France. 

1041 Relation de l’ambassade de Mohammed Effendi. Texte 

turc, (publié par Mr. le Cheval. Amédée Juuberl). Paris 
1841. 8 U . 
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a ) Ouvrages arabes. 


1042 j**ai wÂaJLj ^ jya! y^G 

^wjla, il qJiAH. Euclidis Elcmcntorum gcometrieoruni 
libri XIII ex Iradiliouc Nassir-cd-dini Tusii, nunc pri- 
murn arabicc impressi. Romae, typogr. medic. 1594. 4°. 


1043 Euclidis Elcmentorum gcomctricnrum lihri XIII ex tradilionc 
Nassir - cd - dini Tusii, Edidit J. Gravius. Londini 
1657. fol. 

De intcrpretilms et CYplanatorihus Euclidis arabicia sehe- 
diasma historicum, anctorc J. C. Oartz. Haine Sax. 
1823. 4". 


1044 Introduclorium Alchabitii arabici ad scienliara jndicialeiu 

astron cmcndalum per H. M. Mattheum Moretum 

de Brixia, Bnnoniac legcnlcm. Anno MCCCCLXXVIII 39 
fol. in 4°. 

L’ ouvrage a été réimprimé à Venise par Erh. Ratdolt, en 
1484 , in 4°. 32 ff. et aussi avoc nn commentaire de 
Jean de Save, ibid. 1485 de 98 IT. enfin 1491 et 1505. in 
4°. [Brunet], 

1045 Praeclarissimus liber completus in jttdiciis astrorum, quera 

edidit Albohazcn llahj filins Abenragel. — Finit féli- 
citer liber benc revisus et fideli studio emen- 

dalus per dominutn Barlholomeum de Allen de Nursia 

impressus est arte et impensis Erhardi Ratdolt 

de Augusla 1485. Veneliis. in -fol. 

1046 Aboul • H Hassan -Ali. Traité des instrumens astronomiques 

des Arabes, composé au treizième siècle, trad. de l’ Arabe 
sur le manuscrit de la bibliothèque royale par J. J. Se- 
dillni et publié par L. Am. Sedillot. Paris imp. roy. 
1834 et 1835. 2 vols. 4 Ü . 
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1047 Âlhazenus Masanus Arabs. Oplicae thésaurus lib. VU. 

ejusdcm liber de crepusculis et nubium asccnsiunibus ; 
item Vitellinnis Lib. X. adjcctis cliaui in Alhazenum 
commentai iis , a F. Risnero, Basileae , per Episcopios, 
1572. in -fol. 

1048 oojU—JI ^ J.LêjâJl jfSS ^ iX*^su> vjLü' 

J-saLâJI guywJt jMkÂâj |JLc 

(j*ÿ*î^c. Muhammedis Keliri Ferganensis , qui vulgo 
Alfraganus dicitur, Eleracuta astronomica, arabice et 
latine. Cum notis ad rcs cxoticas sive orientales, quac 
in iis occurrunt. Opéra Jacobi Golii. Amslelodami 
1669. 4°. 

1049 Brevis ac perulilis compilalio Alfraganii aslronomoruni pc- 

ritissimi, lolura id contincns quod ad rudinicnla aslrono- 
mica est opportunnm. Ferarae impr. Andr. Gallus 1493. 
en char, gothiques. 1, vol. de 30 IT. iu 4°. 

1050 le même. Brevis ac perutilis compilalio cum 

praefatione Philippi Melanchthonii. Norimberg. 1537. 4°. 

1051 Mohamipedis Alfraganii Arabit chronologia et aslronomiac 

clementa, c palatinac bibliotliecac velcribus libris versa, 
cxplcta et scholiis expolita. Additus est commentarius, 
qui ratiolicm Calendarii Romani, Aegypliaci, Arahici, Per- 
sici, Syriaci et llebraci explicat etc. auctorc M. Jacobo 
Chrislmanno. Francof. 1590. 8°. 

1052 wiLa^aJt Xks^Is». The Khoolasat ogl i/isab : a compen- 

dium of arithmctic and geometry by Buha e ood-deen 
of Amool in Syria, in Üte arabic language with a trans- 
lation inlo persian and commeutary by the latc Moula- 
wee Ruoshun Ulee of Jounpoor; lo whicli is added a 
trealise on Algebra by Nujm - ood • deen Liée Khan, head 
Qazec to the Sudr Ueewanee and Nizatnal Udalut, revised 
and edited by Prince Churun Alitr, Moulawce J an L'iee 
and Ghoôtun Ultkur. Calcutta 1812. 8°. 

1053 Essenz der Rcchcnkunst von Mohammed Bohaeddin ben 

Alhossein aus Aniul, arabisch und dculsch herausgegeben 
von Dr. G. H. F. Kesselmann , ausserordentl. Prof, in 
Kônigsberg. Berlin 1843. 8°. 

1054 Conslatüinop. 1232 (1817). 

Tublcs des Logarithmes. 

1055 le même: réimprimé h Boulak 1250 (1835). 

ft* 
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1056 a v>l*l! iüLwj. Boulak 1248 (1833). 1 vo). 8°. 

Traité des mines, traduit du français en arabe par le Cheikh 
Refà'a. 

1057 cr. XJlfiXf. Boulak 1252 (1837). 1 vol. 

Axiome élémentaire sur la géométrie, traduit du français 
par lsinet- KfTendi. [liianchi]. 

1058 luâ^t it^JO^I. Boulak 1252 (1837). 1 vol. 

Traité de la géométrie descriptive, traduit du français en 
arabe par Youmi KfTendi. 

1059 vUcsUI ,0e & Sjj .~ j «J. Boulak 1242 (1826). 8°. 

Traité du ralcul, par le cheikh Chebàb cd-din Ahmed ibn 
Mohammed ibn Imad. 

1060 CJ*-** Boulak (sans date). 1 vol. 8°. 

Traité d’ Arithmétique ; ce livre parait être le même on- 
vrage que le précédent. 

1061 sâw a, Boulak 1241 (1825). 8°. 

Correspondencc de T année solaire avec 1* année lunaire 
par Yahïa el Ilekim. 

1062 ,J~c KcL«Jt v_i.ec Boulak 

1241 (1825). 1 vol. 8°. 

Calendrier copte, nu Table de rliute de l'aiguille des 
heures pour les mois Coptes. 

1063 The Algebra of Mohammed beti Musa, edited and Iransla- 

ted by F. Rosen. London 1831. 8°. 

1064 Boulak 1255 (1840). 1 vol. 

Traité de la géométrie de Legendre ; traduit du français 
en arabe par Ismct KfTendi. 

1065 «Liait ,p> v.jLxJ'. Boulak 
1256 (1841). 1 vol. 

Cour d’algèbre complet, traduit du français en arabe par 
Buïoumi KfTendi. 

1066 sLit \iySj2* j*ic ^1 Boulak 1257 

(1841). 1 vol. (lithogr.) 

Traité de l’hydraulique, traduit du français par Ahmed 
Dought. 

1067 o'jï wvAly’. Boulak 1257 (1842). 1 voi. (lithogr.) 

Construction des machines, par Ahmed Thavouil KfTendi. 
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1068 JlfiSW ÿ?- (JLc iCaJbC.. Boulak 1257 (1842). 

1 vol. (lithogr) 

Traité de la mécanique, traduit du français en arabe par 
Mehemed Buïouœi et Ahmed Thavouil ElTendi. 

1069 ijj/i oLSJli*. Boulak 1257 (1842). 1 vol. 

(lithogr.) 

Trigonométrie rectiligne et tphérlque, trad. du français 
en arabe par Ahmed Dougla. 

1070 f Udl uU>. Boulak 1257 (1842). 1 vol. 
(lithogr.) 

Calcul intégral et différential, traduit du français en Arabe 
par Mabmud Ahmed ElTendi. 

1071 V U^JI ,JLc Boulak 1257 (1842). 1 vol. (lithogr.) 

Traité d' Arithmétique, par Ali Bedrewi ElTendi. 

1072 xA=*\X Boulak 1250 (1835). 1 vol. 8°. ed. 2. 1257 

(1842). 

Réglements pour les manoeuvres de T infanterie à T in- 
térieur. 

1073 pAtü. Boulak 1255 (1840). 1 vol. 

Exercice de l' infanterie par compagnie. 

1074 J Ai. Boulak 1256 (1841). 1 vol. 

Soldat et compagnie, exercice de T infanterie. 


b) Ouvrages persans. 

1075 Aslronouuca quaedam» ex tradilione Schah Cholgii l'ersae, 

una cunt hypolhesibus planetarum ; studio cl opéra J. 
Gravit, persice et latine nunc primum publicata. Lon- 
dini 1652. 4°. 

1076 Tabulae longitudinis et laliludinis stellarum Gxarum ex oh- 

servatione U lu g Beghi; Tamerlani magni nepotis, regio- 
num ultra Gihonuui (i. c. Oxuni) principis. Ex tribus 
manuscriptis pcrsicis, jara primum luce donavit et coin- 
uientariis instruxil Thomas Ilyde. In calce libri acce- 
dunt Muhammedis Tizini tabulae deslinationum etc. Oxon. 
1665. 4°. 

1077 Commentarius in Ruzname Sauras , sivc tabulae acqui- 

noctialcs novi Persarum et Turcarum anni nunc primum 


Digitized by Google 



134 XI. MATHEMATIQUES, SCIENCES MILIT. etc. 


editao o bibliotheca Georgii Bieronymi Velschti, cujns 
acccdit disscrlalio de carundem usu. Jur/ustao Vinde- 
licorum 1770. 8°. 

0 

1078 u:^*5U, Mujmùa-i-Shumsi , or a concise view of 

llie copcrnican System of Aslronomy by Maulawi Abul 
Khuer, under Ibc suporinlcndence of IVil. Hunier. Cal- 
cutta 1807. 8°. ed. 2. 1826. 8°. 

1070 Account of tlirec mathemalical Works of Tufuzzool Hoosyn 
Khan, drawn up by Mowluwee Uydur Ulee. Calcutta 
1819. 4°. 

1080 tyJCS' jLiJa! ç^acL»;^. i^vilcla 

wtyJL) tS uMXxlSÿt yjtxi &JL&X 

jà ouvf jMa j 

J Uy»» «XO JLw 

. sAxI jô jyj_> wJiiu «ils» *jUj> jO 

Calcutta 1824. 8°. 

Traduction persane des six premiers livres d’ F.uclide. 

1081 le môme Serampoore 1826. 4°. 

1082 tS _ jLçd 

v_>ILiX«uc y' Ayc yi ûyi vôyj »/ L ?* 3 * 4 

q^;' O' Jjl yjlSjl 

qLa>Lo jytax IaFa fcijw j.) aJLsl 

*■" 0 
. s^Axi vyvJUb I » jüÜjlXx 

Lilavali : a trcatisc on Arilhmelic , translated into Per- 
sian from lhe Sanscrit work of llhascara Asharya; by 
the celcbratcd Fcizi. Calcutta 1828. 8°. 

1083 Vs>ÇyL$\ÂxJ! (jwc yjJLiy ^ aJLwj. Rudi- 

ments of natural philosophy. Compiled and translated 
by Lieutenant M. J. Rowlandson .... for lhe use of 
tbe persian classe in the college of Fort St. George and 
lhe Mahomcdan collcctorale and Tahsildarcc schools esta- 
blisbcd in lhe province of the Madras presideney. Ma- 
dras 1833. 8°. 

1084 a book stylcd J ami Bahadur Khanec. Containing four 
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sciences of mathematics, tliat is géométrie, optics, arith- 
metics and stcrcomctry. Sclected oui of tlie arable 
and english authors. Dicticalcd by Rajah Khan Uaha- 
dur Khan üulabar, joung son to llie Rajah UiUerjes 
Sing Bahadur, in the ycar 1834, in tbc time of lhe 
riglit honorable Lord VV. E. Bentinck, G. C. R. and G. 
C. J. Gouvernour General of India by Golam Uosin of 
Jauhon. Calcutta 1835. 1 vol. gr. in 4°. (lilhogr.) 


c) Ouvrages turcs. 


1085 r llü ^ (jd Jyot. Conslanlinop. 1144 (1732). 
1 vol. 4°. 

1086 Traité de la tactique ou méthode artificielle pour l’ordo- 

nance des troupes, trad ( . du turc par le comte A. 
Retcitzhi. Fienne 1769. 8°. 

Traduction du précédent. 

1087 Ussul-ul maarif fi terkibil ordu wc lahsinihi. Constanti- 

nople 1201 (1786). 2 parties de 43 pages et 8 planches, 
et 52 pages et 12 planches. 

Traduction turque du traité sur la caslramentation par 
Lafitte, imprimé en charactèrcs latins à l'hôtel de l'am- 
bassade de France. 

1088 Ussul-ul maarif fi wedschili tassfifi sefaïni donanma we 

fenni tedbiri hcrckiuliha. Const. 1787. 1 vol. de 92 

pages avec 13 planches. 4°. 

Traduction turque du traité sur la construction et 1’ art de 
manoeuvrer les vaisseaux de guerre par l’amiral Trugucl, 
imprimé à l’ambassade de France en cbaractères latins. 

1089 le même: i .O ^.6.6.-. \ 3 j,.o i 

l£l ij» ^ Ju. Boulak 1242 (1826). 1 vol. 4°. 

1090 Traité de manoeuvre pratique par Mr. Truguet & Constan- 

tinople de l’imprimerie de l’ambassadeur de France. 1787 
120 pages. 8°. 

1091 le môme: *>bUI S Boulak 1242 

(1826). 1 vol. 12°. 

1092 Traduction turquo du Traité sur la fortification par 1 au- 

ban. Constantmop. 1206 (1791). 
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1093 (Tyi 0 i> s . Constantinop. 1208 (1893). 
24 feuilles avec des planches. 

Truité sur l’art de miner par Vauban. 

1094 a*. JUP Constantinop. 1801. 

Eléments de géométrie, traduits da l’anglais de Bouuey- 
Castle par Hossein Rifki. 

1095 le même: Doulak 1246 (1831). 

1096 Constantinop. 1217 (1802). 

Traité de géométrie par Hussein Rifkl. 

1097 Constantinop. 1217 (1802). 1 vol. 4°. 
Traité de géométrie par Hussein Rifki. 

1098 le même . . . Doulak 1240 (1825). 

1099 JlXüjJl Constantinop. 1215 (1801)- 

1100 le même . . . Doulak 1239 (1824). 1 vol 8°. 

Exposition des ligures, ou traités des mines en usage à 
la guerre, par Hussein Rifki. 

1101 s -*+=>. Constantinop. 1216 (1802). 

Table du jet des bombes. 

1102 le même: Boulak 1239 (1823). 8°. 

le même : réimprimé vers l’ an 1830 sans date. 

1103 Lli jwJju, Doulak 1239 (1824). 1 vol. 8°. 
Ecole du fantassin, avec planches. 

1104 j,Lu sSjjJ. Boulak 1240 (1824). 

Ecole du bataillon. 

1105 ^JLjü t/W. Doulak 1240 (1824). 1 vol. 8°. 

Ecole du régiment et évolutions de ligne. 

1106 jJUJt i'y», Constantinop. 1240 (1824). 4°. 

1107 ^ aJU, fàJ. Doulak 1241 (1824). 8°. 

1108 iu»jU£. Boulak 1241 (1825). 
Géométrie et arpantago , avec planches lithographiées. 

1109 àüU*j. Constantinop. (1828). 1 vol. 8°. 

Instruction pour la marine. 

1110 le même: Boulak. 1 vol. 8°. (sans date). 
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1111 

1112 

1113 

1114 

1115 

1116 

1117 

1118 

1119 

1120 
1121 

1122 

1123 

1124 


sojtsi Conslanlinop. 1247 el 1248 

'' (1831 — 1832). 4 vols. 

Recueil .des mathématiques. Le premier volume contient 
l'arithmétique et la géométrie, vol. 2. l’algèbre, vol. 3. la 
mécanique, l’hydraulique, l’optique et vol. 4. l’astronomie 
et la physique. 

Boulak 1247 (1832). 

Cours complet de géométrie. 

JUStff y> ,JLc S «JU ; . Boulak 1249 (1834). 1 vol. 

Traité de mécanique, trad, du français en turc par Ed- 
itent bcy. 

£ jJU,. Boulak 1252 (1837). 1 vol. 

Traité de géométrie, traduit du français par Edhein bey. 

oULtU. Boulak 1252 (1837). 1 vol. 

Axiomes de géométrie , traduits du français en turc par 
Edhem bey. 

^ii'i 1 jJ* & ((!) sic.) (yaaUljoü! vUT. 

Malla 1833. 

Traité, d' astronomie. 

JlXül yju Boulak 1246 (1831). 1 vol. 8°. 

Le Manuel de l’artilleur, sans figures. 

JÜCiî l* Boulak 1246 (1831). 1 vol. 8°. 

Le même , avec figures. 

iôj. pAjü Boulak 1248 (1833). 1 vol. 8°. 
Théorie du maniement de la baïonette et de la lance. 

|*jJ. Conslanlinop. 1249 (1833). 1 vol. 8°. 
avec 7 planches. 

Jjoof. Conslantinop. 1850 (1834). 1 vol. 
de 463 pages et 61 planches. 4°. 

Traite des fortifications par Khodju Isliak Eifendi. 

tf/tAîLajS. Boulak 1250 (1835). 1 vol. 
Commendements de la cavalerie. 

O.jLJt Boulak 1250 (1835). 1 vol. 

Traité de la fabrication de la poudre. 

s^Jô-b. Boulak 1251 (1836). 1 vol. 

Réglements des manoeuvres de T infanterie à l' intérieur. 
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1125 Koulak 1251 (1836). 1 vol. 

De l’ arsenal et des munitions de guerre. 

1126 g\j a yu *(3;!**. Js' O-H 15 

u^Lâ-i. Boulak 1251 (1836). 8 vols. 8°. 
Réglements pour l’ instruction de la cavalerie, composés 
par h'ianj bey. 

1127 0 LLuUJ| Kàstf. Boulak 1251 (1836). 1 vol. 8°. 

Le manuel des officiers , théorie de l’ infanterie et de la 
cavalerie, composé par Kiany bey. 

1128 j iltj> BvXcl^a. Boulak 1251 (1836). 1 vol. 

Principes de 1’ art militaire. 

112» ^ ym JlXil. Boulak 1251 (1836). 

Planches ou figures pour l’ instruction de la cavalerie. 

1130 m$^L 3 yü. Boulak 1254 (1839). 1 vol. 

1131 ^ v r iU3' tjK*-?. vJbiyü. Boulak 

1254 (1839). 1 vol. 

Enseignement et organisation militaires. 

1132 (xLü. Boulak 1255 (1840). 1 vol. 

Excrcice’do l’infanterie (école du bataillon). 

1133 ibjJ Boulak 1255 (1840). 1 vol. 

Exercice de l’infanterie par compagnie. 

1 134 xjyLg.-pJl ol*|< ^ oûftt iCsu’il. 

Boulak 1255 (1840). 1 vol. 

Des approvisionnements et des munitions de guerre. 

1135 JuJ^ ^>13. Boulak 1257 (1842). I vol. 

Règlement pour la nouvelle artillerie à cheval. 

1136 wwûyi. Boulak (sans date). 1 vol. 8°. 

Organisation et disposition des camps. 

1137 j&jü v j, Boulak (sans date). 1 vol. 8°. 

Do la réparation et de l’entretien des amies. 

1138 nâ*«r> Boulak (sans date). 1 vol. 4°. 

Instruction pour l’infanterie légère. 

J» P 

1139 luolgs». soysu qL-SU ^L> saü Boulak (sans 

date). 1 vol. 8°. 

Traduction des règlements d’ artillerie de la marine mili- 
taire. 


Digitized by GoogI 


XII. MEDECINE ET HISTOIRE 
NATURELLE. 

a) Ouvrages arabes. 

H40 ^ gi ÛJJI & a-^ 

jJLe. vJ&âJI jJIe _yS>j sjuîlj' (ja*j Uam 
|JLcj. Libri V canonis medicinae Aben Ali prin- 
cipis filii Sinae, alias comipl: Âvicennae, quibus ad. 
dili sunt in fine ejusdem libri logicae, physicac et meta- 
physicac, arabice nunc primum impressi. Romae, ex 
typogr. Mcdic. 1593. 3 vols. fol. 

1141 Liber canonis primus, quem princeps abohali abiusceni do 

medicina edidit, translalus a magistro gerhardo crcmonensi 
in tolcto ab arabico in latinum. Vcrba abohali abiusceni. 
A la (in du cinquième livre, feuille 572 A, se trouve dans 
quelques exemplaires la souscription suivante: Canonis 

liber quintus auiccnc qui est et antidolarium ejus finit. 
1 volume de 572 feuilles sans signature, in -fol. 2 col. 
de 56 lignes gotli. sans date, (imprimé a Strasbourg, 
par J. Mentelin.). 

1142 Liber canonis Auiccnne reuisus et ab omni errore mendaqtie 

purgatus summaque cum diligenlia impressus. Cum 
priuilegio; Feuille 1 B: Uita Auicenne quara quidam 
illius arabs discipulus scriptam reliquit. A la fin du 5 m * 
livre: Complclus est liber quintus libri canonis qui est 

antidotarium senis regis aboali basson fili bali abinsccni. 
Et ejus coraplcmento complclus est liber lotus. Le volume 
contient encore le livre: de viribus cordis et Synonyma. 
I vol. in 4°. de 564 feuilles de 2 col. de 58 lign. go- 
thiques, sans date. 
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1143 Abohali Abynscni Canon seu liber vilae corporalis , de viri- 

bus cordis ac cantica cum commenta Gentilis de Fulgi- 
nco, Jacobi de Parlibus, Ugonis Senensis, Dini Florenlini, 
Malhci de Gradibus et Thadci Florcntini. Sans date 
2 vols in -fol. 

Cette édition est peut-être la même qui a été publiée à Ve- 
nise en 1491 1 vol. , impr. par J. et Gregor. de Porlivio. 
fratres. 

1144 Liber Canonis primus qucm princcps Aboali Abinsceni de 

luedicina cdidit, translattis a Mngislro Gerardo cremonensi 
in lolelo de arabico in latinum. A la fin du 2 m * livre ; 
Mediolani die XII februarii 1473 per Magislrum Filip- 
pum de lauagnia liujus arlis slatnpandi in bac urbe pri- 
nium lalorcm alque inventorem. A la fin du 5 mr livre : 
Et ejus cotnplemenlo complétas est liber totus in laudcm 
dei. 1 vol. in • fol. 

1145 le même: ... A la fin: Hoc loci consumatur universum 

opus hispalensis principis Avicenne quod in sacris medi- 
cinis cotnposuit. Anno salvaloris Christi Jesu M. CCCC. 
LXXVI. pridie Idus decembris. Impressum I'atavii opéré 
et impensis Joannis llerbort Gcrmani. Correctum cura 
et studio quoad fieri potuit Prosdochymi mutii patavini 
in mcdicinis arlibusque merito insignili, verum ruminatum 
digestumue solerlia ac ingeuio arlimn et medicinae in- 
terpretis doclissimi Pétri Rochabonellc Vcncti etc 1. vol. fol. 

1140 le même: Liber canonis primus qucm princeps aboali abin- 
sceni de mcdicina cdidit: translalus a magistro gerardo 
cremonensi in toleto ab arabico in latinum. Ucrba abo- 
ali abinsceni. Patavii 1497, 2 col. de 63 lign. gotli. 
1. vol. de 434 ff. fol. 

1147 le même: .... Fenet. 1482, 1483. 1 vol. fol. A la fin 

du 2 e livre: Expletus est liber sccundus canonis, qucm 
princeps Auicenna de mcdicinis simplicibus cdidit. Im- 
pressus Ucnctiis anno christi optimi MCCÜCLXXXIII per 
Magistrum Pclrum maufer et dnm Nicolaum de contengo 
ferrarienses. A la fin du 5 œe livre: Imprcssus Vcneliis 
Anno incarnalionis dominicc MGCCCLXXXII. 

1148 le même: . . . Papiae 1483. gotli. 1 vol. de 304 feuil- 

les. fol. A la fin du 5“* livre: Complelus est liber 
quintus Libri Canonis qui est Antidotariuin Senis Regis 
Aboali Uasscn filii Hali Abinsceni et ejus complcmcnlo 
complelus est liber totus. — Le volume contient encore 
le livre de viribus cordis , et à la fin la souscription 
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suivante : Impressus Papic per Antonium de Carcano et Ili. 
de Durantibus die 27. Martii 1483. 

1149 le même: Venet. 1486. 1 vol. de 499 1T. 2 col. & 58 lign. 

golh. fol. 

1150 le môme : Liber canonis primas quem princcps alioali 

abinsccni de medicina edidit; translalus a magistro Gc- 
rardo cremoncnsi de tolcto ab arabico in lalinum. Uerba 
aboali abinsceni. A la fin on à ajoute le livre de vi- 
ribus cordis. Venet. 1486. 1 vol. de 499 IT. ù 58 
lign. 2 col. golh. fol. 

1151 le même. Tenet. 1490. mandato et impensis Octaviani Scoli, 

die 24. Mart. 1 vol. fol. 

Cette édition contient les 5. livres du canon et le livre 
de viribus cordis. Le dernier traduit par Arnaldo do 
villa nova. 

\ 

1152 le même. Tenet. 1490. 2 col. à 66 lignes, goth. 1 vol. 

de 362 ff. in • fol. 

Les 5 livres du canon par Gcrardus Cremonensis et le 
livre de viribus cordis par Arnoldus de Viltanova. A la 
fin du 5 mr livre on lit les vers suivants , qui se trouvent 
aussi dans 1’ édition de Padouc 1476. 

Quattuor impressi précédant ordine libri, 

Ultimus bic sequitur qui tenet antidota, 

Ruminât hcc Pctrus médire doctissimus artis 
Interpres ; Mutius corrigit hec eadeffi. 

1153 le même: Venet. 1494. gr. in- fol. 

Les 5 livres du canon par Gcrardus Cremonensis , avec 
le commentaire de Gentilis Fulginas et la Préface d’ An- 
tonius Gratorolus, le livre de viribus cordis, par Arnol- 
dus de Viltanova, les cantica avec le commentaire d’Aver- 
rocs, trad. par Armegandus Blasius de Montpellier. 

1154 le même. Liber Avicennac. Ven et. 1500. impr. per Simon 

Papiensem, dictuin Bivilaquam. 1 vol. de 632 ff. in - fol. 
Les 5 livres du canon par Gerardus Cremonensis, avec le 
livre de viribus cordis. 

1155 le même. Venet. 1507. impr. per Paganinum de Paganinis 

Brixiensem. 

Le canon par Gerardus de Cremonensis et les Cautica 
par Armogandns Blasius. 

1156 le même. Papiae 1510. 1511. impr. per Jac. de Burgo- 

franco. 4 vols. fol. 

Le canon avec les commentaires de Gentilis et d autres. 

1157 le même . . . Lugd. 1522. impr. per Jac. Myt. 1 vol. 4°. 
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1158 la môme: Maximus Codex tolius scicntiao medicinao etc. 

Venel. per Phil. Pinzi 1523. 5 vols. fol. 

Le canon d’ Aviccnnn avec les commentaires de Gentilis, 
Jacob de Part., Dinus, l'go Averroes, Maltb. do Gradib. 
Thadd. Flor. et d'antres. 

1159 lo même. Venel., in aedibus Juntac 1527. fol. 

Edition préparée par And. Bellnnensis (Alpagus) avec une 
explication des termes arabes. 

1 160 Avlcennac Canon de medicinis cordialib. et cantica , cura 

castigationib. Andrcae Alpagi Belluncnsis una cum cjus- 
detn nominum arabicor. intcrpretalionc. Venel., apud 
Juntas. 1544. fol. ' 

1161 le même: Liber canonis, de medicinis cordialibus et cau- 

tica, jam olim quidem a Gerardo Crcmoncnsi ex arabico 
scrmone in latinum convcrsus, poslca ab Andrea Alpago 
Belluno in fin. paenc correct, ad veteris exempt, arab. 
fidem in tnarg. fact. etc. nunc a Bcned. Ilirnio Veneto. 
etc. Veneiiis, apud Juntas. 1555. fol 

1162 le même. Basil., ap. J. Ilervagium. 1566. fol. 

1163 le môme. Venel. 1562. fol. 

Avec l’Index in Avicennam par Julius Palaroedes. 

1 164 le môme. Avicennae libri in re medica ontnes, latine red- 

diti, a J. Paul. Mongio et J. Costaco rccognili. Venel. 
apud Vinc. Valgrisium 1564. fol. 

Traduction du canon par Gerardus Crcmonensis et Alpagas, 
revue par Mongius et Costaeus ; le livre de viribns cor- 
dis, trad- par Arnaldus Villanova; le livre de régime sa- 
nit. et de syrupo acetoso, par Alpagas; le runtirum par 
Armegandus Blasius. On n ajouté ; Alpagi Arabicor. no- 
minum inlerpretatio et après cela: Arabicor. nommant an- 
tiqua (Gerardi Crcmonensis) expositio. A la fin se trou- 
vent avec un titre séparé: Indices rcrum memorabilium 

in Avicennae de re medica Iibris, nec non J. Costaci ac 
J. P. Mongii annotationibus locuplctissimi. Vcnet. , apud 
Vinc. Valgrisium. 1564. 127 feuilles, fol. 

1165 le môme: Âvicinnnae liber canonis de medic. cordialibus, 

cantica, de removendis nocutnenlis etc., de syrupo acetoso 
etc. Venel. apud Juntas 1582. fol. 

Réimpression do l’édition de 1555. an commencement se 
trouve : Avicicnnac vita ex Sorsano Arabe a IVicoluo Massa 
latine scripla, à la fin: — Alpagi Inlerpretatio nominum Ara- 
bicorum. Avec nn titre séparé : Index in Avicennae libros 
nuper Venetiis editos Julio Palamede Adricnsi raedico au- 
ctore. Venet. apud Juntas, 1584. 76 If. in- fol. 
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1160 

1167 


1168 

1169 

1170 

1171 

1172 

1173 

1174 

1175 

1170 


la même: Venet. apud Juntas. 1584. fol. 

Avieennae canon mcdicinac, cjusdem de viribns cordis, de 
removendis nocumentis in regiraine ganilatis, de syrupo 
aceloso, cantica. Venet. ap. Junlas 1595. 2 vols. fol. 
Traduction do Gerardns, revue par Costacus et J. P. Mon- 
gius, avec des annotations de Costacus. On a ajouté l’i- 
sagoge de Joannitios, trad. par Fabius Paullinns, la vie 
d’Avicenne , l’explication des termes arabes et quelques 
autres morçeaux, et avec un titre séparé les: Indices 
rerum memorukiiium, comme dans l’édition de 1564, mais 
il manque l'index de Paiamedes. 

le même: Venet. apud Juntas 1608. fol. 

Clariss. et pracccllenliss. doctoris medici Abuali ibn - Tsina, 
qui perperam diclus est Aviccnna, canon mcdicinac, in- 
terprète cl sclioliaste Vop. Fort. Plcmpio etc. Lovanii, 
ap. Hier. Nempaeum, 1658. fol. 

Une traduction du Canon d’ Avicenne en hébreu a été im- 
primée a Naples 1491 (1492). fol. 

Liber secundus de Canone canonis a filio Sina, studio, 
sumptibus ac typis Arabicis Pétri Kirslenii, phil. et mcd. 
Docl. Vratisl. , qua potuit fieri fide ex Asialico et Afri- 
cano exemplari MSS. Caes. Avabicc per partes edilus, et 
ad verbura in latin, translatus, notisque textum concer- 
nentibus illuslralum. Breslae 1609. fol. 

Georgii Hieronymi Velschii cxercitalio de vena medinensi, 
ad mantem Ebn Sina », sivc de dracunculis veterum, spé- 
cimen exhibons novae versionis ex Arabico, cum commen- 
tario uberiori ; cui acccdit altéra de vcrmiculis capillari- 
bus infantum. Auguslae Vindelicorum 1674. 4°. 

Intcrprelalio loci arabici ex opère Avieennae de superfocta- 
tione, ed. J. Sigm. WiUieh . Viteberg. 1803. 8°. 

Incipit translatio Canticor. Avic. cum commento Averrhoys, 
facta ab Arabico in latintim a mag. Armcgando lotasii de 
Montcnesulano. Venet. impr. per Andream Parmcnsem 
1484. 34 ff. golli. 2 col. , 

Cantica cum Jo. Uesnë Aphorismis, ed. Anton Deusing. 
Groning., ap. J. Nicolai 1649. 12°. 

Incipit opUs egregium de anima, qui (liber) scxlus natura- 
lium Avic. dicitur. Papiae, impr. per Anton, de Car- 
chano. 51 fl. golh. en 2 col. fol. (sans date). 

incipit liber de animalib. Avicenne super libris de animalib. 
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Arislotelis translatas ab Arabico in latinum per mag. 
Michael Scotum. A la fin: Explicit liber de animalib. 
Aviceunae decimus nonus et ultimus. (sans date) 54 1T. 


1177 le même: .... per Perin. Lathomi, Bonifacium Joannis et 

Joannem de Villa veleri socios. Venet. 1494. fol. 

1178 ( Dononiae ) impress, per Johann, de Noerdlingen 

et Henr. de Harlem socios. 11. Apr. 1482. fol.® (en 


charact. goth.). 

Cette édition contient: Fen 3 de apostematib. et pustu- 
lis, Fen 4 de solutione continnitatis, Fen 5 de restauratione. 
A ln fin on lit: Kxpleta est cyrurgia Avicenne emendata 

per eximium artis et tnedic. doctorem Petr. Andream Mor- 
sianum de Ymola in almo studio Bononie cyrurgiam le- 
gentem. 

1179 Uorjoozeh; (»jd>jl) or a treatise on medicine originally 

wrillen by Uboo • Ulee Ebn Sina , edited by Hukeem 
Muolvee Abdool Mujeed. Calcutta .... 8°. 

1180 Isagoge in tcchni Galicni primus liber medicinae. Cunetis 

pbilosophiam anhclantibus non minus nccessarius quam 
perutilis. — A la fin: Finiunt isagoge Joanilti. Impresse 
Lyplzk per Wolfgang Monacenscm 27. Maji 1498. 4°. 

Traduction latine du livre w JaM ^ d’Abu Zeid 

Honain ben Ishak el Ibadi (Joannitius). 

1181 Joannitii isagoge in arlem parvam Galcni. Argentorat. 

1534. 8°. 

Se trouve aussi dans : Turrisani plus quam eommen- 

tum in parvam Galeni artern. Venet. ap. Juntas 1557. fol. 

1182 Rhazes de variolis et morahillis, arabicc et latine cum 

aliis nonnullis ejusdem argumenti, cura et impensis Jo- 
annis Channing natu et civilate Londinensis. Londini 
' 1766. 8°. 

11 existe une traduction grecque faite sur une version sy- 
riaque, imprimée à Paris 1548. fol. Nous citons encore 
une traduction latine par G. Voila impr. à Venise 1498. 
fol. avec la logique de Niccphorus, la même impr. à Bille 
1529. 8°. avec Psellus de victus ratione. L’ne autre, à 
B Ale 1544. fol. par Alban. Torinus, dans Rhazes opp. 
evquisitiora , celle de Guintherus Andernac, Argentorat. 
1549. 8®. — par Andr. Arrivahcnc, Venet. 1555. 8°. — 
par Salomo Negri. tond. 1747. 8®. — par J. Cph. Rin- 
gebroig. Gottinffnc 1781. 8®. Une traduction française se 
trouve chez J. Jacq. Poulet, histoire de la petite vérole, 
l’nri* 1763. 12®. 
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1183 [Uliazes conlinens.J Brixiae, per Jac. Britannicum Brixiensem 

18. Oct. 1486. 1 vol. de 588 ff. fol. A la fin: Expli- 
cit liber XX\ elhavy, i. e. continentis in mcdiciua, queiu 
eomposuit Bubikir Zacharie Errasis filius, Iraductus ex 
arab. in lalin. per Mag. Ferragium medicum. Salerai, jussu 
excellenliasimi regis Karoli etr. 

1184 Liber llelchavy i. c. continens arlera niedicine et dicta 

predecessorumlin hac facultate cniendatoruin. (ed. Hieron. 
Saiius ou de Saiiis). Venel. per Bonet. Locatellum. 
1506. fol. 

1185 le même. Venel. par Bonet. Locatell. 1509. 

1186 le même. Venel. 1542. (?) 

1187 (Rhazcs) Libri ad Almansorem, liber divisionum, de junclu- 

ris , de morbis infantum , aphorismi etc. Mediolani, 
impr. per Leonard. Pachel et Vlderic. Scinceuzeller. 16. 
calend. Mari. 1481. fol. 

1188 le même. Venel. per J. et Greg. de Grcgoriis. 1494. fol. 

1189 Libri ad Almansor. , divisiones, de junclurar. aegriludinib., 

de aegritudinib. pueror., aphor. , antidotar. , de praeser- 
valioue ab acgritudine lapidis, introduclorium mcdicinac, de 
sectionib., cauteriis et ventosis, casus quidam qui ad raa- 
nus ejus pervcnerunt, synonyma, tabula omnium antidolor. 
in opp. Easis conlentor., de proprietatib.,juvamentis et nocu- 
menlis sexaginta animalium, etc. Venel. per Bonet. Locatcl- 
lum, impens. Oclav. Scoti. 7. Oct. 1497. 1 vol. de 159 If. fol. 
Dans le même volmne se trouvent les aphorismes de Habbi 
Mines ( Maimonides ) et de Janus Dainascenus, quelques 
traités de Hippocrate et Zoar, de cura lapidis. 

1190 Opéra parva Abubelri etc. Lugd. per Gilb. de Villiers ap. 

Vinr. de Porlonariis. 1510 (1511). 8°. 

Les mêmes traités que confient l' ouvrage président tra- 
duites par Gerardus Cremonensis. Dans le même volume 
se trouve Constaclini Afri viaticus. 

1191 Abubelri Bbazac Maometbi opéra exquisitiora, per Gerardum 

Toletanum medicum Cranonensem , Andream Vesalium 
Bruxellcusem, Albanum Tomium Vitoduranum lalinilalc 
donata ac jatn prinnim quam casligatissimc ad vetustum 
codicem sumrno studio collala et rcslaurata , sic ut a 
medicinae canditatis inlelligi possint. Basil, in offic. 
Henr. Pétri in. Martin 1544. fol. 

Celte édition contient : Introduetio de artc medendi , 

Almansor, de pestilenfiu , liber divisionum de anti- 

10 
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(lotis, de affeetib. joncturaram , de inorbis infantum, 
aphorismi (l'b. I. de prognoslicis , lib. 11, de experimentis 
et confidcntiis, lib. III. de casibus qui ipsi Rhazae acci- 
derunt, lib. IV’. de diaetis, mediciuis et cibariis , lib. V'. 
de verbis Hippocratis, lib. V'I. de scientiis et intellectibus, 
sine quibus reetus medicua esse non potest), Antidotarius 
de praeservatione ab aegritudine lapidis, de seclionibus, 
cauleriis et ventosis, de facultatib. partium animaliuin. 

1192 [Liber nonus Almansoris, cura exposilione Sillani de \igris 

de Papia et reccplis Pt. de Tussignano]. Yenel. , per 

Bernardin, de Tridino, d. 30. Marlii 1483. goth. 2 col. 

de 52 et 55 lignes. 1 vol. de 136 feuilles in -fol. 

1193 le même . . . Venel. , jussu et impensis Oclaviani Scoli, 

d. 10. Apr. 1490. golli. 2 col. de 65 lignes. 1 vol. de 

90 feuilles in - fol. 

1194 le même . . . Venel. impr. por Olinura Papicnsem de 

Luna, 12. Cal. Augusli 1497. goth. 2 col. de 72 lignes. 

1 vol. de 89 feuilles in-fol. 

1195 [Liber nonus Almansoris cum exposilione Jo. Arculani. ] 

Palav. 1480. fol. 

( 

1196 Praclica Jo. Arculani. Venel., impr. per Bernardin. Stag- 

niura de Tridino de Monteferrato, prid. id. Novemb. 1493. 

golb. 2 col., de 69 lign. 1 vol. de 164 1T. fol. 

Le neuvième livre d’ Almnnsor , avec les notes de Jo. 
Arrulnnus, revues par Hicro «t. Turlnmie de Verone et 
Elynnorus Sanseverinu». 

1197 Praclica Jo. Arculani. Venel., mand. ex expensis Octav. 

Scoti, per Bonctum Localcllum. 14. cal. Octobr. 1497. 

2 col. de 66 lign. 1 vol. de 178 feuilles in-fol. 

1198 Opéra del excellenlissirao physico raagislro Cibaldone electa 

fuori de libri autentici di medicina utilissima a conser- 

varsi sano. (sans date). 

Le troisième livre d’ Almnnsor de Rhazcs , deux traités 
en vers italiens, dont l’un commence : Questa e verace 
autentica doctrine Per ben de tutti a senza alcun errore 
Trata del terzo libro daimansore etc. L’autre commence : 
A voler servar la sanitade Homo nanzi mangi se de 
mouere etc. 

1 199 Libro tertio dello Almansore e vero Cibaldone. golli. 2 col. 

de 43 lignes 6 feuilles in 4°. (sans date). 

1200 Libro tertio dell’ Almansore chiamato Cibaldone. Fenel (s. 

a.) per M. Bapt. Sessa. 4°. 
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1201 Praclica Jb. Serapionis dicla breviarium. Liber Sera- 

pionis (jun.) de simplici meilicina diclus Circa inslans. 
Practica Platearii. Venel. impr. per Bonetum Locatellum 
Bergomensem, impens. Octav. Scoli. 17. cal. Jan. 1497. 
golh. 2 col. de 66 lignes 1 vol. de 211 (f. fol. 

Traduction latine du livre intitulé de Yahya ben 

Serabi ( Serapion senior a. Uamaaceuus ) , avec le livre 
d' Ebn Serabi ( Serapion junior ) intitulé 
iOjil', traduit par Gerardus Cremonentis. 

1202 le même Venel. irapr. Rainaldus Noviotnagensis 

Alemannus, calend. m. Augusti 1479. 2 col. de 52 lign. 
1 vol. de 149 feuilles in -fol. 

La même traduction du A la fin : Compléta sunt 

haec opéra «cil. simplicium et aegritudinum particularium 
Johannis fil. Serapionis ar imprcssa etc. La même tra- 
duction a été imprimée à U Ale 1499. fol. à Ferrure 1488 
(T. à Venise 1503. fol. à Leyde 1510. 4°. et 1525. fol. 

1203 Nccessarium ac perutile opus totius medicine Practice, Pro- 

fundissimi ac antiquissimi Arabis Dni Joannis filii Se- 
rapionis. lit quo non solum habelur ltreviarium totam 
Practicam sub brcvitate conlinens, Verum etiam Librum 
copiosum de Simplici medicina, Diligenli ac novo examine 
correctum, Pulchrisque ac utilibus Annolationibus cxor- 
natum, una cura plurimis huic speclantibus novissitne ad- 
ditis. Practica etiam brevis Dni Joannis Platearii Saler- 
nitani ulilissiœa. MDXXX. Venel. imp. raandalo et expensis 
heredum Oclaviani Scoti et Socior. 27. Febr. 1530. fol. 

La même traduction de Gérard de Cremone. On lit: 
feuille 86. v. : „Et hune librum transtulit magister Ger- 
hardus Cremonensis in collecto de arabico in latinum. 

1204 Jani Damasceni lherapeuticae methodi 1. VII., partim AI- 

bano Torino , partira Gerardo Creinonensi mctapbrastc ; 
ed. Âlbanus Torinus, Basil., ap. H. Pétri 1543 fol. 

1205 Serapion praclica, quant postremo Andréas Atpagus in la- 

tinum convertit: cujus translatio nunc primuiu exil in 
lucem. Venel. ap. Junlas 1550 fol. 

1200 Eximii Jsaac medicine monarcc: de parlicularibus dielis 
libdlus. Paduae, impr. per Mattheura Cerdonis de YVin- 
dischgrelz, die 23. Mari. 1487. 4°. 

Seconde partie de T ouvrage d 1 Abou Jacoub Ishak ben 
Soleiman el Tsraeli ( Jsaac Judaeus ). 

10 ♦ 
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1207 

1208 

1209 

1210 


1211 

1212 

1213 


1214 


haaci Judaei Je diaelis universalib. Pt pnrlicularib. libri 
II., h. c. de viclus salubris ralionc cl alimenlor. facul- 
tatilt. V Iraclalus , ex Araliico in Latin, convenu a Jo. 
Posthio, scdulo casligali et cditi. Basil. , ex offic. Hen- 
ricpelri 1570. 8°. 

Omni a opéra Ysaac in hoc volmninc contenta etc. Lugdun. 
ap. Barth. Trott. 1515. fol. 

le même .... réimprimé Lttgdun. in offir. Jo. de Plalea, 
ap. Barth. Troll. 1525. fol. 

Liber tolius mcdicinac ncccssaria continens, qucm Ilaly 
filius Al/bas edidit rcgiipic inseripsil, unde et rcgalis 
disposilionis nomcn assuinpsit. Lugd. ap. Jac. Myt, 
sumplib. Barth. Trott. Lugduni 1523. 4°. 

Traduction latine du livre royal d’ Ali 

ben Abbas par Stephnnus Antiochenus . avec des explica- 
tions de Michaël de Lapclla. La même traduction de 
Stephanus, revue et corrigée par Antonius Yilalis Pirra- 
nensis et Dominicus Canalifcltrensis a été publiée à Ve- 
nise 1492. 1 vol. de 192 feuilles, en charact. gothiques 
79 lignes par page, in-fol. 

[Les oeuvres de Yahya ben McistcUjah el Mandini (Mcsuë 
junior)] 1 vol. de 172 feuilles, imprimé 5. Id. Jun. 
1471. in-fol. 

Cette traduction a été imprimée a Venise. La première 
partie contient : de medicinis laxativis et antidotorium. 
la seconde partie : les practira et la troisième : Pétri 

Aponensis additio. 

le même .... A la fin: Hoc loei consumant»!' universa 

opéra Divi Joannis Mcsuë cuni complemento et addilio- 
nibus clarissirai docloris Francisci de Pcdctnontium. Ac 
Nicolao et Servilore etc. lmpr. Hainaldus Koviomag., prid. 
calend. Febr. Venel. 1479. 1 vol. de 392 feuilles 2 
col. de 53 lignes gotli. in-fol. 

le même .... A la fin : Elahoratum opus faustum el 

preelaruin divi Joannis Mesne nmnia opéra continens rum 
addilionibus Pétri apponi Medici probatissirai : El Fran- 

cisci de pedemonlium ac Ntcolai cum Scnitore Emendala 
accuratissiine per Eximium artium el mcdicinc doetorem 
Magislrum Archangelum Scnensetn. Venet. 1484. sumpltt 
Dionysii de Bcrtochis de Bononia. 12. Lai. Januar. 1 vol. 
de 293 feuilles de 58 ou 59 lign. do 2 col. gotli. in-fol. 

le même .... A la fin : Hoc loci consommant»!' tini- 
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versa opéra Divi Joannis Mcsue cum additionibus etc. 
Anno salulis chrisli Jesu M. cccclxxxv. sexto vero cal. 
Januar. Impressa Veneliis opéré ac impensis Peregrini <le 
pasqualibus de Bononia. in-fol. 

La môme traduction a ôté réimprimée à Venise 1489. 
1490. 1491. 3 vols, in - fol. — 1495. Toi. impr. par Bonet. 
Locatell. Bergomenscm. — 1497. fol. par Jo. et Gregor. 
de Gregoriis. — 1498. fol. par Bonctum Locatellum à 
LeyJe 1510. fol. 1511. 8®. 1523. 8». 1525. fol. à Kcmi'sc 
1527. fol. par L. A. Junta. à Legde 1531. 8°. 1533. fol. 
1548. 8°. 1550. 8°. 1566. 8®. à Paris 1561. 8®. 

1215 J. Mesuae libri très de rc mcdica elc. ed Jac. Sylvius. 

Paris apml Ch. Weclicl 1542. fol. 

Cette édition a été réimprimée à Paris 1543. fol. et 
1544. fol. 

1216 le même Vend. 1549. ap. Juntas. fol. 

Les deux traductions, l’ancienne et celle de Sylvius avec 
les additions de Petr. Apon. et Franc. Pedemunt. On a 
ajouté plusieurs truités, dont nous citons seulement le livre 
de simplicibus medicinis d’ Ahengnefit ou Abcnguefit. (Ibn 
Wafed el Lakhmi) et: de grad. mcdicinar. compos. d’Al- 
ebindius, (le livre d’ Abou Youçouf Jacoub 

* ben Ishak beu Alsabah Alkindi). Cette édition a été réim- 
primée par Andr. Marinus à Venise, chez Vinc. Valgris 
1561. fol. et 1562. fol. 

1217 Joannis Mesuë Damasceni opéra elc. cd. J. Coslaeus. 

Venel. 1589. ap. Juntas. fol. Réimpr. Venel. 1602. fol. 
et 1623. fol. 

1218 le même 1 vol. (Mediolaru) , impr. per Phil. La* 

vaniam (de Lavagna) dio 4. Augusti 1473. 154 feuilles, 
golh. 2 col. de 41 lignes, fol. 

Feuille I A. on lit : Incipit liber de consolatione medici- 
narum simplicium solutivarum Jobannis heben Mesue. A 
la fin : Explicit opus heben Mesue — correctum ac di- 
ligenta exaininatum per Egrcgios doctores almi Collcgij 
Mediolanensis etc. 

1219 Jo. Mesue liber de consolatione medicinarum simplicium 

solutivarum. Lugd. aji. Malh. llusz el J. Silbcr. 31. 
Mart. 1478. golh. 2 col. fol. 

1220 Jo. Mesue grabadin, quod est aggregalio el antidolorium 

clecluariorum et confeclionum , ciiraclum ab originali, 
correctum ac emendatum ab Jo. Theohald. et Marc, de 
Papia (sans date), fol. 

1221 Mesue summa secundo Grabadin, in qua dislinguuntur me- 
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dicinc appropiate cgritudinibus singulorum mcmbrorum 
etc. Venet. impr. Peregrinus de Pasqualibus. 2 Dec. 
1489. fol. 

1122 Universales J. Afesue Canoncs cum Jac. Sylvii annotationib. 

una cum quamplurimis ex Galen. de simpl. facult. in 
tabulas digesti per J. Dantzium. Access. Mesne prae- 
cipui loci communes per tabulas in ordinem dispositi a 
G. Piclorio Basil . ap. 11. Petrum 1543. fol. Réimpr. 
1545. fol. 

1223 Mesue de morbis intemis cnrandis, acccdil Pétri Apon. ad 

Mesuen nçoo9r t xr; cum J. Rainera vocum arabicar. in- 
terpretatione. Lugdun. ap. Jo. Frcllon. 1551. 8°. 

1224 Opp. de medicamentor. purgantinm delectu libri duo, Gra- 

badin, h. e. compendii secretorum medicamentor. libri 
duo, cum Mundini, Honesli, Manardi et Sylvii obser- 
vation^. Venet. ap. Junlas 1581. 

1225 Incomincia. 11. Libro. Délia. Consolationc. Délie. Medicine. 

Semplici. Solcnni. II. Quale. Fecie. Giovanni. Figliolo. 
Di. Mesue. — A la fin: impr. per. J. Vuslef de Cam- 
pidonia, (à Modetta ) die 25. Jun. 1475. 1 vol. de 222 
feuilles, in-fol. 

1 226 le même : ... A la fin : Venezia impr. per Barlolomio de 

Zani da porlcsio, a di ult. jul. 1487. 1 vol. golh. in-fol. 

1227 le même . . Mesue vulgare. A la fin: Impresso in Firenze 

e ricorreplo di nuovo et meglio dagli altri vulgari chc 
si sono formati per il passato che in molli luogbi hab- 
biano trovato liavere manchamenlo. (1490). pet. in-fol. 

1228 le même .... A la fin: Venet. impr. Pietro Zohanni di 

Quarengii Dergamasco a di 12. Decembr. 1494. fol. 

1229 le même . . . Venez, impr. Arrivabene, .1521. fol. 

1230 Mesue libri de i semplici purgalivi e dclle medicine com- 

poste nuovamenle trad. in lingu. Italiana. Venez. 1559. 8°. 

1231 I libri di Giov. Mesue de i simplici purgalivi c dclle medicine 

composte, per Giacomo Rosello. Venez. 1589. 8°. 

1232 Taruini sanilatis Elluchasem Elimithar, Medici de llaldalh. 

De sex Rebus non naturalibus, carum naltiris, opcralionib., 
et rectificationib., publiro omnium usui, conservandae 
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Sanitalis , recens exarati. Argentor. ap. J. Scholtum 
1531. fui. 

Traduction du livre intitulé p» jjij d’Aboul Ifa- 

san cl Moukbtar ben Botlaa de Bagdad. 

1233 Schaclitafeln der Gesundheit, 1) durch Bcwahrung dcr scclis 

nebennatürlichen Ding, 2) durch Erkcnntniss, Cur und 
Ilinlegung aller Krankheiten menschlichcn Zufalls, 3) aller 
48 Tafeln somlerlich Regul-Buch, verteutscht durch Mich. 
Hero. Slrassburg 1533. b. Hans ScholL fol. 

1234 Tacuini acgritudinum et morhorum fere omnium corporis 

humani cum curis eorumdem Buhahylyha Byngezla au- 
clore. Àrgentoral. ap. Jo. Scholtum. 1532 (1533). fol. 
Le livre ^ jjÎuXj'ÏI d'Abou 

Ali Jahya ben ha ben Djesla de Bagdad, traduit par Fa- 
raguth. 

1235 Liber Serapionis aggrcgatus in medicinis simplicihus, trans- 

latio Simonis Januensis interprété Abraham Judaeo Tor- 
tuosiensi de arabico in latinum. Mediolani, impr. per 
Antonium Zarolum Parmenscm 1473. 1 vol. de 185 11'. fol. 
Traduction de iûjvi'ït vjLaT d’ Ebn Serabi (Sera- 

pion junior). 

1236 le même. Liber Serapionis aggreg. etc. Tenet, impr. per 

mag. Reynaldum de Novimagio Almanum. 8. mens. Jun. 
1479. 1 vol. do 136 fl. in -fol. 

1237 le même . . . . ed. Otto Brunfels, impr. G. Ulricher And- 

lanus. Ârgenlorali 1531. fol. 

1238 Serap. de simplic. medicam. historia libri VII, Nicol. Mu- 

tono interprète. Venel. ap. Andr. Arrivahene 1552. fol. 

1239 Liber theoriae nec non practicae Alsaharavii, qui vulgo 

Açararius dicilur: jam summa diligenlia et cura de- 
promptus in luccm. Auguslae y'indelicor. impens. Sgm. 
Grimm medici, et Marci Fuirsung. 24. Mari. 1519. fol. 
Traduction du d’ Aboul Kasim Kbalaf ibn Abbas 

el Zahraou (Aiboucasis ou Bucasis ou Alzaharavius). 

1240 Albucasis de chirurgia, arabice et latine, cura J. Channing, 

natu el civilatc Londinensis. Oxonii, c typogr. Clarendo- 
niano 1778. 4°. 

Le livre lXaB j, Xllal' du même auteur. 

1241 Albueasis melhodus medendi , cum instrumentis ad nmnen 

fere morbos dcpictis. Basil . ap. Henr. Pétri. 1541. fol. 


Digitized by Google 



152 


XII. MEDECINE ET HISTOIRE NATURELLE. 


1242 .... 1 vol. de 188 feuilles. A la fin: Expliciunt tracta- 

tus artis medicine famosissimorum virorum Albumeron 
Atensohar et Auverroys sludiose correeti. Impressi Ve- 
netijs per Joanncm de forliuio et Grcgorium fratres. 
Anno 1490. fol. 

Le jmwü d’ Abou Merwan ben Zohr (Abimeron ou Aven- 

zoar et le oLJXJt waUiT d’Aboul Walid Mohammed ben 
Ahmed ben Rochd (Averroës). 

1 243 le même : . . Abhomeron Âbynzohar Colligel Auerroys. A la 

fin: l'enet. imp. arte Iloneti Locatelli Bcrgomensis im- 
pensis Oclaviani Scoti , civis Modoetiensis , ultime Majo 
1496. 1 vol. de 108 feuilles in -fol. 

1244 le même . . . Abhumeron Abynsoar Colligel auerrois : 

à la fin : fend, inipr. per Glinum papienscm de luna, 
decinio calend. Januar. 1497. 

Le même a été imprimé à Venise 1514. fol. par Greg. 
de Gregoriis. 1530. fol. cura heredum Octav. Scoti. 1553 
fol. ap. hered. Junt. à Leyde 1531. 8®. ap. Jacob, de 
Giunta. 

1245 .... 1 vol. de 116 feuilles. A la fin: Anno gratie do- 

mini 1482. die 5. oclobris: Deo dantc. Finis impositus 
est lmic aureo operi Auerroys pliilosopliorum eximij di- 
ligenli cura emcndalo. Imprcsso vero LJenetijs per Lau- 
renlium de Valenlia. 

Le oLJlXJl d' ibn Rochd. 

1246 Traclalus Rabi Moysis queni Soldano Bahiloniae transinisit. 

Florent, (sans date, mais avant l’an 1484.) apud Jacob, 
de Ripolis. 1 vol. 4°. 

Le même a été imprimé à Augsbourg 1518. 4°. par 
Sigism. Grimm. 

1247 Incipiunt alphorismi excellentissimi Raby Moyses sccundum 

doctrinam Galicni medicor. prineipis. Ronoii. impens. 
Bcned. Hectoris librarii, opéra Platonis (de Bcnediclis) 
impressoris. 4. calend. Jun. 1489. 4°. 

A la fin se trouvent les aphorismes de Jouîmes Damtxscc- 
nus. Le même ouvrage de Maiinonides a été imprimé à 
Bâle, par Henr. Pétri 1579. 8°. 

1248 De proprictatibus ac virtulihus inedicis aniuialiuin, planta- 

mm ac geininarum traclalus triplex, mine prinium ex ara- 
bico idiomatc lalinilatc donalus ab Abrahamo Eehellensi 
Maronita. Paris 1647. 8". 
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Le d’ Aboul Fadhl Abdarrahman as - So- 

juti avec deux autres traités d’ un inconnu. Ces trois 
traités sont ordinairement connus sous le nom d' Abdar- 
rahman [Habdarrahman], 

1 249 JâLâil. Alfaz ool Udwiyah or maleria mcdica, 

in thc Arabie, Pursian ami llindustance Languagcs , corn- 
piled by Nooreddin Moohummud Ubdoollah lliragee, Phy- 
sician lo thc empereur Shahjuhan, wilh an English trans- 
lation by Francis Gladwin. Calcutta 1793. 4°. 

1250 Avis sur la petite vérole régnante, adressé au Divan du 

Kaire, par le C*“ Dusgenelles, Premier Médecin de l’ar- 
mée d’orient; au Kaire de l’imprimerie nationale le 27 
Nivôse an VIH (17. Jan. 1800.) 43 pages 4°. — ed. 2. 

tll*. 1 j (26. Dec. 1800.) 

25 pages. 4°. 

1251 L/; J-toLâR 

*• 

tX*>l qi yjl, Libro de 

agricullura , su autor el doctor excellente Abu Zaccaria 
Jahja Aben Mohammed ben Ahmed ebn el Awam, Se- 
villano. Traducido al castellano y anotado por Don Jo- 
sef Antonio Banqueri. Madrid 1802. 2 vol. fol. 

Cette traduction, faite sur l'original arabe de la biblioth. 
de l’Escurial, est accompagnée du texte. 

1252 Extraits du livre des merveilles de la nature par Moham- 

med ben Mohammed Kazwini, trad. par A. L. Chezy. 
Paris 1805. 4°. 

1253 Fior di pensicri sulle pielre preziose di Ahmed Teifascila, 

opéra stampata nel suo originale arabo, traduzione ilali- 
ana suppressa c diversi note di Antonio Raineri. Fi- 
renze 1818. 4°. 

1254 Seb. Ravii spécimen Arabicum, continens descriptionem et 

cxcerpta libri Ahmedis Teifaschii de gemmis et lapidi- 
bus pretiosis. Traj. ad Rhen. 1784. 4°. 

1255 pUâ. L* 1 colombe 

messagère, plus rapide que l’éclair, plus prompte que 
la nue, par Michael Sabbagh, Traduit de l’Arabe en 
Français par Silv. de Sacy. Paris 1805. 

1256 Die blitzgcschwinde Briefpost, oder sinnrcichc Kunst des 

Orients, Taubcn zum Bcslellen der Briefc abzurichten, 
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nach dem Arabischen des Michael Sabbagh. Herbom 
1806. 

1257 Beschreibung der Kunst der Taubenposl, welche seit der 

Zcit der Erlôsung gcbrauchl wird, aus dem Arabischen 
. vou Dr. Th. J. K. Arnold. Frankf. 1817. 8°. 

1258 La Colomba mcssagiere ralla più del lampo, Irad. di S. A. 

Cataneo. Milano 1822. 8°. 

1259 XrLy-H Boulak 1238 (1823). 1 vol. 4°. ed. 2. 

1252 (1837). 

Traité sur la teinture de la soie par Mr. Macquer, trad. 
du français en arabe. 

1200 vT.t-.l l (.^1*11 J.. Boulak 1242 (1826). 2 vols. 8°. 

Eléments des sciences médicales, en arabe d’après le traité 
de Fr. Vacca, professeur à T université de Eisa. 

1201 ^ yeioll pic ^ QjjlüJ' 

yjiyül qj' *^= 

(•_*» ^ <5 ‘*■ 4 ^ Wj^ 

Jv*J=V^ gJsual! .iü&& HjLsït j'v> ^ 

J.UÜ1 a -*^' Mo °i is -° o1 - 

Qanoon, a medical work by Alee bin Abee il lluzm, 
the Karasbite, commonly knovvn by the naine of Ibn-ool- 
Nufees, edited by Moulavee Moohummud Solyman of lie- 
rat and Rooh ■ ool - Ameen of Boolee. Publ. und. the 
aulh. of Lite comrn. of publ. inslr. Calcutta educ. pr. 
1828. 4°. 

1202 

S -XjA** U <wÜjkX!l yjs^^ 

JoijlâJl v_À*Â*3j l -jA 

Cy' t '^ c j»C«/l 

jôJu*il s jûyiUJtj ol^I&î 3 u~*»j 

jkC . j jùûjt^uJl iC*i j*j!» 

«Jkb JkS ,1 |jLs\JIju*5 LjjUXcj 
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a, C 

Jl ^C*»j y iil j l .i5Uuij *S*S\i 

J.'slc .Aa^UI ^\a£ g^SUaiij 

K^AÂit KÂaM aJJi w\~*-C , ^V.' «.1 < * 

iU^u*4l fsl'T Km», Ashshurh-ool-Moognee , corn- 
mentatio absoluta, a commentary to the Moojiz - ool ■ Qa- 
noon, known by the namc of the Sudecdee, 

compilcd by the celebrated physicien Moulana Sudeed 
Kazroonee, on the theory and practice of physic and the 
matcria inedica. Editcd by Hakeem Muulavee Abdool 
Mujeed, Moulavee Ghoolam Mulihduoro, and Moulavee 
Abdoollah. Publishcd under the authority of the conun. 
of public instruction. Calcutta educ. pr. 1832. 4°. 

12G3 Shurhool Usbab tcul Clamai, or a trcatisc on the Symp- 
toms, causes and trealcment of Local and Conslilulional 
discasc, by Ilukeem Nufees bin Iwuz ; ediled by Mou- 
luwee Abdool Mujeed. Calcutta 1836. 4°. 

1264 goJij. lioulak 1248 (1833). 

Anatomie du curps humain; traduit du français en arabe 
par Hanna Anhouri. 

1265 iüswaJI oJ iU. Boulak 1249 (1834). 

Des règles de l' hygiène et de la médecine apliquées au 
corps humain ; traduit du français en arabe par George 
Vidal. 

1266 fXe & <ÜL<j. Boulak 1249 (1834). 

Traité de l’art vétérinaire, trad. du français par Youssouf 
Faraoûn. 

1267 ZjJi. Jl a^Ai. jOc £ ÜU,. Boulak 1250 (1835). 

Traité de chirurgie , traduit du français en arabe par 
Hanna Anhouri. 

1268 ^IfcuJI ÇjJI £ 1ÜU,. Boulak 1250 (1835). 1 vol. 

Traité de médecine vétérinaire . traduit du français par 
Youssouf Faraoûn. 

1269 B^LUl ou (J^ILaJI _* m Boulak 1251 

( 1836 )’. 

Traité de médecine vétérinaire, trad. du français en arabe 
par Youssuf Faraoûn. 

1270 j iÜU, Boulak 1250 

(1835).’ 1 vol. 

Traité de pathologie. 
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1271 

1272 

1273 

1274 

1275 

1276 

1277 

1278 
1271) 

1280 

1281 

1282 

1283 

1284 


ü>c iui. Uoulak 1250 (1835.) 

Lu peste, traité sur les quarantaines, par Clôt bey 

£ KiU,. Boulak 1251 
raitement de la gale par Clôt bey. 

Milita 1836. 4 U . 

Histoire naturelle, avec des planches. 

r ->Luü'. Boulak 1252 (1837). 1 vol. 

Inoculation de lu vaccine par Clôt Iley. 

Boulak 1252 (1837). 1 vol. 

Pharmacopée. Traité de la préparation des remèdes, tra- 
duit du français eu arabe pur VhcouIi. 

Bouluk 1251 (1837). 1 vol. 

Traité de physiologie , traduit du français eu arabe par 
Aly Heibc. 

jllsJl ioJ iXl\. Boulak 1253 (1838). 1 vol. 

Traité d'anatomie générale, traduit du français en arabe 
par Ibrahim Knnebravi. 

aLi'ill Conslanlinop. 1254 (1838). 4°. 

e 

Boulak 1254 (1839). 1 vol. 

Traité des bandages, employés en chirurgie, traduit du 
français en arabe par Ibrahim Enncbravi. 

JJuïl £• EstxJaJI. Boulak 1254 (1839). 1 vol. 

Histoire naturelle, avec figures, traduite du français par 
Hanna Anhoury. 

i^Uoaj r U Boulak 1255 (1840). 1 vol. 

Traité général d’ anatomie vétérinaire , trad. du français 
par Youssouf Faraoùn. 

tûjlijLu jU*LJt ü3U f . Boulak 1255 (1840). 1 vol. 

Médecine vétérinaire , traduite du français en arabe par 
Youssouf Faraoùn. 

iüy±L*Jl sÜUjI Boulak 1255 (1840). 

Partie de l’art vétérinaire qui traite des maladies des 
bestiaux en général, traduit du français en arabe par Yous- 
souf Faraoùn. 

Crosse Zusammenstcllung (1er bckannlcn cinfachcn Hcil- uml 
Nahningsmillel von Abu Molwmmed Abdallah ben Ah- 
med aus Malaga, bekannt unter tien .\amen Ebn Bailhar, 
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aus ilcm Arabischcn üborscUl von Dr. Joseph Sonlhei- 
mer, kônigl. würtembergiscb. Generalstabsarzt, Rillcr des 
Ordens dcr würlcmbergiscben Krone und mehrerer gc- 
lelirten Gescllschaftcn Milglied. Slullgarl 1840. 8°. 

1285 Ebn Bilar de malis limonicis. f'enel. 1583. le même . . 
Paris 1G03. 4°. et Cremona 1758. 4 U . 

1280 1 a yis. Boulak 1255 (1840). 

Traité d’agriculture, d’après la méthode européenne. 

1287 JlXil g* Boulak 1156 (1841). 1 vol. 

Traité réglementaire pour les hôpitaux, ouvrage accom- 
pagné de planches. 

1288 ^^1 Boulak 1256 (1841). 1 vol. 

Traitement des yeux, ou l’art de l’oculiste; traduit du 
français par Ahmed Errachidi. 

1289 Boulak 1256 (1841). 1 vol. 

Traité de physiologie vétérinaire, traduit du français en 
arabe par Youssouf Faraoûn. 

1290 ^UxkJI wJiSI ^ Boulak 1256 (1841). 

Partie de l’art vétérinaire qui traite des maladies appa- 
rentes, trad. du français en arabe. 

1291 Nicolai Damasceni de plantis libri duo; ex lsaaci ben Ho- 

nein versione arabica latine verlit Alfredus, rcccnsuit E. 
H. T. Meyer. Lipsiae 1841. 8°. 

1292 Boulak 1257 (1842) 1 vol. 

Traité de géologie, traduit en arabe par Ahmed Oaid- 
Effendi. 

1293 JLxl ^ Boulak 1257 

(1842). 1 vol. ' 

Traité de géodosie par Ibrahim Ramazan F.lfcndi. 

1294 oLjUjJI ,JLe. Boulak 1257 (1842). 1 vol. 

Traité de botanique, traduit du français en arabe par 
Hanna Anbouri. 

1295 iUdjjJl Boulak 1257 (1842). 1 vol. 

Traité des règles de 1’ agriculture, ou code agricole, ap- 
pliqué à l’Egypte. 

1296 Das diStelische Scndschreiben des Maimonidcs (Ramban) an 

den Sultan Saladin, ein Bcilrag zur Gescbichlc dcr Me- 
dicin, mit Noten von Dr. . . . Winlermilz. Wien 1843. 8°. 
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1297 Ali ben Isa mnnitorii ocularioruiu S. compendii ophthal- 
mialrici ex cod. arab. Mst. Dresdens. latine redditi spé- 
cimen, praemissa de medicis arabibus oculariis disserta- 
tione. Edidit Carolus Auguslus Bille, rned. et chir. 
DocL Dresdae et Lips. 1845. 8°. 


b) Ouvrages persans. 

1298 O* J*”** etc. Phartnacopoea 
pcrsica, ex idiomate persico in latinum conversa. Opus 
missionariis, mcrcalorihus , ceterisque regionum orienta- 
lium lustratoribus necessarium , nec non Europaeis na- 
tionibus perulile. Accedunt in fine spécimen notarum 
in Pharmacopoeam persicam ; tum indices duo , aller 
Pbarmaceulicus, composilioncs in hoc opéré contentas in- 
digitans; aller palhologicus , remédia ad singularcs mor- 
bos oslendcns. Luteliae Parisiorum 1681. 1 vol. 4°. 

1299 jjS t «üb. Tibbeh Ukbar , a medical work in the Persian 

language. Prinled and puhlished at tbc Asiatic Lilhogr. 
Press. (Calcutta). 1 vol. 8°. (sans date). 

1300 Mohsen ool udwijeh. Calcutta 1239 
(1824). 2 vols. fol. 

1301 The Uuhr - ool-Juicahir , a medical dictio- 
nary by Moohummud bin Yoossoof. Calcutta 1830. 

1302 Abu Mansur Morafik ben Ali el lierai, Liber fundamen- 

torum pharmacologiae , epitome codicis Msti persici bi- 
bliolhecae Caesareo - regiae Viennensis inedili. Primas 
latine donavil Romeo Seligmann. Yiennae 1831. 8°. 


c) Ouvrages turcs. 

1303 kilo wsaI' qL»ô' 11 tUacl j, ob 

Conslantinop. 1235. (1820). 8°. 

Notice sur le premier ouvrage il’ Anatomie et de méde- 
cine imprimé en turc à Constantinople en 1820 intitulé 
„Miroir des corps de l’anatomie de 1' homme 1 '. Envoyé et 
offert par S. Eve. l’ ambassadeur de France près la su- 
blime porte à la bibliothèque du Hoi etc. par T. X. Bi- 
imchi. Paris 1821. 8». 
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1304 ,Jlc j .olj j,U ^JCJ" gljJl l\ iii. Boulak 
' 1246 (1830). 1 vol. 8°. 

Continuation du précédent. 

1305 kJUa^I 0 >13. Boulak 1250 (1835). 

Réglement pour les hôpitaux. 

1306 jwU Boulak 1250 (1835). 1 vol. 

Traité des règles de l’ art vétérinaire, en turc et en arabe, 
traduit du français par Youssouf Faraoûn. 

1307 (jrîyo'ÿt Constanlinop. 1252 (1836). 1 vol. 4°. 

Influences des maladies : Traduit du français de Pinel. 

1308 Le traitement du choiera, impr. à Constanlinop. 1 vol. de 

12 pages in 8°. (sans litre ni date). 

1309 Falknerklec, beslchend aus drci ungedruckten Werken über 

die Falknerei, ncuilich iwlijb d. i. das Falkenbucb, ‘Tiqu- 
xoootpiov, d. i. die llabichtslehre und Kaiser Maximilians 
Handschrift über die Falknerei. Aus dem Türkischcn und 
Griechischen verteuscht und in Text und UebcrseUung 
herausgegcben von J. von Uammer ■ Purgstall. Pesih 
1840. 8°. 

1310 0 _^»L5. Boulak 1254 (1839). 

Règles et préceptes d’ agriculture appliqués particulière- 
ment à l’Egypte. 
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a) Ouvrages arabes. 

> - 

1311 Isagoge, i. e. brève inlroduclorium arabicum 

" A 

in scienliam Logices: cum vcrsionc iatina: ac thèses 
sanctae fidei, R. P. Fr. Thomae Novariensü , ord. Min. 
Reg. observ. nuper Orientes apost. Comissarii, Jerosoly- 
morum Guardian! , ac linguarum orientalium Magislri, 
opéra sludioque edilae, ac illuslriss. et referendiss. D. D. 
Ludovico Card. Ludovisio S. R. E. Vicccanceli. dicatac. 
Quac quidem publice disputabantur Romac idiomale ara- 
bico, in comitiis gcncralibus Fratrum mis. observ. in Conv. 
S. Mariae de Aracaeli. Objeclis salisfacientc P. Fr. Petro 
Mariella Gallo suh auspiciis praefali R. Patris. Anno 
Jubilaei 1625 die ... mensis Maji liora 23 Romac. 
Excudcb. Sleph. Paulinus 1625. 4°. 

«• C > lb-a / » (x « 00 0 o » » I «a O ) 

1312 lil ÜLOlfla* 

* 0 0 + 

0 > 

Synopsis propositorum Sapienliae Arabum philoso- 
pliorum inscripta Spéculum mundum repraesenlans , ex 
arabico scrmonc lalini juris facta ab Abrahamo Ecchel- 
lensi Maronita c Libano, philosophiac cl sacrae Tlieolo- 
giae professorc ac linguarum orientalium in ahno urbis 
gymnasio publico lecture, ad cinincnlissimum Principem 
I). Cardinalcm Dtioem de Richelieu. Parisiis, cxcud. Anl. 
Yilray. 1641. 4°. 

1313 h. e. Synopsis pro- 
posilorum sapientiae pliilosophorum Arabum, inscripta Spé- 
culum mundum repraesenlans, édita antchac Parisiis per 

nunc verum thesium misccllanc- 
arum loro disputationibus subjeda et versionc lillcrali 
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instructa a M. llenrico Opilio, Colleg. Philos. Jcn. Ad- 
junclo. Jenae 1624. 

1314 Phiiosophus aulodidaclus sive Epistola Abi Jaafar Ebn To- 

phail de H ai Ebn Yokdhan, in qua oslendilur, quo- 
modo ci Inferiorum contemplalionc ad Superioruni no- 
titiam Ratio humana adscendere possit. Ex Arabica in 
Linguam Lalinam versa ab Edvardo Pocockio. Uxon 
1671. 4°. ed. 2. ibid. 1700. 4°. 

1315 The history of Ilaj ebn Yokdhan, an Indian prince, or the 

self-taughl philosopher. Set for not long ago in llie 
original arabic wilh the latin version by Edw. Pocock 
1671 and now translated into cnglish (by George Ah- 
well). London 1686. 8°. 

1316 The improvcmenl of human reason, exhibilcd in the life of 

liai Ebn Yokdhan, written in arabic above 500 years 
ago by Abu Jaafar Ebn Tophail, in which is demon- 
strated, by wliat methods one may, by the mecr light 
of nature, altain the knowledge of things natural arid 
supcmatural; more particularly the knowledge of God, 
and the aflairs of another life. Newly transi, from the 
orig. arab. by Simon Ockley. London 1708. 8°. cd. 2. 
1731. 8°. 

1317 Der von sich selbst gclchrlc Weltwcise in das Hoch- 

deulsche ùbcrselzt von J. G. P. ( Prilius ). Frankf. und 
Nürnberg 1726. 8°. 

1318 Der Naturmcnsch, oder Geschichtc des Ilaj ebn Yokdhan. 

Ein morgenlSndischer Roman des Aba Dschafer ebn Topheit. 
Aus dem Arabischen fibersetzt von Johann Gollfried Eich- 
horn. Berlin 1782. 8°. 

1319 Tabula Cebelis graece, arabice, latine; item aurca cannina 

Pvlhagorae cum paraphrasi arabica, auclore Johanne 
Elichmanno M. D. cum praefalione Cl. Salmasii. Lug- 
duni Batavorum 1640. 4°. 

1320 Parafrasis Arabe de la Tabla de Cebes, traducida en Ca- 

slellano é illustrada con notas por D. Pablo Lozano 
y Casela, official primc'ro de la bibliotheca real. Madrid 
en la imprcnle real. 1793. 4°. 

Cette belle édition renferme le texte arabe du tableau 
de Cebes, irnpr. de deux manières, avec double traduction 
espagnole; et de plus trois centuries de proverbes égale- 
ment traduites en espagnol. (Brunet]. 

11 
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1321 The Qoolbee, a celcbraled Irealise on Logic in the araliic 

Language. Calculla 1815. 8°. 

Commentaire de Kotbeddiu sur la Chemsiïe. 

1322 çaîXI olaJl*j. Constanlnop. 1234 

’ (1819). 4°. 

Gloses de Mir Abu feth Es saidi Kelenbevi au commen- 
taire de Mohammed et-Tebrisi sur In logique d’El Jdji. 

1323 ^j>^cL«oU Conslanlinop. 1235 

(1820). 4°. 

La logique d’Esir ed-din ben Omar el Abahri 
1 5& 1 ' 1 f** & , avec le roinme.itaire d’ Es 

seid Omar Salih el Feissi de Tokat. 

1324 ïjlS'.j. Conslanlinop. 1252 (1837). 8°. 

Le même ouvrage d' Abahri, commenté par Ruschdi de 
Kura Agadj. 

1325 iüjlÂâ)' lXjÏjJlH — Conslanlinop. 

1253 (1837). 

Commentaire de Schems ed-din Mohammed ben Hitmza Fe- 
nari sur la logique d’Esir eddin Abahri , Pag. 38 — 103. les 
gloses d’ Ahmed ben Mohammed ben Khidhr (^«a>) 
et pag. 104 — 110 la logique d’£sir eddin Abahri. 

1326 yj&tylt» Constanlinop. 1239 ( 1824). 1 vol. de 655 

pages, fol. 

Ouvrage métaphysique du Cheikh Adhaddin el Idji avec 
le commentaire de Djordjani. 

1327 ^Uàil ^ ol^iau. Conslanlinop. 1242 (1826). 

1 vol. de 371 pages, fol. 

Commentaire du précédent C’ est à dire les gloses de 
liasnn ben Mohammed el Fenari au commentaire de Djor 
djani avec les appendices d’Abdallah ben liosan de Kanghri. 

1328 le même: Boulak 1841. 1 vol. 

1329 Documenta pliilosophiae Arahum ex codicibus MSS. primus 

edidit, latine verlit, commcntario illustravit Dr. Âuguslus 
Schmoelders. Bonnae 1836. 8°. 

1330 Essay sur les écoles philosophiques chez les Arabes el no- 

tamment sur la doctrine d'Al Ghazali, par A. Schmoel- 
ders. Paris 1842. 8°. 

1331 ou Conslanlinop. 1221 (1807). 

cd. 2. Conslanlinop. 1253 (1837). 
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Ouvrage de logique avec des gloses murginales d' Ismaïl 
Lffeodi de nclenbe. 

1332 olfljyü. Conslanlinop. 1253 (1837). 8°. 

Les définitions d’ Et seid es scherif Ali ben Mohammed 
Djordjnni. 

1333 Les glosses d ' Âbd el Hekim ben Schemseddin 

au commentaire de Teflaiani sur la logique de Kalibi 
(Nedjmeddin Omar ben Ali) intitulée XJL»,Jt 

Jlw 

vj. 1 volume in 4°. ConstanUnop. 
1238 (1822). 4°. 

1334 oliüt\*aji «u4ls*. Conslanlinop. 1254. (1833). 4°. 

Gloses de Muflitade ( F.sseid Mohammed el Ersendjsni) 
nu commentaire sur le Tassdikat. C’est à dire, le cha- 
pitre de la logique de Katibi qui traite des affirmations. 

1335 cdj_jjk3j Conslanlinop. 1254 (1838). 

Gloses de Muftisade au commentaire sur le Taszawuurat, 
le chapitre de la logiqae de Katibi qui traite des Idées. 

1336 Boulak 1254 (1839). 1 vol. 

La logique de Dumarsais , traduite en arabe par Rafâa- 
KOendi. 

1337 ijàz» Conslanlinop. 1256 (1840). 8°. 

Traité mystique par Ismaïl el Hakki. 

1338 J-oe» ^ wüaJrJl vUT. Conslanlinop. 1256 
(1840). 1 vol. de 354 pagg. 8°. 

Le li\Te de l’ allocution par lsmail el Ilakki , livre my- 
stique. 

1339 <u4l>. Constant. 1256 (1840). 1 vol. de 288 
pagg. 8°. 

Les notes marginales de Seid Mohammed Ssadic ben es 
Seid Abderrahim el Ersendjsni, célèbre sous le nom de 
Mouftizadc, à l’ouvrage Houseiniïc, qui traite de la mé- 
thode de disputer. 

1340 Boulak 1256 (1841). 1 vol. 

La grande voie de la direction des faquyrs, traité mystique 
de la vie contemplative par Kitigharavi [Blanchi]. 

1341 Boulak 1256 (1841). 1 vol. 

Les gouttes , ou émanations, traité de la science mystique 

ou de la vie contemplative [oyaJ par Safi Oul- 

lah. [Bianchi]. 

11 * 
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1342 Encliiridion studiosi, arabicc conscriplum a Borluineddino 

Alzernouchi, cuiïh duplici vcrsionc lalina, altéra a Fride- 
rico Rostgaard sub auspiciis Josephi Bancse, Maronitac 
Syri, Romac claborata, altéra Abrahami Ecchcllcnsis. E\ 
Museo Rostgaardiano edidit Iladriunus Relandus. Iraj. 
ad Rhen. 1708. 8°. 

1343 (.U’ïl guJiJJ '-ajjIj 

Ilorhdn- ed - dtni es - Sernûdji En- 
chiridion studiosi. Ad fidcm edilionis Relandianae nec 
non Irium codicum Lipss. et duoruin Rcrolin. denuo 
arabice edidit, latine vertit, praecipuas lectl. varr. et 
scholia Ibn - Ismaëlis selccta ex cod. Lips. et Rcrolin. ad- 
jecil, lextum cl sebolia vocalibus inslruxil cl lexico expla- 
navil Carolus Caspari, Dessavicnsis. I’racfalus est Hcnr. 
Orlhoh. Fleischer. LL. 00. in Acad. Lips. P. 0. Lipsiae 
1838. 4°. 

1344 0 1>>1. Ikhtcan-oos - sufa , in (lie original Arabie. 
Rcviscd and edited by Shuekh Uhmud-bin ■ Moohummud 
Shurwanee- ool- Yumunee. Calculla, printed by Pcreira 
at tbe llindoost. Press. 1812. 8°. 

1345 Noliz über das arabische Buch liuail SüLsAj d. b. 

Gabe der aufrichtigen Frcunde, nebst I’roben desselben, 
arabiscb und dcutsch von K. Nauwerk Dr. der Phil. 
Berlin 1837. 8°. 

1346 U*aJI L_;Uî.Zjl. Inlikhabi-Ikhwân oos-sufa by 

James Michaël. London 1830. 4°. 

1347 Samachscbaris goldene Hals- 
bSnder, aïs Ncujahrsgeschenk arabiscb und deulsch von 
Joseph v on Ilammer. tVien 1835. 8°. 

1348 Samachscbaris goldene HalsbSnder, nacb dem zuvor bc- 

richtiglen Texte der von Hainmcrscbcn Ausgabc von Ncucm 
fibcrselzt und mit britiseben und exegclischen Annier- 
kungen bcgleitct von M. Leberechl Fleischer. Leipzig 
1835. 8°. 

1340 Samachscbaris goldene rialsbândcr, von Neticm übersetzt u. 

mit krilischen und exegeliseben Noten zur Erklârung der 
von H. v. Ilammer missverstandenen Stellcn des Textes 
nach cinem in Kahira aufgefundenen Manuscriptc , von 
Guslav Weü. Stuttgart 1836. 8°. 
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1350 jJjJt L$jt la. 0 Kind! die bcrQhmte ethische Abhandlung 

Ghasali’s, arabisch und dcutsch, als Ncujahrsgeschenk von 
Ilammer ■ Purgslall. Wien 1838. 8°. 

b) Ouvrages persans. 

1351 AIMak-i-Moohsiny, The moral of the 
beneficent, b ij Hussein Vaëz Kashefi. Engraved from 
ibe manuscripts. Uerlford 1823. 8°. 

Notice du traité persan sur les vertus de Hussein Vaei 
Kachiii, intitulé Akhlaqu - i - Muhsini, par Mr. Garcin de 
Tassy. Paris 1837. 8°. 

1352 Practical philosopliy of lhe Miihaimucdan people, exhibited 

in ils professed connexion willi tlie Europcan, so as lo 
render either an introduction to the Ollier ; being a 
translation of tlie Akhlak- J ■ Jalaaly the most cslcemed 
elhical xvork of middlc Asia, from the l’ersian of Fakir 
Jaany Muhammad Assüab ( willi references and notes), 
by W. F. Thompson , Esq. of tlie licngal civil service. 
Frinled fur lhe oriental transi, fund of. Gr. Brit. and 
Irel. London 1839. 8°. 

1353 Spccimen edilionis libri Nasireddini Tusensis ^ qui inscribilur 

oy>lj LoJ sive 

de moribus ad Nasirum , e codicc ürcsdauo descriptum 
a Carolo Schier. Uresdae, ex oiTicina J. II. G. Itavii, Li- 
thograpbi. 1841. 1 cahier, in- fol. 


c) Ouvrages turcs. 

1354 ^‘uffiljuittnn c jjtrj(buo < j>nu‘li b[_ 

îCnt-iT^uji uiftp. Venise 1829. 12°. 

Traduction turque du manuel d’ Epictéte. 

1355 jmU koulak 1252 (1837). 1 vol. 

Le livre de l’interprétation des songes, par Vissyi. 

1356 fcAftU. Constantinop. à P impr. de l’ccolc militaire 
5 Dolmabagdjc. 1252 (1838). 1 vol. 8°. 
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Poëme didactique de Wehebi à son fils Lulfallah. Mr. 
de Hainmer-Purgstall en à donné une notice et des extraits, 
traduits en vers allemands, dans le 4 ra * volume de l’hi- 
stoire de la poësie ottomane. 

1357 ojhb>'. Boulak 1248 (1833). 1 vol. 

Principes de morale. 

1358 Conslanlinop. 1256 (1840). 1 vol. 4°. 

Principes de morale d’ Ahmed. Extrait turc de l’ouvrage 
persan intitulé de Molla Hussein ben Ali 

el Vaëi cl Kachifi. 

1359 Buch des Kabus, oder Lehren des persischen Kônigs Kei- 

katvus, fûr seinen Sohn Ghilan Scliah , aus dem Türkisch- 
Persisch - Arabischen übersclzt und mit Anmerkungen er- 
iSutert von Fr. ». Diez. Berlin 1811. 8°. 

1360 Ueber Inlialt und Vorlrag, Entstehung und Schicksale des 

kôniglichen Bûches, eines Werkcs von dcr Regierungskunsl, 
als Ankündigung eincr Ueberselzung , nebst Proben aus 
dem Türkisch-Arabisch-Persischcn des IPaasi Àli Dsche- 
leby, von Fr. ». Diez. Berlin 1811. 8°. 
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XIV. THEOLOGIE ET 
JURISPRUDENCE. 

A. THEOLOGIE ET JURISPRUDENCE MUSULMANE, 
a ) Ouvrages arabes. 

1361 Alcorani lextus universus, ex corrccliorilms Arabum exem- 

plaribus summa fidc atque pulcherrimis characleribus dc- 
scriptus, cademque fuie ac pari diligenlia ex arab. idio- 
mat. in latin, translalus ; apposilis unicuiquc capiti notis 
atque refulationc. Ilis omnibus pracrnissus est prodro- 
mus ad rcrutalionem Alcorani , in quatuor partes divisus, 
auctore Ludovico Maraccio. Patav. 1698. fol. 

1362 Âl-Coranus, scu lex Islamitica Muhammcdis, filii Ahdallac 

pseudoprophelae, ad oplimoruni codicum (idem édita ex 
Musco Abrahami Hinkelmanni, D. Ilamhuryi 1694. 4°. 

1363 * vol. de 477 pages, non compris les index, pcL 
in - fol. (sans date). 

Cette édition ne porte auront: indication de lien ni de 
date ; mais on sait qu’elle a été impr. à St. rclersbnurg en 
1787, aux frais de Catherine II, par les soins de Molla 
Osman Ismnïl, qui y a joint des scholies critiques et phi- 
lologiques. La même édition a été reproduite a St. l’e- 
tersbourg en 1790. 1793. 1796. et 1798. sans aucun 
changement et à Knsnn 1803. 1809. et 1839. l'ne antre 
édition sans scholies a été impr. à Knsnn 1817. 2 vols. 
4°. réimpr. 1821. et 1843. une antre encore à Knsnn 
1819. 6 vols. 12°. 

1364 0 lS^l 5 — Corani tcxlus arabicus 

ad fidem librorum nianuscriptorum et impressorum et ad 
praecipuorum interprelum lectiones et auctoritatcm recon- 
suit, indicesque Iriginla scctionum et suratarum addidil 
Guslavus Flüget, Pltil. Dr. Afranaci professor etc. Edil. 
slcreot. IApsiae 1834. 4°. cd. 2. 1842. 4°. 
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1363 Coranus arabice. Rccensionis Flügelianae textum recognituni 
iterum exprimi curavit Gu sla vu* Mauritius Redslob, phil. 
Dr. et in univers, lilcrar. Lips. prof. publ. extraord. 
Lipsiae 1837. 8°. 

1366 (lithographié à Serampoore 1833, avec une tra- 
duction anglaise). 

1367 qLsM. (imprimé à Coumpoor 1834). 

1368 The Koran of Mooliuinniud , in the original Arabie, with 

two persian cowincnlarics , the Tafsiri Uosseini, by Mul- 
lah Hussein Vaëz Kashefi and tlie Tafsiri Abbasi , in 
the margin and an inlerhncar Hindi translation of the text 
by Shah Abdalkadir of Delhi. Calculla 1837. 2 vols. 4°. 

1369 0 îyiJt ffougly 1829. ed. 2. 1832. 

1 volume de 850 pages in fol. qui contient le texte arabe 
avec une traduction interlinéaire en bindoustani et un com- 
mentaire par Chah Abdel Kndir. 

1370 The Koran in the original Arabie, with an interlincar 

Persiau translation. Calcutta 1831. 2 vol. 4°. 

1371 Lithographié a Ispahan, avec une traduction inter- 
linéaire en persan. 1 vol. 4°. 

1372 Corani caput primuin et secundi versus priorcs , arabice et 

latine, cum aniraadversionibus historicis et philologicis 
nec non nolarum Coranicarum specimine cd. M. Juslus 
Fridericus Froricp. Lips. 1768. 8°. 

1373 Dissertalio inauguralis de prima Alcorani Sura, quam prae- 

side J. Andr. Mich. Nagclio d. VIII. Maii 1743 publico 
examini subjicit Jac. Christoph. Guil. Uolste Norimber- 
gensis. Âltdorfii. 4°. 

1374 Spccimen arabicum in Suratam Corani duodecimam, in qua 

historia Josephi Patriarchac traditur. Quod praeside Dr. 
Joli. Jac. Salchlino, V. D. M. SS. Thcologiae in acad. 
Lausan. prof, ordin. publiée défendit Johannes Salchli- 
nus filins, phiiosophiac sludiosus, author. Lausannae 
1742. 8°. 

1375 Exccrptum Alcoranicum de Pcregrinatione sacra. Hoc est 

caput XXII Alcorani, varianlihus ex Mse. commcntalionc 
Bcidavio et notis sclcclis illuslratum a J. C. Clodio P. 
P. L. Ar. in usurn auditorum. Seu supplemcntuut grain- 
malicae arabicae. Lips. 1730. 4°. 
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1376 

1377 

1378 

1379 


1380 

1381 

1382 


Hallhiac Friderici Beckii Spccimen arahicum, h. e. bina ca- 
pitula Alcorani XXX de Roma et XLI1X de Victoria , c 
IV codicihus mss. arabice descripta, latine versa, et nolis 
aniraadversionibusque locupletata, bis nostris temporibus, 
quibus Imperium Romano-Gcrmanicum victorias contra 
Mtihammedanos prosequitur, accomodatum argumeutum. 
Âugusl. l'indelic. 1677. 4°. 

Exereitatio philologica compléta praeliminarem Alcorani Su- 
ralam sex versuum, quotidianam Muhammedanorttm pre- 
calioncm , summae apud illos autlioritatis et dignitalis 
conlinet. yXioxuxov ùaxr^itxoç «Vfxa elaborala et Gramm. 
Arab. notisque passim vestila ab autbore praeside Bal- 
lhasaro Raithio — resp. M. Wilh. Christ Slcin. Tu- 
bingae 1657. 4°. 

llisloria de Abrahamo cl de Gomorro-Sodomitica ever.sione 
ex Alcorano, ejusque Surala XI V w et XV' 1 Arabice c pro- 
baliss. codd. Mss. fidclissime deprompta , cum quant plu- 
rimis cxemplaribus accuratc ac diligentissimc collata, 
nec non commodioris interpretationis ergo Triplici Ver- 
sione Latina vestila, opéra et studio Joannis Georgii 
Nissclii. Lugd. Ualav. 1655. 4°. 

Prima trcdecim parlium Alcorani Arahico-Lalini. Ubi lextus 
Arabicus absque punctis sumlus , literis latinis exacte 
expressus , et versio Latina parallcla ita apposita , ut si- 
milis sit interlineari biblioruin Ebraicorum B. A. Mon- 
tani, ita posilis vocibus textus et versionc, ut una Maso- 
ram Alquorani Arabici exhiheant. Eum in finera etc. — 
Opéra et studio Chrisliani Ravii Berlinalis. Cum du- 
plici praefatiuncula. I. ad nobilissimos Amslelodamensis 
Gymnasii Curatores: de vaslissimo Orientabs literaturac 
campo et usu, II. ad lectorem: de rationc versionis suae 
parailelae, et usu Arabici textus literis Latinis ita expressi, 
ut Arabica absque punctis repraesentetur , quibus suit- 
jungitur catalogus CCLXI voluminum Arabicorum biblio- 
tliecac D. Laurenti regis llispaniac. (Amslelod. 1646). 4°. 

llisloria Josephi palriarcbac, ex Alcorano, arabice, cum 
triplici versionc latina et scholiis Th. Erpenii. Lugd. 
Balav. 1617. 4°. 

Fabulac Muhammcdicac sive nugac Alcorani, quae in ejus- 
dem Systemate integro reperiundae commemorantur cd. 
J. M. Zechendorf. Cygneae 1628. 4°. 

Spécimen Suratarum, i. e. capitum aliquot ex Alcorani 


Digitized by Google 



170 XIV. THEOLOGIE ET JURISPRUDENCE etc. 


1383 

1384 

1385 


138G 


1387 


systemale J oh. Zechendorfii , cjusdemquc lum versionis 
tum reftilnliouis qua Lalinae, qua Arabicac, ante aliquam 
multos annos inslitutae: iu Dei honorai! , vcrhique ejus 
propagalionem : nec non proximi, ut sunt Pagani , Tur- 
cae, Pcrsac, Maurilani, atque alii conversionis ansam : ae- 
quissimo , doctissimo atque cxperlissimo eruditorum ju- 
dicio ac ccnsurae humillimc ab ipso interprète subjeclum. 
Cygneae s. a. 4°. 

Alcorani Suratae unius atque allerius lextum, ejusque expli- 
cationem ex commentario quodam Arabe, dogmata Alco- 
rani et verba maxima minimaque cxplicanle, liltcratac 
gcnli ad fclicius reliilandum atque solidius dijudicandum 
de versione tam Alcorani , quant connncntatoris Muliam- 
înedanac rcligionis; spcciminis ergo ponebat Joh. Zechen- 
dorff, scliolae Cygneae reelor. Cygneae s. a. 4°. 

Coranus arabice. Sect. I. cap. 1 — 6. fol. ed. Snrlorius Delà- 
veux. Leodii, annu fugae MCCXLV. (14 feuilles lithogr.). 

Maliometis Abdallac filii Tlicologia dialogo explicata, lier- 
manno Nellingravnense interprété. Alcorani epitouie, 
Roberlo Kelenense Anglo interprète. Johannis Albert! 
Vuidmesladii Jurisconsulli , Notaliones falsarum impia- 
rumque opinionum Mahumctis , quae in hisce libris oc- 
currunt. Johannis Âlberli Vuidmesladii Jurisc. ad Lu- 
dovicum Alberli F. Palatii Rhenani comilem , Ravariac 
utriusque principcm illuslrissimum optimuinque dcdicatio. 
( Norimbergae ) 1543. 4°. 

Macbumelis Saracenorum principis , ejusque succcssomm 
vilac, doclrina ac ipse Alcoran ; quae ante an- 

nos CCCC, vir . . . . clarissimus, D. Pelrus Abbas Clu- 

niacensis; ex Arabica lingua in lalinam trans- 

ferri curavit. llis adjunctae sunt confutationes etc. una 
cum Philippi Mclancbthonis praemonilione. Adjuncti sunt 
eliam de Turcarum sivc Saracenorum origine et rebus 
gestis. Haec ornnia in unum volumen redacta sunt opéra 
et studio Theodori Bibliandri, ecclesiac Tigurinae mi- 
nistri, qui collatis ctiam cxcmplaribus latinis et arabicis 
Alcorani lextum einendavit. ( Basileae 1543.) cd. 2. 2’t- 
guri 1550. fol. 

L’Alcorano di Macometlo, nel quai si contiene la dottrina, 
la vita, i coslumi et le leggi suc. Tradotto nuovamcnle 
dall Arabo in lingua Ilaliana. (da Andr. A rrivabene) con 
grazic et privilcgii MDXLVU. 4°. 
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1388 Der Türken Alkoran, Religion unil Aberglaulicn, erstlich aus 

dem Arabischen in die ilalienischc, jelzt aber in die 
dcutsche Sprache gebracht dureh Herrn Salomon Schweig- 
gem, Predigern zu unsercr Fraucn Kirchcn in Nümberg 
etc. iïümb. 1616. 4°. ed. 2. 1623. 4°. 

1389 De Arabische Alcoran — Uyl de Arabische Sprackc nu 

nicuwelijks in Hoogduytsch gelranslaleert door Salomon 
Swigger, ende wederom uyt bel Hoogduytsch in Neder- 
landsche Spraeke gheslelt. Gedruckt voor Barent Adri- 
aensz Berenlsma tôt Uamburgh 1641. 8°. 

1390 L’ Alcoran de Mahomet, Translaté d’Arabe en François par 

le Sieur Du Ryer, Sieur de la garde Malczair; à Paris 
chez Antoine de Somipavillc. 1649. 12°. ed. 2. 1672. 
Haag 1683. cd. 2. 1685. Amslerd. 1770. 1775. 
2 vols. 12°. Genève 1751. 

1391 The Alcoran of Mahomet, translated out of Arabique into 

French, by the Sieur Du Ryer-, and newly englished, 
for the satisfaction of ail lhat désire lo look into the 
turkish vanilies. London 1649. 4°. ed. 2. 1688. fol. 

1392 Mahomcts Alcoran door du Ryer uyt d’ Arabische in de 

Fransche en door J. II. Glazemaker in de Ncdcrlandschc 
Taal vcrtaalt. Rotterdam 1698. 8°. 

1393 Specimen versionis Coranicae, adornalum in caput XIX quod 

inscribitur caput Mariac , edilumque nunc a S. G. S. 
(Starke). Coloniae Brandeburgicae 1698. 4°. 

1394 TnçanXa, sive specimen Alcorani quadrilinguis, Arabici, 

Persici , Turcici, Lalini : cujus textus authenlicus arabi- 
cus, ex collatione XXX codicum rcccnsus, hujus autem 
difflcillimi ccnsus, tanquam obserata Satanac abyssus, ge- 
mina clave, caque felicissima, nimirum versione Persiea, 
in ipso Oriente rarissima, et Turcica, adhuc rariore, 
Chrislianis autem hucusquc prorsus ignorala, recludcndi, 
ac triplici Latina versione exponendi. Annotalionibus 

etiam illustrandi sunt, auctorc Andrea 

Acolulho, Theologo, et linguarum orient, professore Vra- 
tislaviensi. Berlini 1701. fol. 

1395 David Nerreters ncu erôlînete Mohammctanischc Moschca, 

worinnen erstlich der Mahometanischcn Religion Anfang, 
Ausbrcitung, Seclen, Rcgierungen, mancherlci Gcbrâuche 
und vermuthlicher Unlorgang, fflrs andere der vôlligc 
Alkoran nach der besten Edition Ludoviei Maraccii 
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1396 


1397 


1398 


1399 


1400 


1401 


1402 


verteutscht und kürzlich widerlegt wird. Niimbero 
1703. 8°. 

Mohammedis fil. Abdallae Pscudoproplictac fuies Islamica ; 
i. e. Al • Coranus ; ex idiomatc Arabico *pio primum a 
Mohainmcdc conscriptus est. Latine versus per Lud. Ma- 
raccium et ex ejus vcrsione, animadv. et al. observ. illustr. 
cura Chr. Reineccii. Lips. 1721 

The Koran, commonly c.alled tbe Alcoran of Mohammed : 
Iranslated inlo English immediatly from thc original 
Arabie ; with explanatory notes , taken from thc most 
approved coinmcntalors. To wliich is prefixed a preli- 
minary discourse. By George Sale. London 1734. 
2 vols. 4°. 1764. 2 vols. 4°. 1821. 2 vols. 1824. 
2 vols. 8°. 

lier Koran, unmittclhar aus dcm araliischcn Original in das 
Englischc übcrscUt von Georg Sale. Aufs trculicbstc 
wicder ins Tcutsehe verdollmetsclict von Theod. Arnold. 
Lemgo 1746. 4°. 

Nova versio partis Surae II Corani, cum illustrationibus 
subjcclis, spccimen novae versionis tolius Corani. Prae- 
sidc J o. Dav. Michaelis, pro obtincndis honoribus ma- 
gislri Philosopbiac die XI. Maii 1754. defcndet Olaus 
Domay , Angcrmannia Suecus. Gottingae. 

Der Koran oder das Geselz für die Moslemcr , durcli Mu- 
bammed den Solin Abdallah. Nebst einigcn feycrlichen ko- 
ranischcn Gebelen, unmillclbar aus dem Arabischen übcr- 
sctzt, mit Anmerkungen und eincm Rcgistcr verseben, 
und auf Verlangen herausgegeben von Friedrich Eber- 
hardt Boysen. Halle 1773. 8°. cd. 2. 1775. 8°. 

Der kleine Koran, oder Uehcrsclzung der wichtigsten und 
lehrreichsten Stücke des Korans, mit kurzen Anmerkungen. 
Zur richligen Kcnnlniss und Bcurtheilung der von Mu- 
hammcd gcstiftcteu Religion , von Jo. Christ. Wilh. Au- 
gusli. 1798. 8°. 

Le Coran, traduit de l’Arabe, accompagné de notes, et 
précédé d’un abrégé de la vie de Mahomet, tiré des 
écrivains Orientaux les plus estimées, par H. Savary. 
Tom. I. et II. Paris 1783. 8°. Amsterdam 1786. 
2 vols. 12o. Paris an VII. (1798). 2 vols. 8°. et 
1829. 8°. 
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1403 

1404 

1405 

1406 

1407 

1408 

1409 

1410 


Der Koran odcr (las Gcsclz (1er Mnslcmen durch Mohammed 
dcn Solin Abdallalis auf dcn Grund der vorinaligen Ver- 
dcutschung F. E. Boysens von ncuem aus dcm Arabischen 
Qberselzt, durchaus mit erlduternden Anmerkungen, mit 
einer historiscbcn Einleitung, auch einem vollstândigen 
Rcgislcr verselicn von Dr. S. F. G. Wahl, mit cincr 
Slammtafel. Halle 1828. 8°. 

Le Koran, traduction nouvelle. Faite sur le texte arabe 
par Mr. k'asimirski, interprète de la légation française 
en Perse ; Revue et précédée d’ une introduction par 5f. 
G. Paulhier. Paris 1840. 12°. 


Der Koran aus dcm Arabischcn wortgetreu nou überselzt 
uud mil crlâulcrnden Anmerkungen versclien von Dr. L. 
Ullmann. Crefeld 1840. 12°. 


Sélections from the k'uran 'conunonly eallcd in England 
The Koran; willt an interwoven commentary, translatcd 
from the Arabie, melhodically arranged and illuslralcd 
by notes, chieüy from Sales édition, lo which is prefi- 
xed an introduction, taken from Sales Prelyminary (lis- 
course, witb corrections and additions by Eduard H'if- 
liam Lane , aullior of the manners and customs of tbe 
modem Egyptians and Translalor of llic Tbousand and 
one nighl. London 1844. 1 vol. 8°. 

yolj (•U'i)! Jj.UJI ^yJ } JoyLJI jljjt 

y.X= ailf ■ 

Beidhawii commcnlarius in Coranum ex codd. Parisicn- 
sibus, Dresdcnsibus et Lipsiensibus edidit indicibusque in- 
struxit H. O. Fleischer, Dr. Theol. et philos, et LL. 
00. P. O. Lips. Fasc. I. Lips. 184*4. Fasc. IF. 1845. 


^tyj)! y*** 3 £ -*y. Boulak 1255 (1840). 2 vols. 

^ Commentaire de I’Alcoran par Ismaël Hakki. 

jO ‘ C»s»ÿ'. Conslanlinop. 1253 (1837). 8°. 


Le jO , la perle unique, est l’ouvrage de Birgeli, 

snr l’art de lire l’Alcoran (voy. Hadji Chalfa n. 4811. ed. 
Fliigel). Dans le même volume de l’édition de’ Constan- 
tinople se trouve le Tedjwid edajet cl un autre petit 
ouvrage qui traite le c’est à dire l’art de lire 

V Alcoran. 


j.yS’ù, Noojoom ool Foorqan: an Index to the 
Koran. Calcutta (1811). 4°. 
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1411 

1412 

1413 

1414 

1415 

1410 

1417 

1418 

1419 

1420 

1421 


Concordantiac Corani Arahicae; ad lilterarum ordinm et 
verliunmi radices diligenter disposuit Guslavus Flügel. 
etc. Lips. 1842. 4°. 

Mishkat- ool- Masabih , or a collection of llie ntosl au- 
thenlic traditions, reganling lhe actions ami sayings of 
Muhamroed, exhibiting tlie origin of the manners and 
customs , lhe civil- religion- and military policy of the 
Muslcmans. Translated froin lhe original Arabie by A. 
N. Matthews. Calcutta 1809. 2 vols. 4°. 

•»yï yyujt ou cA Constantinople 

1253 (1837). 4°. 

Le commentaire des quarante traditions du Cheikh limait 
Uakki, par le Molla Ali et Bnfis et Kastemoumi. 

oy’* Constantinop. 1256 (1840). 8°. 

Les quarante questions du molla Furati et les réponses 
de Prophète d’après une tradition. 

ol^La çji.. Constantinop. 1256 (1840). 12°. 

Commentaire sur une prière du Cheikh Abdcssetam ben 
Mechich, le fils du Cheikh Cbedali, le même qui a dé- 
couvert 1’ usage du café. 

Zeitwarte des Gebctcs in sieben Tageszcitcn, ein Gebetbuch, 
arabisch und deutsch herausgegcbcn von Itammer-Purg - 
stall. Wien 1844. 8°. 

lnstilulioncs juris Mohamracdani circa bullum contra cos 
qui ab Islamo sont alicni. E duobus Al Codurii codi- 
cibus nunc primum Arabicc edidit, latine vertil , glossa- 
riurn adjecit Ern. Frid. Car. Rosenmiiller, Theol. D. LL. 
00. in irtiiv. Lips. P. 0. Lipsiae 1825. (Analecla Ara- 
bica. vol. I.) 

sLds». Constantinop. 1244 (1828). 

L’ ornement du sauvé ou du prédestiné, trait^^o la prière 
et des conditions nécessaires a P accomplissement des de- 
voirs religieux. 

le même. Boulak 1251 (1836). 2 vols. 

jlUai. Boulali 1251 (1836). 1 vol. 

Traite en arabe des avantages et mérites de la guerre sa- 
crée. [Bianchi]. 

jx & a s vjjLiosif il 

r bUJ5. Boulak 1242 (1826). 1 vol. 8°. 
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Les Mutes des désirs vers les rendez - vous des amants, 
et le guide de la passion vers le séjour de la paix; traité 
en arnlie du mérite et des devoirs de la guerre sacrée. 
[Bianchi]. 

1422 «XjUùJI a Lo ^ Constantinop. 1219 

(1804). 1 vol. 4°. 

Expose des dogmes de la religion musulmane, par 
Ahmed ben Mohammed Emin. 

1423 Constantinop. 1233 (1818). 

Les gloses de Ktlenbewi sur les ’Akùïd el ndhediïe de 
Djclal-ed-din ed-Diwani. 

1424 iLkâ^Ji vXjULc jCxilü oliului'. 

Constantinop. 1235 (1820). 4°. cd. 2. — 1841. 

L’ appendice de Sialcouti aux gloses de Molla Khiali 
sur le commentaire de Teftazani aux dogmes de Nesefi. 

1425 ( ^y : »vXÎ5 Constantinop. 1249 (1833). 

1 vol. 4°. 

Les gloses de Hossam-ed-din au commentaire de Khiali 
sur les dogmes de Ncsefi. 

1426 • ou jJLc ,4 sJL»j, lioulak 1250 (1835). 

Catéchisme sur l’unité de Dieu, composé par Satouci , 

1427 XiUI Jte oyjt, lioulak 1253 

(1838). 1 vol. 

Traité de l’orthodorie dans l’islamisme par demandes et 
réponses. 

1428 JjUûJI Z jZ. lioulak 1454 (1839). 1 vol. 

Commentaire sur le chnmnïl, ouvrage qui traite des qua- 
lités du prophète, par Hassan EfTendi. 

1429 J-***—^ jjLfif rj**- Constantinop. 1257 (1841). 
1 vol. 

Le commentaire des grands péchés par Ismaël Hakki. 

1430 Des grossen Prophetcn uml Apostcls Mohammed* Testa- 

ment; il. i. Frictions- Arliket, wclclic cr selbst mit den 
Chrislen sowolil in geistliclien als in wcltlichen Sachen 
aurgericlilct, die naclimals in arabiselier Sprache, glcich 
dent Alcoran, als dessen Anhang beschrieben , und von 
beidcrlei Zcugcn unlcrschricben worden. Sammt eincr 
Zugabe von der Chrislen und Judcn Zustand , nachdem 
der lürkische Glaube seinen Anfang genommen. 1664. 4°. 
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1431 

1432 

1433 

1434 

1435 

1436 

1437 

1438 

1439 

1440 


Muhammedis Testamentum sive Pacta cum Christiania in 
Oriente inila, quibus accessit Theodori Bibliandri, viri 
suo tempore magni nominis, apoiogia pro edilione Âlco- 
rani, — publicac luci exposila a M. Joh. Fabricio, 
Dantiscano. Roslochi 1638. 4°. 

Testamentum et pactiones inter Moham- 
medem et Christianac fidei cullores. Parisiis cxcud. 

Ant. Vitray. 1630. 4°. 

Testamentum inter Mohammedem et chrislia- 
nae fidei cultores, arabice et latine. Excudeb. Uam- 
buryi llenningus Brcndeskc, anno 1640. 4°. 

Juris circa Christianos Muhammedici particula. E codicibus 
moslemorum cruit et publicae disquisitioni exposuit Jo. 
Henr. Callenberg , pliil. prof, .extraord. Respondentis 
munus obeunte Ludov. Christ. Vockodt, Gothano , Theol. 
et paedag. rcg. collega. Halae Magdeburgicae 1729. 

Iledayah , or Guide ; a commentary on lhe moossoolmau 
Laws translatcd by Charles llamillon. London 1791. 
4 vols. 4°. 

£jlJv3>. Calculla 1234. 2 vols. pet. in -fol. 

Cet ouvrage du cheikh Bnrhàn eddin Ali est un commen- 
taire d’ un autre ouvrage du même auteur, intitulé BidAït 
cl moubleda. 

The Iledayah, with its commentary, called the Kifayah, a 
trcalisc on the questions of Mohammedan I.avv, puhlished 
by Ilukeem Moulawee Abdool Mujeed. Calculla 1831 — 
1832. 4°. 

iuUc. Inayah, a commentary on the Iledayah. A work 
on Mohammedan law, compiled by Moohammed Akmul 
ood-din Ibn Moohummud, Hanefi, ed. by Moonshee 
Ramdhun Len, with the aid of Mouluwees Hafiz Ahmed 
kubeer Calcutta 1831. ed. 2. 1837. 

XjUJ'. Kifayah, a commentary on the Iledayah, A trea- 
tise on the questions of Mohammedan law by Ilukeem 
Moulauiee Abdool Mujeed and other learned raen' of 
Calcutta. Calculla 1831. ed. 2. 1837. 4°. 

The Sirajiah, or lhe Mohammedan law of inhe- 
ritancc, arabic and english with a commentary by W, 
Jones. Calculla 1792. 4°. 
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1441 Sirdjia, a ireatisc on the law of succession and inlicri- 

tance, translated from the Arabie [into Persianl. Cal- 
cutta 1811. 8°. 

1442 Des Abul Hasan Ahmed ben Mohammed (el Koduri) ans 

Bagdad moslemitisches Eherecht nach hanefitischen Grund- 
sâlzen, aus arabischen Handschriftcn herausgegeben von 
Georg Udmsdiirfer. Frankfurt a. M. 1822. 8°. 

1443 aüi . . . yS\ aJJI 

olâJy» 

wiUï" y\ Lad _jixi Xi^t La>Lâ Æ 

il^l ***» jj-i yi XJlàXil Li 

lS*J i g^ w*P (xfo Ki-m j ‘ J aLc LÂ^il fi a ^. .v , \ *) 

x«L*a?U «Job gwLSUà' oOJvjûU 
« 

x-Jliü u£jLm~! £*la*j ^uVâ? 

Jais- jO. Calcutta 1825. 2 vols. 8°. 

1444 wwûy. Bou<a * 1252 (1838). 1 vol. 

De la formation des conseils ( diwans ). Règlement pour 
1' administration. 


1445 XflL+lf ^ jji.î ^ju lueLi u>uu.Luw. Boulak 1257 
(1842). 

Règlement des administrations en Egypte. 

1446 jUXI cr £ ^ jlyït jÿ. Calcutta 1819. fol. 

Commentaire de l’onvrage de jurisprudence intitulé W- 
tncnAr, par le chcïkli Djioun ben Aby Saïd, ben Abdallah 
ben Abdarrazzaq ben Khnçet el Hanefy el Mckky el Saleh. 


1447 


1448 


jLaj'ÜÎ jà ((_£jLs sic) Ui, Cal- 

cutta 1243°(1827). 8°. 

Décision de la perle précieuse sur l' explication du Tton- 
ouïr al abçar (éclaircissement des vues) . composée par 
Mohammed Ala eddin el Haçakfy (^jâ&as*. Le titre 
de l'édition de Calcutta porte Uf*^) et comprenant de- 
puis le chapitre des ablutions jusqu’à celui des fondations 
pieuses. 

‘d> J* ^LksOail K*àb>. Boulak 1254 (1839). 
1 vol. 


12 
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Noies marginales de Thahthàvi sur l'ouvrage intitulé dourr 
oui moukhtar. 

1449 ^^SaL». Conslantinop. 1251 (1830). 1 vol. 4°. 

Le code universel d’ Ibrahim el Halebi. 

1450 .1*^1 rr A ^ Conslanlin °P- 

1240 (1824 et 1825) 2 vols, in -fol. 

Commentaire d’ Abderrahman ben cheikh Mohammed ben 
Soleiman , connu sous le nom de cheikh Zadè , sur l’ ou- 
vrage precedent. 

1451 Boulak 1254 (1839). 1 vol. fol. 

Traduction turque et commentaire du inulteca, par Mehe- 
med Mevkoufati. 

1452 Calcutta 

Ouvrage de jurisprudence. Hnilji Khalfa cite deux ouvrages 
qui portent le même titre, l’un dont l’auteur est Zein el 
abedin ben Ibrahim connu sous le nom d’Ibn Ncdjim, 
1’ autre du Cheikh Sadr-ed-din Mohammed ben Omar, vul- 
gairement appcllé Ibn alwckil. (v. lladji Khalfa. No. 774 
et 775.) 

1453 ^jUi. Futawa Qazee Khan, or lhe insti- 
^ tules of Aboo Hunecfa. Calcutta 1835. 4 vols. 8 °. 

1454 ^Laî. Calcutta 1812. 2 vols. 8 °. 6 il. 2 
1818. 

b) Ouvrages persans. 

1455 A*i~s* »JU } . Ispahan 1244 (1827). 1 vol. 4°. 

Exposé de la doctrine des Chiites. Dans la préface on lit 

ol^t j\ Ai” Aft* 4 * ^ * aIL— j qJ' 

aj Liai 

Jji aALL»JI 8 >X& 

tàjA Aîif^ iXj( (jïôjb Ujb j£> Ai” 

OtsïUW Aj?j XiOji” a ' Â*JUm ÿ 

.Itff f |,S. HlXjüùJ. 3 

1456 tfciuJI Téhéran 1241 (1825). 1 vol. fol. 

Exposé de la doctrine de Chiites j>ar Mohammed Baker 
(yslj) ben Mohammed Taki (^ÏS). 
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1457 Ayecn Akbery or tlic iuslilutes of the emperor Akbar; 

translatai froiu the persian liy Francis Gladicin. Cal- 
cutta 1772. 1783. 178G. 1792. 4 vols. 4°. 

1458 le même London 1800- 4 vols. 4°. 

1459 jt 

pb sLüftJI 

^jUi ^tX^OI £• U*S; «✓*<& 

£ £ £ 

j' 5 «-aLL» sJdjA otjjsü *JL»j jpi'iÂ* 

jl jv> uaby oLjjjli 

» B 

pjJà C qLU^s 8<Ajj OAXyjb» J^c jù p^JLjjl aJJ! pbl 

y-i]ÿ ïtfjb çfjsS sLi o>L> ^UUI 

jù jJUil pLi jviLçJ JjÀ> J*** 

^•vXs IWa aJU» OüUm f A (r iùh 

a’.*— - «I e —* » „t£ o.LVÏl jtju J,Uûuj«aj^ jüL> >vjU_Sv^ 

»Ja*! ^5 £*b wJlij. Calcutta 1813. 2 vol. 8°. 

Copie de la traduction du livre des délits, contenant les 
Fetawi Alemghiri, mis en persan par le Qadby al Qoudhat 
Mohammed Nedjm eddin Khan, suivie du Kitab et houdoud, 
livre des bornes , décisions juridiques du même : du Ri- 
saleï ta'zirùt, mémoire sur la commutation des peines, par 
le même, et du Terdjimeï ta’zîràt Kitàbi dourr cl moukhtàr, 
traduction de la commutation des peines , tirée dn livre 
intitulé Dourr el moukthàr, et faite par Mevlevi Moham- 
med Khalil eddin, pour l’usage des consuls anglais. 

1460 Daslur-Namch, a collection of precedents in Law. Cal- 

cutta 1824. 8°. 

1461 Reports of select causes, turning chiefly on points of Ilin- 

doo or Mohammedan Law, adjudged in appeal before 
the sudder Dewanny Adawlul previously to the year 
1805, translated into Persian by H. J. Shakspear Esq. 
Calcutta 1822. 4°. 

1462 «grfu.t usajljè. Madras 

Traité sur le droit de succession par Irtidha ) 

Ali Khan Behadur. 

12 ♦ 


Digitized by Google 



180 XIV. THEOLOGIE ET JURISPRUDENCE etc. 
c) Ouvrages turcs. 


1463 Religion ou lheologie «les Turcs par Echialte Mufti, avec 

la profession de la foi de Mahomet fils de Pir Ali. 
Bruxelles 1704. 2 vols. 12°. 

1464 nJLxy. Conslantinop. 1218 (1802). 1 vol. de 86 
pag! 8°. 

Exposé de la foi musulmane par Mohammad Pir Ali el 
Berkevy. 

1465 le même . . . Conslantinop. 1220 (1804). 1 vol. de 99 

pages 8°. 

1466 ^US" Kasan 1802. 1 vol. de 172 pages. 8°. 

Exposé de la foi musulmane de Mohammed Pir Ali Ber- 
kevy; mis en turc oriental et en vers par Abdoulaziz. 
Toqlamich Oglou. 

1467 le même: .... Kasan 1806. 

1468 Exposition de la foi musulmane, traduite du turc de Mo- 

hammed ben Pir Ali Elberkeri , avec des notes par M. 
Garcin de Tassy; suivie du Pend Ndmèh poème de 
Saadi, traduit du persan par le même, et du - Borda, 
poème à la louange de Mahomet, traduit de l’arabe par 
M. S. de Sacy. Paris 1822. 8°. 

1469 Tyrkisk Katekismus, eller Udlog af Tyrkernes Troeslacre. 

Til Brug for Ungdomtnen forfnllet af Mohammed ben 
Pir Ali Elberkevi. Paa Norsk med Anmacrkninger ud- 
given of C. A. Holmboe. Christiania 1829. 1 vol. 18°. 

m m m - m m s> 

1470 

a^lj ji. Conslantinop. 1219 (1803). 

1 vol. 4°. 

Commentaire sur 1' exposé de la religion musulmane, ou 
le catéchisme de Berkevi , composé par Cazi Zade. 

1471 le même. Conslantinop. 1225 (1811). 1 vol. 4°. réimpr. 

1256 (1841). 

1472 le même. Boulak 1240 (1825). 1 vol. 8°. 

1473 Kasan 1802. 1 vol. de 190 pages. 8°. 
Exposé de la foi musulmane et des pratiques religieuses 
de cette croyance , en turc oriental , composé par Abd cl 
Aziz Toqtamich Oglou, pour les enfans . d’après les in- 
structions qui lui ont été données par Estewani Mehemcd 
Ktfendi. 
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1474 le même. Kasan 1807. 1 vol. de 190 pages. 8°. 

1475 le même. Kasan 1819. 1 vol. de 190 pages. 8°. 

1470 oLp\ÂJIj_ÿî. Kasan 1802. 1 vol. de 176 pages. 4°. 

La possession du salut ; exposé des pratiques religieuses, 
entremêlé de récits ayant rapport au sujet traité, en turc 
oriental et en vers traduit du persan de Mohammed Djau 
par Abdoul Aziz Buurachof. 

1477 o La. Kasan 1802. 1 vol. de 108 pages in 8°. 

La force des faibles , par Abdoul aziz Bourachof. La 
première partie de cet ouvrage contient les louanges de 
l)ieu, celles du Prophète, l’ exposé des principaux articles 
de croyance et les recommandations de l'auteur qui exhorte 
les fidèles à ne pas s’ ccarter de la foi. La seconde par- 
tie est composée de récits ou anecdotes ayant pour but 
un objet de morale. 

1478 le même. Kasan 1807. 1 vol. de 108 pages in 8°. 

1479 le même. Kasan 1841. 1 vol. de 108 pages pet. in 4°. 

1480 Lj^j jô. Conslanlinop. 1243 (1827). 1 vol. 8°. 

La perle intacte ou unique. Traité dogmatique sur la 
religion musulmane , selon le rite de l’ imam Abou Hanifa. 

1481 le même. Boulak 1245 (1830). 1 vol. 4°. 

1482 le même. Boulak 1252 (1837). 1 vol. 4». 

1483 JL> jjuc. Conslanlinop. 1241 (1825). 1 vol. 8°. 

La science de l’ état réligieux et moral. Exposé des 
principes de la religion musulmane et de morale, avec un 
sommaire en vers. Extrait du Maorifat - namè d’ Ibrahim 
Hakki. 

1484 le même. Conslanlinop. 1252 (1836). 1 vol. 8°. 

1485 le même. Boulak 1255 (1840). 1 vol. 8°. 

1486 Boulak 1253 (1838). 1 vol. 8°. 

Traité des croyances musulmanes et des sentences du 
prophète par Muhaïi-eddin. 

1487 ,Jlc & iLjLJt ÜLSUil. Boulak 1256 (1841). 
1 vol. 8°. 

Traité sur l’unité de Dieu, composé par Selim Effcndi. 

1488 Z-T^' C° nstanl ‘ n(l P- 1256 (1840). 

Les dix racines ou les dix fondements du cheikh IVedjm 
eddin el Kubra, trad. en turc par le cheikh Ismaïl Hakki. 
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1489 UÇjL *!♦£>'. Constantinop. 1255(1841). 

1490 ou «5 G*Ll«. Constantinop. 1232 (1827). 
1 vol. 

Les devoirs ou pratiques du pèlerinage, ou guide des pè- 
lerins qui vont a la Mecque par Elhadj Mohammed Edib. 

1491 le même . . . Boulak 1250 (1835). 1 vol. 

1492 Itinéraire de Constantinople .’i la Mecque, trad. du Kilab 

Menasik alhadjj par Mr. Bianchi. Paris 1826. 4°. 

1493 «Lm>L tklal «jÜLa _ÿJUL*s- 

«i&Lj soi LS Luÿ'lsl L> ,4.tac 

ui’jèJLil s«\Lw 

Code de l’ impératrice Catharine II. pour l'administration 
de la Crimée et du royaume de Kasan. 

1494 niait & Constantinop. 1237 (1822). 

1 vol. de 683 pages. 4°. 

Collection de fetvas ou décisions juridiques , au nombre 
de denx mille, par Mohammed ben Ahmed ben cl cheikh 
Moustapha el Kodousy, qui les a recueillies de trente et 
un muftis. 

1495 ^Jciîl j**>-jit Jvac ^Li. Constantinop. 1243 (1827). 

2 vols. fol. 

Collection de jugements prononcés en Turquie à diffé- 
rents époques, et recueillis par le Mufti Abdur-Rahim. 

1496 tdfÿ&ait i Ulsü. Constantinop. 1248 ( 1832). 1 vol. de 

417 et de 32 pages in 4°. 

Collection de fetvas an nombre de six cent soixante dix, 
par Debagsadc Nu’man Kfeudi. 

1497 Receuil de Fetvas ou decisions de la loi Musulmane, con- 

cernant le contrat de louange, précédé des principes du 
dit contrat d’ après le Moulteka ; et suivi d’ une table 
analytique rédigée d’après une nouvelle méthode, pour 
faciliter la recherche des décisions applicables aux procès 
survenus entre les parties contractantes, par Edouard 
d’ Adelbourg, chevalier de l’ordre de Léopold d’Autriche, 
Commandeur de l’ordre Granducal de St. Joseph de 
Toscane, décoré de l’ordre de T honneur dit Nicltani 
lflihar de l’ empire Ottoman , premier interprète A l’ in- 
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lcrnonciature de sa Majesté l’Empereur d’Autriche près 
la Sublime Porte. Constantinople 1838. 4°. 

1498 Conslanlinop. 1252 (1837). 1 vol. 
de 427 pages in 8°. 

Collection de fctvns concernants la ferme et la possession 
des terrains, par Mohammed Aarif. 

1499 mü Conslanlinop. 1254 (1838). 15 feuil- 

les in 8°. 

Les lois des punitions, précédées du battlcherif. 

1500 Ojjjû. Conslanlinop. (1841). 

Le hatticherif de Gulhané avec toutes les signatures qui 
y éloient opposées , suivi d' un second hatticherif du se- 
cond rebi-oul-ewel 1256, qui contient les clauses pénales. 

1501 Beilrâge zu ciner Geschichtc der neuesten Reformen des 

osmanischen Rciches, entlialtend den Iiattischerif von Gül- 
hane, den Fermait vont 21 Nov. 1839. und das neuestc 
Strafgcsetzbuch, tQrkisch und deutsch, in Verbindung mit 
Ramis Effendi , Leutenant in grossherrlichen Diensten, 
herausgcgcben von Dr. J. H. Pelermann, Prof. Berlin 
1842. 8°. 

1502 v_iUlS\ Conslanlinop. 
1253 (1837). 4°. 

Capitulations ou traités de commerce entre la France et 
la porte Ottomane, lithogr. - par. Mr. Bianchi. 

1503 ilsjJCmx oUaji ausli Boulak 1238 (1823). 

1 vol. 8°. 

Code de discipline militaire. 

1504 le même . . . Boulak 1245 (1830). 

1505 ^ÜÜJ. Boulak 1239 (1824). 
\ vol. 8°. 

Code de discipline militaire. 

1506 ^Ju>. Boulak 1244 (1828). 1 vol. 8°. 

Code de discipline militaire. 

1507 jouiUà^î Boulak 1240 (1830). 1 vol. 8°. 

Code de discipline militaire. 
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B. THEOLOGIE CHRETIENNE, 
a) Ouvrages arabes. 

1508 Biblia arabica; saerae congrégations de propaganda fide 

jussu édita ad usura ccclcsiarum orientalium : Additis c 

rcgionc Bihliis lalinis vulgalis (studio et 'labore Sergii 
Risii ). Romae, tvp. eongr. de prop. fid.) 1671. 3 vols. fol. 
Selon Dav. Clément, tom. III. p. 126, il y a deux sortes 
d’exemplaires de cette Bible; les uns n’ont ni titre ni 
préface, et sont dans l' état ou cette version a d' abord 
été impr. en 1650, les autres sont corrigés, et n’ont été 
publiés avec le titre et la préface , qu’ après qu’ on eut 
réimpr. 25 cartons et ajouté un errata à la fin. Très peu 
d’ exempt, nous sont parvenus dans le premier état Voici 
la description que donne Mr. Van Praet de 1* exempt, de 
la Bibl. du roi (sous le date de 1671): Tom. I. 12 (T. 
prélimin. ; texte, 331 et 468 pp. la dernière cotée par er- 
reur 472. — Tom. II, 6 If. préliin.; texte 505 pp. un 
faux titre et 526 autres pp. Tom. 111, 3 fT. prélim. ; texte 
208 et 283 pp. Plusieurs index, 73 If. non chiffrés. [Brunet], 

1509 fvaP Ju m J})Ji 

iL^W, Biblia sacra in lingua 
Arabica. Tomo l m0 (par Raphaël Tuki) Romae, typ. 
eongr. de prop. fide. 1752. 1 vol. de 683 pages in 4°. 
Cette édition n’a point été achevée, et elle ne va que 
jusqu’au livre de Tobie inclusivement. On a mis à quel- 
ques exempl. un nouveau titre daté do 1804 [Brunet]. 

1510 <_aa)QI etc. The boly Bible, containing the old 
and new Testaments in the arabic language. Newcastle- 
upon-Tyne 1811 et 1816. 4°. 

1511 The boly Bible, containing the ohl and new Testaments in the 

arabic language. London 1813. 1 vol. 8°. 

Edition de la soc. bibl. Cette édition a été plusieures 
fois réimprimée. La dernière édition est de 1844. 1 vol. 8°. 

Schnurrcr cite encore une traduction arabe de la bible 
imprimée en 1700 à Bucarest, v. Schnurrcr. bibl. arab. 
pag. 368. 

1512 Pentaleuchus Mosis, arabicc. Lugduni Balav., ex typogr. 

Erpeniana 1622. 1 vol. de 458 pages. 4°. 

1513 Spécimen ineditao versionis Arabico-Samaritanac Pcnlalcuchi, 

e cod. ms. bibliolhecac Baberinac edidit et animadversio- 
nes adjccil Andréas Christianus IIwicd. Romae 1780. 8°. 
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1514 Paraplirasis Arabica quatuor priorum capitum libri Geneseos 

cum versione latina. Item Index alpbabeticus omnium 
vocum arabiearum in quatuor his capitibus lectarum, qui 
lcxici vicem supplerc queat. 1 vol. 4°. (sans date). 

1515 Quatuor prima capita Geneseos arabice et latine, ex Bibliis 

Polyglottis pro arabicis collcgiis separatim édita a M. G. 
C. B. Francofurli ad Muen. 1700. 4°. 

1516 Commcnlatio critica cxhibens e bibliotheca Oxoniensi Bod- 

lejana specimina versionum Penlalcucbi scplem Arabiearum 
nondum editarum, cum observationibus. Edidit Henr. 
Eberh. Gotll. Paulus , M. philos. D. S. et LL. 00. 
prof. publ. ord. Jenae 1789. 8°. 

1517 Spécimen philologicum, contincns descriptionem codicis Msli 

bibliothecae Lugduno - Balavae, partemque inde excerplam 
versionis Samaritano • Aralticac Penlateuchi Mosaici, quoil 
pracs. Sebaldo Fulcone Job. Ravio publiée defendet Guil. 
van Vloten. Lugduni Datav. 1803. 4°. 

1518 Liber Psalmorum Davidis regis et prophclac. Ex arabico 

idiomate iu Lalinura translatus a Victorio Scialac et 
Gabriele Sionila Edenensi, Maronitis. Itomae, ex lypogr. 
Savariana 1614. 1 vol. de 474 pp. 4°. 

1519 Davidis regis et prophelae psalmi, ex arab. in lat. idioma 

a y r ictorio Scialac Âccurensi et Gabriele Sionila Ede- 
niensi, Maronitis e monte I.ibano, novis lypis donati 

Franc. Savary de Brèves libcralitate ad corn- 

muncm sacrarum littcrarum ulililatem. Romae , typogr 
Savar. 1619. 1 vol. 4°. 

Même édition qnc la précédente , mais dont le titre et la 
préface ont été réimprimés. 

1520 le même . . . impr. sur le Liban 1610. fol. A la pre- 

mière pag. et à la fin on lit: ^jÜCJ! -ÿctl 

w^LJt £ 

Asscmani , ( Catalog. biblioth. Medic. Laurent pnp. 71 ) 
fait mention d’une édition des psaumes de David, irapr. 
1585 dans le monastère de St. Antoine de h'uzaya, sur le 
Liban, 1 vol. in-fol. voy. Schnurrer. bibl. urab. pag. 34l. 
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1521 le même: impr. au monastère de St. Jean sur le Liban. 

1735. 8°. A la fin: jlw ll IÂP 

jiy&Jli waüLLI ijUali Los-^j (__5jL« ( j*o y XaJI jiù Jt 

U * . * ■■•> ; jCjL***e*j wâJI iLL* J-O* ^ qH.IXSI 

kX**^SUdI 

Le Psautier en arabe a été imprimé six fois de format 
in 8°. dans ce monastère savoir en 1735 1 en 1739, en 
1753, en 1764, en 1770 et en 1780. 

1522 Li selle Salmi penilenliali. In ltoma nella statnpa délia Sac. 

Cong. de Prop. Fidc 1652. 8°. 

1523 Li sctte salmi penitcntiali. In Roma 1668. 8°. 

1524 £**“ ctc - Paris 167 9- 24 pp. in 12°. 

Les sept psaumes de la pénitence et louanges de la St. 
Vierge. Voy. Schnurrer liikl. arab. No. 335. 

1525 Psalterium arabicc. — JJalebi 1735. 8°. 

Voy. Schnurrer pag. 379. 

1526 Psalmi arabice. Palavii typis Seminarii 1706. 8°. 

1527 «5üUI } jJj ( London ) 1725. 1 vol. de 

230 pages; plus 3 ff. non chiffrés. 8°. 

Imprimé aux frais de la Soc. de la propag. du christia- 
nisme chez les nations étrangères. L’édition contient, en 
outre, la concordance des psaumes et les commendcuients 
de Dieu. 

1528 v-iUf. (à Rome ) 1744. 1 vol. de 502 pages. 4°. 

Les Psaumes de David, en copte et en arabe , imprimés à 
Rome , à la propagande , par les soins de Rapb. Tuki, 
évêque d’Arsinoé. Outre les Psaumes cette édition conti- 
ent les pièces suivantes : Canticum Mosis ; ode Deutero- 

nomii sccunda ; preces Annae, Ezekiae, Manassis , Jonae, 
Habacuc, Jesaiae, Danielis caput III, cum precibus Asa- 
riae et trium puerorum ; preces Marine deipnrae , Zarhu- 
riae, Simconis; ode Patris Athanasii archiepiscopi ; syinbo- 
lum Nicacum. 

Les Psaumes en arabe et en copte ont été imprimés 
à Londres en 1827. pet. in 4°. par la soc. bibl. 1 vol. 
de 164 f. non chiffrés. 

1529 Liber psalntorum Davidis CL. una cum 10 canticis, ara- 

bice. Prima editio facta in ttrbc liuccuresch , anno 
Christi 1747. pet. in 4°. [Brunet]. 

Schnurrer cite une autre édition dn meme livre faite à 
Bucarest en 1751, in 8°. 
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1530 Psalmoruin liber éditas in urbe BeiriU 1751. 8°. 

Voy. Schnorrer, bibl. arab. 354. 

1531 Psalmi cum commentario, arabice. Viennae, in lypographia 

Jus. Kurzbôk, expensis (loin. Anlhimi, patriarchac llicro- 
solymilani, curarn edendi el corrigendi gessit Parthcniiis 
Constantinus. 1792. 1 vol. de 483 pages, in-fol. 

1532 Imprimé par la société 
biblique. London 1819. in 12°. 

1533 le même: réimpr. 1829. 12°. 

1534 ^ 5 ljJ >mpr. au Liban 1823. 8°. 

Livre des psaumes divins de David le prophète, contenant 
les 150 psaumes distribués pour tes sept mâtinés de la 
semaine , d’ après 1' ordre des SS. Pères orientaux et di- 
visés en 20 sections , suivis de 10 cantiques tirés des 
prophètes. 

1535 R. Saadiae Phijumensis versio Jesaiae arabica cum aliis 

speciminibus arabico • biblicis c mso. Bodlejano nunc 
primus edidil alque ad modum Gbrestomatbiae arabicae bi- 
blicac glossario perpeluo instruxit llenr. Eberh. Gotll. 
Paulus, ling. orient, prof. publ. ordin. Fasciculus I. 
Jenae 1790. Fasc. II. 1791. 8°. 

1536 Tanchwni llierosolymitani Commcntar. arab. in Lamenta- 

tiones e codicc unico Bodlej. literis hebraicis exarato 
dcscripsit charactere arabico et edidit Guil. Curelon M. 
A. London 1843. 8°. 

1537 R. Tanchwni llierosolymitani commcntar. arab. ad librorum 

Samuelis el regum locos graviores e codice uuico Oxo- 
niensi (Pocock. 314.) secundum Sehnurreri apograpbum 
cd. et interpr. latin, add. Theod. Ilaarbücker, phil. D r . 
in acad. Halens. priv. doc. Lipsiac 1844. 8°. 

1538 0 LJL» JUUl. Malla 1834. ' 

Les proverbes de Salomon , en arabe avec une traduction 
française. 

1539 UjJ tXjiAi» Novum D. N. Jcsit 

Cbristi Tcslamcnlum arabice, ex bibliolbcca Lcidcnsi edente 
Thotna Erpenio. Leidae in lypogr. Erp. ling. orr. 1616. 
1 vol. de 638 pp. 4°. 

1540 Novum Tcslamcutum Syriacum cl Arabicum. Romae, lypis 

congr. d. prop. lide 1703. 2 vols. fol. 
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1541 £ y~+i UjjJ JljxJI etc. London 1727. 1 vol. 

de 4G3 pp. 4°. 

Le nouveau Testament avec les dix commendcmcnts de 
Dieu, comme ils sont dans la Décalogue, extraits du livre 
de l' Exode. Impr. aux frais de la Société pour la pro- 
pagation de la connaissance du Christ chez les nations 
étrangères. 

1542 LuuL^Uj Ujj j,l wJjaaâI! 

Calculla 1816. i vol. de 604 pp. 8°. 

1543 Lié/' j/«*d JuAii kXjjJl 

£****!<. London ( Rich. Mats) 1820. 1 vol. de 352 
pag. 8°. 

Le nouveau Testament ; impr. pour l’ utilité des églises 
orientales sur l’édition de Home de 1671. 

1544 r>r>îç ^, s m ^ etc. Paris 1823, 1 vol. 4°. 

Nouveau Testament en arabe liarchouni. C’est une réim- 
pression ou plutôt un tirage à part de la partie Karrhouni 
de l’ édition syriaque et arabe du N. T. publiée par Mr. 
de Sacy en 1823 a T impr. royale. Ce N. T. Karehouni 
est selon la division des Orientaux. 

1545 Evangelium Sanctum domini nostri Jesu Christi conscriplum 

a quatuor Evangclislis sanclis id est Matheo, Marco, Luca 
et Johanne. Romae (slud. Jo. B. Raymundi) ex Ivpogr. 
Medic. 1591. 1 vol. de 62 pages, fol. 

1546 ïmoMÜ là A*— ijvrr’Ljl iùu ; t. Sacro- 

sancla quatuor Jesu Christi evangelia , arahice scripla, 
latine reddila Ggurisquc omala. Romae ex typ. Medic. 

1619. 

La même édition que la précédente avec un nouveau titre 
de 1619. 

1547 wjlxf 

v^âJI KL», xâulVaj Lxj^\a> £±> 

Âleppo 1706. 1 vol. de 566 pages. 

1548 Evangelia, arahice. In monasterio S. Johannis in monte 

Kesrowan 1776. 315 pp. fol. 

1549 Matlhaei evangelium arahice, scorsum rccudi curavit D. Jo. 

II. Callenberg. Ralae . typ. Inslituti jud. 1741. 

1550 Parlicula concionis montanae a domino nostro Jesu Chrislo, 
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Mntili. V. Cura D. J. IJ. Callenbergii, arabice. Ilatae in 
typogr. inst. jud. 1730. 12°. 

1551 ColloquiumChristi cum imilicrcSamarilana. Ilatae 1731. 12°. 

1552 Oralionis dominicac in lingua arabica analysis grammatira, 

juxta Tli. Erpcnii Grammalicam arabicae linguae 1613 cl 
juxla cjusdcm rudimenta 1620 et 1628 conformata per 
Joannem Zechendorf, orr. LL. culUirem. (sans date). 4°. 

1553 Passio domini nostri Jcsu Cbristi sccundum Mallbacum, 

arabice cum latina versione ad verbuni, juxla editioncm 
Romanam ; vocalibus omnibus accurate additis. Leidae 
in offic. Raphcl. 1613. 45 pages. 4°. 

1554 Acta apostolorum arabice, seorsum rccudi curavil D. J. II. 

Callenberg. Ilatae 1742. 

1555 il üJL «j. Pauli apostoli ad 

Komanos Epistola (nec non ejusdem epistola ad Galalas) 
arabice, ex bibl. Lcidcnsi. Leidae, lyp. Erp. 1615. 4°. 

1556 Pauli aposloli epistola ad Romanos arabice. Seorsum recudi 

curavil D. Jo. Uenr. Callenberg. llalae 1741. 

1557 àÜL*Wj yXS-lj «jt (JmXSjI 5 JI 3 r-a 

iGijbLê J,! Epistofa Pauli ad Galalas, item 

sex primaria capila christianae rcligionis Arabice. Quibus 
ad (incui adjunctum est compendium grammaticcs Arabi- 
cae auctore Rudgero Spey. A la fin: Ileidelbergae 

excudeb. Jacob. Mylius 1583. 4°. 

Wilh. Christ. Justi Chnjsandri hypomnema historico-phi- 
lologicum de primo scriptn arabica, quod in Gennania typis 
eveusum est jGia^Lc i^l il 1 

epistola Pauli ad Galatas. Haine, typ. Inst. jod. 1749. 
36 pp. 4*. 

1558 Epistola ad Hebracos arabice. Seors. recudi curav. D. J. 

H. Callenberg. llalae 1742. 

1559 D. Pauli Aposloli Epistola ad Titum, arabice ; cum Joannis 

Antonidac Alemariani interlineari versione latina ad ver- 
bum. In offic. Plantiniana llaphelengii. ( Leidae ) 1612. 
18 pp. 4?. 

1560 D. Johannis Apostoli et Evangelistae epistolae catholicae 

omnes arabicae, ante aliquot secula faclac, ex anliquis- 
sinto msto. exemplari dcscriptae, et nunc démuni latine 
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reddilae opéra el studio H’ilhelmi Bedwelli, llaslmgbur- 
gensis A (anglo) Saxonis. Ex offic. Plantiniana Raplte- 
lengii. ( Lcidae ) 1612. 52 pp. 4°. 

1561 Epislolac S. Johannis araliice, cum vcrsionc latina Jonae 

Hambraei. Paris, (Ant. Vitré) 1630. 12°. 

1562 Les epislrcs de S. Jean en arabe, el la passion de Notre 

Seigneur, selon les quatre Evangélistes, en syriaque ; tra- 
duites en latin (textes avec les voyelles, traduct. inlerlin.) 
Paris , (Ant. Vitré) 1672. 12°. 

Un avertissement de Vitré annonce que ce volume était 
fuit de 1635 et les approbations sont de 1630. L'histoire 
syriaque de J. C, texte et version latine , et la version 
des epitres arabes sont de Jonas Hambraeus. Chaque 
partie a une pagination séparée. (Biblioth. de Mr. de 
Sacy ). 

1563 S. Jacobi Apnstoli Epislolac catholicac versio Arabica et 

Aclliiopica, lalinilalc utraque douala, ncc non a mollis 
rnendis repurgata, punctis vocalibus accurale insignita 

operi , labore ac studio indefesso J. Georg. 

Nisselii et Thcod. Peiraei. Lugdun. Bal. 1654. 32 
pages. 4°. 

1564 S. Jacobi Aposloli Epislolac catholicac versio arabica cum 

interprétations et punclatione Nisselii , cui accessit Glos- 
sarium radiées in cèdent occurrenlcs série Alpliabetica 
exhibons in gratiam S. Philologiae Consccrancorum édita 
cura cl studio M. Nicolai Panecii, Zittavia-Lusati. H r i<- 
lembergae 1694. 25 pp. 4°. 

1565 Pétri Kirslenii Vratislaviensis philosophiac el mcdicinac do- 

ctoris, Epislola S. Judac Aposloli ex Msto. Heidclbcrgcnsi 
arabico ad verbum translata , additis notis ex tcxluum 
graecorum et versionis latinae vulgaris collalione. Breslae 
1611. 17 pages, fol. 

1566 v- il*!'. Fano 1514. 1 vol. de 111 pag. 8°. 

Schnurrer, No. 235, cite ce livre : Septem Home Cano- 
niale, a Laieis hominibus recitandae, juvta ritum Alevan- 
drino Patriarcbae subditorum, Arabice. Editas a Gregorio 
Gcorgio Vencto, sub auspiciis Leonis X. Pnntiliris Mavimi 
in urbe Fani, feria tertia. die XII. mensis Ailul (Scptem- 
bris) anno Christ i millesimo quingentesimo decinio quarto, 
uli p. 110. adnotatur. 

1567 

yw 
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fJLtwo JJÜ MtiÜ ï**Jüî iyA Lé~^cj.>j (sans 
date) 1 vol. de 110 pages in 8°. 

1588 Mohanmiedis imposlnrac; lliat is, a discover)' of the mani- 
fold forge ri es , falshoods and horrible impieties of the 
blaspheinous scduccr Mohammed : witli a démonstration 
of llie insnfficiency of his law , contained in the cursed 
Alkoran ; deliucred in a conférence had hclwecnc Uvo 
Mohammelans in their returne from Mecka. Written 
long since in Arabicke , and now done inlo English by 
William Bedwell. Whereunlo is annexed the Arabian 
Trudgman, interpreting certaine Arabicke lerms used by 
Ilistorians : together wilh an Index of the chapters of 
the Alkoran, for the understanding of the confulalions 
of lhat booke. London 1615. 4°. 

Traduction du précédent. Voy. Schnurer. No. 236. 

1569 ju*,. a****!" I olfixtl etc. Fidci or- 

thodoxac brevis et explicata confessio , quam sacro- 
sancta Romana ecclesia docel, et iis maxime propo. 
nendum edit, quicunque ah orienlalium crrorc ad ca- 
tholicae veritatis communionem accederc cl Romano pon- 
tifici praestarc ohedientiam slaluunt. Romac , jussu 
Sancliss. R. N’. Pii V., in colleg. soc. Jesu. anno 
1566. 33 pp. 8°. 

1570 >oa. • • • • Zjaiij tsaÎAo. I .iber septem 

prccationnm nocturnarum et diurnarum pro quovis die 
juxta ritum Maronitarum Syrorum , excusus impensis Pa- 
ti-is sanctissimi Papae Gregorii XIII. Anno 1584. Romae 
21 ff. 8°. 

1571 fvXÜXj <^jul iüLOJÎ Olflé x l 

KijLü! ki ^ 

KmsXüII 

Brevis orlhodoxae fidci professio, quae ex praescriplo 
sanctae sedis apostolicae ab orientalibus ad sacrosanctae 
romanae ecclesiae unitatera venientibus facienda propo- 
nitur. Jussu sanctiss. Domini nostri D. démentis Pa- 
pae VIII. Excusuin Romae in typogr. Medic. anno a 
nativ. Domini 1595. 16 pages. 4°. 

1572 Liber ministerii diaconici. Romae 1596. (Schnurrcr 

No. 240.) 
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1573 Hehdomarium, scu horae seplem Canonicac, quae a sccula- 

ribus Maronilis rccitari soient. Romae, apml Jacob. Lu- 
nam 1596. Karschunice. (Scbnurrer. No. 241.) 

1574 Doclrina ebristiana Illustriss. et Reverendiss. I). D. Robei-ti 

S. R. E. Card. Bellarmini, nunc primum ex italico idi- 
omate in Arabicum, jussu S. D. N. Paulli V. Pont. Max. 
translata per Victorium Scialac Accurensem, et Galiriclem 
Sionitam Edenienscm, Maronitas c monte Libano, Philoso- 
pliiae ac sacrae Theologiae professores. Munificentia il- 
lustriss. et excollcnliss. D. D. Francisci Savary de Brèves, 
Régis Chrislianiss. a Consiliis, ejusque apud eundem Sum- 
mum Pont. Oraloris , et Scrcniss. Ducis Andcgauensis 
Regis fralris unici Gubernatoris , ad Fidei propagalionem 
et oricntaliuin Ghristianorum commodum. Romae, ex 
typograpbia Savariana cxcudeb. Stcphanus Paulinus 1613. 

jmjCjKj Itichiarationc più copiosa délia 

doltrina chrisliana, composte dall’ Illustriss. et Reveren- 
diss. Sig. Card. Bellarmino, tradotta di lingua Italiana 
in Arabica dall Arciprcle Giouanni Ilcsronita, interprète 
del lie Chrislianissimo délia medesima lingua Arabica 
et délia Sira. E stampala d’ordinc di N- Sig. Papa 
Urbano Mil. cl délia Sac. congr. de propag. fuie in 
Rama nella slamperia délia slessa Sacr. Congr. l’anno 
1627. 299 pages. 8°. 

1576 Dilueidatio Spcculi verum monstrantis , in qua inslruilur in 

fuie Chrisliana llamcd lilius Zin Elabediu in regno Per- 
sarum princeps, et refellitur liber a docloribus Persis 
edilus sub lilulo, Polilor speculi verum monslraulis , per 
Bonaventvram Malvasiam , Bononicnsem , Franciscanum 
Conventualem. Romae, lypis Congreg. 1628. 4°. 

1577 R. P. Philippi Guadagnoli Clericorum Reg. Minorum pro 

chrisliana religione responsio ad objcrtioncs Ahmed li lu 
Zin Alabedin, Pcrsae Asphalianensis. — Eadcm arabicc. 
Romae typ. S. Congreg. de prop. fid. 1637. 

1578 Brevis orthodoxac fidei professio, quae ex praescriplo S. 

sedis Apostolicae ah Oricnlalibus ad sacrosanclae Roma- 
nac ccclcsiac unilatem venientibus facienda proponitur. 
Arabico-latinc. Romae ap. Franc. Zanetum. 1630. 4°. 

1579 Doclrina chrisliana Parisiis, impensis 

socielalis typogr. libror. officii ccclesiastici , jussu Regis 
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conslilulac, cum Privilegio Regis ( excudeb. Anl. Vilray) 
1635. 1 vol. de 143 pages. 8°. 

1580 Dominici Germani de Silesia Antithèses fidei, arabice et 

latine. Romae , typ. congr. de P. F. 1638. 4°. 

1581 wi^î \ââjo |*aL>j uLxl' 

8 A jô lo»^! jjwlAÂX^I 

Xj.l-ôjâii ü*UI Aï) XjôUjjJt jÇjywjJI iûwLii. 

U«^ij uclll jl,l 

A-y~Jî .vMtXxj jCüA*a (Jj.+Afll! 

sÂ$> | ^.L l XJ Jl)^) jAA 1 

... ÎAj. De mandato Eminenlissimi Doinini Cardinalis 
Ducis de Richelieu gratis dispensantur. (sans date). 

Le catéchisme du Cardinal de Richelieu, imprimé à Paris 
1640. 1 vol. de 415 pages. 4°. 

1582 Dotlrina chrisliana arab. ilaliana. Romae, typ. Prop. fid. 

1642. 8°. 

1583 Dotlrina chrisliana . . .. .mVi'^s Vi.Va^ in Roma, 

nclla staraperia délia Sacra congregalione de’ Propa- 
ganda Fide. 1642. 

1584 Professio orlhodoxae fidei, ah oricnlalibus facienda, jnssu 

SS. D. N. Urbain PP. VIII. édita, arabice et latine. Ro- 
mae 1648. 

/ 

1585 Annalium ecclesiaslicorum Caesaris Baronii S. R. E. Card. 

Arabica epilotnc. Pars prima. Laborc F. Brilii Rhcdo- 
nensis Capucini in parlihus Orienlis Missionarii Aposto- 
lici. Typis et suuiptibus S. Cong. de propag. fid. Romae 
1653. ’ 4°. 

1586 Annalium sacrorum a crcalione mundi ad Chrisli D. N. in- 

carnationem. Epilome Latino ■ Arabica. Auctorc F. Brilio 
Rhedonensi. Romae, apud Jos. Lunam, Maronilam. 
1655. 4°. 

1587 Continuntio Annalium ecclesiaslicorum cminentiss. Card. Ba. 

rouii ah anno 1198 usi|ue ad annum 1640, per Hen- 

13 
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ricum Spondanum Appamiarum in Gallia Narbonensi Epi- 
scopuin facla et protracla. Arabica Epilomc. l’ars terlia. 
Opéra et labore P. F. lirilii Capucini, iu partibus orien- 
tin I'rncdicaloris Aposlolici , nec non Missionis Capucino- 
rum Provinciae Arinoricac Custodis. etc. Romae, typ. 
S. congr. de P. F. 1671. 4°. 

1588 Hugo Grotius de veritalc rcligionis clirislianae. Edilio 

nova cuin annolationibus , cui accessit versio arabica. 
Oxonii 1660. 8°. 

La tradnction arabe sente porte le titre ^ v 

JJjj 

1589 Bugonis Grotii adversus Muhammedanos liber, ab Eduardo 

Pocockio in lingnam arabicara translatas, in usum Mos- 
lcraorum seorsum reendendum curavit Jo. Ilenr. Callen- 
berg. Halac 1731. 12°. 

1590 Hugonis Grotii de novi Testament! auclorilale liber, ab 

Eduardo Pocockio in Iingu3m arabicain translatas, in usam 
Judacorum orientalium seorsum rccudendum curavit Jo. 
H. Callenberg. Halae 1733. 12°. 

1591 Hugonis Grotii adversus Judaeos liber ab Eduardo Po- 

cockio in linguam arabicam translatas, in usum Judaeo- 
rum orientalium seorsum rccudendum curavit J. H. Cal- 
lenberg. Halae 1734. 12°. 

1592 Thomae a Kempis de imilationc Chrisli libri IV. Romae, 

ex typogr. Congr. de Prop. Fid. 1730. Sumlib. Joli. 

Chialh. presbyteri Coptitae. 

1593 Thomae a Kempis de imilationc Chrisli libri IV. de Lalino 

in Arabicum versi a P. F. Coeleslino a S. Liduina, Car- 

melila discalceato. Romae, tvpis S. congr. de p. f. 
1663. 8°. 

1594 Thomae a Kempis de imilationc Chrisli. Romae typis 

Pétri Ferri, liltcris Syriacis, curante P. D. Josaphal Dapsi 
Maronila, Monacborum sanclorunt Pétri et Marccllini de 
urbe Abbate, anno 1738. 

1595 Thomae a Kempis de imilationc Chrisli libri IV. typis Ah- 

dallac Zachcri Diaconi Melchilae, elegantiori Arabismo 
donati, in monte Libano 1739. 

1590 Thomae a Kempis de imitalionc Chrisli libri IV, impensis 

P. Fr. Anlonii llierosolymitani Maronilae, Orientalium in 
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sacrosancta Basilica Principis Apostolorum tic urbe con- 
fessarii. Romae, typia congr. de P. F. 1742. II Torai 12°. 

1597 Thomae Kempisii de Christo iraitando liber primiis ex la- 

lino in arabicum scmionem versus a P. F. Coeleslino 
in S. Liduina, carmelita discalceato. Recudi curavit J. 
//. Callenberg phil. prof. publ. ord. Halae 1738. 8°. 
Lib. II. et Lib. III. ibid. cod. Lib. IV. 1739. 8». 

1598 lloUrina rhrisliana ad uso de’ Fedeli Oricnlaii , gi5 per or-- 

il inc délia S. Meut. di Paolo V. Suromo Ponlilice tra- 
dolta d’Ilaliano in Lalino et Arabico da Viltorio Scialac 
Accurense, c Gabriele Sionila Edinense, Maroni ti del 
Monte Libano. El bora d’ ordinc délia sacra cong. de 
Trop. Fid. nouaracnte ristampata, e per più commodité, 
et utilité di quelle nalioui tradolta in Italiano dal R. P. 
F. Âlessio da Todi Predicatore, e Lettore Generale di 
lingua Arabica in S. Pietro Monlorio di Rama Aggiuntoui 
nul fine i setti Salini Penitentiali, con le litanie de Santi, 
e Prcci, et le Litanie délia bcatissima Vergine. In Roma 
1668. 8°. 

1599 Doctrina chrisliana arabicc facta a Johanne Hesronita Arcbi- 

presbytero. Romae 1671. 8°. 

1600 Gatechismus ccclcsiae Anglicanae, arabice 1671. 

1601 Liturgiae Ecclesiae Anglicanae parles praecipuac, arabice vertit 

Ed. Pocock. Oxonii 1674. 8°. 

1602 BirgiUa [Brigida] s. Preccs, quas vertebat Josephus Rnncsus. 

Romae, typis propag. 1677. 12°. (Schnurrer No. 260. 
V. le supplément.). 

1603 Michael Febure praecipuac solutiones objectionum, quae 

Geri soient a Turcis, Judaeis, et Haereticis orienlalibus. 
Romae, typis Prop. 1681. 12°. 

1604 Brève compcndio délia perfection christiana, diviso in due 

parti. Dove si vede una pratlica mirabile per unire 
l’anima con Dio. Trasportato in Idioma arabico da 
Monsign. Timolheo À gnelini, Arcivescopo di Mardin nella 
Mesopolamia. In Padova, nella stamperia del Scminario. 
1688. 8°. 

1605 (jy&jLijJl ^âjiAaJ — Ajyül gaLaij oL=»-Ll* 

Zaphi Diarbechirensis Thealrum Arabico • Lalinum So- 
liloquii ad dilectum et admonitiones ad proximum di- 
vina cl morali poësi compaclae. Palarii, ex typogra- 
pbia Seminarii, opéra J oh. Cagnolini. 1690. 

13 * 
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1606 Horae diurnac el nocturnac ad usum Orienlalium. Romae, 

typ. S. Congr. de prop. Fidc 1692. 12°. 

1607 Compendium Sacri Oecuinenici concilii ehalccdonensis , in 

quo acliones et décréta cact. Romae 1694. typis Jo. 
Jac. Komarek Bolicmi prope SS. Vincentium et Anaslasium 
in Trivio. Supcriorum permissu. 

1608 ^>1 iüblül oUwAiiîl vjlxf 

V 

j, LoA=* As iûj jyto 

v_/ïl £01^*31 iutUS 

, ? _aJAJ , LajLam ^ S l : s iNl (^.A%A>wLÂjt jjS" yJ.jS 

obü « ..*■». > ■ AiüiA q L màJI ^ Aj^Vx^I AaaaJî 

LâJj.Ja IjI^LaaO ^..L l À [ . a AM S ytS La 

^JAi! CJj-Àfî" àAL)j AaIüj j, ,o£A\ 

.Jj> ji H, ûbLJÜ (JA^AAW Ij jjS S. [ 1 A* J 1 

s»Jüt Xaaa ^ y* A r LaaaaO LAU aJ^Ï BA.Îa LàjAaav 
^jJA2a_*.aJ 1 ^IXil AaJ Na5Ujua4 A J>* a* .SjLaHaa*. 

Liturgie en grec et en aralie imprimée dans le monastère 
de notre dame la mère de Dieu .Sinngnuphou. en Valachie, 
1701. 1 vol. 4°. voy. Schnurrcr bibl. arab. No. 266. 

1609 >_aîÀJ! i^s Us*j.aJ jA!'. Âleppo 1707. fol. 

Ilomilics choisies de St Chrysostome au nombre de trente 
el quatre. 

1010 LajiA^^ ^aj s 'j w.. i ."jtj . 1 1 1 1, v ^ 

Xa JS va av. A *Ajt*Jj . ai t A : ... .y.S 

AjuaJtj 

t^y*l aaaAs al!t |»t^l ^.^=LIaj1it u5Lj JoaJ'. Aleppo 
1708. 

1611 Paracleticum Arabicum. Italebi 1711. fol. 

v. Schnurrcr No. 269. 

1612 Alhanasii l'alriarcliac Jerosolymitani llomiliae LXV1. Joliannis 
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Chrysostomi Humilia de Paschale resurrectionis. Chry- 
santhi Palriarchao Jerusolyiuitani Epistola. ad suos Dioe- 
ccsanos de impressione hujus libri, graec. arab. Halebi 
1711. fol. 

v. Schnurrcr No. 270. 

1613 j iüLwj 
(impr. à Alcppo). 

1614 Ecclesiae graecae orienlalis cum romana oceidenlali eon- 

curdanlia, annilcnte Euthymio Tyri et Sidunis Archicpi- 
scopo. Romae 1710. 

1615 Missalc Syriacum, juxta ritum ecclesiae Anliochenae nationis 

Maronilarnm cum iuterprelatione Carsciunica seu arabica. 
Romae, typ. congr. de prup. lid. 1716, sub auspiciis 
Clemenlis XI et Jacobi Pétri Evodii, Maronitarum pa- 
triarcliae. 

1616 ^LSAj’Sl etXa u&û 8^**» (^>Aj 

0 l ; jJl Jjc ****-> (à 1*4*“^ 

u5üj j*j 

vjHI wJb- iuutX* j **Jj*^' 

.(vil iU— ^ ^UaJÏÎ 

Aleppo 1721. 4». 

Liber dictus Petra Scandali (ex loco Roman. 9, 14.) hoc 
est exposilio de ortu schismatis inter ccclesias Oricntalem 
et occidentalem, et quod caussa inagnae hujus perturbatio- 
nis posita ait in eupiditate Kpiscoporum Romanensium pro- 
ferendi sui prineipatus *, accedit adiuonitio ad oinnes serves 
Dci de Zizania sparsa a servis Hostis in hisce ecclcsiis 
orientalibus. Perfectus est liber cxiitipie in lingun arabica 
in urbe llalcb studio patris venerabijis Alhanasii Pa- 
triarchac Alexandrini anno 1721 Cbristi. (v. Schnurrer 
No. 274.) 

1617 ail! LLyojj iüLd j*i 

xLoyoiS, ( London ) 1728. 8°. 
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Abrégé de l’histoire sainte, contenant en outre le symbole 
des apôtres, les eninmendements de Dieu, l’oraison domi- 
nicale, et un abrégé des vérités de la religion chrétienne. 

1618 Compendium historiac sacrac seorsum recudi curavit J. H. 

Callenberg. Halae 1737. 

Extrait de l' ouvrage précédent. 

1619 Calechismus Lulheri rainor arabice, quem olim sub duclu 

b. Sal. Negri Damasccni in hanc linguam translulil jara- 
que in usum ccrlae genlis Muliammedanae vulgavil Jo. 
Ilenr. Callenberg, pltil. prof. publ. Halae 1729. 12°. 

1620 Prima doctrinac christianac clemcnta ntdioribas scripta a. b. 

Aug. llerm. Franchit), in usum gentium quarundam Mu- 
hammcdanarum arabice reddidil Jo. Uenr. Callenberg, 
pliil. prof. publ. Halae 1730. 8 °. 

1621 Via salulis, descripla a ven. Joan. Anastasio Freylinghauscnio 

— jam in usum qunrundam Moslcmomm arabice cxpo- 
sita a Jo. Ilenr. Callenberg, Halae 1731. 12°. ed. 2. 
Halae 1737. 12°. 

1622 0 L*o!ft XaJuî a \^. 1734. 4». 

Balance du temps et équilibre de 1 éternité. Traduction 
arabe de l’ ouvrage du jésuite espagnol Eusèbe Nierem- 
berg : de discrimine inter temporale et aetemnm , par le 
P. Fromage. A la lin de la seconde page on lit: trad. 
de l’ italien .... et commencé d’ imprimer dans le cou- 
vent de .S. Jean Baptiste, nommé Chouèïr, sur la mon- 
tagne des Drusos, préfecture de Zeide, en l’année 1733. — 
A la fin du volumo : Achevé le seizième jour de chaban 
1734. 

!G23 j.L'il iLofc.j o^LsUi jJæ 

eXs>-t «Xi 

wvls» XàjJwo jj XjtàJ U l (^îlü 

vXassjpdl KjL+J U w^ . à.l AÂaw 

,j~J«XJtJt jjp ^ I yayüt |*A***i «xïj 

^ jS l^£JL wa BI+ 1 1 

Üjl sS i w g h J .m 0^.-0 jCLslsta 

. 0 Aaî vXj'iii J,! si*. £JjLaU 

Au monaslèro de St. Jean - Baptiste sur le Liban 1736. 
1 vol. de 159 pages. 
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1624 


1625 

1626 

1627 

1628 

1629 


1630 


Impr. dans lo couvent de St. Jean- 
Baptiste appelé Chouèïr 1738. 1 vol. de 457 pages. 4°. 
Livre directeur du Chrétien. — voy. Schnurrcr. No. 287. 
Dans la préface on lit que cet ouvrage est une traduc- 
tion ; mais on n’y trouve ni le nom de I’ auteur original 
ni celui du traducteur. Il y est dit aussi qu’il se divise 
en deuv parties, la première traitant de la nécessité d’é- 
viter le péché, la seconde de celle de pratiquer les bon- 
nes oevres. (Bibl. de M. de Sacy.) 

«iLaJlj JJuJ! jjl» KnàiJ jLàyiSI Impr. en 1740. 

1 vol. de 315 pages. 12°. 

Institution à l’ usage de toutes les religions et de tout 
le monde, v. Schnurrer. No. 292. 

JkAolâJî 

(jwhkXüJI l j mS sXj. 5. Au monast. 

de St. Jean-Bapl. 1740. 4°. 

Traduction du quatrième livre de T ouvrage de Didarus 
Stella sur les vanités du monde. Trad. par le P. Alonso 
Michel Corjade, franciscain espagnol. 

Basilii Magni, Caesareensis Ardiiepiseopi , Régula ad Mo- 
nachos. Romae, tvp. congr. de prop. fid. 1745. fol. 

^ Au couvent 

de St. Jean- Baptiste appelé Chouèïr 1747. 1 vol. de 
285 pag. 8°. cd. 2. 1794. 8 U . 

Livre directeur du pécheur dans le sacrement de la pé- 
nitence et de la confession. Traduction de T ouvrage de 
P. Segneri : Il penitente a ben confessarsi , par le P. 
Fromage. Voy. Schnurrer. No. 295. et 313. 

oLaJtJI o* °l ***** 

. . . u-^UJI 1753 - 

1 vol. de 311. pages. 4°. 

Explication des sept psaumes de David no milles psaumes 
de la pénitence, et qui sont les psaumes VI. XXXI. XXXVII. 
L. Cl. CXX1X. CXLII. A la «n de la préface: Achevé 
d’ imprimer avec la permission des supérieurs dans le 
couvent de St. Jean - Baptiste appelé Chouèïr, de la pré- 
fecture de Kesrouàn, par les soins des moines réguliers 
de S. Basile de la nation grecque 1735 Avant cette in- 
dication du lieu et de la date on lit que cet ouvrage est 
un extrait des commentaires sur les psaumes composés 
en arabe par le P. Amoude, missionairo jésuite. 

Au monastère de Si. Jean - Baptiste 1756. 

42 pp. 8°. 

Abrégé de lu doctrine chrétienne. Schnurrer No. 297. 
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1631 

1632 

1633 


1634 

1635 


1636 


JLùj* urfUl - . 1760. 1 vol. de 304 pages. 4°. 

Traduction de l'ouvrage de Pnulo Scgneri intitulé: Il 

paroco istruilo (v. Schnurrer. No. 298). La pré- 
face, dans laquelle on trouve celte indication ajoute 
que la traducL a été faite à Alcp, en 1739. Elle se ter- 
mine par la phrase suivante: Achevé d'imprimer, par les 
soins des moines susdits ( melkites de la règle de S. Ba- 
sile), dans le couvent de St. Jean-Baptiste, T an 1760. 

Pauli Segneri Dévolus Mariae. Ramae, typ. congr. de I*. 
F. 1765. 12°. (v. Schnurrer No. 299). 

àGLsflil I -- 

wVMO. j r UI ^ 

. j hXit , ! L)!l ^ * 

o a/*»j 1**^ )> ! (jô' j*3 >)^E Otij 

IûoLaaJü iCoA. , * *w]1 Au 

couvent de Si. Jean-Rapt. 1767. 1 vol. de 478 pp. 8°. 
(Schnurrer No. 300.) 

Livre des huit tons pour la résurrection, qui se doivent 
chanter les dimanches pendant tonte l’ année , distribués 

selon l’ordre des SS. Pères orientauv pour les huit di- 
manches. On n ajouté les XI éÇaxooTtilnçta , !3i ùftti.n 
iiùd'iva, et t.vayyil.ia àvaaxàaïua. 

le même . . . seconde édition. 1784. 488 pp. 8°. 

A la fin de la préface: Achevé d’imprimer, pour la 

deuxième fois , dans le monastère de St. Jean - Baptiste 
appelé Chouèïr, situé sur le mont Kesroàn , par les soins 
des moines grecs réguliers de S. Basile , l’nnné 1784 de 
l’incarnation de Dieu. Les huit tons finissent à la page 
446; à la page 447 commencent les XI ej-apustilnrin de 
l’emp. Léon; les eolina evimgclin ( maintins evangelia ) 
sont à la page 467. (Bibl. de Mr. de Sacy.) 

MçJàftil K lfs.- c.il oitLsL) sjLxJ’ 

” jJÇ»! XiLi Lp-t oXrflj jûbuu ^yKS U 

£ avivai KAyXj^li. Au COUV. de Si. Jt'Ull- 
Baptiste 1769. 8°. 

Livre de méditations sur l’enfer et sur la folie du péché 
horrible, composé en arabe par Jouçouf el-Aboudiakin, connu 
sous le nom de lbn-Djerdjis d’Alep, le Maronite; contenant 
sept méditations dont chacune est composée de trois par- 
ties et suivie d’une prière y relative. A la fin de la pré- 
face: Imprimé avec la permission des supérieurs, dans le 

couvent de. SL Jean-Baptiste appelé Chouèïr, par les soins des 
moines susdits, (melkites d. 1. règle de St. Basile) l’an 1769. 

Doctrina chrisliana, plurium oralionuni Appendice aucla per 
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Raphaelem Tuki, Episcopum Arscnovcnscm. Romae tvp 
C. d. P. F. 1770. 8°. 

1637 Dieliiaratione più copiosa délia dotlrina christiana composta 

dall* eniinenlissimo e reverend. Signor Cardinal Oellar- 
niino, tradotta délia lingua Ilaliana ncll’ Araba, cd ora 
di bel nuovo stampala. In Roma 1770. 411 pp. 8°. 

1638 j."}! x j j r** o^sL«Lj jmJu'M ujUci" 

g>*»«uJl g UvXa**. Impr. dans le couvent de St. 
Jean- Baptiste, nommé Chouèir, 1772. 8°. 

La nourriture de 1’ amc ou méditations pour chaque jour 
du mois sur la passion de N. S. Jésus Christ. L'original 
de cet ouvrage a été écrit en italien par le P. Frnn- 
cctcn Rmjnalili et trad. par Mich. Mizrak, moine du cou- 
vent du sauveur et élève du collège grec de S. Athanase 
le Grand. 

1639 o!y> ^**ü**Ji oI^mâIî wiLcJ' 

5 kj'jSi ***k*^' ***=»■ L-.Atu.il 

Uj «j'ijïj ,j-H^ '^•A c l) 

uS> c uy'v!^' k5 ^ c ' *Ju\aaJI OiLc^l ^ tljfij 

Ij’W wva“- :> ...s 

^XaaaaJS vjjUT ^ lT b*-* jJ> 

■ l5>Lva!I ^jUaX'^ 
Livre ecclésiastique des prophètes, contenant les lectures 
pour le Carême, les leçons des heures de la semaine de 
la Passion, selle du temps de Pâques , celle des Vigiles 
pour la naissance de N. S. et pour 1’ Epiphanie; les fêtes 
des saints et celles de la S«* Vierge pour tout le cour 
de 1’ année, suivant l’ordre des pères orientaux. A la fin 
de la préface : Achevé d’ imprimer, avec la permission 
des supérieurs , dans le couvent de St. Jean - Baptiste ap- 
pelé Chouèïr, de la préfecture de Kesrouùn , par les 
soins des moines réguliers de S. Basile de la nation 
grecque, mclkites 1775. (226 pp. fol.) 

1640 (jmXju. 1! .... ^jl*j^ll jL&Jci! iCL»j. Epistola 

sacrae congrégation!* de Propaganda Fidc ad Mar Jgna- 
lium. (|iii et Gregorius III. Palriarcltam Anlioclicnum na- 
tionis Syrorum, scripla Romae 1775. 35 pagg. 4°. 

En syriac et en arabe, le texte arabe en charactères sy- 
riaques. Schnurrcr No. 306. 
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1641 Acta consistorii secreti liabiti die XXV Jun. MDCCLXXXI 

(arabicc et latine). Romae, ex tvpogr. S. congr. de Prop. 
Fid. 26 pp. 4°. 

1642 LprkXâJï 

I^UÎI v_aJLj aï ,^-ûJjvXjjAJI 

Calcchismus Romanus ex concilii Tridentini 
jussu S. Pii V. editus. Tomus I. lypis S. Congr. de Prop. 
fid. [Komac] 1786. pp. 976. Ton». II. 1787. pp. 855. 8°. 

1643 oj^Jio t_s' 

, ; 5 ..xLiüj ^Lcl oLr,L. jÇJy'JiJ! (jûjijl 

yj SoIjJI iu Oj». U ÿ £* 3wJ5 jliX* ^xs 

oUjL.jL 

. ç . Aac (^G^yïj C*U^I^l3j 

^..,«.[3 iPyCyïj wàli^u ,_êdl oULuail^ oLkc^Jt 

o^jüM v> U Lÿ -*jLi£!t w^~ûùaj{ J-c 

vlu Liban 1787. 

Livre d’ hcarcs , contenant les prières d’ obligation cano- 
nique et les cantiques dos fêtes des SS et leurs hymnes 
pour le cours de l’année. A la tin de la préface : Achevé 
d’imprimer pour la deuxième impression, avec la per- 
mission des supérieurs , dans le monastère de St. Jean- 
Baptiste appelé Chouèïr , sur le mont Hesrouûn , par les 
soins des moines susdits (Mclkites grecs do la règle de 
S. Basile) 1787. v. Scbnurrer Ko. 309. 

1644 -4“ Liban 1738. 71 1T. 4°. 

Livre du concile du Liban : La souscription de la cin- 

quième page des pièces préliminaires indique que l’im- 
pression, faite aux dépens de Mr. Gondoor, consul fran- 
çais à Beyrouth, et sur la copie originale communiquée 
par le patriarche Mar Joseph, a été terminée en 1788 
dans le monastère de St Jean- Baptiste , nommé Chouètr 
par les soins des moines réguliers de S. Basile. — Ce 
concile, tenu en 1736, se trouve rapporté dans les Nouv. 
Mém. des missions de la C. de Jésus dans le Levant, 
1745, tom. VIII. Le célèbre auteur de la Bibliotheca 
orientalis. Jos. Sim. Asseranni , y assista comme ablégate 
du Pape (Bibl. de Mr. de Sacy). 

1645 xjtAAOj LUJt 'ÜL»J 

xjisLw#^î! ^ 
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£*+>} jjilàît} yvj 

^JXJl cXamJI iui.jUJI wtaUaJI .yutA 

J>t jüjl^aJl u£jjLu qUam) A**jJ 

^l'LLaj’iiî . Sanctissimi Dni nostri Pii, Papac Sexti , lit- 
terae in forma Brevis, ad venerabilcs fratres Archiepiscopos 
et Episcopos ac dilectos filios, Clcrum saecularem et 
rcgularcm, Magnates, univcrsumquc populum nationis Ma* 
ronitarum, super reintegratione in suani scdcm Antioche- 
nam reverendissimi Dni Josephi Pétri de Stephanis, Pa- 
triarchae Maronitarum. Romae 28, Sept. 1789 fl'. 23 



pp’ 4°. (en arabe et en latin). 



1646 

Manuduclio Qrma ad fidem veram. 
Kurzbôck. 1792. 431 pp. fol. 

Viennae , 

ex offic. Jos. 

1647 

^UL*] cJüsXxa q* v-jUai». 

A la (in : 

: A. Wilson, 


Prinler, Wild court, Lincoln’* Inn Fields. London (1805) 
31 pp. 8°. 

Réfutation île l’Islamisme et nppcll à la religion chrétienne. 

1648 Epislola orlliodoxa ad orientales de lncarnalione adversus 

Jacobilas, üoptos, Armcnos , Syros et Aethiopcs. Arabice, 
tvpis congr. de prop. fid. 8°. (s. date.) 

1649 Sales s. Franciscus. Introductio ad devotam vitam. 8°. 

1650 \jPjam* àj'j Lâjj 

vjtil. impr. à Malla 1828. 8°. 

Explication des paraboles de nôtre seigneur. 

1651 ^Ujll iule q® jlXsl Malla 1829. 

Traité sur la fin du temps, selon Matlh. 24 , 44. et Apo- 
cal. 10, 17. 

1652 LâJj Juiô* jA«» âli 
"jUaSs-îK. Malla 1829. 8°. 

Explication de la parabole du semeur. 

1653 LjK f U j SjJLal! vjUT, Malla 1832. 8°. 

Livre de prières pour toute la semaine. 

1654 wJuXjC!’ l^»U( wj l èil' 

UjIaavJI IkjdÛ 

Malla 1832. 8°. 

Extrait de l’histoire sainte en forme de catéchisme. 
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1655 jU-JJil! ****&! Malla 1833. 8°. 

Sermon sur St. Jean V, 34. 

1656 lUJüiit i^ c 

Malla 1833. 8°. 

Les vérités de la religion chrétienne en forme de ca- 
téchisme. 

1657 0 * Malla 1833 - 8 °- 

Extraits de 1’ histoire sainte de 1’ ancien testament. 

1658 ÜUl iS vX *~' 

Malla 1833. 8°. 

Histoire de Chandyak perséquuté à cause de son amour 
de la religion chrétienne. 

1650 xJL.aAJI *a>L> 5 ^ 5 - Malla 

1834. 

Histoire du général George Uikroun (?) et de son do- 
mestique charitable. 

1660 j,l*M kX2 yL~Jt ^ Ks>U«. *->'•**’ 

JuülàJI (JbuJ! y 9 ? «3^* 

Lj 5 j j, 1-^*5 

J^R JJ Lsil. Malla 1834. 

Traduction arabe de John Bunyan’s: the Pilgrims progress, 
et la vie de J. Bunyan. 

1661 v** l5j~ rj l V' ^ 

j*** vû**l**R '-*-é • . Malla 1834. 

126 pp. 8°. 

Traité sur les deux mystères de la religion chrétienne : 
La trinité, et T incarnation de Dieu. 

1662 jÂÿ Uc bj cr * JT ^* b y^ 

Oj-i' ji/JI OyA) *i 

iLoU^l £il.O Malla 

1834. 

Treize lettres écrites par quclqnes Chrétiens pour réfuter 
les opinions du Maronite Petrus, métropolite de Beiroulh, 
sur l’ infallihilité de 1’ église Romaine. 
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1663 v^s^uuXwif vA3 "iy Lx^vx oL>l sylxj' 

LàJ >r AAjyAj Mal ta 1835. 8°. 

Recueil du passages de l’écriture sainte. 

1664 ,_£*» j-j iûaS. Calcutta. 

Histoire de Joseph le patriarche. 


b) Ouvrages persans. 

1665 Quatuor evangeliortim Domini Nostri Jesu Christi versio 

persiea , syriacam cl arahicam suavissime rcdolcns ; ad 
verha cl mentem gracci lextus fidcliler et veuuslc con- 
cinnata, codd. tribus Mss. ex oriente in Acadentias 
ulrasque Anglorum perla Iis, operosc invieem diligentcr- 
que collatis, per Abrah. Whclocum . . . Londini, 
1657. pet. in -fol. 

Vol. de 462 pag. à 2 colonnes, l’une persane, l'autre la- 
tine. Le texte persan est en caractères ncskhy , chaque 
chapitre est suivi de notes. 

La l re page a le titre suivant: Quatuor evangelia 
Domini nostri Jesu Christi persice nd numenun verborura 
latine data 1652. # 

Voici la cause de celle différence de date avec le 
titre précédent. L’jdition était coinmenrée en 1652, mais 
Wbeloc devait ajouter des variantes et des notes dont sa 
mort, arrivée en 1654, priva le public. En 1657, Piersnn 
publia le volume sur les manuscrits laissés par Whcloc. 
Il en résulte qu’à partir du ch. XV1I1. de S. Matthieu il 
n’y a plus de notes, tandis qu’il y en a d'importantes à 
chacun des dix sept premiers chapitres. — Rénaudot pense 
que cette version persane a été faite sur la syriaque. 
(Bibl. de Mr. de Sacy.) 

1666 Evangelium sccundum Matlhacum, ex versione pcrsici inler- 

prelis in Ribliis polygloltis Anglicanis editum, ex pcrsico 
idiomatc in latinum transtulil, siniulquc de persiea IV 
evangeliorutn versione gcneralim praefatus est Christoph. 
Aug. Bodius. llelmsladii 1750. 1 vol. 4°. 

1667 Evangelium sccundum Marcum, ex versione pcrsici in- 

terprelis in Bibl. polygl. Angl. editum, ex pcrsico in 
latinum transtulil, siniulquc adnolalionum pcrsicam ver- 
sionem illustrantium vieem praefando explcvit Christ. 
Aug. Bodius. llelmsladii 1751. 1 vol. 4°. 

1668 The New Testament of our Lord and Saviour Jésus Christ. 

Translaled into the persian language by Lieutenant Co- 
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loncl U. II. Colebrooke. Published undcr the Patro- 
nage of lhe college of fort William in Rcngal. Calcutta 
1805. 1 vol. 4°. 

Ce volume ne contient que l’ Evangile de St. Mathieu. 

0 0 

1669 tS g-A-ww* Ouj!Aj> bjL> qUaj 

a bj j\ c5_r*^ 

& u^*a jb 

L|o s~>~ s\aaa^ «âm. Kovum Tcslamcntum Domini et 
Salvatoris nostri Jesu Cliristi. E gracca in pcrsicam lin- 
guam a viro reverendo Uenrico Marlino translalum in 
urbe Scliiras. Nuuc vero cura et sumptihus soeietalis 
biblicae Ruthcnicae typis datum. Petropoli apud Jos. 
Joanncm. 1815. 1 vol. 4°. 

1670 Jü } iJv=* JuJvs- etc. The new Testament of our 

Lord and Saviour Jésus Christ, translaled from the ori- 
ginal Greek into Persian , at Shccraz hy the Rev. Henry 
Marlyn, with the assistance of Meena Sueyid Ulee 
of Shceraz. Calcutta (P. Percira) 1816. 1 vol. 8°. 

0 

1671 * jjij 

j * 5 üFjb KSf* '} 

0 

j JjSi «à*» ^ «ils» 

.vXOjl' £ .J+L/O QkXàJ 

Les Psaumes de David en persan par II. Martin , im- 
primés à Lomlre par R. Watts. 1824. 1 vol. 8°. 

1672 . , . O a b Calcutta 1816. 1 vol. 8°. 

0 0 

1673 tS gjfM+A U SkXillPjJ Bjlj wjIaT 

w £ 

•Xaaàlt JoiaM qL*J j\ 

cvoLcIj qOwàJ ,b jO &£= 

C ) <■ M 

tfsXÂJ fcc L i a J ! oi JsajJ 

Qjyisi' 
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i/vt'v. The New Testament of our Loril and 
Saviour Jésus Christ. Translated from lhe original Greek 
into Persian at Sheeraz hy the Rev. Henry Martin B. D. 
London pr. hy Rich. Watts, for the hrit. and for. bibl. 
soc. 1827. 1 vol. 8°. 

1674 oL> 3 ulj. London, printed by Rich. Watts 

1818. 8°. 

Livre d’ exhortations religieuses, contenant des extraits du 
Pentateuque, des epitres de St. Paul, des actes des Apôtres, 
des Evangiles de St. Jean et St. Luc, et terminé par 
1’ oraison dominicale. 

1675 y »S ÿ 

•» ) Oe . 

jîy &£**£** 

f a \hL~l\ jv> 

îsPv &AAW 

Le premier livre du Pentateuque de Moyse, imprimé a 
Lonilre par R. Wats, aux frais de la société biblique. 
1 vol. 8°. 100 pages. 

1676 **A*”*« Calcutta 1828. 1 vol. 
de 349 pages. 4°. 

1677 y Historia sancti Pétri, persice con- 

scripta sitmihpic multis modis contaminala a Hieronymo 
Xavier, c soc. Jcs. Latine reddita et brevihus animadver- 
sionibus nolata a Ludov. de Dieu. Lugduni Balav. 
(Elzev.) 1639. 144 pages. 4°. 

1678 g'*** - * Historia Christi, persice conscripta, si- 

mulquc multis modis contaminala, a Hieronymo Xavier, 
e Soc. Jesu. Latine reddita, animadversionibus nolata a 
Lud. de Dieu. Lugduni Balavorum (Elzev.) 1639. 

636 pages. 4°. 

1679 fcJfôl lXjIj eS . l*j »Uj1 

^ ^ 

j\ Oj«as> 
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JLm. jO ôj+j 4 jj&y ‘*î£Hî jio jô v^X^I 

j»Uj o ^ > a jfc JsJ*j jl ^ jj sXjzuI^j ^1^0 

.süisll |.Ul>l silûJLwj »XU sJJî JÜ3- jaX]L^> 

cd. Ludovicus de Dieu. Lugduni Balai'. 1639. 

l'nc réfutation de ce livre est le auâljJl *1^111 

j^LaoJUI à) J. d’ Ahmed Zein el Abedin, dont Henry 
Martyn a donné des extraits dans le livre: Conlrovcrsial 
tracts on Christianity and Mohainmedanisme , by the late 
rcv. Hcnr. Martyn, B. D. of St. Jobns college in Cam- 
bridge and some of the must eminent writers of Persia, 
translated and explaincd. To which is added an addi- 

tional tract on the samc question by 

Sam. Lee, A. M. etc. Cambridge 1824. 8°. - 

1680 The doctrine of Jéhovah , addresscd to tlie Parsces : a ser- 

mon preachcd on the occasion of llie baptisme of two 
youlhs of lhat tribe. May 1839, by John U'i/son D. D. 
M. R. A. S. President of the Bombay brandi of lhe roy. 
as. soc. and miss, of (lie church of Scoltland. Bombay 
1839. 8°. 

1681 Réfutation of Mtibamincdanism, in persian. Bombay 1839. 


c) Ouvrages turcs. 

1682 . Ood Jtj ufcV XaJ| % J\* 0 ^\ s ^ 

^ . J. a*. J 

^Xic ^..<j ^ Domini noslrt 

Jesu Cliristi Teslamentum novutn, lurcice reddilum opéra 
Gutl. Seaman. Oxon. 1660. 4°. 

1683 ^Aiu Karas 1813. 1 vol. 8°. 

Le nouveau Testament en turc basian , parlé dans les 
montagnes de la Circassie. 

1684 ^—l\.ïî_^ JwçSUi 
w s*ùii ^.sUlCd. Sanctum Evangelium scilicel novum 
lestanienlum Jesu Cliristi. Editio altéra. Astrachani, 
apud J oh. Mitchell, sumplibus Sociclatis bihlicae Rullie- 
nicac 1818. 8°. 
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La première édition a été publiée quelques années aupar- 
avant, sans date, 1 vol. de 268 pp. in 4°. 

1085 jjvXüjf JwAjyvjl 

a>x*i*j uxs? 8wViL>!yi*J 

Astrakhan 1816. 

L’ évangile selon St. Lue. 

1686 Ujj i-Jj-weUf v_jLX5' 

Paris impr. roy. 1819. 1 vol. 8°. 

Le nouveau testament: La traduction est d ' Alb. Ho- 

bovsky , renégat polonais , connu sous le nom d’ Alibeigh, 
mort en 1675, à Constantinople, premier interprète de 
Mahomet IV. Cette édition a donné lieu - à une vive con- 
troverse: 

The Turkish new Testament incapable of defence and the 
true principles of biblical translation vindicated : in answer 
— to professer Lee’s remarks on Dr. llcndersons appeal to 
the Bible Society on the snbject of the turkish version 
of the new Testament printed at Paris in 1819 by the 
nuthor of the appeal. London 1825. 8®. 

An appeal to the membres of the British and forcign 
Bible society on the snbject of the turkish New Testa- 
ment, printed at Paris in 1819. Containing a view of ils 
history, nn evposurc of ils errors and palpable prnofs of 
the necessity of ils suppression, by Ebcnczcer Hcmlcrson. 
London 1824. 8®. 

Hemarks on Dr. llcndersons appeal to the Bible society, 
on the suhjecls of the turkish version of the new Testa- 
ment printed at Paris 1819; to which is added an appen- 
dix, containing certain documents on the ckaructcr of thaï 
version by the Ilev. Samuel Lee. Cambridyc 1824 S®. 

1087 

■ e . 

«utsLtl'Ij i_jljîoî eJosydxjl sS 

aiAÂX&U* jJiXil w JumOJEs 

iJLil 

|»tf Kh~ ë^ntJI ü*kiUJl KcLlaJl jlsXa K *». jjjLç 

Paris 1819. 1 vol. 8°. 

1688 i_ÀAAjb!t >— >La^ 

w. siiLillj i_jLL>l 
' 14 
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«JJ oV JiAÀX S.XÂè.£]Z 

àG&uJI KtULJl ^IlXj K— jij[$ iLoiX* j, jvXJx*âJ 5 < 
(iO'v *<ÜL^uMk«Jl tuLw S,_,**JÎ. Paris 1827. 

1689 Loj >— Ov.j J sll vXf*3l <—>1*^ 

* . ... 

.... «Si}**»* ^jL»^ i2^j«j*uü5 «F s 

Paris 1827. 2 vols. 8°. 

1690 Rabbimiz hiésoi él mésihhin hahlidi djedidi. 

Le nouveau Testament en langue turque, imprimé a St 
Peterbowrg en caractères arméniens, 1819. 1 vol. 8°. 

1691 Parnu itou iX f uai/iv uyfit xLeôiôtrtv yiovvavt Xiaaviv- 

âuv xovpx Xiouviva xfçzÇovfifai. Atvôtç jh /na/tç 
uôi/jXiq ftuQKftrt IXt, riovvuvi Xtauvt ntXpiyitv Ava- 
ôoXov ôaxi yotçiavXtçtv xllaviyù x fupfpuax Xtpl ixÇovv 
t un’ ôXovvfiovçôovp. JETA TVUIOAAA *0t Kuçpo- 
vovv riaafiuyuytaiyôt. Constantinople 1826- 1 vol. 8°. 

1692 VaXxxjçiov Aapiô naxtaauy fit niyafinçiv xionixaxXup- 

iXuv muantp aifiôt yiovvavt Xiaavtvôuv 

xovfjx ôtXnt xtpxÇovfn oXovvôov .... Ihrtôtxôt . . 
Venise 1810. 1 vol. 4°. 

1693 J ^sJLulj^.1 ^\j. ^firvi 

Les Psaumes de David par J. Mittshcl, imprim. à Astra- 
khan 1818. 1 vol. 8°. 

1694 WaXxijQiov ytavi A a (hdtv MtÇrtfiip Ktxaftt ’lnxiôa Ey- 

xtovpov MrjxçonoXovxov AxxaXuuXt Etçnçtipôtv riov- 
vuvi Xiaavtvôuv Tovçx Xiauviva xioxKovfit ’ oXovv- 
ftovnàovp. Bè oi/uôt ônâun fit f-iuyjç uôt/xXtçâtv 
xÇovx ôixxùr IXf xuatx oXovvôovxôiv aovypa xtxçàç 
xan oXovvôov. ’laxa^tnovXô u ôi Kaççovovv ÏIuo- 
puyuvtaivôt. Constantinople 1827. 1 vol. 8°. 

1695 oljiJ lâvjsÿlllCjl T^j* ju* 

^ wüT «ûiLiJ't^ 

y£**.St* siXsvOvljl 

vXUJI iUl oJ ju ^ILü^mmJI wUjCJI ^ 
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k\j (Jæ (sic) KaaLi!! SjdJ! j, 

^lixil u-ia \ s yAidl ï*s^ __Lji jaoJi 

a*j=Ua"^I XâamJI g Upf. London 1834. 8°. 

1696 ols^Lic.J! ^yù. Mal la 1834. 8°. 

Histoire de la création, en turc. 

1697 xil*!**,. Lf x^lî' «iGè-y jj, A'aras 1806. 8°. 

Paroles d’un ami à un musulman. Réfutation de la re- 
ligion de Mohammed en profit des chrétiens. 

1698 ^XijJjULyo ^aaoàj v&îlcà jA >■ 

)\y^ asXiyj^l jvXw^àJ^I jj 

. 1 824 .tia^aj sAJjaa-Là^ 
Explication de la prière du Sauveur traduit de l’italien 
du Jcsuite Pnolo Segneri, extrait de l’ouvrage: La Mnnnn 
del anima, ovvero essereizio facile insieme e fruttuoso 
per chi desidera in qualche modo d’ attendere ail orazione 
per tutti giorni dell’ anno. Impr. à Venise nu monastère 
de St. Lazar, en caractères arméniens. 

1699 <L>x*Jjl gvVôy' y Onii? ^xj jLtfWaj x&jJut 

&X.+1 1 ^JylA L) L ji jfeü 

jLs’.jUy yÿc.^.j 5 

s^bLc jJLcJi _y>OUc (jüatJj ^sXÎjJUaJLj 

.1827 *.*A2J «L\jjA*»LjwO t-y« w^jAjj 

Traduction turque de l’ ouvrage : Massime eterne o Me- 

ditazioni per tutt’i giorni di Settimana di monsig. Alfonso 
de Liguori. Aggiuntevi quattro Massime di cristiana filoso- 
Ba de P. Gio. Batt. Mnnni. gli Atti di apparerchio e di 
ringraziamento per la Confcssione e Communione , eon le 
regole per ben vivere col modo di sentire la S. Messa c 
con alume Orazioni alla Beata Verginc. Vcnczia 1822. 
Impr. à Venise 1827, en caractères arméniens. 

1 700 jt yki J ji Ij aXEkXjI 

.1838 x**aj bvXÎjaa.Lu jlj’i 

-Seconde édition de l’ ouvrage precedent En caractères 

arméniens. 

14 • 
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1701 jJj&LS j3> iiS.il ^ovM Xjx^^s-ji 

eÿxoïJjj'j |.u yL^wü 

g,V, j j . j ^ qLamJ q^xââaJLi 

.1827 K +fc T i Sk\j.A*wLi4 } \yj UJ^AM BuXjy^Âv 

Traduction turque de l’ouvrage de llominic Bouhours: 
Pensées chrétiennes pour tous les jours du mois, linpr. 
à Venise, en caractères arméniens. 

1702 oLÿw'Jjtji q^jSVj! gLslitjvXM^> j»i5l 

ai y*S JP *$ jO V»s»SUlAi' jjfyS* svXÂjlj 

^Lasm^jusj tÿoULiL) s^\ÂÀijJ ^vjUî w^j Jvjt 

r u uÿ*^“ u*ybi 

e 

^ T.,) JCo' qJ^AjÎ SkXÂjLl yl üS-o'l**i>- 

yJj*» liXljfw liVjiXïj 

. SvXJjaamLà^ 

Traduction turque de l’ouvrage du Jésuite Vnolo Scgncri : 
il Pcnitcnte instruite a ben confessa»!. Impr. à Venise 
1827, en caractères arméniens. 

1703 «iJU*L?Vi! 5 JijAjiXj yjyM 

gLatXjtj ^l\. w ».ü^f s^^Lc jljSJu y*'} ^ilxù> «aoXj^ (^cuu 

. LM fc4.*aj sAj.ibwUj* & vr- ° 

Histoire de notre père St. Grégoire l’illuminateur. A la fin 
sont igoutés quelques prières et quelques méditations reli- 
gieuses. Venise 1839, en caractères arméniens. 

1704 jJskXjuoï „La jj uj^cLi 

.LM s-U» s * s a j BkX}jA*.Lûe , \j N ,' wyw 

Traduction turque de quelques Poésies religieuses de Me- 
tastasio par le Baron Jeun Jcretnian, premier dragoman de 
Danemarc à Constantinople. C’est à dire : 1) La morte 

d’Abele: 2) Isacco, figura de! Redentore: 3) Giuseppe ri- 
conosciuto : 4) La passione di Gcsu Cristo. Betulia. Ve- 
nise 1839, en caractères arméniens. 

1705 jjti> fcjLw.*Js^ ej»*Xiw J ^*«,1 I ^«j^c *-lcJ> i_>UiL 
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«yJxi! tS oL*jÿj ÿl*. a ^ 5 t 

) (jL*XA*wî Hj jj ^ J.^ad1 SiAÂavIawaK cVjS\aX 

8 jJ 5 1 !k=» i vJb»&J 5 ! otlyi lOjJLkA&j 

•»£. 

»«m**L*^ AÂ3L*t cX-JLiüi v>^!»3 

Jjlï La*v->J jà 0<Aj^ 

.i^UAAX ^ Ufr ^ ^ÀaIaZ) i B^XÂa» \ j L3*\» O J 

Trailuction turque ilu : Commun prayer book, im]irimée à 
Leipzig par Cb. Tuuchnitz. 1842. 1 vol. 8®. 
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a ) Auteurs orientaux. 

1706 , Lexicon 
bibliographicum et encyclopaedicum a Muslafa ben Ab- 
dallah Kalib Jclebi dicta et nomme Haji Khalfa -cele- 
brato composilum. Ad codicum Vindobonensium l'arisi- 
ensium et Berolincnsis fidem primum edidit, latine verlit 
et eommentariis indicibusquc instruxit Guslavus Flügel, 
scbolac regiae Afranac, quae Miscnac in Saxonia floret, 
prolessor. Tomus primus pracfalioncm et literain Elif 
complcctens. Leipzig ; publislied for the or. transi, fond 
of Great Brit. and Ircland by Richard Bentley, new 
Burlington Street, London 1835. Tomus secundus Lite- 
ras Bâ-Jim complectcns. 1837. Tomus tertius, literas 
Hâ — Sin complectcns 1842. 4°. 

1707 tlSJl ^ aÛ, Boulak 1253 (1838). 1 vol. 

1708 le même. ed. 2. ij Jsî oLÎS’. Boulak 

1255 (1840). 1 vol. 

Les oeuvres d' Aboul - Baqa ; encyclopédie scientifique. 

1709 mLî ci*i.**. Boulak 1251 (1836). 1 vol. fol. cd. 2. 

1255 (1840). 

Sorte d' Encyclopédie, traitant successivement des croyan- 
ces musulmanes , de la cosmologie , de l' anatomie etc. 
composé par Ibrahim Hakki (en turc). 

1710 Boulak 1255 (1840). 1 vol 
Encyclopédie par Raghyb - effendi (en arabe). 
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b) Auteurs Européens. 

1711 Calalogus (261) codicnm arabicoruin Bibliothecae Escuria- 

lensis anno 1583 confectus a Caslilio. 1584. 4°. 
(sans indication du lieu). 

Le même se trouve dans le Promplunrium de Tlottinger, 
et dans : Ravii prima tredecim partium Alcorani Arabico- 
latini etc. (Voy. ,\o. 1379). 

1712 Catalogua variorum librorum, quos ex Oriente nuper advoxit 

et in publica Lugd. Balav. Bibliolheca deposuit Jacobus 
Golius, (auctore P. Gassandi .) Paris 1620. 4°. 

Réimprimé dans: IVova bibl. MSS. librorum, par Lahbi. 
Paris 1653. 4°. 

1713 Calalogus librorum Dibliolliecae Lugdunetisis, ed Daniel 

Ileinsius. Lugd. Balav. 1623. 4°. 

1714 Calalogus bibliotiiecae publicae Lugduno Batavae . . . ed. 

Daniel Ileinsius. Lugd. Bal. 1640. 4 U . 

1715 Juh. Uenr. Uollingeri Prompluarium, sive Bibliolheca oricn- 

talis exhibons Catalogum, sive Ccnturias aliquot tant Au- 
thorum quant librorum llcbraicorum , Syriacorum , Ae- 
gypliacorum , Aclhiopicorum, Arabicorum etc. etc. Ad- 
dita Manlissa Bibl. aliquot Europaeorum. Ueidelberga» 
1658. 4°. 

1716 Calalogus insignium in ornni facultate linguisque Arabica, 

Pcrsica, Turcica, Chinensi etc. Librorum MSS. quos 
Docliss: Clarissquc Vir D. Jac. Golius dum viveret ex 
variis regionibus collcgit. Lugd. Bal. 1668. 4°. 

1717 Christiani Ravii Spolium Orientis sou Calalogus Manu- 

scriptorum orientalium. Kiloniae 1669. 

1718 Calalogus Bibliolhccac publicae Lugduno - Batavae noviter 

rccogniliis. Accessit incotnparabilis Thésaurus Librorum 
Orientalium praecipue Mstorum. Ed. Frid. Spanhemius. 
Lugd. Balav. 1674. 4°. 

1719 Brcviarium cl Supplemcnlum Commcntariormn Lambecianorunt 

etc. ed. Dan. de Nessel. Vindob. et Aorimbergac 1690. fol. 

1720 Bibliolheca Manusrripta Orienlalis Hinkelmanii, ed. Slarckius. 

Ilamburgi 1095. 4°. 

1721 Essay upon lhe arabic manuscripls in the Bodleyan library 

and lhat ancicnt Imok, call’d the Doctrine of the Apost- 
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les , vvliich is sait! to bc extanl in lhem. London 
1712. 8°. (ed. 2.). 

1722 Remarks upon Dr. Crabes Essay upon two arabic manu- 

scripls by Will. Whiston. London 1712. 8°. 

1723 An account of tlic Aulhority of the Arabic Manuscripls in Ibc 

Bodleyan Library converled bclwecn Crabe and Whislon, 
by Sim. Ockleg. London 1712. 4°. 

1724 Bibliotheca oricntalis Clemcntino - Vaticana , in qua Mslos 

Codiccs Syriacos, Arabicos, Pcrsicos, Turcicos, llebraicos, 
Samarilanos, Arnienicos, Aetbiopicos, Graecos, Aegyptiacos, 
lbcricos et Malabaricos ex Oriente conquisilos et Diblio- 
thccac Valicanae addictos , rcccnsuit, digessil, J os. Sim. 
Assemanus. Romae 1719 — 28. 4 vols. fol. 

1725 Catalogua librorum oricntalium MSS. , nuraorum aliorumque 

cimeliorum, qu i bus Arad. Canlabr. Ribliotliecain locuple- 
tavil G. Lewis. Canlabrig. 1727. 8°. 

1726 Catalogua librorum lam imprcssorum quant manuscriplorum 

bibliolbccac publ. univcrsitatis Lugduno ■ Ralavac, cura et 
opéra W'olferdi Senguerdii , Jac. Gronovii et Jo. Hey- 
mani. Lugd. Val. 1716. fol. Supplcmcnlum. Ibid 1741. 

1727 Bibliolhccac Mcdiccae Laurcnlianac et Palalinae Codicum 

MSS. Oricntalium Catalogus. Sub auspiciis Francisci III. 
etc. Slephanus Evodius Assemanus rcccnsuit, digessil, 
notis illuslravit. Antonio Francisco Gorio curante. Flo- 
rentine 1742. fol. 

1728 Dcscriplio codicum qitorundum Cuficorum , partes Corani 

cxhibcnliuin in Bibliotheca regia llafnicnsi et ex iisdem 
de scriplura Cufica Arabum obscrvalioncs novae. Prac- 
millitur disquisilio gencralis de artc scribendi apud Ara- 
bes, ex ipsis auctoribus Arabicis, iisque adbuc ineditis 
sumpla. Auctore Jac. Georg. Christ. Adler. Allonae 
1750. 4°. 

1729 Anl. Mar. Viscionii Bibliolbccac Medicaco - Laurenlianae 

Catalogus. Florenliae 1752. fol. 

Le 1« volume contient les manuscrits orientaux. 

1730 Sleph. Erod. et Jos. Sim. Assemani Ribliothccac Aposloli- 

cae Valicanae Codiccs Mss. Romae 1756 — 1759. 3 vols, 
fol. [Part. I. codiccs orientales]. 

1731 Bibliotheca Arabico • Hispana Escurialcnsis, seu librorum ont- 
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ilium Mstorum quos Arabice ab Auctoribus inagnam par* 
loin Arabo - Ilispanis composilos Bibliolbcca Coenobii Escu- 
rialcnsis compleclitur, rccensio et explanalio, opéra et 
sluilio Michael Casiri Syr. Maron. Matrili 1760 — 1770. 
2 vols. fol. 

1732 Pelri Lambeccii Commentariorum de auguslissima Iliblio- 

tlieca Caesarea Vindobonensi Liber 1 et II. Editio altéra, 
opéra et studio A. F. Kollarii. Vindobonae 1766 — 
1769. fol. 

1733 Arabischc Bibliothck von J. T. Froriep. Frankfurt und 

Leipzig 1769. 8°. 

1734 Lettera al Sign. Gius. Bencivenni sopra i üollettori dei co- 

dici Orientali cssistcnti nella Bibl. Laurenziana, di A. M. 
Bandini. Firense 1772. 8°. 

1735 Bibliothèque orientale, ou dictionnaire univ. contenant tout 

ce qui regarde la connoissance des peuples de l’ Orient. 
Par Barlh d' Uerbelol. Paris 1697. 1 vol. fol. Ed. 2. 
Maeslrichl 1776. 1 vol. fol. Ed. 3. Avec le Supplément 
de Visdelou. Maeslrichl 1780. 2. loin. 1 vol. fol. — 
Avec des correct, et additions par Schullens et Visdelou. 
La Haye 1777 — 1779. 4 vols. 4°. — Paris 1781 
— 1783. 6 vols. 8°. 

1736 Barlhol. d' Uerbelol, Oricnlalischc Bibliothck oder Univer- 

salwôrterbuch, wolches ailes cnlhiilt was zur Kennlniss 
des Orients nolhwendig ist. Halle 1789 — 1790. 
4 Bde. 8°. 

1737 l'rogrammalischc Nachrichten von den auf der Rassclschen 

Bibliothck hcfindlichcn morgcnISndischen Handschriften v. 
J. H. IVeppler. Cassel 1778. 4°. 

1738 Itibliolheca Arabico -Aragonensis. Accedunt nonnulla scrip- 

torum spccimina. Opéra et studio Ignatii de Asso del 
Rio. Amslelaedami 1782. 8°. 

1739 Verzcichniss der 93 mcisl griechischen , hebrâischcn , chai- 

dSischen und arabischen Handschriften, welche die Biblio- 
thck von l’psala von J. J. Bjürnstëhl , Prof, in Lund cr- 
hicll, von O. Exsling. Stockholm 1785. 4°. 

1740 Calalogo de’ Codici Manoscritti Orientali délia Bibliolcca Na- 

in. ma , eompilatu dalF Ahale Simone Asscmani. Vi 
s'aggiunge l’IUuslrazione dclle Monetc Cuftchc del Musco 
Naniano. Padova 1787. 4°. 
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1741 Catalogus Codicum Manuscriplorum Bibliotliecac regiae. Pa- 

risiis 1789. fol. Pars prima compleclens codices inaiiu- 
scriptos orientales. 

1742 Bibliotliecac Bodlcianae Codicum Manuscriplorum Oricntalium, 

videlicct llebraicorum, Chaldaicorum, Syriacorum, Aelliio- 
picoruiu, Turcicorum, Coplicorumque Catalogus à J oh. 
l!ry confectus. P. I. Oxonii 1787. fol. 

1743 Bibliolhccac Bodlcianae codicum manuscriplorum orienlalium 

catalogi partis sccundae volume» primum Arabicos com- 
pleclens; confecit Alexander Nicoll, J. C. 1). etc. Oxonii 
1821. fol. 

1744 Calalogi codicum manuscriptoriim orienlalium bibliotliecac 

Bodlcjaiiac, pars sccunda Arabicos compleclens ; confecit 
Alexander Nicoll, 1. C. D., nuper linguae lielir. professor 
regius, ncc non aedis Cbristi canonicus; editionem ab- 
solvit et catnlogum Urianum aliqiialcnus emendavit E. B. 
Pusey , S. T. B. viri desideralissinii succassor. E typo- 
grapbeo aeademico. Oxonii 1835. fol. 

1745 Nachricbten und Auszüge aus den llamlschrifien der k. 

Bibliotbek zu Paris , von J. AI. Lob Ut in. Hildburghau- 
sen 1791. 4 Bde. 8°. 

1740 Notices de trois magnifiques Manuscrits orientaux rapportés 
d’ Egypte par S. il. (Napoléon) et déposés par son ordre 
' h la Bibliothèque Impériale par L. AI. Langlès. Paris 
An V. (1797). 8°. 

1747 Reccnsio codicum. mss. ab II. Bcnzelio Arcbiepiscopo l'psa* 

liensi in Oriente colleelorum , cd. C. Aurivillius. L'psa- 
lae 1802. 8°. 

1748 Codices msti hebraici bibliotliecac J. B. Rossi. Aceedit 

Appcndix qua conlinculur msti codices aliaruin lmgua- 
rum. Parma 1803 — 1805. 3 vols. 8°. 

1749 Encyclopàdische Ucbersicbt der Wissenschaftcn des Orients, 

aus siebeu arabiseben, persischen und lürkiscbcn Wcrkcn 
übersctzt. Den Freundcn und Kenneru der orientaliscben 
Literatur gewidmet von cincn dcrsclbcn Bcflissenen in 
Koiislanlinopel. (von J. von Hammer). Leipzig 1804. 
2 vols. 8°. 

1750 Dizionario storico dcgli aulori arabi piu cciebri e délie princ. 

loro opère etc. par G. B. Rossi. Parma 1807. 8°. 
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1751 Descriptive Catalogue of llie Oriental Library uf llic laie 

Tippoo Sultan of Mysore, bv C. Stewart Esq. Cam- 
bridge 1809. 4°. 

1752 Catalogue d’une belle collection de livres en langues orien- 

tales. Jnt’ors 1810. 8°. 

1753 Catalogne of Books in every deparlmenl of oriental littéra- 

ture etc. togetlicr willi a collection of oriental Manu- 
scripts on sale by Howell and Stuart. London 1826. 8°. 

1754 Verzeichniss der fur die orientalisclie Saninilung in Gotha 

zu Damask, Jérusalem u. s. w. von U. J. Seetzen ange- 
kauften oricnlaliscben Manuscriple. Leipzig 1810. fol. 

1755 Bibliolhcca Arabica. Auctam mine atquc intégrant edidit 

D. Chrislianus Fridericus de Schuurrer , ord. reg. 
Würtemb. meril. civ. eques. etc. Ilalae ad Salam 
1811. 8°. 

1756 Bemerkungen ülicr die morgcnlândischcn Handschriften der 

k. Bibliothek zu MQncben , von Olhm. Frank. München 
1815. 8°. 

1557 Spécimen calalogi codicum manuscriptorum orientation) bi- 

bliolhecae acadcmiae Lugduno - Batavae, in quo multos li- 
bros ineditos dcscripsit , auctorum vilas mine primum 
vulgavit, latine vertil et annotationibus illustravit //. A. 
Hamaker. Lugduni 1820. 4°. 

1558 Codiccs arabicos, pcrsicos, turcicos Bibliolhccac Caesarco- 

Begiae Vindobonensis recensuit Jos. de Hammer. Pin- 
dobonae 1820. fol. 

Extrait des mines de I' Orient. 

1759 Catalogue d’une collection de 500 Manuscrits orientaux 

(de Mr. Rousseau). Paris 1817. 8°. 

1760 Catalogua librorum lam manuscriptorum quant iinprcssorum 

qui jussu D. Augusti Ducis Saxo - Golhani a bcato Seet- 
zenio in oriente cmli, in bibliolhcca Gotliana asservanlur. 
Ed. J. II. Moller. Gothae 1826. 2 vols. 4°. 

1761 Bihliotheca Marsdeniana philologica et oricntalis. A cata- 

logue of Books and Manuscripts collectcd willi a view 
to the general coinparison of Languages, and to lhe 
study of oriental littérature by William Marsden, F. B. 
S. etc. London 1827. 4°. 

1762 Mackenzie Collection. A Descriptive Catalogue of lhe orien- 
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tal rnss. etc. collected by lhe laïc LicuL Col. C. Macken- 
zie, by U. //. Wilson Esq. Calcutta 1828. 2 vols. 8°. 

1703 Calalogus Codicum mstorum oriental, bibl. regiae Ilrcsdensis 
etc. accedit Frid. Ad. Ebert, calalogus codicum mstorum. 
or. bibl. duc. Guelfcrbytanac , ed. H. O. Fleischer. 
Lipsiae 1831. 8°. 

1764 Catalogue of sevcral bundred Manuscript Works in various 

oriental languagcs, collected by Sir William Ouseley. 
London 1831. 4°. 

1765 Délier drci hüchsl scltcne pcrsische llamlscbrillcn. Ein 

Beilrag zur Lilteratur der oriental isclicn Arzueimiltcllcbrc, 
von Dr. R. Seligmann. Wien 1833. 8°. 

1766 Liste of Additions made lo lhe collections in the Driltisb 

muséum. London 1833 — 1835. 8°. 

1767 Catalogue des livres imprimés et manuscrits composant la 

bibliothèque de feu Mr. J. I\ Abel - llcmusat , dont la 
vente se fera le lundi 27 Mai 1833 à Paris. 

1768 Catalogue des livres imprimés et manuscrits composant la 

bibliothèque de feu Mr. Kieffer. Paris 1833. 8°. 

176!) .Notice chronologique d’une centaine d’ouvrages pour la plu- 
part historiques et géographiques tant arabes , que per- 
sans et turcs qui manquent en grand parti aux dill'é- 
rcnles Bibliothèques de l’ Europe etc. St. Petersbourg 
1834. 4°. 

1770 A hislorical and descriptive Catalogue of lhe Europcan and 

Asiatic Manuscripls in llie Library of lhe laie Dr. Adam 
Clarke by J. R. U. Clarke. London 1835. 8°. 

1771 Calalogus Centuriac Librorum rarissimorum Msplorum et 

parlim lmpressorum, Arabicorum, Pcrsicorum etc. (auctore 
4 H. Weyers. Lugduni Batav. 1836. 4°. 

1772 Calalogus librorum manuscriptorum , qui in bibliothcca se- 

natoria civilatis Lipsiensis asscrvaulur, edidit Aemilius 
Guilclinus Roberlus Naumann, pliil. docL gymnas. Nico- 
laitani Lips. coll. ord. cl biblioth. sénat, pracfcct. 11. Co- 
diccs orientalium linguarum descripserunt Henricus Or- 
thobius Fleischer, pliil. doct. LL. 00. in univers. Lips. 
prof, ordin. et Franciscus Velitzsch, pliil. doct. Acccd. ta- 
iiulac lilhographicae XV. Grimmae 1838. 4°. 

1773 Calalogus codicum manuscriptorum orientalium qui in musco 
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Britannico asscrvanlur. London 1838. fui. P. I. Codd. 
syr. el carshun. amplcclens. 

Voy : Bliitter fiir lit l'nterhaltung 1839. N'r. 105. p. 427. 

1774 Vcrzoichniss der oricntalisclien Handschriflen dcr Univcrsi- 

lals - Bîbliolhck zu Tübingen, von H. Eicald. Tübingen 
1839. 4°. 

1775 Catalogua ■ codicum MSS. bibliothecae academiac Gisscnsis, 

ed: Valentin Adrian. Francof. a. 11. 1840. 4°. 

1776 A Catalogue of Books in Oriental Littérature etc. chiefiy 

publisbed and imported by W. H. Allen and comp. 
London 1840. 8°. 

1777 Oriental ManuscripLs on sale by William Slraker 443 West 

Strand. London 1840. 8°. 

1778 A Catalogue of lhe orient. Manuscripls in tbc Library of 

llie Asialic Society of Bcngal, by James Prinsep. Cal- 
cutta 1840. 2 vols. 

1779 Arabiscbe, persisebe und lürkische Handschriflen Hammer- 

Purgslalls. Wien 1840. 8°. 

Extraits des Annales de littérature de Vienne, vol. 61 — 88. 

1780 A Catalogue of Books by H. G. Bohn. London 1841. 8°. 

Le catalogue des manuscrits orientaux commence page 
1150—1154. 

1781 Bibliothèque de Mr. le baron Silvestre de Sacy , pair de 

France, grand officier etc. etc. etc. Première livraison, 
Imprimés, Philosophie, Théologie, Sciences naturelles. 
Manuscrits. Paris 1842. 8°. 

1782 Die arabischcn, pcrsischen und tiirkischen Handschriflen dcr 

k. k. orienlalischcn Academie zu W’icn, beschrieben von 
Albrecht Kraft, etc. Wien 1842. 8°. 

1783 J. Iladden and Co’s Oriental Catalogue. London 1841. 

1842. 1843. 8°. 
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a) Ourrages arabes. 

1784 v-»jC *l"J**'*« Calcutta 4 vols. fol. 

Dictionnaire do la langue arabe. 

1785 ioJeS>. Conslatilinop. 1840. 

1780 Commentaire sur le Nohbei Vehebi. Conslantinop. 1843. 

1 vol. fol. 

1787 il olLliJl .Xal £ 

Conslantinop. 1800. 1 vol. 4°. 

Dictionnaire des Idiotismes de la langue arabe par le 
dervich Hafid. 

1788 Seil oui Kafi. (?) Conslantinop. 1255 (1840). 

Dictionnaire d’ci Hadj Haliz Mohammed Murad. 

1789 JUKÜI Boulai; 1255 (1840). 

Instruction ou enseignement primaire par Vabiya cl IleLim a 

1700 Conslantinop. 1235 (1820). 

1791 juyils». Conslantinop. 1253 (1837). 1 vol. 
de 302. pp. 4°. 

Gloses d’ Aboul GhouiTour Lari sur 1’ ouvrage précédent. 

1792 Cours synthétique , analvt. cl pratique de lange Arabe par 

J. F. Bled. Paris 1845. 

1793 1 nielri Arabi, meinoria lella nel acadcinia Pontiniana, (par 

Mr. Fine, de Rilis). Neapoli 1835. 8°. 

1794 Anthologie arabe, ou choix de poésies arabes inédites, tra- 

duites pour la première fois en français et accompagnées 
d’ observations critiques et littéraires par Mr. Crangerct 
de Lagrange. Paris 1828. 8°. 

1795 wl^â.1 J.I j,Li*il 0 3ÿt. Paris 1806. 4°. 
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Le Muezzin, ou le chantre Ottoman à ses frères les Mu- 
sulmans, espèce d’ appel uuv armes, composé à l' occasion 
de la campagne 1807, entre les Français, les Russes et 
les Turcs, en arabe et en turc. 

1796 jOUî sloÜ t— iLiJi Jualj SAA*as 

Hommage au ^Grande- 
Juge ministre de la Justice, visitant F imprimerie de la 
république le 23 Messidor, en XI. 


1797 Frisclie Bliithcn der arabiseben Litteralur und Dicbtkunst, 

gedichtet unter dem Ilimmel von Paris. Ans dem Ara- 
biseben überselzt von Th. F. K. Arnold. Erfurl 1812. 8°. 
Traduction de l’ ouvrage précédent. 

1798 wIaÏ" 

Lü ts,o 1^1 ^ àü 


ÎPP. sJ.*., (Paris.) 1 vol de 306. pp. 4°. 

Histoire do la campagne en 1805, la même dont la tra- 
duction turque nous avons cité No. 948. 


1799 üj*iX>- J,l ya.A SÂsélS iüL«Jt 

j, (_gjL*àUÜ! J! «JjLüjj J 

ü*« xcLIaJl 


1. Lettre des membres du Di watt de 
Kaire, au Général Bonaparte, premier Consul de la Ré- 
publique Française, en Arabe et en Français, à Paris de 
l’Imprimerie de la république, an XI. A la fin. Com- 
mencé en Floréal an IX. sous la direction du C*“ I)u- 
boy-Lavcrnc. Terminé en Ventôse an XI, par les soins 
de }. J. Marcel, Directeur de l’imprimerie de la Répu- 
blique. 

La même lettre a été imprimée pour la première fois en 
1800 (IX de la rcp. franç. 11215.) et réimprimée avec la 
traduction française des M* s . de Sncy et Jaubert an No. 
184 du Moniteur de la même année. 


1800 Adresse de la Convention nationale au Peuple Français, dé- 
crétée dans la séance de 18 vendémiaire, an III, de la 
République Française, une cl indivisible; traduite en Arabe 
par P. Ruffin , secrétaire interprète de la République, 
imprimée par ordre de la convention nationale, par les 
soins de Mr. Langlès, Sousgardc des manuscrits de la 
bibliothèque nationale pour les langues Arabe , Persane, 
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Tatarc • manlchon, etc. à Paris , de 1* imprimerie de la 
République. An III. (1795) pagg. 24. fol. 

1801 Traités de commerce faits par Mr. Durant, directeur de la 

compagnie du Sénégal, avec les princes maures de la 
rive droite du Sénégal , h Paris de l’ imprimerie de la 
République. An X (1802) 67. pp. in 4°. (en français 
et en arabe). 

1802 Act for the better management of the East India Company’s 

aOairs, as well in India as in Europe. Calcutta 4°. (en 
arabe et en anglais.) 

1803 Relation du voyage en France du Scbaykb Réfiah, profes- 

seur de géographie et d’histoire au Caire, ancien élève 
de la mission égyptienne; préface traduite de l’arabe, 
par Mr. F. Fresnel. Paris 1843. 8°. 

1804 Chroniques arabes, traduites et mises en ordre par Mr. 

Reinaud. Paris 1829. 8°. 

Cet ouvrage forme le 4« volume de la nouvelle édition 
de la bibliothèque des croisades. Il y a des exemplaires 
qui ont le litre: Extraits des historiens arabes, relatifs 

aux guerres des croisades, ouvrage formant, d'après les 
écrivains musulmans, un récit suivi des guerres saintes; 
nouvelle édition entièrement refondue et considérablement 
augmentée par M. Reinaud. 

1805 JH' Book °f rdigious and philosophical 

sects By Mohammed Alsharaslani. Part. 1. cdilcd by 
the Rev. William Curelon. London 1842. 8°. 

1806 Carminum arabicorum spécimen, edidit Guil. Fr. Ilexel. 

Lemgo 1788. 

1807 Versio carminum quorundam arabicorum, quae in Abulfcdac 

annalibus rauslcmicis continenlur, cum animadversionibus 
et senlcntiis Jesu Siracidac aucl. J. F. Gaab. Tubingae 
1810. 4°. 

1808 Commcntalio de Amralkcisi Moallakah , praclecla in tertia 

classe institut! doctr. quod Amstclodaini est et anuotalio- 
nibus mslrurla a J. II. Pareau. Trajeclae 1828. 4°. 

1809 Aboi’ Charri’l Momallcchi ad Abu’l Melchum sapientem Car- 

men arabicum ex duobus codd. mss. mine priinum edilutn, 
latine cl vernacule convcrsuni adnolalionibus criticis et 
cxegcticis instructum Halae 1828. 4°. 

1810 yïj} qUL. yXi Lÿjjyto (j&su «no ylïf 
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y&ï »jj.j 

KSj^JaJI ^jXSl Lfj'LLxi' _ii> Jj»3. 

olàUt JLôto qj qLaIj^JjJ' 

J)l q'js jOJl u JL, ï-»^»x* J. iGSyiJI A la fin: 

XtAui^ ^(iXj Xm* ^jlj5 ^ ^ • > 

LS^* O- CT^ «Aj J.£ jj~frSi.ll 

iltl" JU~ J>5 ^JjUU iul*jUj 5 v_àJl 

Description de quelques dirlieins eoufiques de la dynastie 
des Samanides et de celle des Bouides Dilemidcs par Mr. 
Chr. Martin Friilin. Imprimé à Casan 1808. 1 vol. 4°. 

1811 j.iL.'ÜI iô<iA£. ïledayat-ool* Islam in arabic and liindoo- 

stancc translaled unlcr thc superintendence of and hy E. 
Gilchrist. Calcutta 1814. 

1812 De Iniliis et origiuibus Rcligionnm in oriente dispersaruin 

quae dilTerunl a Christiana, e eod. ms. Arab. et Lat. cd. 
G. U. Bernstein. Berulini 1817. 4°. 

1813 De Corano Arabico, Veneliis Paganini typis impresso , sub 

in. sec. XVI disscrlalio. Scrips. Joh. Bernard, de Rossi. 
Parmae 1805. 8°. 

1814 JjI.»».* 

. _li' Qj ÙjJLmA aJJI wX**£ j^Xta 

CX* o'j^ • il-» J ‘•'ill ^ffrt£>-j. Kasan 

1845. 1 vol. 4°. 

1815 Oralioni di S. Brigida stampata d’ ordinc délia S. congr. 

di Drop, fide, con la traduttione délia lingua italiana 
nell’ araba di Gius. Banese Maronila. Borna, stamp. di 
delta S. congrcg. 1677. 12°. 


b) Ouvrages persans. 

1816 A'amoos , being a Pcrsian translation of tbat celcbrated 
Arabic work. Calcutta 1840. suiv. 4°. rov. 

15 
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1817 jLÜ 0 l?j> Iloogly 1814. 4°. 

Cette réimpression faite sur l'édition de Tliom. Roebuck 
a été publiée par quelques libraires de Calcutta et elle 
a suivi immédiatement cello de l'auteur. 

1818 Rudiments granimatices persicae, auclore Joan. Rapt. Ray- 

mundo. ( Romae 1614) 4°. 

Première grammaire persane imprimée. Elle a été faite 
pour l’usage des missionaires , mais elle était si peu 
connue en Europe, mémo du temps de Louis de Dieu, 
que celui - ci crut être le premier qui eût publié un 
ouvrage de ce genre. Voy. Jcnisch do fulis lingg. orr. p. 
90. [Brunet]. 

1819 IVoollustons éléments of english Grammar by Azim uddin 

Uusein Ralyrami. Calcutta 4°. 

1820 c> Lj > jJ 0 Lj; a P CI ' sian english 

Grammar, or grammar of tlic Enghish (sic) language 
explaincd in Persian , designed lo faeilitate llie acquisi- 
tion of lhe Englisli longue by Oriental sludcnls conver- 
sant in Persian, by D. Mac Kinnon. Calcutta 1791. 4°. 

1821 tS uir Jjà? jl ■r'L^ 

JvéJL w La 

!!*!• AÂa* ÎCÂJkX^ jÙ 

Makhzan 

ul Âsrar, lltc treasury of secrets, being lhe First of lhe 
five poems or khamseh of Sliaikh Kizami of Ganjah. 
Edited frotn an ancicnt manuscripl, willi various rcadings 
and a selectcd coinmentary by Nalhaniel llland Esq. M. 
II. A. S. London 1844.’ 4°. 

1822 sA.Ciô\ The Âleshkedah , or fire temple by llajji Lulf 

Ali Beg of Ispnhan , now first edited front lhe collation 
of ail Lhe known manuscripls by Nalhaniel Bland Esq. 
M. R. A. S. London 1844. 2 vols. 8°. 

1823 tUSJt. Calcutta 4°. 

1824 Etat actuel de la Perse par Myr- Davouil - Zadour , de 

Melik Shanazar envoyé en France en 1816, imprimé 
en persan et traduit en arménien et en français par 
Chahan de Cirbied et Langlcs. Paris 1817. 12". 

Avec un nouveau titre portant: Notice sur I état actuel 

«te. Paris 1818. 12". 
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1825 Hisloiro des Samanides par Mirkhond. Texte persan, traduit 

et accompagné de notes critiques, historiques et géo- 
graphiques par Mr, Defrémery. Pari s 1845. 8°. 

1826 Insliliiles politiral and military written originally in the 

Mogul language hy llie gréai Timur iinpropcrly callcd 
Tamerlane ; flrst translated into I’ersian hy Tautib Al- 
husseini and thcnce into English with marginal notes 
hy Major David ; the original persian Iranscrihed from 
a MS. in the possession of Dr. W. Hunier and the whole 
vvork puhlishcd with a préfacé, indexes, geographical 
notes etc. etc. by Jos. While. Oxford 1783. 408 et 
LX. pp. 4°. 

1827 Institutcs, polilical and military of the emperor Timur, 

in Persian and English. Calcutta 1785. 85. pp. fol. 

1828 otGjj? A ^ 5 j*. Institutcs politiques et mi- 

litaires de Tamerlane, proprement appelé Timour. Tra- 
duits par Langlès, Paris 1787. 1 vol. 8°. 

1820 Sikandàr. — Journal de Calcutta qui parait le di- 
manche. 

1830 qUoJL». Journal de dimanche à Calcutta. 

1831 j.L>, Journal qui parait chaque lundi à Bombay . 

1832 u5vjL>. Journal qui parait chaque jeudi à Bombay, 

1833 l*j |.L>. Journal qui parait le jeudi à Cal- 

cutta. 

1834 ^lç>i Journal qui parait le samedi b Calcutta. 

183.) XMikqil g Calcutta » . » • 

Manuel île géométrie par Chems nul omra Mohammed 
Fakhr eddin Khan. 

183G g.U sia. Calcutta .... 

Manuel de géométrie par Rum Purrbad Azim Abadi. 

1837 Khazanal-ul-ilm or the treasury of science, being a course 
of instruction in the various branches of Malhematics 
by Dewan Kanhja of Pallia, a lliuilu of the Mathar Kailh 
Caste. Adoptcd for publication by the general commitee 
of public instruction, for the use of the persian colleges 
and their control and prinled up to the 492 nd page 

15 * 
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1838 


limier the supcrintcndencc of Dr. J. Tytler. — Sus- 
pcnrlcd Ly order of Governmcnl , and Iransfercd wilh 
ollier unnnished oriental Works lo (lie Asiatic society, in 
mardi 1835. and complclcd at the sociclys expence un- 
der the graluilous supervision of Mau-lairi Mansur 
Ahmed Hardteani, one of the leachers at the college of 
Hadji Mohsin. Ilooghly, Scplcinhcr 1837. Calcutta, l’rin- 
ted at the haptisl Mission press. Circuler rood, 1837. 
1 vol. 4°. pagg. 954 et 25. Le titre persan porte: 
oUGlo jl yi ^1*11 i uji» 


o jt. j'U 

S.a*Lc ^c ; \j y wVaO ^L*wJlc ^jIa>LaO 

là I^AajI j\ 


u£aa*»I s-ilaSViol ^,1 jl c\*j » o s^Âtc fit 1 

,lÿ/« <^SU3J} liâl |.L*a21j 

*• t- 

^ * 

juô'Ls» lo jlXàj *.xsl^ 

v lûkj HjUlit ^1.} ' 2 


A compendious vocaliulary cnglish and persian, including ail 
the oriental simples in the matcria medica , cmploycd in 
modem practice, wilh tables suhjoined of the succession 
of Lhe K lia li Us and of the kings of Persia and llindoo- 
sian (hy Gladtcin). Prinled at Malda in Bengal 1780. 4°. 


1839 Mnçxov stvxortvov avxoxQaxoçoç xov flç iavxov fit ftha 
lit Tnçatçt xu.3 tçfÀrjvivauvxoç Twouf ^/tfttf). 'Ev 
Tittvvri xr t ç V ivaxçtaç . Ex xtjç xvnoyçutftaç xrjç 

Xqçuç \4rxoviov 2'ionvç. 1831. 8°. 


c) Ouvrages turcs. 

1840 Turkish Interpréter, or a new Grainmar of the TtirEish 

Languagc, hy Major C. Boyd. Paris 1842. 8°. 

1841 Aî6yKa h rpaMMamnica. Kasan 1809. 8°. 

Abécédaire et Orammairc de la langue tatarc par Ibrahim 
cl Isnnc Khalfin , prof, de langue tatarc à l'université de 
Kasan. 
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1842 

1843 

1844 

1845 

184C 

1847 

1848 

1849 

1850 

1851 

1852 

1853 


Chreslomalhie latare : Vie de Dschingis Chan et d’ Aksak 

Tirour, avec quelques autres fragmens historiques et uu 
vocabulaire des mots tatares, à l’usage de l'Université de 
Kasan par Ibrahim h'hal/in. ( Titre russe et talare ) 
h r asan 1822. 8°. 

Epislulae Turcicae et narrationes Pcrsicae , editae ac latine 
conversac ah Joanne Vry. Oxonii 1771. 4°. 

Spécimens of lhe poputar poelry of Pcrsia, as found in 
lhe adventurcs and improvisations of Kurroglu , the ban- 
dit -minstrel of norlhern Persia j and in the songs of 
the pcoplc inhabiting the shores of lhe Caspian sca. 
Orally collecled and translated wilh jihilological and hi- 
storical notes by Alex. Chodzko Esq. London 1842. 8°. 

Die Abcnlhcuer und Gcsângc Kôrruglus, des RSubers und 
Dichters. Ein persischer Volksroman. Aus dem türkisch- 
pcrsischen Original würtlich in das englische übcrsctzt 
von Alex. Chodzko , dcutsch von Ü. L. U. Wolff. Jena 
1843. 

Conslantinop. 1844. 5 vols. fol. 

Traduction turque du célèbre ouvrage de Taberv, voy. Mo. 822. 

Godefroy de fiouillon, représenté par les élèves de P aca- 
démie des langues orientales devant leurs fondateurs 
1757 et 1758. Vienne 1761. 4°. (En français et en turc.) 

twÜ a UJL.. lloulak 1248 (1833). 1 vol. 4°. 

«ejlSj XjA jS. 'E(fJ)fJt]ÇIÇ T t]Ç KpTjTtJÇ. 

Journal de Candia, en turc et un grec. 

P 

«juljj.. Journal de Constantinople. 

oLojaî. Conslantinop. 1244. 

Traité sur la boussole. 

Traduction turque des pièces relatives à la procédure et 
au jugement de Solcyman el Hhaleby , assasin du Général 
en chef Kleber, impr. au Caire. 1 vol. de 127 pp. 4°. 

Excerpta manuscripli cujusdam turcici, quod de cognomi- 
nibus Dei el nominum ipsius a quodam Azizio Ncscphaco 
Talaro scriplum est cl in hibliolhcca clectorali Brandcn- 
burgensi asservatur, cum vursionc latina el notis Andreae 
ilütleri. Coloniae Brandeburg. 1665. 4°. 
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1854 jy*^ J»>. Conslanlinop. 1252 (1837). 1 vol. 

Révélation des mystères , commentaire turque sur In Ka- 
eidc mystique d’Isinet de Boklinra, par Ahmed Huehdi, le 
Cheikh des Derviches Nakchbcndi à Constantinople. 

1855 The book of Gcncsis in Tatar, front a Talar Ms. in llie 

Rahbinical Hebrew Character, fourni )ty Dr. Pinkerlson 
in the Crintca. Astrakhan 1819. 8°. 

1856 The new Testament in the Tatar of Siberian Lines, tlie 

Dialed of Iiucharia. Astrakhan 1820. 8°. 

1857 Catéchisme de la religion chrétienne en langue tatare. 

Astrakhan 1821. 8°. 

1858 jjJJoI J eSAyj 

«5o_yî j*Lj ^ÿ^yO y! U-oLwJ 

(jiL L ai’o 

M ^ f u"°' -=s ^d S^+^jÿ 

l.\|1 tSu* s .* JUS 

Les nuits et oeuvres diverses d ’ Young traduites en turc 
d’après la traduction française de Mr. Le Tourneur, par 
le Karon Jeun Jcremimi, premier dragonian de sa majesté 
le roi de Danemark à Constantinople impr. au monastère 
de St. Lazare à V enise 1819. 3 vols. 8°. en caractères 
arméniens. Lu seconde édition a été publiée en 1836. 
1 vol. 8°. 

1859 l_Ol iJLil j()_yO fc#*LaJj j*A<~ jJkj y*S^A (^bsiiOS 

C jCSXa *lj jJNxLiàLi^S _ÿ*jy.lTÎl ^^JjÜ 

uîSvjAj. ^-SUXjI it^ULJLbî izN*JLe 

wA,M, ( . j .Xj yS SiiUJ 

0**V cAW 

bALaa-Ià* ie£jkXi} 

f\l*i a.**a J 

Traduction turque de l’ ouvrage italien : Letterc critiche 

instruttive c schcrzevoli riguardanti i costumi e gli usi 
social! dell Dottor Giuseppe Antonio Constnntini, trad. par 
le baron Jean Jcreminn. Iinpr. à Venise en caractères 
arméniens. 


Digitized by Google 



I. TABLE DES TITRES ORIENTAUX. 


Aclibah wj nazaïr. 1452. 

Adjab oui oudjab. 335. 

.Adjaïb • oui - Maasir. 701. 

Adjaïb oui makdour. 745. suiv. 
Adjroumia. 120 — 128. 

Ahkam oui amraz. 1307. 

’Akàîd el adhcdiïc. 1423. 
Akhlaki - Abinedy. 1358. 
Akblak-i-Mohsiny. 1351. 1358. 
Akblak - i - naçery. 1 353. 

Akhlak - i - ’Olâmy. 1 357. 
Akrabadiu. 1275. 121C. suiv. 
el Akhleri. 27. 

Al abd wach chouroul. 1432 suiv. 
Ala-i la’limi. 1105. 

Al amraz oui anunat oui bcita- 
riye. 1283. 

Alamraz ouszaherat. 1200. 

Alfaz oui adwyeli. 1240. 

Alfiya 142 — 144. 160. Ke- 
gravj (ou •kefrevi) comment. 
Alfiya. 

Al liiyet eszabcrel. 1260. 

Al bandeset-oul wasslÿt. 1058. 
Alf leila >va leila. 657 suiv. 
Almakalct oui Oula. 1057. 

Al Mantik. 133G. 

Al mawakif. 1326. 

Atlahi’aU 1280. 

Anwar ont lanzil. 1407. 

Anwary Sobcily. 714 suiv. 
Arbalat oui djeraliieli. 1270. 
Ardaî wiraf nameli 803. 


Asbari (cliarh oui asliari). 152. 
Assouwad oui a’zoum 1427. 
Atesli kedab 1822. 

Allaoùn. 1271. 

Alwak ouzzebeb. 1347 suiv. 
Awamil. 145. 140. 

Awamil djedid. 134. 

Ayccn Akbery. 1457 suiv. 

Itadi’ oui india 336. 

Baliari Danusch. 303. 702 suiv. 
Bahr oui djewahir. 1301. 

Bahr • oui -wasil. 28. 

Bakhtyar- nameli. 711 suiv. 
Baznameh. 1300. 

Beharistan. 548. 

Beliram Gour. 557. 

Bind. 138. 140. 

Uirgeli Kilalti. 1466 suiv. 

Borda 445. 1468 suiv. 

Bourhan. 1331. 

Boustan. 520 suiv. 

Rughiyel el mustafid. 816. 
Burhan-i-kati 67 — 60. 1817. 
Chahnamé. 526 suiv. 

Chamaïl. 1428. 

Charh oui arbaïn. 1413. 

Cliarh oui ashab walalamai. 1263. 
Charh oui Kabàîr. 1420. 

Charh oui mogni 1262. 

Charh oui ouvoun. 437. 
Chemsivc. 1333. 

Cherns - oui • handese. 1845. 
Cliems • oui ■ loghat. 26. 


Digitized by Google 



232 


TABLE DES TITRES ORIENTAUX. 


Cliouzour ouz zclieb. 154. 
Çouret liatti houmaiyoun. 1500 
suiv. 

Dabislan. 890 sucv. 

Dafa’oul Hazl. 902. 

Dakhiliye. 1124. 

Ouït inanzoum. 1110. 

Daslour - i • iclik. 582. 

Oastour - nameli. 1400. 

Dedè iljengui. 155. 

Dclaïl noubouvet. 975. 

Dcsalir. 894. 

Divvan-Mizr. 788. 

Oman oui heiwan. 1248. 

Djainl djehannumah 1843. 

Ojam - i - djcincbiil. 1841. 
Ojaniioul idjaretcin. 1498. 
Ojanayàt. 1459. 

Djaubar-oul taoubid. 476. 
Djelian numah. 1031 .suiv. 
Djewbcriyelii baluyehi Aluuciliycb. 
1470 suiv. 

Oourr oui moukhlar. 1447. 1448. 
1459. 

Oourr oun nadji’. 1323. 

Dourri yekta. 1480 suiv. 

Oourr yatim. 1409. 

Echkat souari. 1128. 

El lobab. 814. 

El milel ou nibcl. 1805. 

Enisilc. 138. 145. 1 47. 149. 
Emsile- i • cbarbi. 147. 

Evroupa risalesi. 1040. 

Esas oui bina. 140. 

Eslevani Kilabi. 1473 suiv. 
Fadzaïl oui djcbad. 1420. 
Fakibat • oui - Kboulouft. 090. 
Faraïd - oui - Fawaïd. 1422. 

Faraïz irtaziëh. 1402. 

Falawi Abdarrahim cfcndi. 1495. 
Falawi Alemguiri. 1459, 

Falawi dourr moukbtar. 1447. 
Falawi Fouzoul Imady. 1454. 
Falawi hammadiyeh. 1443. 

Falawi Kazi Klian. 1453. 


Faouz ouu-nadj.il, 1476. 

Fawaïd edh-dbiaïe. 118. 

Fawaïd oui fenariyo. 1325. 1327 
suiv. 

Fawaid oui walcdcin. 149. 
Ferhengui cbououri. 06. 
Fisouloudjia. 1276. 1289. 
Fiusal- i - miknalisie. 1864. 
Fouroàk. 333. 

George naiiieh. 589 suiv. 

Gbayat oui bayan. 141. 
Gioudisie (Géodosie). 1293. 
Grabadin. v. Akrabadin. 

Gulcben - i -kbouloiifali. 931. 
Gulchen - i • maàrif. 972. 

Gulislan. 491 suiv. 525. 

Gui - ou - Bulhul. 593. 

Hadaïk - oui - bclaghat. 343. 
Hadikal-oul afrali. 304. 
lladikat-ous-Soâdâ. 971. 

Ilakk oui yakin. 1456. 

Hall urruinous. 1867. 
llamasa. 479. 
llalim T aï. 723 suiv. 

Hallicberif v. Gouret lialti hou- 
niaiyoun. 

Ilart-kulzum. 70. 

Hayal oui kouloub. 915. 916. 
Ilcdayab. 1435 suiv, 
lledayal- oui - Islam. 1811. 
llodayat oun nabv. 130. 161. 
llandcsc we mesabe risalesi. 1 108. 
Ilollyel oun nadjy. 1418 suiv. 
Houdoud. 1459. 
Iloumayounnamcb. 738. 

Housn oui Mobadberel. 828. 
Ilousn-ou-dil. 726. 

Ikbwan ou s - s a 1:1. 1344 suiv. 
Ilm-i-bal. 1483 suiv. 

Illikat-oul - Azbar. 309. 

Irn’ân oui anzar. 148. 

Iintiban oui mouhandisin. 1090. 
Incha-ï Aboul Fazl. 393. 

Incba-ï Allar. 337. 

Incba-ï Ojami. 1823. 


Digitized by Google 



TABLE DES TITRES ORIENTAUX. 


233 


Incha-î-Herkem. 345. 

Inavalu 1438. 

Ifadet oui moubteda. 1G2. 
l’rab oui kalia. 116. 
l’rab oui awamil. 134. 
Isagoudji. (Isagoge). 1311.1325. 
Isbal oui kabiseh 899 suiv. 
Iskandcr nameh. 552 suiv. 

Issi. 138. 

Issi sefer. 958. 

Isliarct. 332. 

llbaf oui oudoubâ. 1278. 

Illiliaf oui akasa. 819. 
lltihaf oui moulouk. 852. 
lzhar. 132. 133. 
lzhar ul esrar. 131. 

Jami Balladur Rhani. 1084. 
Jeban Ara. 889. 

Kalia. 115 — 119. 130. 

Kalaid oui Molakhir. 827. 

Kalila \va Dimua. 639 suiv. 
kauious 20. 21. 22. 1816. 
kanoun essiba’e. 1259. 

Ranoun essibhe. 1265. 

Kanoun czzera’c. 1286. 1295. 
1310. 

Raiiouu et toplcbiyc. 1135. 
Kanoun fi’i tibb. 1140 suiv. 
Kanoun nameh -ï beitari. 1306. 
Kanoun nameh-ï loplchiyan. 1139. 
Kanounnameh - ï inkiyad. 1503 
suiv. 

Kanoun namehï djesâ. 1499. 
Kanoun qjil baroud. 1123. 
Kanoun oui Ousbitaliye. 1287. 
1305. 

Kanoun souwari. 1126. 

Kaoul Ahmed. 1325. 

Katarina lariklii. 959. 960. 
KccliF oui asrar. 474. 

Kcvvaheh - i • el Kabiseh. 901. 
Khâb nameh. 1355. 

Khaliliye - ï llakk. 1337. 

Khams nerkesi. 735. 


Khazanal-oul-ilm. 1847. 
Khidmct oui djaoueb. 1506. 
Khidmet oui Onbachie. 1507. 
Khobannamch. 596. 

Kbolasat-oul Ilisab. 1052 suiv. 
Kboumbara djedveli. 1101 suiv. 
kifayah. 1439. 

Kirk souàl. 1414. 

Kitab oui moharram. 117. 

Kitab Fouçouç. 1486. 

Kitab mouçabekat oui barak. 
1255 suiv. 

Kitab oui adwiyal oui moufra- 
dat. 1235 suiv. 

Kridiya wckayeh. 1862. * 
Lebdjel oui loghet. 19. 

Kitab -oui boustan G adjaïbi-arz 
wa’l bouldan. 978. 

Kitab oui djiouloudjie. (géologie). 
1292. 

Kitab oui falahat. 1251. 

Kitab oui malcki. 1210. 

Kitab ul khitah. 1338. 

Koran. 1361 suiv. 

Kotr, (charh-oul-). 153. 
Koumandari souvari. 1122. 
Kuwaïd - i • farsi. 263. 349. 
Koulbiych. v. Qoolbee. 

Laghum risalesi. 1107. 1120. 
Lamiat-oul adjam. 425 suiv. 
Lalaîf- i- Nazr eddin. 733. 

Leila - wa Mcdjnoun. 393. 558. 
Lilavati. 1082. 

Loghal -i - lurki. 82. 

Logbat- i -Vankouli. 16. 

Loubh el loubab. 849. 

Loudiatia -ï - akhbar. 1844. 
Loutfiyc-ï-vchcby. 1356. 
Maasir- i-sullanie. 896. 
Machar’ioul aswak. 1421. 
Màddat oui tibbiyct beilariyct. 
1282. 

Madjmoua-ï Chemsi. 1087. 
Madjmou-i -lalim oussibvan. 395. 
Ma hazar. 580. 


Digitized by Google 



234 


TABLE DES TITKES ORIENTAUX. 


Mabasin oui Asâr. 938 suiv. 
Makalal li handcse 1115. 
Makhzan oui Asrar. 1821. 
Maksoud. 138. 149. 

JMatiiliu - cliemsis soir 853. 
Malloub - oui - Talib. 408. 
Maourad allalalet. 770. 
Medjmouaî ouloum. 1111. 
Mcdjmouct oui mohandcsin. 1097. 
suiv. 

Mcdjmou’oul bandesel. 1112. 
Mcnacik oulliadj. 1 490. suiv. 
Miat Arail. 130. 130. 

Midkbal O’I libb. 1180. 

Midkbal ouloûui. 1273. 

Miflali oud-dcriye, 348. 

Miftah - oui - nazcrin. 1840. 
Almhadj oui foukourâ. 1340. 
Mirab oui anvali. 137. 138. 
Mirât i Abraedi. 909. 

Mirât oui abadin. 1303 suiv. 
Mirai- oui • Kalnat. 977. 

Mirai ul alem. 1100. 

Mir ct-lchsib. 331. 

Mishkat-ool - Masabih. 1412. 
Mizan oui cdcb. 354. 1322. 
Moilladjat oui ain. 1288. 
Moâllakat. 451 suiv. 

Mobarrik oui kouloub. 895. 
Mohsin oui adwiyeh. 1300. 
Mokh(azr-el-Vakaiat. 1814. 
Moolukbus - ool - Tu warcekli. 888. 
Moroudj -ouildlicbcb. 844 suiv. 
Molawwel. 329. 330. 

Moudjiz oui Ranoun. 1201. 
Medjma oui anliar. 1450. 
Mouhammcdiye. 597 suiv. 
Moukhtaçar makacid. 1312 suiv. 
Moukblaçar-oul -maûni. 328. 
Moullaka aul abhar. 1449 suiv. 
Mouarrib oui izbar. 131. 
Moukaddimal - oui • adab. 29. 
Moukbtazar fi - 1 sarf. 103. 
Mountadjab - oui logbal. 25. 
Mountakhab- oui- logb.lt. 23. 24. 


Nafliat-oul Vatuan. 305. 
Nafliu-t-Tib Min Ghosni-L-Klialltb. 
847. 

Nahr-oul- Fasabat. 340. 

Nal - ou - Daman. 585. 

Nazin oui laâli. 851. 

Niçab- ous subyAn. 43. 

Niçab - i tadjnis oui loghat. v. 

Tadjnis oui logbal. 

Noudjoum oui Fourkan. 1410. 
Nour oui amvar. 1440. 
Nouzm-oul djawaltir. 758. 
Nouzm-oul djawahir. 44. 
v Nouzin oui oukoud. 478. 
Nouzliat - oui - michlàk. 979. 
Noukhbe - ï - vclicbi. 30 — 38. 
Orla la’lim i bayani. 1 104. 
Ouçoul acbret. 1488. 

Oudjoubct oui haliyet. 258. 
Palouloudjich. 1270. 

Pondnamc. 518 suiv. (Sadi) 
1408. (Atlar) 574 suiv. 
Qaïde - i - seban • i cnglisb. 1820. 
Qootbee. 1321. 

Rachabat. 1341. 

Rachabal ain oui llayat. 909. 
Raouzat - oui -abrar. 908. 
Raouzat-us-sala. 876.870 — 883. 
Ressallac uddullae quvco-yeh. 
900. 902. 

Risalè li ilm i kbarr oui eskal 

1113. 

Risale li’i bandcse 1114. 

Risalc ï Birgewi. 1404 suiv. 
Risale -ï-liusniyeb. 1455. 

Risalc -1 lazirat. 1459. 

Risale fi ’iladji’l djarabi. 1272. 
Risale fi ’ilm il beilariyc. 1200. 
1268. 

Risale fi ’ilm il djarhet. 1207. 
Risale fi kawanin. 1090. 

Risalc fi khawas oui idjraui. 
1083. 

Risalel - oui -maSdin. 1056. 
Risalct ous -sarf. 139. 145. 


Digitized by Google 



I 

TABLE DES TITRES ORIENTAUX. 235 


Risalet oui melahet. 1109 suiv. 
Riyadh-oul koulouhaï. 355. 
Itoslum Zaboole. v. Uhahnameh. 
Rouh oui hayûn. 1-408. 

Rouh ouch - choureuh. 148. 
Rouzuame Naourus. 1070. 

Sabàt oui adjesin 1477 suiv. 
Sallam - oui - mourawwik. 477. 
Sal ou Rudabch. v. Chabnainôb. 
Schazerat - ou! adab. 402. 

Sebah. 16. 17. 

Seir Mulaqharin (Siyar ool Mo- 
lakhcrin). 885 suiv. 
Seunannamé. 596. 

Sikandâr. 1839. 

Siradjiab. 1440 suiv. 

Siyabat nameh. 1039. 

Siyar Nebevi. 964. 961. 965. 
Siyasal nameh. 1445. 

Soleiman • namcli. 1861. 

Sollan • oui Akbar. 1840. 
Soohrab. v. Chalinameli. 

Soorah. 18. 

Soubhat-oul - abrar. 543. 
Soubhc-ï-sibyan. 39 — 42. 

Surah min es -sebah. 18. 

Talim asakir. 1138. 

Talim oui molaallim. 1343. 
Tarifât. 1332. 

Tachrih bacbri. 1264. 

Tachrikh âmm beitari. 1281. 
Tachrikh oui âmm. 1277. 

Tafsir min kilab karabadin. 1298. 
Talizih oui asma. 820. 821. 
Takiri irab. 149. 

Takwim et lewarikh. 924. 925. 
Takwim oui abdan. 1234. 
Takwim oui bouldan. 996. 
Takwim ous silihet. 1232 suiv. 
Talimat Khiroud Afrouzi. 392. 
Talim namcli i piadcgan. 1103. 
Tanouir oui abçar. 1447. 
Tardjuman. 45. 

Tarif nameh. 1129. 


Tarikh el Misriïn. 842. 

Tarikbi el Bonaparte. 963. 
Tarikh - i- Fericlita. 869. 

Tarikh • i Iskender roumi. 974. 
Tarikh -i Italia. v. Botta. 

Tarikh -i-Mizr. 928. 

Tarikh i Siyah. 929 suiv. 

Tarikh Klialaï. 857, 

Tarikh-oul Hindi ’l Gnrbi. 1030. 
Tarlib oud dewawin. 1444. 
Tarlib ourdou. 1136- 
Tasrif. 129. Charh-i-lasrif. 151. 
Taszavwvurat. 1335. 

Taszdikal. 1334. 

Tchapuk. 1842. 

Tedjnis oui loglial. 350 — 352. 
Telkhis-oul-miflah. 329. 330.331. 
Telkhis oui echkal. 1099 suiv. 
Tezkerch oui Nakiat. 907. 
Tezkeret oui hikem. 973. 

Tibheli akbar. 1299. 
Tohfe-i-Heiral. 83. 

Tohfc - î - vchebi. 30 — 35. 
Tobfct- oui - ihwan. 135. 

Tolifel oui kouhar. 926. 
Tohfct-oul • Moudjahidin. 825. 
Tohfet our Rouchdi. 1324. 
Tolifct ous Selemiyel. 1287. 
Tohfet ous soukouk. 1496. 
Tohfet ouszabetan. 1127. 
Toplcliiye. 1117. 1118. 
Touti-nameh. 707 suiv. 720 suiv. 
LT L'jub ool Oojab. v. Adjab. 
Ussul ul hikem. 1085. 

Ussul - i • handese. 1094 suiv. 
Ussul ul istihkamcl. 1121. 
Ussul-ul-maarif. 1087. 1088. suiv. 
Va ayuhâ ’l wclcd. 1350. 
Youçouf ou Zoulcikha. 393. 546. 
suiv. 

Wafayat alAiyan. 832.833.834. 
Wasil ounnahv. 140. 

Wekaïeh-i lewarikh. 1850. 
Zohrat - el Nayeral. 848. 


Digitized by Google 



II. TABLE DES AUTEURS 
EUROPEENS. 


Âbbavilla, R. P. Pielro d’, Vo- 
cabul. ilal. turc. 88. 

Abraham Echellensis. Inslitutio 
ling. ar. 187. De propriété- 
tibus ac virlulibus medicis ani- 
malium. 1248. Synopsis pro- 
positor. sapienliae Arabum phi- 
losopbor. inscripta Spéculum 
mumlum. 1313. 

Âcolulh, A. Tirçanlu, sive 
spécial. Alcorani quadrilin- 
guis clc. 1394. 

Adelbourg, Edv. Uccucil de Fcl- 
vas. 1497. 

Adler, J. G. Chr. Abulfcdae an- 
nales Muslemici. 770. Dc- 
scriptio codic. quorund. f.u- 
ficor. 1728. 

Adrian, Val. Catalog. codic. MSS. 
bibl. acad. Gisscnsis. 1775. 

Agapilus, Fr. Flores gramuia- 
lie. 200. 

Agnelini, Tim. Brève compend. 
délia perfection cbrisliana. 
1604. 

Agnelli, T. Prov. arab. pers. 
turc. 424. 

Ayoup. La lyre brisée. 478. 

d' Allègre. Gulistan. 494. 

Alpagus, Andr. Avicennae ca- 


non. 1159 suiv. Serapion 
praclica. 1205. 

Alessio da Todi. Doltrina chri- 
sliana. 1598. 

Âlfonso de Liguori. Massime 
elerne (turc.). 1699. suiv. 

Allen, 11'. U. A Catalogue of 
Bnoks in oriental Littérature. 
1776. 

Allen, Bartholom. de. Albobazcn 
llaly lib, compl. in judic. 
aslror. 1045. 

Andrew, W. Gramm. pers. 289. 

.dnÿefus a Si. Jos. Gazophy- 
lacium ling. Pers. 72. 

Andal, Gévay, La articl. du 
traité de paix de Gyarmali, 
et Les art. du traité de paix 
de Szonv. 970. 

Anlonius ab Aquila. Instit. ling. 
arab. 194. 

Apel s, II. Dcscr. lerrac inala- 
baricae ex arab. Ibn Balutae. 
1008. 

Archangclus Senensis. Opéra Me- 
suë jun. 1213. 

Arculanus, Jo. Praclica. 1196 
suiv. 

Arnold, Th. F. K. Frische Blii- 
tlien der arab. Littéral. 472. 


Digitized by Google 



TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


237 


Beschrcibung dcr Kunsl dcr 
Taubenposl. 1257. Frisclie 
Rlûlhcn dcr arnbischen Lilte- 
ratur und Dichlkunst. 1797. 
Arnold, Th. Dcr Koran — übcrs. 
1398. 

Amol, S. Granni). pcrs. 288. 
Arrirabene, Andr. L’AIcorano 
di Macoinclto. 1387. 
d’ Arvieux. Travcls in Arabia. 
986. 

Aryda, A, Instil. gram. arab. 
245. 

.Assemunus , J. S. Bibliothcca 
oricntalis. 1729. 

Âssemani Sim. Calalogo de’ Co- 
dici Manoscrilti Oricnlali délia 
.ItibF. Naniana. 1740. 
Assemanus, Sieph. Evod. Bi- 
bliolh. Medic. Laurent. 1727. 
Slejih. Evod. et Jos. Sim. 
. Bibl. Apostol. Valic. Codd. Mss. 
1730. 

Atkinson, J. Lai la and Majnuu. 
a poem of Nizami. 558. Sooh- 
rab a poem. 532. Sbah Na- 
meli. 536. 

Aucher, Pasc. Dicl. franc, arm. 
turc. 102. 

Anchcrsen, M. Pocraa Tugrai. 
426. 

Augusli, J. Chr. FF. Dcr kleinc 
Koran. 1401. 

Aaririllius, C. Ibn el Vardi Par- 
ticula de palraa. 1002. Kc- 
censio codicum ms. ab 11. 
Benzelio collecter. 1747. 
Azim ud din Hosein. Woollu- 
ston’s engl. Grammar. 1819. 
Duillie , J. Arab. gramm. 130. 
237. 

Iialtaniyne, J. Calechism of pcrs. 

Gramm. 292. 13. 

Uanese Gius. Orationi di Bri- 
gida. 1815. 1602. 


Bant/ueri, A ni. Libro de agri- 
cultura etc. 1251. 

Baplisla, F. A. Institut, d. ling. 
arab. 216. 

Baretlo, J. Scherus - ool - loghal. 
26. Itict. pers. arab. 79. 

Baronius, C. Annal, cccles. 1585. 
1587. 

Barl, E. S. The history of lhe 
Copts bv Abudacn. 764. 

Barth , IV. Ch, G. Die Mythen 
des Lcbens Jesu, Ausz. aus 
llaial ul Kulub. 916. 

Basilius Magnus. Régula ad 
monachos. 1627. 

Bauer, G. L. Des Gregor. Abul- 
faradsch kurze Gescbichte der 
Dynastien. 755. 

Bevk, M. F. Spccim. Arab. h. 
e. bina capp. Alkorani. 1376. 

Bedwell, FF. D. Jobannis Apo- 
stoli el Evang. cpislolae 1561. 
Mohammedis imposlurac. 1 568. 

Belfour, Fr. The lorms of 11er- 
kern. 345. 

Belfour, F. C. The life of Sheikh 
Mohammed Ali Ilazin. 905. 
906. The travels of Maca- 
rius. 1011. 

Bellarminus. Dichiaralione più 
copiosa etc. 1637. Doclrina 
christiana, 1574. Dichiaralione 
più copiosa délia dotlrina chri- 
stiana. 1575. 

Belleléle. Contes turcs. 629. 

Bentinck, I). flist. géncalog. des 
Tatars — rf Abulgasi. 952. 

Beresford, H. B. Arab. syntax. 

101 . 

Bernardo, M. B. P. F. de Pa- 
rigi. Vocab. ital. turchcsco. 88, 

Bernstein, G. H. Michaclis arab. 
Gramm. 248. Nachlr. z. Mi- 
chaelis ar. Chresl. 367. Sza- 
flcddini llcllcnsis . . . carm. 


Digitized by Google 



238 


TABLE UES AUTEURS EUROPEENS. 


arab. 473. De iniliis religio- 
num. 1812. 

Berstcordl, v. d. Granirn. il. lürk. 
Spr. 322. 

Hertheau, E. Alii Obaid Elqasim. 

proverb, ara U. 419. 

Blanchi, T. X. Diction». Franc, 
turc. 100. Dict. turc, franc. 
101. Guide d. convers. 112. 
Notice sur le Chah liante. 531. 
Relation Turque de la bataille 
de Tschezme. 942. Relation 
de Dourri Eflcndi. 1029. No- 
tice sur le premier ouvrage 
d'anatomie etc. 1303. 
Bibliander, TU. Macliumclis Sa- 
racenor. principis . . . do- 
ctrina ac ipse Alkoran. 1386. 
liilderdijk, G. M. 11'. Treur- 
zang v. Ibn Dorcid. 443. 
Spreuken en Voorbcelden. 510. 
Billberg, J. G. Lebidi Moallac. 
469. 

Bird, J. Hislory of Gujarat. 914. 

The Mirât -i Ahmadi. 909. 
Bisconius, A. M. Bibliolh. Mcdic, 
Laurent. Catalog. 1729. 
ltland, Nathan . Makhzan ul As- 
rar. 1821. — Alesh kedah. 
1822. 

Bled, J. F. Cours synthétique, 
analvt et pratique de langue 
Arabe. 1792. 

Boborsky, Alb. Le nouv. testant, 
1086. 

Borthor, E, Alphab. 10. Dict. 
fr. ar. 59. Abrégé des conjug. 
arab. 163. 

Bodius, Ch. A. Evang. sec. Malth. 
1666. Evang. sec. Marcum. 
pers. 1667. 

Bohlen, Petr. a. Garni, arab. 

Amali dict. 475. 

Bohti , IJ. G. A Catalogue of 
Books. 1780. 


Boisen, L, N. Arab. Granirn. 256. 
Boldirew. Chrestom. arab. 378. 
Chrest. pers. 394. Moallakal 
455. 454. Antara et liarelh. 
462. 

Bolmeer, J. Arnrilkaisi Moall. 
467. 

Bouhours Dom. Pensées chré- 
tiennes (en turc). 1701. 
Bourachoff, Abdalaziz. Alphab. 
9. La possession du salut. 
1476. La force des faibles. 
1477 *suiv. 

Boyd, C. Turkish interpréter. 
1850. 

Boysen, Fr. E. Der Koran oder 
das Gcs. für di Mosl. 1400. 
Briygs, J. Siyar ool Motakhe- 
herin. 886. Tarikhi Ferishta. 
869. 

Brilius, F. Annal, sacr. 1586. 
Brunfels, Otto. Liber Serapio- -, 
nis. 1237. 

Burkhard , J. L. Arabie pro- 
verbs. 418. 

Bussy, G. M. The arab. nighls 
entertainm. 684. 

Cardin, A. Journal d’Abdorrah- 
man Gabarti. 829. 

Callenberg, J. fl. Colloq. arab. 
104 — 106. Ruditn. ling. ar. 
207. Juris circa Christianos 
Muhammedici particula. 1434. 
Matthaei evang. arab. 1549. 
Particula concionis montanae. 
1550. Acta Aposlolor. 1554. 
Pauli apost. cp. ad. Romanos. 
1556. Epistola ad Hcbraeos. 
1558. Uug. Grotius. 1581) 
suiv. Thom. Kempis. 1597. 
Compendium bisl. sacr. 1618. 
Calechism. Lulheri 1619. Prima 
doctr. christ, elem. 1620. 
Canes, Fr. Dict, esp. lat. arab. 
54. Gramm. arab. 217. 


Digitized by Google 


TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


239 


Caoursin, W. The hisi. of Mit 
Turkislt war wilh llie Rho- 
dians. 922. 

Carli, B. Clironolog. histor. da 
llagi Halife. 924. 

Carlyle, J. Specimens of aral>. 
poelry. 450. Maured alla- 
tafet, scu rcr. aegvpt. annales. 
770. 

Caspari, C. P. Gramm. arab. 
202. Borlian-ed-dini es Ser- 
npdji Enchiridion sludiosi. 
1343. 

Casiri, Mich. Ribliotb. Arab. 
Ilisp. Escurialcnsis. 1731. 

Caslilius, Catalog. codic. arab. 
üihliolh. Escurial. 1711. 

Cataneo, S. A. La coloniba mes- 
sagiere. 1258. 

Calharine II. code pour l’admi- 
nistration de la Crimée. 1493. 

Caussin de Percerai, A. P. Dicl. 
fr. ar. 59. Gramm. arab. vulg. 
253. 254. Fables de Lok- 
man. 031. Les cinquante 
Séances de Hariri. 651. Les 
mille et une nuits. 605. 
Extraits du Roman d’ Antar. 
694. Précis historique -trad. 
de Vassif Effendi. 941. Pré- 
cis liist. de la destr. du corps, 
des Janissaires. 960. 

Cazolle. Les mille et une nuits 
671. 672. 679. 

Cellarius , Christophe Isagoge. . 
199. 

Chahan de Cirbied, Etat de la 
Perse. 1824. 

Champion J, Pocms of Fer- 
dosi. 529. 

Channing , Jo, Rhazes de variol. 
et inorabillis. 1182. Albuca- 
sis de chirurgia 1240. 

Chapptlow , Leon. Elem. ling. 
ar. 210. The traveiler, an 


arab. poem intitl. Tograi. 429. 
Sex asscmblies (of Hariri). 
048. 

Cliarmoy, J. U. Exped. d’Alex, 
le gr. contre les Russes. 
554. 

Chavis, 1). Les milles et une 
nuits. 671. 679. 

Chezy, A. L. Sledjnoun et Leila. 
544. Extr. du livre des mer- 
veilles de la nature par 
.... kazwini. 1252. 
Chodzko, Alex. Speeimens of 
tbe pop. poetry of Persia. 
1854. 55. 

Chrislmann, Jac. Alphabet. 1. 
Moh. Alfragauii Ara In s chro- 
nologie et astronomiac ele- 
menta. 1051. 

Chrysander , IV. Ch. J. Ilypo- 
mnenia historico - philolog. 
1557. not. 

Chrysoslomus. 1009. 

Cibaldone. Opéra etc. 1198. 
suiv. 

Clarke, J. B. B. A historical 
and descriptive Catalogue. 
1770. 

Clericus, Sam. Scientia metrica. 
340. 

Clodius, J. Ch. Compcnd. Lcxic. 
lat. Turc. germ. 90. Cora- 
pend. gramm. arab. 208. Theo- 
ria et prax. ling. ar. 209. 
Gramm. Turc. 303. Chroni- 
con peregrinanlis. 930. Ex- 
cerptum Alcoranicum. 1375. 
Colcbrooke, R. U. The new 
Testament (pers.). 1608. 
Coelestinus a S. Liduina voy. 

Thom. Kernpis de imit. Christi. 
Comidas, Cos. Gramm. turc. 310. 
Conde, J. A. Descr. de Kspaiïa 
de Xcrif Al Edris. 983. 
Coquebert de Moutbret , Eug. 


Digitized by Google 


240 


TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


Exlr. des prolégomènes d’Ibn 
Khaldoun. 806. 

Coslaeus, J. Mesuë opéra. 1217. 

Curelon, Guil. Tanchumi Hic- 
rosol. Comment, arab. in La- 
menlaliones. 1536. Rook of 
religions and philosophical 
scels by Moh. Alsharestani. 
1005. 

Dalberg, J. J. IL Oes Scbeicli 
Mahomet Fani Pakistan. 890. 

Danlzius, J. Universales J. Me- 
suë Canoncs. 1222. 

Davids, À. L. Gramm. of the 
Turk. lang. 318. Gramm. turke. 
319. 

Davids, Madame Sarah, Gramm. 
turke. 319. 

de Dieu, L. lîudim. ling. pers. 
266. Histor. S. Petr. 1677. 
ilistor. Chrisli. 1678. 

Dcfrémery. Histoire des sultans 
du Kharezm par Mirkhond. 
883. Histoire des Samanides. 
1825. 

Delaveux, Sari. Coranus ara- 
bicc. 1384. 

Delilzsch, Fr. Catalog. libr. 
mstor. 1772. 

Jgn^çioç, A\t%. Gramm. turc. 
312. I.cx. graec. turc. 94. 

Denis, Ferd. Fondation de la 
régence d’Alger. 837. 

Desgranges. Hist. de l’ expedil. 
des Franç. en Egypte. 830. 

Desgenelles. Avis sur la petite 
vérole. 1250. 

Deslains. Les mille et une 
nuits. 667. 

Deusing, A. Avicennae Cantica 
cum J. Mesuë Apliorismis. 

1174. 

Didacus Stella. 1626. 

Dielz, //. Fr. v. Wesentliche 
Rclrachtungen aus dem Tfirk. 


des Arhmcd Resmi Eflendi. 
949. Relation des voyages 
de Sidi Aly. 1034. fiurii des 
Kabus. 1359. Ueber Iuliall 
und Vortrag des kônigl. Ru- 
ches. 1360. 

Domay, 01. Nova versio partis 
Surae II. Corani. 1399. 

Dombay , Fr. de , Gram. Pers. 
282. Gramm. Maur. arab. 
235. Ehn Medini Senlenliae. 
417. Abulhasan Ali. ,Ge- 
schichle der maurilan. Kônigc. 
841. 

Dominicus Germanus de Silesia- 
Antilhes. fidei. 1580. Fabrica 
overo dittion. d. 1. ar. 188. 
Fabrica ling. arab. 189. 

Dorn, B. I)rei Lustgënge aus 
Sadis Roscnhain. 497. History 
of tbe Afghans. 903. 

Dow, Al. Ilahar Panusb. 702. 
History of Hindoustan, transi, 
from Ferisbla. 866. 867. 

Douzéan Jac. Diction, pers. ar- 
mcn. 71. 

Dubeaux, L. Chronique d’Abou 
Pjafer Moh. Tabari. 823. 

Dumoulin, J. Goolistan or Ro- 
segarden. 502. 

Du Ryer v. Ryer. 

Durai, J. B. Diction, lal. arab. 49. 

Eichhorn, J. G. Ueber d. Mund- 
arien der ar. Spr. 219. Abul- 
fedae Africa. 990. Monuinenla 
anliquiss. hist. Arabum. 768. 
Per Nalurmensch, oder Gesch. 
des Haj ebn Yokdban. 1318. 

Elichmann, ./. Tabula Cebetis. 
1319. 

Elliot, Ch- The life of Ilafiz ul 
Mulk. 908. 

Erdmann, Fr. Nisamii Expedi- 
tio Russor. Berdaam versus. 
555. Die Schône vom Seblosse. 


Digitized by Google 



TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


241 


556. Behram Gur. 557. 
Moham. b. Moham. b. Ali Ta- 
kieddin histor. regura, guber- 
nalnr. et praefector. urbis Mec- 
cac. 809. Mirchond Gcsch. 
d. Stammes Ruwcih.879. Vollst. 
Uebersicht der türk. u. mon. 
gol. Vôlkerstümme. 911. Kri- 
tische Beurtheilung der v. H. 
Qualremèrc herausgeg. histoi- 
re des Mongols. 912. 
Erpenius, Thom. Agrumia. 122. 
Gramm. arab. 168 — 181. 
Prov. arab. 398. 399. 400. 
Lokmani sap. fabulae. 626. 
627. Elmacini bisloria Sara- 
racenica. 740. 741. 742. 

Historia Josephi patriarchae. 
1380. Novum Testament, arab. 
1539. 

Erskine. Pesa tir. 894. 

Eicald, G. H. A. Gramm. arab. 
259. De melris carminum 
arab. 341. Wakedii de Me- 
sopot. expugn. 815. Vcr- 
zeiehniss der orienlalischen 
llandschriften der (Jniv. Tû- 
bingen. 1774. 

Exsliny , O. Verzcichniss der 
93 griccb. etc. und arabischen 
llandschriften etc. 1739. 
Fabricius, J. Spécial, arabic. 
357. Muhammedis Teslamen- 
tum. 1431. 

Falconer, F. Extr. from Pers. 
pocts. 396. Sélections from 
lhe Boostan of Sadee. 523. 
The saint and the sinner. 524. 
Faxe , W. Particula op. cos- 
mogr. Ibn El Vardi. 1001. 
Febure, Mich. Praecip. solut. 
Object. 1602. 

Ferraqius. Rhazes continens. 
1183. 

Fleischer, H. O. Alis 100 Spr. 


408. Tausend u. eine Nacht. 
661. 662. Ismaelis Abulfe- 
dac historia auteislamica. 774. 
Samachschcris goldene llals- 
bânder. 1348. Beidhawii com- 
mentar. in Coran. 1407. Ca- 
talog. Codic. mstor. oriental, 
bibl. reg. Dresdens. 1763. 
Catalog. libror. mstor., qui in 
bibl. Senatoria civ. Lips. as- 
servantur. 1772. 

Fliigel, G. Der verlraute Gc- 
(ihrte des Einsamen. 698. 
Corani lextus arabicus. 1364. 
Concord antiae Corani Arabicae. 
1411. Lexicon bihliogr. et 
encyclop. a Must. b. Abdallah 
Katib Jelebi etc. 1706. 

Forbes, D. Gramm. pers. 288 
The advenlures of llatim Tai 
724. 

Forsler, Edw. The arab. nights 
entertainm. 682. 684. 

Frahn, Ch. M. Carmina arab. 
duo quac Lamica dicuntur. 
430. De Arabicor. auclor. 
libris vulgat. crisi poscenlib. 
emaculari. 744. De Chasaris. 
810. de Baskiris. 811. Ibn 
Fozlans Berichl ûber d. Russen 
812. Ibn - Ali - Jacub El Ne- 
dims Nachr. v. d. Schrifft der 
Russen. 831. Abulghasi Ba- 
hadür Cliani hist. Mongolor. 
951. Aegjptus auclore Ibn 
el Vardi. 1003. Description 
de quelques Dirhcms. 1816. 

Franciscus de Pedemonlium. 
Opéra Mesuë jun. 1212. 

Franke, Aug. Herm. Prima' 
doctr. christ, clem. 1620. 

Frank , Othm. Bemerkungen 
ûber die morgenl. Hdscbr. d. 
k. Bibl. z. München. 1756. 

Fraser, Ch. Annals of the 
16 


Digitized by Google 



242 


TABLE DES AUTEURS EUROPEENS, 


turb. cmp. 033. Histor. of 
the war in Bosnia. 944. 
Fresnel, F. Relation du voyage 
en France du Sehaykh Re- 
faah. 1803 

Freylag, 'G. W. Le*. Arab. 61. 
62. Darstcllung der arab. 
Verskunst. 342. Cbrestom. 
arab. 386. 381. Arabum pro- 
verbia. 416. Caab b. Zohair. 
carm. 434. Hamasac carmina. 
479. Lokmani fabulae. 632. 
Fructus imperatorum et joca- 
tio ingeniosorum. 696. Se- 
lecta ex histor. Ilalebi. 803. 
Rcgierung des Saahd Aldaula. 
804. 

Froriep, J. F. Corani caput 
prim. etc. 1372. Arabische 
Bibliothek. 1733. 

Gaab, J. F. Versio carminum 
quorundam arabicor. 1807. 
Gdbor, Fr. Diwan de Hafiz. 
567. 

Gabriel Sionila. Gramrn. ar. 
Maronit. 182. Isagogc. 198. 
Geogr. Nubiens. 980. Lib. 
Psalraor. 1518. 1519. Dot- 
trina Christiana. 1598. 
Gadebusclt, Th. Masanderani 
Geschichte des Nadir Soliali. 
864. 

Gagnier, J. Ismaël Abulfeda 
de vila Mohammedis. 771. 
Abulfcda descript. Peninsul. 
Arab. 988. 

Galland. Les contes Indiennes 
de Bidpai et de Lokman. 628. 
Les milles et une nuits. 663. 
665. 666. 669. 

Garcin de Tassy. Les oiseaux 
et les [leurs. 474. Exposi- 
tion de la foi musulmane. 
1468. Notice sur l’ouvr. 


pers. Akhlaqu - i - Muhsini. 
1351. 

Garsoni, M. Gramm. e vocab. 

d. ling. kurda. 274. 
Gassandi, P. Catalog. varior. 
libror. 1712. 

Gaudin. Essay historique sur 
la legisl. d. 1. Perse. 498. Gu- 
listan. 499. 

Gaultier, E. Les milles et une 
nuits. 666. 

Geillin, Gabr. Specim. acad. 

Pcndnameh. 519. 

Gentilis. Aviccnnae canon. 1156- 
1157. 1158. 

Gentius, G. Mtisladini Sadi Ro- 
sarium. 492. 493. 

Gerardus Cremonensis. Opéra 
parva Abubclri. 1190. Abu- 
bclr. Ithazae Maomethi opp. 
exquis. 1191. Aviconnae 'Ca- 
non. 1141 suiv. 

Gerrant, M. Taies of a ParroL 
710. 

Giganow, Jos. Vocabulaire tatar. 
arab. 91. 92. Gramm. tatar. 
311. 

Giggeius, A. Thesaur. ling. ar. 
48. 

Gilchrisl, J. Thcor. and pro- 
spect. of lhe pers. verb. 278. 
Raglii Oordoo. 516. 

Gilchrisl, E. Hedayat-ool-Islam. 
1811. 

Gildemeisler, Jo. Scriptor. Arab. 

de reb. Indicis opp. 1013. 
Gladwin, Fr. Pers. guide. 277. 
the Pers. Moonshee. 279. 280. 
Dissert, on lhe Rheloric. 353. 
The Golislan or Rosegarden. 
500. 501. 513. 514. Pund- 
naincli of Sadi. 518. Re- 
scmhlance linear and verbal. 
542. Narrative of llie trans- 
action in Dcngal. 884. The 


Digitized by Google 


TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


243 


mémoire of Kliojeh Abdulku- 
rcem. 1021. Alfaz ool Ud- 
wiyah. 1249. Ayeen Akbery. 
1457. 1458. Engl, and per- 
sian vocabulary of matcria 

medica. 1848. 

Glazemaker , J. II. Mahomets 
Alcoran. 1392, 

Golius , J. Lexic. ar. lat. 50. 

Ahm. Arabsiadac vit. et rer. 

gesl. Timuri hisloria. 745. 

Alis Prov. arab. et carm. Tograi. 
402. Poëma Tograi. 426. 
427. Alfragan. Elem. astron. 
1048. Calalog. insigniuui in 
omni facnlt. . . . Libror. 
MSS. 1716. 

Gorius, A. Fr. Voy. Sleph. 

Erod. Assemanus. 

Giirres, J. Das Heldenbuch von 
Iran. 534. 

Golhraldl, J. M. E. Iiamzae 
Ispahancnsis annal. 855. 
Grabe. Essay upon Uvo arab. 
Mas. 1722. 

Gravius, J. Binae labulae geo- 
grapbicae. 998. Elem. ling. 
pers. 267. Cliorasmiae et 
Mawaralnahrae descç. 984. 
Peser, de 1’ Arabe. 988. An- 
novktp. . . . mçiyç. etc. 992. 
Kuclid. elem. geom. ex trad. 
Nassir- ed - dini Tusii. 1042. 
43. Aslronomica ijuaed. ex 
trad. Schali Cholgii. 1075. 
Gregorio, R. Rer. arabicar. quac 
ad liist. Siculam spectant col- 
leclio. 779. 

Grigorieff. Hist. des Mongols 
trad. du pers. de Khondemir. 
913. 

Grohmann , J. G. Sadis Kô- 
nigsspiegel. 496. 

Gronovius , J. Voy. Sntguer- 
diut. 


Grotius, II. De veritate relig. 
christ. 1588. Advers. Mu- 
hammed. 1589. Adv. Judaeos. 
1591. De novi Test, auclo- 
ritate. 1590. 

Guadagnolus , Phil. Institut, 
ling. arab. 190. Clericor. 
Rcg. minor. pro christ, relig. 
responsio. 1577. 
Uaarbrücker, Th, R. Tanchumi 
Hieros. connu, arab. ad libr. 
Samuclis et regurn loc. grav. 
1537. 

Habicht , M. Epistolac arab. 
339. Meidani prov. arab. 
415. Tausend u. cinc Nachl. 
660. CCI. 675. 

Ilackspann, Th. Fides et leges 
Moliamm. et institut, ling. arab. 
191. 

Hadley, G. Introd. Gramm. rc- 
marks on tbc Pers. lang. 273. 
Ilagemann . G. E. Monumenti 
persepol. c Fcrdus. illustr. 
530. 

llagen , Fr. II. t). d. 1001. N. 
675. 

Hagerus, J. Consil. de suppl. 

lcx. ar. Goliani. 51. 

Uain , J. Nizami poët. narra- 
tiones et fabulac. 551. 
Haitsma, A. Poëmation lbn Do- 
reid. 442. 

Ilalislen, A. G. J. Schÿbna- 
meh. 538. 

Hambraeus, J. Epistola S. Jo- 
hannis. 1561 suiv. 

Hamacker , IL A. Takyoddin. 
Ahm. Al Makrisii narratio de 
expeditionibus a Graccis Fran- 
cisque adv. Dimyalhen. 795. 
Auct. incert. lib- de expugn. 
Mempb. et Alexandr. 813. Spé- 
cimen calologi codic. mstr. 
oriental. 1757. 

16 » 


D'Kjitized by Google 



244 


TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


Hamillon, Ch. Iledayah, or 
Guide. 1435. 

llamillon, T. Aniar a Bedoueen 
Romancq. 695. 

Hammer, J. v. ( Purgslall ) Jlota- 
ncbbi. 439. Bakis des grüst. 
türk. Dichters Diwan, 592. Gül 
u. Rülbül. 593. Der Diwan des 
Ilafiz. 566. Juwelenschnüre 
Abul Maanis. 583. Moh. Sche- 
bisteri Rosenllur des Geheim- 
nisses. 588. Mille et une 
nuits. 668. 674. 681. An- 
cient Alphabets . . by Ahm. 
ben Abubekr ben Washih. 799. 
Rumeli und Bosna. 1032. Nar- 
rative of Travcls in Europa, 
Asia and Africa by Evliya Ef- 
fcndi. 1037. Samacbschcris 
goldenc Halsbflndcr. 1347. 
Ô Kind! 1350. Falknerklce. 
1309. Zeitwarte des Gcbeles. 
1416. EncyclopSdische Uebcr- 
sichl der Wisscnsch. des Ori- 
ents. 1749. Arabischc, per- 
sische und türkisclic Iland- 
scbrifl. 1779. Codic. arab. 
pers. turc. Ribliolb. Caesarco- 
Rcgiac Vindob. recens. 1758. 
Maçxov 'Avxovivov fîiflXifl 
IB. 1849. 

Handjeri, Alex. Diclionu. franç. 
arab. turc. 103. 

Harsany , J. N. de. Colloq. 
turc. Int. 111. 

Hartmann , À. Th. Die hcll- 
slrahlenden Plejadcn. 456. 
Mcdschnoun und Leila. 545. 

Hartmann, J. M. Edrisii de- 
scriptio Africac. 982. 

Havercamp , S. Jos. Abudacni 
hisloria. 762. 

fieberl, A. Rudini. d. 1. lang. ar. de 
Tb. Erpenius. 181. 


Heelegaard. Prindsess. Scliehc- 
zeradc Fortàllinger. 687. 

Heinsius , D. Catalog. libror. 
Ribliolb. Lugdun. 1713.1714. 

Helmsdiirfer, G. Des Abul lla- 
san Ahmed b. Mob. el Ko- 
duri mosl. Ehcrecht. 1442. 

Henderson, E. An appeal to 
the membres of lhe British and 
Foreign Bible society. 1686. 
110t. 

Hengstenberg, E. G. Amrilkaisi 
Moallaca 466. 

Uenzius , S. G. R. Fragm. 
arab. 375. 

Herbelol, Uarlh. d'. Bibliothèque 
orientale. 1735 suiv. 

Herbin, Aug. F. J. Gramm. 
arab. 238. Notice sur llaliz. 
565. 

Herus , ( Hcrr ) Mich. Schaeh- 
tafcln der Gcsundbcil. 1233. 

Heymann, J. voy. Senguerdius. 

Hezel , IV'. F. Arab. Gramm. 
220. 221. 222. 223. Car- 
min. arab. specim. 1806. 

Hille, C. A. Ali ben Isa rno- 
nilor. ocularior. spécimen. 
1297. 

Hindoglu , A. Türk. Vorschr. 
12. Dict. franç. turc. 99. Mcdj- 
inoue-i-loghat. 113. Gramm. 
turc. 315. 316. 

Hindlcy , J. H, Resemblancc 
lincar and verbal. 542. Per- 
sian lyrics. 564. The coun- 
scls of Allar. 574. 

Hinkclmann , Abr. Al Coranus, 
seu 1er lsl. Muh. 1362. 

Hirt, J. Fr. Instil. ling. ar. 
215. Antholog. arab. 359. 

Haie, R. Remarks on the arab. 
niglits entertainm. 692. 

Holdermann. Gramm. turc. 304. 

Holmboë , C. A. Tyrkisk liale- 


Digitized by Google 


TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


245 


kismus. 1469. Caliia uml 
Dimna. 643. 

Holste, J. Ch. Guil. Diss. 
inatig. de prima Alcorani Sura. 
1373. 

Hoogvliet, J. M. Prolcgom. ad 
Ibn Abduni pocmat. 487. 
Hopkins, V. Vocab. pcrs. arab 
engl. 77. 

Ilorst , A. Motanebbi carm. 
440. 

Hollinger, J, II. Proniptuariuni. 
1715. 

Hudson, J. Geogr. minn. 999. 
Geogr. vet. scriptt. minn. 984. 
dcscr. de l’Arab. 988. Afi- 
novktp. . . ntQyç. 992. 
Humbert, J. Anlholog.arabe.368. 
369. Anlhol. arab. incd. 382. 
Guide de convers. arab. 107. 
Hunier, D r . Mujmùa • i - Sliumsi. 
1078. 

Hwied, A. Ch. Specim. in- 
editac versionis Penlateuchi. 
1513. 

. Hyde , Thom. Tabulac longilu- 
dinis el latiludinis . . . Ulug 
Bcghi. 1076. 

Hytander , A. A xai SI op. 

cosmgr. Ibn el Wardii. 1004. 
Jahn, J. Arab. Sprachl. 227. 
Arab. Cbrcstom. 362. Lexie. 
arab. lat. 363. 

Jansen , C. G. J. Voyages de 
Mirza Abou Taleb Khan. 1024. 
Jaubert , A Ëlcmens de la 
gramm. turque. 314. Vie de 
Djengbiz-Khan par Mirkhond. 
882. Geogr. d’Edrisi. 981. 
délation de l’ ambassade de 
Mohammed Eflendi. 1041. 
Ibrahim, Mina Moh. Gramm. 
pers. 264. 

■Jeremian, Jean. Les nuits 
d’Young. 1869. Gius. Ant. 


Constant. Lettere criliche. 
1870. 

Ignalius, P. F. Gramm. ling. 
pers. 268. 

Iken, C. J. L. Nechschebis Touti 
narach. 709. 

Joannes Hesronita. Gramm. ar. 
Maronit. 182. Geogr. Nu- 
biens. 980. Doctrina chri- 
stiana. 1599. 

Johannsen, C. Th. Historia Je- 
manae. 816. 

Johnson, F. ltichardsons diction. 
76. 

Jones, Rob. Gramm. pers. 276. 
Jones, \V. Gramm. pers. 269 
— 272. Moallakât. 451. Hist. 
de Nader Chah. 863. 864. 
865. 

José, F. de Sanlo Ant. Moura. 
Abu-Mohanmicd Assalelh. bislor. 
dos soberanos Mobammelanos- 
817. 

José de Sanlo Antonio Moura. 
Viagens exlcnsas do Abu Ab- 
dalla Ben Batuta. 1016. 
Jourdain, M. A. Notice de 
l’ hist. univers, de Mirkhond. 
873. 

Jouy. Géographie d’Aboulféda. 
993. 

Kaiser, A. Zchir cd-din Mu- 
hamm. Babcrs Dcnkwürdigkei- 
ten. 957. 

h'allius, J. Ch. Arabum philos, 
popularis. 410. Fundam. ling. 
ar. 213. 214. 

Klapprolh, II. J. v. Abhandl. 
über Spr. u. Schr. der Uigu- 
ren. 224. 

Karsten, J. Ch. G. Abdulwahid 
Tamin» Fragm. über Spanion. 
798. 

h'asem ■ beg , M. A. Gramm. 
turk. tatar. 321. 


Digitized by Google 



246 


TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


k'asimirski. Le Koran, traduc- 
tion nouvelle. 1404. 

Keene , II. G. Persian fables. 
720. 

Kempis , Th. a. De .imitât. 

Christi. 1592—1597. 
Khalfin. Sag. Alphabele. 306. 
h' hui fi ii, Ibrahim. Vie de Djin- 
ghis-Klian et de Timour. 950. 
Abécédaire. 1851. Chreslo- 
mathie tatarc. 1852. 
k'ieffer, J. D. Dictionn. turc, 
franç. 101. Catalogue des 
livres impr. et manuscr. com- 
pos. la bibl. de feu Mr. K. 
1768. 

h'irkpalrili . IV. Vocahul. Pers. 

Aral). Engl, 73. 
h'irslen, Petr. Alpliab. 4. Granirn. 
arab. 165 — 167. Ilccas sa- 
cra canticor. arab. 358. Liber 
sccund. de can. canonis a filio 
Sina. 1170. Epislola S. Ju- 
dao. 1565. 

h'nalchüull, IF. Harelhi Moall. 

464. Kalila and Dimna. 642. 
K luis, G. Uistoria deccm ve- 
ziror. 693. 

Kohler, J. U. Ahulfcdac labul. 
Svriae- 987. 

Kollar, A. Fr. a Kereslen. Mc- 
ninsky inslilt. 299. Saad cd- 
dini annal, turc. 945. Voy. 
Lambeccius. 

Konig, Al. 1001. N. 678. 
Kosegarlen , J. G. L. Chrc- 
stom. arab. 374. Amr. b. 
Kellb. Tagl- Moallaca. 463. 
Ali Ispahancnsis lib. canlilenar. 
magu. 488. Tabaristanensis 
Annales. 822- De Mnhammede 
ebn Batuta commentnlio. 
1007. 

Kraft, Albr. Die arabischen, 
pcrsischcn u. lürkischen llaiul- 


schrilten d. k. k. oriental- Aca- 
demie zu Wien. 1782. 

Krusinski. Tragica vcrtentis belli. 
929. 

Kuypers, G. Ali ben Abi Taleb 
carmin. 431. 

Lackemacher , J. God. Elcm. 
ling. ar. 204. 

Lagrange, Grangerel de. An- 
thologie Arabe. 1794. 

Lambe, G. New sériés of nighls 
cnlcrtainmcnts. 681. 

Lambeccius, P. Comment, de 
angust. Bibliolh. Caesar. Vin- 
dobon. 1732. 

Lane, Ed. W. Arab. niglits 
enlertainm. 686. Sélections 
from the Kurân. 1406. 

Langlès , L. Les voyages de 
Sindbad. 690. Notices sur 
T état actuel de la Perse. 898. 
Abdoul Rizac, ambassades ré- 
cipr. 1020. Notice de trois 
magnifiques Manuscr. orientaux. 
1746. Etat de la Perse. 
1824. Institutes politiques de 
Tamcrlane. 1838. 

Laporte, J. II. Fables de Lok- 
man. 638. 

Lee, S. Joncs Grauim. 271. 
Travels of 11m Batuta. 1009. 
Remarks on Dr. lleudersons 
appcal. etc. 1686. not. 

Lemming , P, Specimen libri 
lihaf el akhassa etc. 819. 

Lescallier. Contes ind. cxlr. du 
Bahar Danush. 704. Bakhlyar 
nameh. 712. Le trône en- 
chanté. 722. 

Letellier, L. V. Choix de fables 
turcs. 737. Vocabulaire orient, 
franc. 108. 

Lelle, J. G. Kaab ben Zoliair, 
carm. 433. 


Digitized by Google 


TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


247 


Lewald, A. Les mille et une 
nuits. G76. 677. 

Lewis, G. Calalog. libror. or. 
MSS. 1725. 

Lindgreen, H. G. De ling. Neo- 
Arab. disquis. 255.' 

Lobslein, J. M. Nachrichten u. 
Auszüge aus ilen Hamlschrif- 
len (1er k. liibl. zu Paris. 1745. 

Lucket, A. Miut Amil. 136. 

Lolasius, Armegandus de Mon- 
tenesulano. Cantica Avicen- 
nae. 1173. 

Lumsden, Mallh. Ghayat ool 
Bayan. 141. Arab. Gramm. 
246. Gramm. of thc pers. 
lang. 285. Persian sélections. 
388. The Shanameh. 526. 

Macan , T. The Sbali - Nameh. 
527. The Alif Laile. 658. 

Mae h' innon. Persian engl. gram. 
1820. 

Macnughlcn , Wî H. The Alif 
Laila. 658. 

Marquer. Traité sur la tein- 
ture de la soie. 1259. 

Modems, I. M. Gramui. arab. 
183. 

Majus, J. //. Institut, ling. 
ar. 203. 

Malo, Ch. Voyages de Mirza 
Abou Taleb Khan. 1025. 

Mulrasia , Bonavenlura. Dilu- . 
cidalio speculi verum mon- 
stranlis. 1576. 

Manger, S. H. Abni. Arabsiad. 
vil, Timuri hisloria. 746. 

Mansur Ahmed liardieani. Kha- 
zanat-ul- ’ilm. 1847. 

Ma raccius , L. Alcorani tcxlus 
univers. 1361. 

Marcel, J . J. Fables de Loq- 
man. 629. 630. Yocab. fram;. 
arab. 65. Exercices de le- 
cture de Par. lit. 236. 


Marsden, WiL Bibliotheca Mars- 
deniana. 1761. 

Marlelotlo , Fr. Institut, ling. 
arab. 184. 

Martin, II. Nov. Testamcntum 
pers. 1669 — 70. Les Psau- 
mes. 1671 suiv. 

Mascis, Anl. Vocab. tosc. et 
turc. 89. 

Matthews, A. JV. Mishkat-ool- 
Masahih. 1412. 

Megiserus, Ilieron. Institut, ling. 
Turc. 295. 

M clanchthon, Ph. Alfragan. Elern. 
astron. 1050. 

Mcnil, V. E. Antarae Moallaca. 
460. Disput. philo!, de An- 
lara. 461. 

Meninski, Fr. a Mesgn. Thc- 
saur. I. o. 85. 87. Corn- 
plemeulum Thesauri. 86. In- 
stitt. ling. or. Turc. Arab. 
Pers. 298. 299. 

Merino, M. H. Comp. gramm. 
arab. 241, 

Messerschmidt, D. G. Abulgasi 
Geschlechtsb. der mungol. Gha- 
ncn. 953. 

Melaslasio. Poésies religieuses 
(en turc). 1704. 

Mcursinge , Alb. Spécimen e 
litteris orientalib. exhib. So- 
julii libr. de interp. Korani. 
843. 

Meger, Alfr. et E. II. T. Nicoiai 
Pamasceni de plantis libri duo. 
1291. 

Michael, Jos. Persian fables 
front thc AnwarySohcily. 718. 

Michaël, J. Intikbabi - Ikhvvàn 
oos-sufa. 1346. 

Michaelis , J. D. Abulfedae 
doser. Aegypli. 989. Arab. 
r.hrestomalh. 366. F.rpen. 
arab. Gramm. 179. Arab. 


Digitized by Google 



248 


TABLE DES AUTEURS EUROPEENS 


Gramm. uod Chreslom. 224. 
248. 

Miles, FF. Ilistory of Ilydur 
Maik. 918. The Shajrat ul 
Alrak. 955. 

Mitchell, J. The history of 
the maritime vvars of llagi 
Khalifch. 927. 

Mitscherlich, E. Mirehomli hist. 
Taheridarum. 874. Mireh. 
histor. Ghuridar. 875. 

Mohl , J. Le livre des rois. 
528. 

Molino, Giov. Dict. ilai. turc. 
84. 

Miiller, J. H. PalSogr. Beitr. 
15. Liber climattim auct. Abu 
Ishak el Faresi cl Islhachri. 
1014. Calalog. libr. tant 
raslor. quam imprcssor. qui 
in bibl. Golhana asscrvantur. 
1760. 

Morelus, Matlh. lntroductor. 
Alchabil. 1044. 

Morsianus, Pclr. Andr. de Ymola. 

Avic. chyrurgia. 1178. 
Morso, M, Erpen. Gram. 180. 
Mousley , J. Abdallatiphi vila 
auct. Ihn Abu Oseiba. 787. 
Mnyses,Edw. Pers. Interpr. 275. 
Millier, Joli. Ilist. Merdasidar. 
818. 

Miiller, Andr . Beidavaei hist. 
Sincnsis. 857. Excerpla Msti 
lurcici. 1864. 

Miiller, Qvd. Air. Bcidav. hist. 
Sincns. 858. 

Murray, FF r . Life of Mohammed. 
773. 

Nauwerk, K. Notiz über das 
arabische Buch Ikwan us scfa. 
1345. 

Nerreler , D. Neu erôlTnete Mo- 
hammctanisclie Moschea. 1395. 
Nessel, Dan. de. Breviarium et 


Supplément. Comment. Lambec. 
1719. 

Nesselmann . G. II. F. Eseenz 
der Rcchenkunst v, Moh. Bo- 
haeddiu. 1053. 

Nicholson, J. An account of 
the Fatemite dynasly in Africa. 
845. 

Nicoll, AL Bibliolh. Bodleian. 
cod. mss. orr. calalog. 1743. 
1744. 

Nieremberg , Eusèbe. 1622. 
Nisselius, J. G. Ilist. de Abra- 
harao et de Gomorro -Sodomit. 
evers. ex Alcorano. 1378. S. 
Jacobi AposU Epistolae cathul. 
vers. Arab. 1563. 

Noble, J. Arab. vocab. 58. 
Nodier , Ch. 667. 

Noël des Vergers. Vie de Mo- 
hammed. 772. Histoire de 
l’Afrique sons la dynasl. des 
Aghlahiles d’ Ebn khaldoun. 
808. 

Norberg , M. Gihan Numah. 

1033. 

Noll , J. Select odes from 
llafez. 563. 

Oberleilner, A. Fundam. ling. 

arab. 251. Chrcstom. ar. 371. 
Obicinus, Thom. Agruuiia. 122. 
Ockley , Sim. An account of 

the Authority of the Arab. 
Mss. in the Bodl. Libr. 1723. 
The improvement of human 
reason. 1306. 

Olcarius , Al. Collig. u. verni. 

Heiscbcschreih. 525. 

Olsson, J. Histor. Sullani Ah- 
med ben Tulon. 775. 

Opilius , IL Synops. proposi- 
torum. 1313. 

Ouseley , FF'. Pcrsian Miscell. 

385. The Bakhtyar-Naraeh. 

711. Epitomc of the ancien! 


Dipitized by Google 



TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


249 


history of Pcrsia frora thc 
Jehan Ara. 889. The geogr. 
works of Sadik Ispahani. 
1020. Catalogue of several 
hundred Manuscr. Works in 
various or. Languages. 1764. 

Panecius, Nie. Jacobi Epistolae 
calh. versio arab. 1564. 

Pareau, J. JT. Commentatio de 
Amralkeisi Moallakah. 1808. 

Parrot, L. Les mille iet une 
nuits. 680. 

Pascual de Gayangos. The hi- 
story of the Mohammed, dy- 
nast. in Spain. 847. 

Paulus, IL E. G. Compcnd.gramm. 
arab. 232. Abdollaliphi com- 
pernl. memorab. Acgypli. 780. 
Commentatio critica exhib. 
spcc. vers. Pcntaieuchi. 1516. 
lt. Saadiac Phijumcnsis versio 
Jesaiae. 1535. 

Peiper, C. IL R. De Moallaca 
Lebidi dissert. 468. Lebidi 
Amirilac Kasida Moallaca. 470. 
llaririus Iatinus. 653. 

Petermann, J. II. Brev. ling. 
arab. gramm. 261. Beitrâge 
zu eincr Gesch. d. neuest. 
Bcform. des osm. Heiches. 
1501. 

Petits de la Croix. Histoire de 
Simlhad. 689. Histoire de 
Tiuiur Beg. 859. Relation de 
Dourri Efl'endi. 1028. 

Pelraeus , Th. Jacobi epist. 
vers. arab. 1563. 

Pelrus Metoscita. Institt. ling. 
arab. 186. 

Pfitzmaier , A. Die Vcrherrli- 
chung der Sladt Bursa. 595. 

Pianzola , liern. Dizionario, 
Grammal. e Dial ilal. grec, 
turc. 307. 


Pinkertson. Book of Genesis. 
1866. 

Plalearius , J oh. Necessar. ac 
pcrutil. opus tolius medicinae 

- 1203. 

Platten, O. v. Gesch. derTôd- 
lung des Khalifen Omar. 838. 

Plempius, Vop. Fort. Avicennae 
canon. 1169. 

Pocock, Edie. Lamiato ’1 Ajam. 
425. 429. Specimen hislo- 
riae Arabura. 750. 751 Hi- 
stor. compcndiosa dynastiarum 
auct. Grog. Abul • Pharajio. 
752. 753. Supplementum 
historiae dynastiarum. 754. 
Eulychii Pair. Alexandr. an- 
nales. 758. . Abdallatiphi Ili- 
slor. aegypL fragment. 782. 
783. Philosophus autodid. 
1314. The liist. of Hadj chn 
Jokdhan. 1315. Hugo Gro- 
tius adv. Muhammed. lih. 1588 
suiv. Liturgia Ecclesiae ang- 
licanae. 1601. 

Podesla, J. B. Cursus gramm. 
ling. orr. 300. Dissertât, 
acad. 301. Transi, turc. Chro- 
nie. pars. J. 920. Mustaph. fil. 
lloscin Algenahii de gestis Ti- 
murlenkii. 921. 

Pope, J. A. Ardaï Wiraf nameh. 
893. 

Porter, P. Tachmas , prince of 
Persia 705. 

Possart , P. A. Th. Pers. 
Gramm. 290. 

Poslellus, Guil. Gramm. arab. 
164. 

Poslhius, Jo. Isaaci Judaci de 
diaclis universalib. et particu- 
laiih. libri II. 1207. 

Prcindl. Gramm. turque. 309, 

Price, D. Memoirs of the cm- 
peror Jahanguir. 904. 


Digitized by Google 


250 


TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


Price, WiL Husn-oo-dil. 726. 
Gramni. Ilincloost. Pcrs. arab. 
287. 

Prinsep , James. A Catalogue 
of lhe orient. Manuscr. in tl.ic 
Libr. of lhe Asialic Society 
of Bengal. 1778. 

Prilius, J. G. Der von sich 
sclbst gelelirle Weltweise. 
1317. 

Pusey , E. B. Calalog. codic. 
manuscr. or.bibl. Bodlcj. 1744. 

Qualremère. Hist. des Mongols 
de la Perse par Raschided- 
din. 910. Histoire des Suit. 
Mauiluks par Makrizi. 797. 

Radtmann, Barlh. Inlroducl. in 
ling. arab. 229* 

Raineri, A. Saggio di poésie 
arabiche di Abulcassem. 480. 
Fior di pensieri suite pielre 
prcz. di Ahmed Tcifascila. 
1253. 

Railhius, Balth. Exercilatio phi- 
lologica compl. praelim. Al- 
corani Surat. 1377. 

Ilamdhun. Diction, pcrs. engl. 
81. 

Raphelengius, Fr. Lex. Arab. 47. 

Rask, E. Lokmani fabulae. 635. 

Rasmussen, J. L. Ilistor..prae- 
cip. arab. regnor. 800. Ad- 
ditamcnta ad hist. Arab. 801. 
Annales islamismi. 802. 

Ravius, Seb. Specim. arab. 
contin. dcscript. et exc. libri 
Ahmedis Teifaschii de gemmis 
et lap. prêt. 1254. 

Ravius, Chr. Prima tredecim 
parliiim Alcurani Arabico La- 
tini. 1379. Spolium oricntis. 
1717. 

Raymund, J. B. Evangelium 
Sanclum. 1545. Ruditncnla 
gramni. pers. 1818. 


Raynaldi, Fr. 1638. 

Redslob , M. Coranus arabice. 
1365. 

Rehkopf, J. F. Vitae Palriar- 
charum Alexandrinor. 760. 
Reime , IJ. G. Clavis ling. ar. 
205. 

Reinaud. Géographie d’AbouI- 
féda. 996. Clironiques ara- 
bes. 1804. 

Reineccius , Chr. Mohanimcdis 
fil. Ahdaliac Pseudoproph. 
fidcs Islamica. 1396. 

Reinhardl , A. Morgenlândiscbc 
Lebensbilder. 700. 

Reinsch , J. G. R. Die beiden 
Sindhad. 691. 

Reiske. J. J. Samrnl. arab. 
Sprüchw. 409. Thograis La- 
misch. Gedichl. 428. Ab. 
Wal. Ibn Zeidun risalet. 
436. Proben aus Motanebbi. 
438. Tharaphae Moallaca. 
457. llaririi consess. XXVI. 
647. Abull'edae annales mos- 
Iemici. 769. 770. 

Relandus , Hadr. Euchiridion 
studiosi. 1342. 

Rémusat, A. Recherches sur les 
langues Talares. etc. 323. . 
Catalogue des livr. iinpr. et 
manuscr. compos. la biblio- 
thèque de feu A. R. 1767. 
Renaudoi, Eus. Anciennes re- 
lations des Indes et de la 
Chine. 844. 

Rewilzky, K. E. ^4. comte de. 
Spécimen poëscos persicae. 
560. 561. Traité de la tac- 
tique. 1086. 

Reynolds, J. The hislory or 
the temple of Jérusalem. 
1012. 

Richardson, J. Diction, pers. ar. 
engl. 74 — 77. Gramni. of 


Digitized by Google 



TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


251 


the ar. lang. 226. A gpe- 
cim. of pers. poetry. 561. 
562. 

Richelieu , de. Catéchisme. 1581. 
Rieu , C. De Abul-Alae poëlae 
vita etc. 489. 

Rink, Fr. Th. Al Makrizi hi- 
storia rerum lslamiticar. in 
in Abyssinia. 790. Abtilfedac 
tabul. quaed. gcogr. 991. lli- 
stor. reg. Islamilicor. 1006. 
Rio, Ignal. de Âsso del. Bibl. 

Arab. Aragonensis. 1738. 
Risius, S. Biblia arabica. 1508. 
Risnerui, F. Alhazenus Maza- 
nus Arabs. Oplicae thesaur. 
1047. 

Ritis, Fine. de. 1 metri Arabi. 
1793. 

Robertson , W. T. Roslura Za- 
boolc and Soohrab. 535. 
Rocque , de la. Voyage dans 
la Palestine. 985. 

Roebuck, Th. Borbani Qati. 68. 
Tlie pers. primer. 286. A 
collection of proverbs. 423. 
Roeper, Theoph. Lectiones Abul- 
pbaragiauae. 756. 

Rührig, T. L. O. Spccim. des 
idiot, delà langue turque. 114. 
Rüdiger, Aem. Locmani fab. 633. 
634. 

Roorda, J. Gramm. arab. 260. 
Roortla, . T. Abul Abbasi Ah- 
médis Tulonidarum primi vita 
et res gestac. 777. 

Rosen , G. Elemenla pers. 
397. 

Rosen müller, E. F. C. Inslitu- 
tiones ad fond. ling. arab. 
250. Arab. Elem. u. Lescb. 
361. Analccla arab. 377. 
Selccta Arabum Adagia. 414. 
Znhairi carm. tcmpli Mecc. 
forib. appens. 459. Inslitu- 


tiones juris Mohammedani. 
(Anal. arab. vol. 1.) 1417. 
Rosenziceig, V. v. Funkelnde 
Wandelsterne. 446. Joseph 
und Suleicha 546. 547. Drci 
alleg. Gedichte üsebamis 551. 
Biogr. Noliz über Dschami 550. 
Ausvvahl aus dem Diw. Dschc- 
laleddin Rumis. 586. 

Ross, J. The Gulistan. 512. 
Rossi , J. B. biblioll). Codices 
msti hebr. 1748. Dizionario 
storico dcgli autori arabi. 
1750. Dejcorano arabico.1813. 
Roslgaard, Fr. Arabum philos, 
popul. 410. 

Rousseau, S. Mookhtuzur. 80. 
Catalogue d’une collection de 
500 Manuscr. orient. 1759. 
Rousseau, A. Chronique de la 
régence d’ Alger. 848. 
Rowlandson, M. J. Tohfut-ool- 
Moojahcdeen. 825. Rudiments 
of nalural philosophy. 1083. 
Rückert , Fr. Amrilkais. 485. 
Die Vcnvandlungen des Abu 
Seid. 654. 655. 

Ruffin, 1\ Adresse de la Con- 
vention nationale au Peuple 
Français. 1800. 

Ruphy , J. J. Diction, franç. 
arab. 56. 

Rutgers, A. llistor. Jemanae 
sub Hasano Pascha. 839. 
Ryer, Andr. du. Rudim. gram. 
Turc. 296. Gulistan. 491. 
L’Alcoran de Mahomet. 1390. 
1391. 

Sacy, Sylv. de. Alfiya. 142. 
Gramm. arab. 242. 243. Chrc- 
stom. arab. 372. Anlholog. 
373. Pendnameb. 575. Ca- 
lila et Dimna. 640. Relation 
de l’Egypte par Abd allatiph. 
786. Traité des monnoics 


Digitized by Google 



252 TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


Musulmanes, trad. de Makrizi. 
752. Traité des poids et des 
mesures légales. 793. Mé- 
moires sur diverses antiquités 
de la Perse. 871. Borda, 
poème h la louange de Ma- 
homet. 1468. Le nouveau 
Test, en arabe. 1544. Bi- 
bliothèque. 1781. La colombe 
messagère par Micb. Sabhagh. 
1255. 

Salchlinus, Joh. Specini. arab. 

in Sur. Corani XII. 1374. 
Sale, Guil. The Kor. 1397. 1398. 
Sulius, Ilieron. Liber Ilelchavy. 

1184. 

Salmasius, Cl. 1319. 

Savary, de. Grainm. arab. 244. 
Le Coran trad. de l’ Arabe. 
1402. 

Scaliger, J. Proverb. arab. 398. 
399. 

Schalch , E. V. Arab. select. 
379. 

Schall, C. 1001. N. 675. 
Scheidius, J. Glossar. arab. lal. 
52. 

Scheidius, E. Gievharii Thesaur. 
17. Gramm. arab. 218. Pro- 
verb. arab. 400. Ibn Doreidi 
pocmab 441. 444. 

Schickard , W. Tarich, b. c. 

Sériés rcgum Persiae. 856. 
Schieferdecker, J. D. Nucl, in- 
slitutionum. 202. 

Schier, Ch. Fables de Loqmàn. 
636.637. Géographie d’AbouI- 
feila. 997. Specim. edilionis 
libri NasireddiniTuscnsis. 1353. 
Schmoelders, A. Documenta phi- 
losophiac Arabum. 1329. Es- 
say sur les écoles philoso- 
phiques. 1330. 

Schnabel, Chr. Epist. etAgrumia. 
123. 124. 


Schnurrer, Chr. Fr. de. Bi- 
bliotheca Arabica. 1755. 

Scholl , W. Versuch über die 
talar. Spr. 325. De lingua 
Tscjiuvvasch. 327. 

Schrvdcr. Turk. Gramm. 320. 

Schrëder , N. Guil. Meidanii 
prov. pars. 413. 

Schullens , Alb. Erpen. Gram, 
et Florileg. sent. ar. 174. 
175. 176. 177. 178. Vila 
Saladini 765. Monum. velusU 
Arab. 766. Hist. imper, ve- 
lusL Joctanid. 767. 

Schullens, H. A. Anlholog. sen- 
tcnliar. arabicar. 411. Spe- 
cim. prov. Meidanii. 412. Mei- 
danii prov. pars. 413. Pars 
vers. lib. Colaila vva üimnah. 
639. Haririi très priores 
consess. 645. Cons. Haririi 
IV — VI. 646. 

Schulz, E. G. Yariae lect. ad 
Abulfarag. Babbaghac carm. 
482. 

Schummel , J. G. Scheich Sa- 
dis pcrsisches Bosenlhal. 495. 

Schwarzhuber, Th. v. Kej - Ka- 
wus in Masenderan. 540. 

Schweigger, Sal. Der Türken 
Alkoran. 1387. 1389. 

Sciallach , Vict. Inlrod. ad 
gramm. arab. 185. Doltrina 
cbrisliana. 1568. Lib. Psal- 
mor. 1518. 1519. 

Scolt, Jonalh. The arab. nighls 
cntcrtainm. 683. Behar Da- 
nusb. 703. History of Dek- 
kan. 868. 

Scotus, Mich. Aviccnnae liber 
de animalibus, 1176. Lib. 
de animalib. Avic. 1176. 

Seaman, Guil. Gramm. Turc. 
297. The Reign of Sultan 
Orchan. 919. 


Digitized by Google 



TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


253 


Sédillot, J. J. cl L. Am. About- 
llllasan Ali. Traité des in- 
strumens astronomiques. 1046. 

Seelzen, U. J. Vcrzcichniss der 
fûr die oriental. Sanimlung 
in Gotha angclutuflcn Mste. 
1754. 

Segneri. P. 1628. 1631. 1632. 
Explic. de la prière du Sau- 
veur (en turc). 1608. 'Il 
penitenlc instruito (en turc). 
1702. 

Seldenus , J. Eutychii Àegypti 
palriarch. Ecclcsiac suac ori- 
gines. 757. Conlextio gemma- 
rura , sive Eutychii Annales. 
758. 

Seligmann, R. Ueher drei hôclist 
seltene pcrsische llandschriflcn. 
1765. Abu Mansur Moratik 
b. Ali el Ilerui Liber fun- 
damentorum phannacologiae. 
1302. 

Semelct. Gulistan ou le Par- 
terre de fleurs. 504. 505. 

Senguerdius, W. Catalog. libr. 
lam impr. quant mss. 1726. 

Sennert, À. Proverb. arab. 401. 
Inlroduct. ad ling. arab. 193. 
Arahismus. 197. 

Shakspear, H. J. Reports of 
select causes. 1461. 

Shea , Dav. History of tbe early 
kings of Persia. 876. The 
Dabistan. 892. 

Sillanus de Nigris. Liber no- 
nus Almansoris. 1192 suiv. 

Sinius, Nicol. Dissert, de pro- 
nunt. ling. arab. 225. 

Slane , M. G. de. Le Diwan 
d’ Amro’lkais. 483. Vies des 
hommes illustres par Ihn Khal- 
Iikan. 833. Ibn Khallikans 
biographical dictionary. 834. 
Géographie d’Aboulféda. 996. 


Slool, H. v. d. PoCroa Tograi. 
427. 

Smyth , W. C. Gladwins pers. 
moonshee. 280. 

Sontheimer , J. Grosse Zusam- 
mcnstellung der bekanuten cin- 
fachcu ileil - und Nahrungs- 
miltel. 1284. 

Sousa , Fr. J. de. Document, 
arab. para a histor. porlugue- 
za. 778. Vestig. d. 1. Ar. 
55. Compcnd. d. gramm. ar. 
234. 

Spanhemius, Frid. Calai, bibl. 
Lugd. Balav. 1718. 

Spey , R. Epistola Pauli ad 
Galatas. 1557. 

Spitznagel, L. Expédition d’Ale- 
xandre le Grand contre les 
Russes. 554. 

Sprenger, A. Masûdis historical 
cncyclop. 846. 

Slarke, S. G. Spécimen versio- 
nis Coranicae. 1393. 

Starkius. Riblioth. Manuscr. 
Orient. Hinkelmanii. 1720. 

Slarkenfels, Vicl. IFeiss. t'. Sal 
u. Rudabeh. 539. Kej Ka- 
vvus in Mascndcran. 540. 

Steward, Ch. Pers. Lctters. 344. 
The Anwary Soheily. 714. 
Introduction lo lhe Anwary 
Soheily. 719. Tezkcreh ul 
Vakiat. 907. Mirza Abu Ta- 
lcb Khans travels in Europa. 
etc. 1022. 1023. Descriptive 
Catalogue of Lhe or. Libr. of 
tbe late Tippoo Sultan of 
Mysore. 1751. 

Sticiiel, J. G. Ali b. Abi Talcb 
Scnlcnliae. 407. 

Svanborg , A. Oefningar i Ara- 
bisk. 239. Foersta Grund. 240. 

Stcinlon, G. 581. 

Sylvius, Jac. J. Mesuae libri 


Digitized by Google 



254 


TABLE DES AUTEL HS EUROPEENS. 


très de medic. 1215. suiv. 

1222 . 

Thomas Ifovariensis. Isagogc 
in scicntiam Logiccs. 1311. 

Thompson, W. F. Praclical 
philnsopiiy of lhe Muhamme- 
dan pcople. 1352. 

Tornberg, C. J. Primordia do- 
minât. Murabilor. 840. Ibn 
Khalduni narralio de cxpcd. 
Francor. in terras Islamismo 
subjectas. 807. Fragin. libri 
Ilusn oui mobadherct. . auct. 
Sojutbensi. 828. Annales re- 
gum Mauritaniac. 854. Fragm. 
libri Margarita mirabilium. 
1005. 

Torinus , Alb. Abubctri, Rhaz. 
opp. exquis. 1101. Jani Da- 
masceni therap. metbod. lib. 
VII. 1204. 

Torre, Fr. Palricio de la. Eu- 
sayos sobre la gram. y Poet. 
d. los Arabes. 228. 

Trebutien, G. S. Les mille et 
une nuits. G68. Contes extr. 
du Tboulhi- Nameb. 708. 

Trojansky , A. Gramrn. latar. 
313. 

Troycr , A. The Dabistan. 
892. 

Tscherningius, A. Alis cenlur. 
proverbior. 404. 

Tuch, Fr. Abulfed. descr. Mc- 
sopot. 994. 

Tuki, Raph. Les Psaumes de 
David. 1528. Doctrina Cbri- 
stiana. 1636. 

Tychsen, O. G. Elcmcntale arab. 
233. Al Makrizi liislor. mo- 
netae arabicac. 791. De le- 
galib. Arabum ponderibus et 
mensur. 794. 

Tychsen, Th. Chr. Gramrn. der 
arab. Schriftspr. 252. 


Tydemann, U. F. Conspect. op. 
Ibn Cballikani. 835. 

Uhmud bin Moohummud Shur- 
wanee ool Yumunee, — Ikh- 
vvan - oos • sufa. 1344. 

Ullmann, L. Der Koran. 1405. 

Urbanus, P. VIII. Professio or- 
lliod. fid. 1584. 

Uri, J. Carra, mysl. Borda. 
445. Carm. arab. Auheddini 
AI Nasaphi. 449. Bibl. Bod- 
lcian. Cod. Mstor. Oriental, 
catalog. 1742. Epislolac tur- 
cicae. 1853. 

Usko , J. Fr. Gramrn. arab. 
249. 

Uylenbrock , P. J. Iracae per- 
sicae descriptio. 1010. 

Yacca , Fr. Eléments des sci- 
ences médicales. 1260. 

Vuidmesiadius, J. A. Notationes 
falsarum impiarumque opinio- 
num Maliuinclis. 1385. 

Valelon, J. Phü. Specim. e 
litt. orientalib. 420. 

Voilier, P. Élégie del Tograi 
etc. 403. L’histoire Maho- 
niélane du Macine. 743. L’E- 
gypte de Murladi ifils de Ga- 
pitiphe. 1000. L’ histoire du 
grand Tamerlan. 748. 

Yaucelle. L’ Adjroumicb. 128. 

Vaughan, Th. Gratnm. turk. 
302. 

Vella, Gins. Libro de consig- 
lio di Egitlo. 788. 

Velschius, G. U. Comment, itf 
Ruznamc-naurus. 1077. Exer- 
citatio de vena medinensi ad 
manlem Ehn Sinac. 1171. 

Vesalius , Andr. Abubelri Rha- 
zae opp. exquis. 1101. 

Velh, P. J. Specim. c litt. ori- 
entalibus. As-Sojuli de nom. 
relat. 849. 850. 


Digitized by Google 



TABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


255 


Fieyra , A. Grarnnu arali. et 
pers. 230. 

Figuier. Élemens de la lang. 
Turque. 308. 

Vlolen, Guil. v. Specira. phi- 
lolog. 1517. 

Foss, J. H. Les raille et une 
nuits. 670- 

Vriemool, E.L. Arabismus. 212. 

Yullers, J. À. Grainm. arab. 
clcm. 257. Institut, ling. 
pers. 291. Tarafae Moallaca. 
458. Harelhi Moall. 465. 
Clircstom. Sclialinamiana. 537. 
Mirchondi histor. Seldschuki- 
darura. 880. Mirch. Gesch. 
der Seldschuk. 881. Vitac 
poëtar. Persicor. 917. 

Waddington, Ch. Mcraoirs of 
Zaltir ed-din Mohamm. Baber. 
956. 

Waenen, Cornet, r. Scntentiae 
Ali b. Abi Talcb. 405. 

Wahl, S. F. G. Elcmcntarbuch 
f. d. arab. Spr. 231. Arab. 
Anthol. 360. Denkwürdigkei- 
tcn Acgyptcns. 784. Der Ko- 
ran oder das Gcs. der Mosl. 
1403. 

Wallenbourg , J. R. t'. Notice 
sur le Cliahnamè de Fir- 
docy. 531. 

Warner , L. Provcrb. et Sent. 
Pers. 421. 

Wasmulh, Mallh. Gramra. arab. 
195. 

Weil, G. Les mille et une 
nuits. 676. 677. Samascha- 
ris goldene Halsbânder. 1349. 

IFeiss, v. Voy. Slarkenfels. 

Wcppler, J. H. Programma- 
lisclie Nachrichten. 1737. 

Westall, R. Arab. niglils. 685. 

Weston, S. Specim. of tbe con- 
form. 281. Moral Aphorism. 


384. Pers. récréations. 389. 
Persian distichs. 390. Epi- 
sodes from the Shah Nameh. 
533. Chronique chinoise. 858. 
noL 

Wetxer, H. J. Takieddin al 
Makrizi histor. Coptor. Christ. 
796. 

Wetislein, J. G. Samachscharii 
Mocaddimet ul Edcb. 29. 
Weyers, H. E. Proleg. ad Ibn 
Zeidun. 436. Specim. crit. 
436. Ibn Abduni poëin. 486. 
Catalogus Centuriae Libror. ra- 
rissimor. Mstor. 1771. / 

Wheloc, A. Quatuor Evangel. 
1665. 

Whislon, W. Remarks upon Dr. 

Grabes Essay. 1722. 

While, J. Specim. histor. arab. 
auct. Ed. Pocockio. 751. Ab- 
dollaliphi corn pend, raemorab. 
Aegypli. 780. 781. Acgjp- 
liaea. 784. Instilutcs polit, 
and mililarv. 1826. 
Wichmann, C. A. W. 1001 Nacht. 
672. 

Wichmannshausen, J. II. Gym- 
nas. arab. 206. 

Wilken, Fr. Institut, ad fund. 
ling. pers. c. chrest. 283. 
auctuarium. 284. Mirchondi 
hist. Saraanidarum. 872. hist. 
Ghasnavidar. 877. Gesch. der 
Su!tane*aus dcm Gcschl. Bujeh. 
878. 

Wilkins, Ch. Richardsons dictio- 
nary. 75 — 77. Jones Gramra. 
270. 

Willmel , J. Lexic. arab. 53. 

Antarae Moallaca. 460. 
Wilson, J. The doctrine of Je- 
hova. 1680. 

Wilson, 11. //. Mackenzie col- 
lection. 1762. 


Digitized by Google 



256 r ITABLE DES AUTEURS EUROPEENS. 


Wintermitz. Das diütetischeSeud- 
schrcibcn des Maimonides 
(Ramban) an den Sultan Sa- 
ladin. 1296. 

Wiltich , J. S. Anlcit. z. AulT. 
d. SlammbucbsL 201. lntcr- 
pretatio loci arab. ex op. 
Aviccnnae. 1172. lnterpre- 
lalio loci arabici ex op. Avi- 
cennae. 1172. 

Wolff, /‘A. Abulfarapii Babba- 
gliae carm. spec. 481. Sadis 
Rosengarten. 517. Die Fabeln 
Ridpais. 644. 

Wolff, O. L. B. Gesânge Kôr- 
ruglus. 1855. 

Wüslenfeld, F. Specim. El Lo- 
baci 814. Abu Zacarja Jabja 
En - navavi lib. concinn. no- 
minum. 820. Tbe biogra- 
pbical dictionnary of illustr. 


mon. 821. Liber class. vi- 
ror. auct. Abu Abd. Dahabio. 
826. Ibn Cballikani vitae illustr. 
viror. 832. Abulfeda labul. 
quaed. gcographicae. 995. 

Xavier, Hier. Ilistoria S. Pétri 
1677. Ilistoria Cbristi. 1678. 

Ximenez , Rod. Ilistoria Ara- 
bum. 740. 742. 743. 

Yule, W. Apopbtegms of Ali. 
406. 

Zechendorf, J. M. Orationis 
dominicao in ling. arab. ana- 
lysis. 1552. Fabulae Mu- 
bammcdicac 1381. Specimen 
Suralarum. 1882. Alcorani 
Sur. I. et II. text. ejusq. explic. 
ex comment, quodam Arabe. 
1383. 

Zinzerling, A. E. Les mille et 
une nuits. 674. 


Digitized by Google 



III. TABLE DES ECRIVAINS 
ORIENTAUX. 


Abdallah Beidawi. 857. 858. 
Abdoullali Elkys. 735. 

Abd al llakim ken Chcm.scddin. 
1333. 

Abdoulkerira. 1021. 

Abdoullatil, hist. d’Egypte. 780 
— 787. 

Abd al Aziz Eflcndi, Kara Tsche- 
lcbisade. 068. 

Abd al Aaiz Toqlamich Oglou. 
1473 suit. 

Ahdoulaziz üourachofl. 1476 sui?. 
Abdour - llahim. 721. 

Abdour- Haliim Moufli. 1495. 
Abdour-Rahim ben Abdoulkerim. 

141. 

Abdour • Racliid ben Abd - oui 
fîhafour al llousaini. 25. 
Abdorrahman Gabarli. 829. 
Abdorrahman ben cheikh Moham- 
med ben Soleiman, cheik Zade. 
1450. 

Abdorrahman ben Ahmed Djami. 

117. 350. 541 — 550. 
Ahdalrizak ibn Nedjcf Kouli. 896. 
897. 

Abd oui Rizac. 1020. 

Abdoul Wahid Tamirai. 798. 
Abdesselam ben Michich. 1415. 
Aben Sina. 2. v. Abou Ali. 


Abou Abdallah Mohammed Omar 
ben Wakcdi. 813. 815. 

Abou Ali Yaliva ben Isa ben 
Djcsla. 1234. 

Abou Abdallah cl llosein lien - 
Ahmed el Zuzcni. 460. 463. 
Abou Abdallah Mohammed lien 
Seid Busiri. — 445. 446. 

447. 

Abou Ali Mohammed Balami. 
824. 

Abou Abdallah Daliabi. 826. 

Abou Ali Hasan ibn Sina. 1 140 
— 1179. 402. 

Abou Bckr Abdalkahir Djordjani. 
136. 149. 

Abou Bekr Mohammed ibn Do- 
reid. 441. 442. 443. 444. 
Aboubekr Ahmed Tchorekdjisade. 
149. 

Abou Bekr Mohammed ben Za- 
kharja er-Rasi. 1182 — 1200. 
Abou Cherif Kcmaleddin. 818. 

803. 804. 819. 

Abou Djafcr ibn Topheil. 1314 sqq. 
Abou Djafer Mohammed ben Cherif 
Et - Taberi. 822. 823. 1846. 
Abou Youeouf Jacoub ben Isliak 
ben Alsaliah Alkindi. 1216. 
Abou Jacoub Ishak ben Soleiman 
el Israëli. 1206 — 1209. 

17 


Digitized by Google 



258 TABLE DES ECRIVAINS ORIENTAUX, 


Abou Ishak el Farcsi cl Islacliri. 

1014—1015. 

Aboiil Ala. vila. 489. 

Aboul Baka. 1707 suiv. 
Aboulfeda v. Ismaïi. 

Aboulfaradj, Grégoire. 750 — 756. 
Aboulfaradj Babbagha. Carmen. 
481. 482. 

Aboul Fazl Mohammed ben Omar 
ben Khaled el Djamâl. 18. 
Aboul Falh Rakn ben Hossam 
Ennakuri. 1443. 

Aboul Fadhl Ahdarrahman as- 
Soyouli. 1248. 

Aboulghasi Babdur Khan. 951 — 
955. 

Aboul Hasan cl Moukhtar ben 
Botlan. 1232. 1233. 
Aboulhasan Ali Azzcddin. 789. 
Aboulhasan Ali. 1045. 1046. 
Aboul llasan Ahmed ben Moham- 
med cl Kodouri. 1417. 1442. 
Aboul Hassan ebn Ali Abou Zera’. 
840. 841. 

Aboul hassan Ali ben Abdallah 
ben abi Zera Jcsani. 854. 
Aboul Kasim Firdousi. 526 — 540. 
Aboulcassem. 480. 

Aboul Kasim Khalaf ihn Abbas 
cl Zahraoui (Bucasis). 1239. 
1241. 

Aboul Rheir, (Abul Khuer). 
1078. 

Aboul Maani. 583. 

Abou Sa’ad Samani. 814. 
Abouitejib Ahmed beu Alhosein 
cl Molanebbi. 434. 438 suiv. 
Aboul Walid Mohammed ben Ah- 
med ben Roschd. (Averroès). 
1242 suiv. 

Aboul Walid ihn Zeidoun. 436. 
Abou - 1 - Zafar Moïzz oud • dm 
Chah. 70. 

Abou Mohammed Nizami. 551 — 
558. 


Abou Mohammed cl Kasern Hariri. 
645 — 656. 

Abou Mohammed Abdallah ben 
Ahmed ebn Beitbar. 1284. 
1285. 

Abou Mansour Morafik ben Ali el 
lleroui. 1302. 

Abou Merwan ben Zohr. 1242- 
suiv. 

Abou Mansour Abdoulmalik ben 
Mohammed ben lsmaël Ellseâ- 
lebi. 698. 

Abou Mohammed Assaleih. 817. 

Abou Nasr Ismaïl ebn Hammad el 
Djeuheri. 16 suiv. 

Abou Obaid Elkasim ben Salam 
el Khoussam. 419. 

Abou Zaccarija Yahya ben Mo- 
hammed ben Ahmed ebn el 
Awam. 1251. 

AbouZeidiloncin ben Ishak. 1180 
sq. 

Abou Zakharija Jahja En - na- 
wavvi. 820. 821. 

Adhaddin El Idji. 1322. 1326. 

Ahmed ben Abubekr ben Wa- 
sliih. Ancient alphabets. 799. 

Ahmed ben Ali ben Mas’oud. 
137. 138. 

Ahmed ben Hamdan. 701. 

Ahmed ben Mohammed ibn Mo- 
hammed el Ansary oui Ye- 
meni. — 747. 

Ahmed ben Mohammed Al Mec- 
kari. 847. 

Ahmed ben Mohammed Emin. 
1422. 

Ahmed ben Mohammed bcnKhidr. 
1325. 

Ahmed ben Mohammed ibn Arab- 
chah. 696. 697. 745 — 
749. 

Alimed. Dougla. 1066. 1069. 

Ahmed el Altar. 337. 


Digitized by Googl 


TABLE DES ECRIVAINS ORIENTAUX. 259 


Ahmed Thaouil EfTendi. 1067. 
1068. 

Ahmed Emin EfTendi. 68 sq. 
Ahmed Errachidi. 1038. 1288. 
Ahmed Moustafa. 447. 

Ahmed Hâtif. 584. 

Ahmed Qaid Eflendi. 1292. 
Ahmed Ruschdi. 146. 

Ahmed Resmi EfTendi. 949. 
Ahmed Tcifaschi. 1253. 1254. 
Aiui. 44. 

Ala oudilin el Haçakfy. 1447. 
Alhuhazen v. Ahoulhassan. 
Albucasis. v. Ahoul Kasem. 
Albumeron v. Adou Merwan. 
Alchahitius. 1044. 

Alfetlah de Nichabour. 726. 
Alhazenus Mazanus. 1047. 

Ali Bedrewi EfTendi. 1071." 

Ali hen Abi’l Hazm ibn oun 
N a fi s. 1261. 

Ali hen Abbas. 1210. 

Ali hen Abi Taleb. 404 suiv. 
431 suiv. 

Ali ben Houssein. 147. 

Ali ben Isa. 1297. 

Ali ben Mohammed el Djordjani. 

329. 1326 suiv. 1332. 

Ali Heibi. 1276. 

Ali Ispahani. 488. 463. 

Ali Khan Bchadur. 1462. 

Ali Mohammed Khan. 914. 

Ali Tcheleby. 738. 

Allah Daoùd. 23. 

Alsaharavius v. Aboul Kasem 
Khalaf. 

Amralkais. 433. 452. 466 suiv. 
483 suiv. 

Amr ben Kellhoum. 463. 

Antara. 460. 461. 462. 

Anvcri EfTendi. 940. 

Ashàri. 152. 

Asir ouddin ben Omar el Abah- 
ri. 1323—1326. 

Auhad ouddin en Nasafi. 449. 


(Azizius Nescphaeus.) 1853. 
1424 suiv. 

Avicenna. v. Abou Ali ibn Sina. 
Averroès, vid. Abou’l Walid. 
Azzeddiu (Isseddin) al Mocaddesi. 
474. 

Azim EfTendi. 21 sq. 

Azym. 624. 

Aziz EfTendi. 356. 

Azizius Nesephaeus v. Auhad oud- 
din en Nasafi. 

Baki. 592. 

Beidhawi, Nazr ouddin Abou Said 
Abdallah ben Omar. 1407. 
Beligha. 624. not. 

Birgeli v. Mohammed ben Pir Ali. 
Birkevi v. Moliam. b. Pir Ali. 
Bohacddin ben Athossein. 1052. 
1053. 

Boha- ouddin ben Chedad. 765. 
Borhan eddin Ali. 1436 sq. 
Borhan eddin es Sernoudji. 1342. 
1343. 

Bucasis. v. Aboul Kasim. 

Busavun Lal. 727. 

Cazi Zade. 1470. 

Chakir. 936. 

Cheikh Zade, v. Abdorrabman. 
Chec Zade. 728. 

Chehab ed-din Ahmed ibn Mo- 
hammed ibn Imad. 1059. 
Cherif eddin Ali. 859 sq. 

Clôt bey. 1271. 1272. 1274. 
Darendevi. 155. 

Debagsade Nu’man Efendi. 1496. 
Dewletchah. 624. 917. 

Djami. v. Abdorrahman. 

Djarbekr. 838. 

Djelal- eddin Mohammed. 328. 
Djchanguir. 904. 

Djelal - ed - din ed-Biwani. 1423. 
Djelal eddin Mahmoud ken Ab- 
derrahman cl Kazwini. 329. 
Djemal - eddin - Mohammed ebn 
Malee. 142 suiv. 

17 * 


Digitized by Google 



260 TABLE DES ECRIVAINS ORIENTAUX. 


Djelalcddin Roumi. Diwan. 586. 
Mesnevi. 587. 

Djclal ouddin Soyouthi. 828. 843. 

849. 850. 1012. 

Djemal ouddin ben Togri Hardi. 
776 sq. 

Djcwhari. v. Abou Nasr. 

Djioun ben Aby Saïd ben Ab- 
dallah el llanefy. 1446. 
Djordjani, v. Aboubekr. 

Dourri ElTendi. 1028. 1029. 
Ebheri. v. Asir ouddin b. Omar 
al Abahri. 

Ebn Abou Jacouh el Nedim. 831. 
Ebn Abdoun. 486. 487. 

Ebn Affan. 

Ebn Akil. 144. 

Ebn al Vardi. 1002—1005. 
Ebn Arabchah. v. Ahmed. 

Ebn Batrik. v. Eulychius. 

Ebn Chakan. v. Abou’l Walid ibn 
Zcidoun. 

Ebn Fozlan. 812. 

Ebn Haukal. 1010. 

Ebn Iladjib. 115 sq. 

Ebn Ilecliam ( Abou Mohammed 
Abdallah) 153. 154. 

Ebn Khaldoun (Abdorrahman ben 
Mohammed). 805. 308. 

Ebn Khallikan. 832 — 835. 

Ebn Kolcibah. 801. 

Ebn Medini. 417. 

Ebn Nobata. 436. n. 437. 

Ebn Nobatha. 801. 

Ebn Scrabi — (Serapion, jun.). 
1235 — 1238. 

Ebn Wafed cl Lakhmi. 1216. 
Echiallc Mufti, v. Khiali. 

Edliem bey. 1113 — 1115. 
Edrisi, Abou Abdallah Moham- 
med Cherif. 981—983. 979. 
980. 

Elmakin (Grégoire). 740 — 744. 
Ellious Boclhor. 59. 163. 
Klluchascm Elimilhar. v. Aboul 


Hasan el-Moukhtar ben Bol- 
lan. 

Esir eddin ben Omar cl Ebheri. 
v. Asrr ouddin. 

Esrardede. 617. 

Eslcwani Mchcmed ElTendi. 1473 
suiv. 

Evliya ElTendi. 1037. 

Eulychius (Ibn Batrik). 751 suiv. 

Fasli. 593. 

Falime. 620. 

Fcyzi Fevazi. 585. 

Fazil Nâby. 964. 

(Feizi. 1082.) 

Fenaî. 946. 

Fcraisade eflendi. 972. 

Ferid-ed-din Atlar. 574 — 580. 

Firuz ben Kaous. 894. 900. 902. 

Fouzouli. 606. 

Fyrous ben Kaous. George -na- 
meh. 589. 590. 

Ghazali, Abou Ilamid Mohanfmcd 
ben Mohammed. 1330. 1350. 

Ghalcli. 602. 

Iladji khalfa (Moustafa ben Abd- 
allah , Katib Tchclebi). 923 
— 927. 1031. 1032. 1706. 

Ilafiz v. Mohammed Chems- oud- 
din. 

Ilafiz Mohammed Mourad. 349. 

Haïrai elTendi. 83. 355. 

Halel ElTendi. 624. not. 

llalimgeraï Sultan. 618. 619. 

Haly v. Ali. 

Hanna Anhouri. 1264. 1267. 
1295. 

Harelh. 462. 464. 465. 

Hariri, v. Abou Mohammed. • 

Ilasan Cazy. 422. 

Hassan ElTendi. 967. 1428. 

Hojali ElTendi. 919. 922. 

Hossain ed-dinv. Ossam eddin. 

Houssein ben Ahmed Zeiuizade. 
135. 

Houssein Mahmoud Zciuisadc. 131. 


Digitized by Google 


TABLE DES ECRIVAINS ORIENTAUX. 261 


lloussein Ali Khan Kinnani. 918. 
Houssein Rifki. 1935. 1094. 
1102. 

Housein ben Ali Kachifi Bcihaki. 
969. 

Houssein Vaëz Kachefv. 714 — 
719. 738. 739. 1351. 1358. 
Jacobus Salomon Damascenus. 
410. 

Jacoub Tawousi. 266. 

Jahanguir. v. Djchanguir. 

Ibrahim Ennebravi. 1279. 
Ibrahim el Halcby. 965. 1449. 
Ibrahim Hakki. 1433 suiv. 
Ibrahim Khalfin. 950. 

Ibrahim Ramazan EfTcmli. 1293. 
Inayeth lillah. 702 suiv. 
Joannilius. v. Abu Zcid Honein 
ben Ishak. 

Juuçouf Aboudakn. 761 — 764. 
lsuac ben Honein. 1291. 

Isaac Judaeus. v. Ahou Jacoub. 
Ismaët Hakki. 598. 1337. 1338. 

1408. 1413. 1429. 1488. 
Ismaïl ebnAli Aboulfeda. 766 suiv. 

769—774.984-997. 1006. 
Ismaël Effendi kelcnbcvi 331. 
1331. 1423. 

lsmct Effendi. 1057. 1064. 
Issedin. v. Azzeddin. 

Isseddin Aboul -Fodhail Abdul- 
Wehhab Amadeddin ben Ibra- 
him es Sendjani. 138. 

Issi. 937. 

Ishak Efl'endi. 1121. 

Kaab ben Zohair. 433. 434. 
435. 

Kalrawi. 127. 

Kara Tchclcbizadc v. Abdalaziz 
Efendi. 

Katihi Roumi. 1034. 

Khaled. 159. 

Khiali. 1424. 1425. 1463. 
Kheiscr Ahgasade Saidbeg. 624. 
nol. 


Khondcmir. 913. 

Kiany bcy. 1126. 1127. 
Kingharavi. 1340. 

Kôse Effendi. 150. 

Koduri. v. Aboul llasan Ahmed. 
Lamy’y. 595. 

Lallah Jentpcrkcss. 582. 

Lebid. 468. 469. 470. 

Lokman. 626—638. 172. 175. 

176. 177. 180. 

Macarius. 1011. 

Madjdouddin Mohammed ben Ja- 
couh Firouzahadi. 20 sq. 
Mahmud Ahmed Effendi. 1070. 
Mahrcm (Moliarrem) effendi. 334. 
Maimonides (Ramban). 1296. 
Mas’oud ben Omar Saad eddiu 
et - Taftazani. 151. 328. 
Hasoudi. 766. 844. 845. 846. 
Meidani. Proverbes. 412. 413. 

414. 415. 416. 

Mer’y ben Youeouf ben Ebou- 
bekr ben Ahmed el Moucadcci. 
336. 

Mesuë (senior). 1215 — 1231. 

Yahya ben Maswiyah. 

Mesuë (junior) v. Yahya ben 
Maswiyah. 

Michaël Sabbagh. 1255 suiv. 

Mir Abu fclli Es - saidi kelcnbcvi. 
1322. 

Mir Alichir, 624. not. 

Mir Ehems oud-din. 343. 
Mirkhond.v. Mohammed Mirkhoml. 
Mir Koudral Ali. 1022. 

Mir Raoikd Zadour. 898. 

Mirza Abu Taleh Khan. 581. 

1022. 1023. 1024. 1025. 
Mirza Rjufer. 594. 

Mir Gholam Hussein Khan. 886. 

885. 887. 888. 

Mirza Hasin Ali. 1022. 

Mirza Katih. 346. 

Mirza Mohammed Ibrahim. 264. 
Mirza Tahir Vahid. 347. 


Digitized by Google 



262 TABLE DES ECRIVAINS ORIENTAUX, 


Meliemcd Batoumi Eflendi. 1065. 
1068. 

Meliemcd Mcvkoufali. 1451. 

Mohammed, v. Koran. Testa- 
ment. 1430 sqq. 

Mohammed Aarif. 1498. 

Mohammed Akmal ud • din ibn 
Mohammed llanefi. 1438. 

Mohammed Ali Ilazin. 905. 906. 

Mohammed Bachir. 615. 616. 

Mohammed Baker ben Moham- 
med Taki. 1456. 

Mohammed Badr oud-din. 43. 

Mohammed ben Ahmed cl cheikh 
Mouslapha el Kodousy. 1494. 

Mohammed ben Balula. 1006 — 
1009. 1016. 

Mohammed ben Daoud Alsan- 
hadji. 120 sq. 

Mohammed ben Mohammed ben 
Takieddin. 809. 

Mohammed ben Muslafa lan- 
quouli. 16. 

Mohammed ben Mohammed Kaz- 
wini. 1252. 

Mohammed ben Mousa. 1063. 

Mohammed ben Omar el Zamakh- 
cliari. 29. 

Mohammed ben Pir Ali el Ber- 
kevi (Birgeli). 1409. 1463 
— 1472. 

Mohammed ben Youçour. 1301. 

Mahmoud Chebisleri. 588. 

Mohammed - Chemsouddin IlaGz. 
559 — 573. 

Mohammed Djau. 1476. 

Mohammed Edib. 1490 suiv. 

Mohaïi • eddin. 1486. 

Mohammed Eflendi. 1041. 

Mohammed Emin lflet. 615. 

Mohammed Emin. 624. noU 

Mohommcd el Ersendjani. 332. 
1334 suiv. 1339. 

Mohammed Essaad Eiïcmli. 19. 


Mohammed ben Mohammed Che- 
rif. 969.’ 

Mohammed el-Tebrisi. 1322. 
Mohammed Fani. 890. 891. 
892. 

Mohammed Hashem Ispahaui. 899. 
902. 

Mohammed Houssein ben Khalaf, 
et-Tebrizi 67 sq. 

Mohammed Kasim Ferishta. 866 

— 869. 

Mohammed Ketir Fcrgani. 1048 

— 1051. 

Mohammed Khalil eddin. 1459. 
Mohammed Mirkhond. 870 — 883. 
Mohammed Mirza Mohadikhan 
Masanderani. 864. 

Mohammed Moustafa. 853. 
Mohammed Mourad. 580. 
Mohammed Ncdjin eddin Khan. 
1459. 

Moslih oud - din Moustafa ben 
Chems-ed-din el Akhteri. 27. 
Mouslih ouddin Sadi. 490 — 
525. 491—517. 525. 518. 
519. 1468. 520- 524. 
Moustafa. 1040. 

Moustafa ben Ilosein Algenabi. 
921. 

Moustafa ben Ibrahim. 18. 
Mourtadi ben Gaflf. 1000. 

Moyn de Herat. 975. 

Movses. 1246 suiv. 

Nadim eflendi. 609. 

Nafiz. v. Nufees. 

Naïly. 603. 

Naïma. 932. 833, 

Nasim. 624. not. 

Nasmi Zade Eflendi. 931. 

Nasr eddin Khodja. 733. 734. 
Nasircddin Tusi. 998.999. 1042. 

1043. 1353. 

Nazmi Zade. 749. 

Nchschcbi. 706 — 7 10. 

Ncamed Allah. 903. 


Digitized by Google 


TABLE DES ECRIVAINS ORIENTAUX. 263 


Netljm uddin Omar ben Ali Ka- 
libi. 1333. 1334. 

Ncdjm eddin el Kubra. 1488. 
Nefy. 623. 

NeseG. v. Anhadouddin. 

Nesmi. 624. not. 

Nctaidjoul Efkjar Moustafa ben 
Hamsa. 132. 

Niàzi. 607. 608. 

Nichani. 624. not. 

Nich’at. 622. 

Nizami. v. Abou Mohammed. 
Nufees ben Jwuz. 1263. 
Nuveiri. 766 suiv. 801. 
Noureddin Mohammed Abdallah 
Hiradji. 1249. 

Omar Eflendi. 943. 

Omar ihn Farelh. 370. 

Omar Salih el Feissi. 1323. 
Ossam ed-din Mohammed el Isfe- 
raini. 119. 

Fertev' eflendi. 604. 605. 
Rachid-eddin. 910. 911. 912. 
Rajah Khan Balladur Khan Du- 
labar. 1084. 

Ramis Eflendi. 1501. 

Raghyb. Diwan. 600. 

Refa’a. 827. 836. 842. 852. 
1056. 478. 1017. 1018. 

1019. 1039. 1336. 

Recliid. 934.,^! 

Rhazes. v. Abou bekr. J 
Rifa. 610.^ • , , , 

Rouslemi Eflendi. 1039i 
Ruoshun Ulee. 1052* 

Rouchen Ali de Djaounpour. 263. 
Rouchdi. 1324. 

Saad eddin Mas’oud ben Omar 
el Tcflazani. 329. 

Saad -eddin ben Soleiman. 432. 
Saad -ed-din. 945. 

Sa’ad oullah Amcdi Eflendi. 960. 
Saadi. v. Mouslih ouddin. 

Sami. 599. 936. 

Sami Mirza. 624. not. 


Sadik Ispahani. 1026. 

Sadid Kazrouni. 1262. 
Sadr-cd-din Mohammed ben Omar 
Ibn alwekil. 1452. 

Safadie. 436. 

SaG Oullah. 1341. 

Salamcch ben Kend Gadi (Kcn- 
dogdi). 978. 

Samachschari. 1347 — 49. 411. 
Schah Cholgius. 1075. 

Schanfari. 430. 

Schéma eddin Mohammed ben 
Hamza Fenari. 1325. 1327. 
Sekaki. 624. not. 

Selim Ell'endi. 1487. 

Sengue Hassan Battisi. 722. 
Serapion. v. Yahia. 

Serapion. (jun.) v. Ebn Serabi. 
Serveri. 621. 

Sialcouti. 320. 1424. 

Sizaî. 614. 

Sohcili Eflendi. 928. 

Sou’di. 508. 573. 

Soubhi. 936. 

Szaflcddin Hellcnsis. 473. 
îalassoul Hosein Khan. 1079. 
Takieddin al Makrizi, 790 — 797. 
Talibius. 420. 

Tamis ouddin Arzani. 585. 
Tarafa. 452 suiv. 457. 458. 
Thahlivi. 1448. 

Tchelebizade eflendi. 935. 
Tebrisi. 479. 

Teftazani. 1333. 1424. 

Tograi. 402. 403. 425 suiv. 
Tourab Ali. 140. 

Tuki, Raphaël. 1509. 

Ulug bcg. 998. 999. 1076. 
Veissi. 961. 

Vehhi. 601. 

Vissyi. 1355. 

Wassif. 938. 939. 941. 942. 
Wehebi. 30 suiv. 

Wassif beg. 616. 

Yahïa cl Hckim. 1061. 


Digitized by Google 



264 TABLE DES ECRIVAINS ORIENTAUX. 


Yaliia ben Serabi. ( Scrapion ). 
1202 — 1205. 

Yahya heu Maswiya el Mamlini. 
1211 — 1214. 

Youçouf Faraoûn. 1266. 1268. 
1260. 1281. 1282. 1283. 
1289. 1306. 

Youçouf llanifi. 138. 

Youmi Klfcmli. 1058. 


Y /.net ell'cmli. 611. 612. 

Zahir cililin Mohammed Raber. 
956. 957. 

Zamakchari, v. Samaclichari. 
Zaii. 613. 

Zein cl abedin lien Ibrahim ilm 
Neiljim. 1452. 

Zoliair. 459. 

Zouzcni. 464 suiv. 


Errata. 

Pag. 11 1. 14 pro lege 

- 224 — 24 — 1. 

— 224 — 24 — religions 1. religions 


648464 



Leipzig, l)ruck von Wilh. Vogcl, Sohn. 


Digitized by Google 



